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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschéddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools
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Bringen Sie die magnetischen Zubehore nicht in die Nahe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehédre fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-
ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/

Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine Sto-
rung anderer Gerdte und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann eine Schidigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in der Ndhe von
medizinischen Geraten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosi-
onsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren
Zeitraum in direkter Korperndhe.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Taste fiir Laser-Betriebsart

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)
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a)

(2) Taste Bluetooth®
(3) Anzeige Ladezustand Akku/Batterien
(4) Ein-/Ausschalter
(5) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(6) Laser-Warnschild
(7) Seriennummer
(8) Stativaufnahme 5/8"
(9) Stativaufnahme 1/4"
(10) Akku”
(11) Verschlusskappe Batterieadapter
(12) Entriegelungstaste Akku/Batterieadapter
(13) Batterien”
(14) Hiille Batterieadapter
(15) Akkuschacht
(16) Halterung (LB 10)
(17) Magnet”
(18) 1/4"-Schraube der Halterung”
(19) Schraubloch der Halterung”
(20) Deckenklammer (DK 20)?
(21) Universelle Halterung®
(22) Laser-Zieltafel?
(23) Laser-Sichtbrille”
(24) Laserempfanger®
(25) Stativ”
(26) Teleskopstange”
(27) Batterieadapter”
(28) Schutztasche”
(29) Koffer?

Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten

Linienlaser GLL 12V-100-33 CG
Sachnummer 3601K654..
Arbeitsbereich (Radius)”

- Standard 30m
- mit Laserempfanger 5-100m
Nivelliergenauigkeit®® +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 28
Laserklasse 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
kiirzeste Impulsdauer 1/10000s
Pulsfrequenz 10 kHz
kompatibler Laserempfanger LR7
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku 12V

- Alkali-Mangan-Batterien (mit Batterieadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer mit 3 Laserlinien”

- mit Li-lonen-Akku

6h

- mit Alkali-Mangan-Batterien

4h

Bluetooth® Messwerkzeug

- Kompatibilitat

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Signalreichweite max.

30m"

- Betriebsfrequenzbereich

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Linienlaser GLL 12V-100-33 CG
- Sendeleistung max. 3,3mW
Bluetooth® Smartphone
- Kompatibilitat Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Gewicht" 0,96 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 162 x 89 x 139 mm
Schutzart” IP65
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 0°C...+35°C
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb -10°C...+40°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung (ohne -20°C...+70°C
Akku)
empfohlene Akkus GBA12V...
(2-3 Ah)
empfohlene Ladegerate GAL 12...
GAX 18...

A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) giiltig an den vier horizontalen Kreuzungspunkten

C) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-

tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

D) Beimaximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,1 mm/m zu
rechnen.

E) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) kiirzere Betriebszeiten bei Betrieb mit Bluetooth®

G) BeiBluetooth® Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth® Gerate miissen das SPP-Profil unterstiitzen.

H) Die Reichweite kann je nach auBeren Bedingungen, einschlieBlich des verwendeten Empfangs-
gerdts, stark variieren. Innerhalb von geschlossenen Raumen und durch metallische Barrieren
(z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth® Reichweite deutlich geringer sein.

1) Gewicht ohne Akku/Batterieadapter/Batterien

J) Li-lonen-Akku und Batterieadapter sind von der Schutzart ausgeschlossen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (7) auf dem Typen-

schild.

1609 92A 9AX | (14.08.2024) Bosch Power Tools
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Energieversorgung Messwerkzeug

Das Messwerkzeug kann entweder mit handelsiiblichen Batterien oder mit einem Bosch
Li-lonen-Akku betrieben werden.

Betrieb mit Batterien

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

empfohlen.

Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen
Bosch-Messwerkzeugen bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille (14) des Batterieadapters in den

Akkuschacht (15). Legen Sie die Batterien entsprechend der Abbildung auf der

Verschlusskappe (11) in die Hiille ein. Schieben Sie die Verschlusskappe tiber die Hiille,

bis diese spiirbar einrastet.

Zum Entnehmen der Batterien (13) driicken Sie die Entriegelungstasten (12) der

Verschlusskappe (11) und ziehen die Verschlusskappe ab. Entnehmen Sie die Batterien.

Um die innen liegende Hiille (14) aus dem Akkuschacht zu entfernen, greifen Sie in die

Hiille und ziehen diese bei leichtem Druck auf die Seitenwand aus dem Messwerkzeug

heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren.

Betrieb mit Akku

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerite. Nur die-
se Ladegerite sind auf den bei Ihrem Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (10) schieben Sie diesen in den Akkuschacht (15),

bis er spiirbar einrastet.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)
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Zum Entnehmen des Akkus (10) driicken Sie die Entriegelungstasten (12) und ziehen
den Akku aus dem Akkuschacht (15). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Ladezustandsanzeige am Messwerkzeug

Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt bei eingeschaltetem Messwerkzeug den aktuellen La-
dezustand des Akkus bzw. der Batterien an.

Werden der Akku bzw. die Batterien schwach, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam
verringert.

Sind der Akku bzw. die Batterien fast leer, blinkt die Ladezustandsanzeige (3) dauerhaft.
Die Laserlinien blinken alle 5 min fiir 5 s.

Sind der Akku bzw. die Batterien leer, blinken die Laserlinien und die
Ladezustandsanzeige (3) noch einmal, bevor sich das Messwerkzeug ausschaltet.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren und
fiihren Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durch (siehe
L,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 22).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 22).

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools
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» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) in die Posi-

tion ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten eine Laserlinie aus der

oberen Austritts6ffnung (5).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochstzulassigen Betriebstempera-

tur, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam verringert.

Bei Uberschreiten der hochstzulassigen Betriebstemperatur blinken die Laserlinien in

schnellem Takt, danach schaltet sich das Messwerkzeug aus. Nach dem Abkiihlen ist das

Messwerkzeug wieder betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, schaltet sich das Mess-

werkzeug zur Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, kon-

nen Sie entweder den Ein-/Ausschalter (4) erst in Position OFF schieben und das Mess-

werkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken eine der Tasten fir Laser-

Betriebsart (1).

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei eingeschaltetem Messwerk-
zeug) eine der Tasten fiir Laser-Betriebsart (1) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Ab-
schaltautomatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und

wieder ein.
Betriebsarten

Das Messwerkzeug kann eine waagerechte und zwei senkrechte Laserlinien erzeugen.
Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist die waagerechte Laserlinie eingeschaltet.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)
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Sie konnen jede der Laserlinien unabhangig voneinander ein- und ausschalten. Driicken
Sie dazu die zur Laserlinie zugehorige Taste Laser-Betriebsart (1).

Alle Betriebsarten sind sowohl mit Nivellierautomatik als auch mit Neigungsfunktion
moglich.

Alle Betriebsarten sind fiir den Betrieb mit dem Laserempfanger (24) geeignet.

Nivellierautomatik

Das Messwerkzeug iiberwacht wahrend des Betriebs jederzeit die Lage. Bei Aufstellung
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° arbeitet es mit Nivellierautomatik. AuBer-
halb des Selbstnivellierbereiches wechselt es automatisch in die Neigungsfunktion.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage, befestigen Sie es
auf der Halterung (16) oder dem Stativ (25).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Sobald die Laserstrahlen dauerhaft leuchten, ist das Messwerk-
zeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang
in schnellem Takt, danach alle 5 s mehrmals in schnellem Takt. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Neigungsfunktion.

Fiir weiteres Arbeiten mit Nivellierautomatik stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht
auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung des
Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine geneigte Unterlage. Beim Arbeiten mit Neigungs-
funktion blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang in schnellem Takt, danach alle 5 s mehr-
mals in schnellem Takt.

In der Neigungsfunktion werden die Laserlinien nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Fernsteuerung iiber ,,Bosch Levelling Remote App“

Das Messwerkzeug ist mit einem Bluetooth® Modul ausgestattet, das per Funktechnik die
Fernsteuerung tiber ein Smartphone mit Bluetooth® Schnittstelle erlaubt.
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Zur Nutzung dieser Funktion wird die Applikation (App) ,,Bosch Levelling Remote App*
bendtigt. Diese konnen Sie je nach Endgerét in einem entsprechenden App-Store (Apple
App Store, Google Play Store) herunterladen.

Informationen zur erforderlichen Systemvoraussetzung fiir eine Verbindung per
Bluetooth® finden Sie auf der Bosch-Internetseite unter www.bosch-pt.com.

Bei der Fernsteuerung iiber Bluetooth® kénnen durch schlechte Empfangsbedingungen
Zeitverzogerungen zwischen mobilem Endgerat und Messwerkzeug auftreten.

Verbindung zu mobilem Endgerit herstellen/beenden

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Funktion Bluetooth® immer ausge-
schaltet.

Funktion Bluetooth® fiir die Fernsteuerung einschalten:

- Driicken Sie kurz die Taste Bluetooth® (2). Die Taste blinkt zur Bestatigung in langsa-
mem Takt.

- War das Messwerkzeug bereits mit einem mobilen Endgerat verbunden und ist dieses
mobile Endgerat in Reichweite (mit aktivierter Schnittstelle Bluetooth®), dann wird
die Verbindung zu diesem mobilen Endgerat automatisch wiederhergestellt. Die Ver-
bindung st erfolgreich aufgebaut, sobald die Taste Bluetooth® (2) dauerhaft leuchtet.

Die Verbindung per Bluetooth® kann wegen zu groBer Distanz oder Hindernissen zwi-

schen Messwerkzeug und mobilem Endgerat sowie durch elektromagnetische Storquel-

len unterbrochen werden. In diesem Fall blinkt die Taste Bluetooth® (2).

Neuaufbau einer Verbindung (erstmalige Verbindung oder Verbindung zu einem ande-

ren mobilen Endgerit):

- Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® am mobilen Endgerat aktiviert
und Bluetooth® am Messwerkzeug eingeschaltet ist.

- Starten Sie die Bosch Levelling Remote App. Werden mehrere aktive Messwerkzeu-
ge gefunden, wahlen Sie das passende Messwerkzeug aus.

- Driicken Sie die Taste Bluetooth® (2) am Messwerkzeug und halten Sie sie so lange
gedriickt, bis die Taste in schnellem Takt blinkt.

- Bestdtigen Sie die Verbindung an lhrem mobilen Endgerét.

- Die Verbindung ist erfolgreich aufgebaut, sobald die Taste Bluetooth® (2) dauerhaft
leuchtet.

- Ist keine Verbindung moglich, blinkt die Taste Bluetooth® (2) weiterhin in schnellem
Takt.

Funktion Bluetooth® ausschalten:

Driicken Sie kurz die Taste Bluetooth® (2), sodass sie erlischt, oder schalten Sie das

Messwerkzeug aus.
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Zuriicksetzen auf Werkseinstellung:

- Beim Zuriicksetzen auf Werkseinstellung werden alle Verbindungsdaten im Messwerk-
zeug geldscht.

- Befindet sich ein mobiles Endgerét in Reichweite, mit dem das Messwerkzeug bereits
verbunden war, dann schalten Sie an diesem Endgerat entweder die Funktion
Bluetooth® aus, oder léschen Sie am Endgerét die Verbindung zum Messwerkzeug.

- Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Driicken Sie danach kurz die
Taste Bluetooth® (2) am Messwerkzeug. Die Taste blinkt zur Bestatigung in langsa-
mem Takt.

- Driicken Sie anschlieBend gleichzeitig die Taste Bluetooth® (2) und die daneben lie-
gende Taste fiir Laser-Betriebsart (1) fiir 3 s, bis die Taste Bluetooth® (2) kurz auf-
leuchtet und wieder erlischt.

- Das Messwerkzeug ist auf Werkseinstellung zuriickgesetzt.

Software-Update Messwerkzeug

Ist ein Software-Update fiir das Messwerkzeug verfiighar, erscheint eine Benachrichti-
gung in der Bosch Levelling Remote App. Fiir die Installation des Updates folgen Sie
den Anweisungen in der App.

Wihrend des Updates blinkt die Taste Bluetooth® (2) in schnellem Takt. Alle anderen
Tasten sind deaktiviert und die Laserlinien ausgeschaltet, bis das Update erfolgreich in-
stalliert ist.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einflisse durch vom Boden aufsteigende Warme zu minimieren, wird der
Einsatz des Messwerkzeugs auf einem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geratespezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StoBe) zu Abweichungen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbe-
ginn die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserlinie und
danach die Nivelliergenauigkeit der senkrechten Laserlinien.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung tiberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.
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Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf einem Stativ oder stellen Sie
es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Schalten Sie
die waagerechte Laserlinie und die senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerk-
zeugein.

- Richten Sie den Laser auf die nahe
Wand A und lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die
Mitte des Punktes, an dem sich die La-
serlinien an der Wand kreuzen (Punkt 1).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
lassen Sie es einnivellieren und markie-
ren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien an der gegeniiberliegenden Wand B
(Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen - nahe der Wand B, schalten
Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der
Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder
gegebenenfalls durch Unterlegen), dass

N T der Kreuzungspunkt der Laserlinien ge-

nau den zuvor markierten Punkt Il auf

der Wand B trifft.
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,

A [ B ohne die Hohe zu verandern. Richten Sie
%)‘( 180° l es so auf die Wand A, dass die senkrech-
‘HT‘IF' ':':':':':':':':':‘:':':':':':':E::* ‘Ii - te Laserlinie durch den bereits markier-

! ten Punkt | lauft. Lassen Sie das Mess-

1 werkzeug einnivellieren und markieren

3 Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
”"””"”"jf’y”%’ auf der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten I und Il darf folg-

lich hochstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linien iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder

Seite der Tiir mindestens 2,5 m Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von der Tiiréffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug und die
senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerkzeug ein. Richten Sie die Laserlinie
auf die Tiir6ffnung und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

N 4 ’ - Markieren Sie die Mitte der senkrechten
S Laserlinie am Boden der Tiiréffnung

(Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der an-

deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt I1) so-

wie am oberen Rand der Tiir6ffnung

(Punkt 111).
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- o IHE - Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°
S und stellen Sie es auf der anderen Seite
”< 8 der Tiroffnung direkt hinter den

~ PunktIl. Lassen Sie das Messwerkzeug

&/ einnivellieren und richten Sie die senk-
o rechte Laserlinie so aus, dass ihre Mitte
genau durch die Punkte | und Il verlauft.

W7,

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung als Punkt V.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I1l und IV ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die zweite senkrechte Laserlinie. Schalten Sie da-

zu die senkrechte Laserlinie seitlich neben dem Messwerkzeug ein und drehen Sie das

Messwerkzeug vor dem Beginn des Messvorganges um 90°.

Die maximal zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiroffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maximale Abweichung

2 x2m x £0,3 mm/m = £1,2 mm betragen. Die Punkte Il und IV diirfen folglich hochs-

tens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Arbeiten mit der Halterung LB 10 (siehe Bilder A-D)

Mithilfe der Halterung (16) konnen Sie das Messwerkzeug an senkrechten Flachen oder

magnetisierbaren Materialien befestigen. In Kombination mit der Deckenklammer (20)

kann das Messwerkzeug auch in der Hohe ausgerichtet werden.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (9) auf die 1/4"-

Schraube (18) der Halterung und schrauben Sie es fest.

Befestigungsmoglichkeiten der Halterung (16):

- mit einer handelsiiblichen Befestigungsschraube durch das Schraubloch (19) an Holz
(siehe Bild B),

- mit den Magneten (17) an magnetisierbaren Materialien (siehe Bild C),
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- mit der Deckenklammer (20) an Deckenleisten (siehe Bild D).

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehors fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldchen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
kénnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die Halterung (16) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel

Die Laser-Zieltafel (22) verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Be-
dingungen und groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Fléche der Laser-Zieltafel (22) verbessert die Sichtbarkeit der Laserli-
nie, durch die transparente Flache ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-
Zieltafel erkennbar.

Arbeiten mit dem Stativ

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (9) auf das Gewinde des Stativs (25) oder eines
handelstiblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen Baustativ
benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme (8). Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der
Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (siehe Bild F)

Mithilfe der universellen Halterung (21) kénnen Sie das Messwerkzeug z.B. an senkrech-

ten Flachen oder magnetisierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterung ist

ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohenausrichtung des Messwerk-
zeugs.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldchen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die universelle Halterung (21) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug ein-

schalten.

Arbeiten mit dem Laserempfénger (siehe Bild F)

Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direkte Sonneneinstrahlung) und
auf gréBere Entfernungen verwenden Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den
Laserempfanger (24).

Alle Betriebsarten sind fiir den Betrieb mit dem Laserempfanger (24) geeignet.
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Laser-Sichtbrille

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder E-J)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-
seiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der Schutztasche (28) bzw.
dem Koffer (29).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (28) bzw. dem
Koffer (29) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=%
E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Ldnder:

Nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und defekte oder verbrauchte Akkus/Batte-
rien miissen getrennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.
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Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schédliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerdts fir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer tiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerits ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandflidchen mindestens 800 m® betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgeréte
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.
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Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 28).

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-

STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-

ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.
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» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

and short-circuiting.
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Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Button for laser operating mode
(2) Bluetooth® button
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(3) Charge-control indicator rechargeable batteries/non-rechargeable batteries
(4) On/off switch
(5) Laser beam outlet aperture
(6) Laser warning label
(7) Serial number
(8) 5/8"tripod mount
(9) 1/4"tripod mount
(10) Rechargeable battery”
(11) Battery adapter cap
(12) Rechargeable battery/battery adapter release button
(13) Batteries”
(14) Battery adapter cover
(15) Battery bay
(16) Holder (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) Holder 1/4" screw?
(19) Holder screw hole”
(20) Ceiling clip (DK 20)?
(21) Universal holder?
(22) Laser target plate”
(23) Laser viewing glasses®
(24) Laser receiver”
(25) Tripod®
(26) Telescopic rod”
(27) Battery adapter®
(28) Protective bag”
(29) Case?
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
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Technical Data

Line laser GLL 12V-100-33 CG
Article number 3601K654..
Working range (radius)”

- Standard 30m
- With laser receiver 5-100m
Levelling accuracy®“" +0.3 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 28
Laser class 2
Laser type <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Shortest pulse duration 1/10000s
Pulse frequency 10 kHz
Compatible laser receiver LR7
Tripod mount 1/4",5/8"
Energy supply

- Lithium-ion battery 12V

- Alkaline manganese non-rechargeable batteries

(with battery adapter)

4 x1.5VLR6 (AA)

Operating time with 3 laser lines”

- With lithium-ion battery 6h

- With alkaline manganese non-rechargeable bat- 4h
teries

Bluetooth® measuring tool

- Compatibility Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Max. signal range

30m"
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Line laser GLL 12V-100-33 CG

- Operating frequency range 2402-2480 MHz

- Max. transmission power 3.3mW

Bluetooth® smartphone

- Compatibility Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Weight” 0.96 kg

Dimensions (length x width x height) 162 x 89 x 139 mm

Protection rating” IP65

Recommended ambient temperature during char- 0°Cto+35°C

8ing

Permitted ambient temperature during operation -10°Cto +40°C

Permitted ambient temperature during storage -20°Cto+70°C

(without a rechargeable battery)

Recommended rechargeable batteries GBA12V...

(2-3 Ah)

Recommended battery chargers GAL12...
GAX 18...

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) Applies to the four horizontal intersection points

C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,
no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations
inaccuracy.

D) Anadditional deviation of +0.1 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-
ling range.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

F) Shorter operating times when operated with Bluetooth®

G) When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-
pending on the model and operating system. Bluetooth® devices must support the SPP profile.

H) The signal range may vary greatly depending on external conditions, including the receiving
device used. The Bluetooth® range may be significantly weaker inside closed rooms and through
metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

1) Weight without rechargeable batteries/battery adapter/non-rechargeable batteries

J) The lithium-ion battery pack and the battery adapter are excluded from the protection rating.
The serial number (7) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.
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Measuring Tool Power Supply

The measuring tool can be operated either with conventional non-rechargeable batteries
or with a Bosch lithium-ion battery.

Operation with Non-Rechargeable Batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring

tool.

The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in designated Bosch measuring
tools and must not be used with power tools.

To insert the batteries, slide the cover (14) of the battery adapter into the battery bay

(15). Place the batteries into the cover as per the illustration on the sealing cap (11).

Slide the sealing cap over the cover until you feel it click into place.

To remove the batteries (13), press the release buttons (12) on the cap (11) and pull

the cap off. Remove the batteries. To remove the cover (14) from inside the battery bay,

reach into the cover and pull it out of the measuring tool, applying light pressure to the

side wall as you do so.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode during prolonged storage in the
measuring tool.

Operation with Rechargeable Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of your measuring tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

To insert the charged battery (10), slide it into the battery bay (15) until you feel it en-

gage.

To remove the battery (10), press the release buttons (12) and pull it out of the battery

bay (15). Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
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Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery Charge Indicator on the Measuring Tool

The battery charge indicator (3) shows the current state of charge of the rechargeable
battery/non-rechargeable batteries when the measuring tool is switched on.

If the rechargeable battery or non-rechargeable batteries are running low, the laser lines
will gradually become dimmer.

If the rechargeable battery/non-rechargeable batteries are almost empty, the battery
charge indicator (3) will flash continuously. The laser lines will flash for 5 seconds every
5 minutes.

If the rechargeable battery/non-rechargeable batteries are empty, the laser lines and the
battery charge indicator (3) will flash one last time before the measuring tool switches
off.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluctuations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temperature, first allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page41).

The precision of the measuring tool may be compromised if exposed to extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 41).

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.
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Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (4) to the ON position. Immedi-

ately after switching on, the measuring tool sends a laser line out of the outlet

aperture (5).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (4) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

If the temperature of the measuring tool is approaching the maximum permissible oper-

ating temperature, the laser lines will gradually become dimmer.

If the maximum permitted operating temperature is exceeded, the laser lines will flash

rapidly before the measuring tool switches off. Once it has cooled down, the measuring

tool is operational again and can be switched back on.

Deactivating the Automatic Shut-Off Function

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 120 min, the measuring tool will
automatically switch itself off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been automatically switched off, you
can either slide the on/off switch (4) to the OFF position first and then switch the meas-
uring tool back on, or press one of the laser mode buttons (1).

To deactivate the automatic shut-off function, hold down one of the laser mode
buttons (1) for at least 3 s (with the measuring tool switched on). If the automatic shut-
off function is deactivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the measuring tool off and on again.

Operating Modes

The measuring tool can generate one horizontal and two vertical laser lines.

Once the measuring tool is switched on, the horizontal laser line is switched on.

You can switch each of the laser lines on and off independently of one another. To do
this, press the laser operating mode button (1) that corresponds to the relevant laser
line.

All operating modes can be used with both automatic levelling and the incline function.
All operating modes are suitable for operation with the laser receiver (24).
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Automatic Levelling

The measuring tool monitors the position at all times during operation. It works with
automatic levelling during set-up within the self-levelling range of +4°. Outside of the
self-levelling range, it will automatically switch to the incline function.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the holder (16) or the
tripod (25).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. Once the laser beam is permanently lit, the measuring tool has lev-
elledin.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser lines will initially
flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds several times. The meas-
uring tool is in the incline function.

For additional work with automatic levelling, set up the measuring tool so that it is hori-
zontal and wait for the self-levelling procedure to complete. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon levelling, check the position of the laser beams with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function

Place the measuring tool on an inclined surface. When working with the incline function,
the laser lines will initially flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds
several times.

In the incline function, the laser lines are no longer levelled and no longer necessarily run
perpendicular to one another.

Remote control via the Bosch Levelling Remote App

The measuring tool is equipped with a Bluetooth® module which uses radio technology to
enable remote control via a smartphone with a Bluetooth® interface.

The Bosch Levelling Remote App application (app) is required to use this function. You
can download this in the app store for your terminal device (Apple App Store, Google
Play Store).

Information about system requirements for a Bluetooth® connection can be found on the
Bosch website at www.bosch-pt.com.
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When remote controlling via Bluetooth®, poor reception conditions can cause time
delays between the mobile terminal device and the measuring tool.

Establishing/Ending a Connection to a Mobile Device

After the measuring tool has been switched on, the Bluetooth® function is always
switched off.

To switch on the Bluetooth® function for remote control:

- Briefly press the Bluetooth® button (2). The button will slowly flash to provide con-
firmation.

- If the measuring tool has already been connected to a mobile device and this mobile
device is within range (with the Bluetooth® interface activated), the connection to this
mobile device is automatically re-established. The connection is successfully estab-
lished as soon as the Bluetooth® button (2) lights up continuously.

The Bluetooth® connection may be interrupted if the distance between the measuring

tool and the mobile device is too great or is blocked, and if there are any sources of elec-

tromagnetic interference. Should this occur, the Bluetooth® button (2) will flash.

To establish a new connection (first-time connection or connection to another mobile

device):

- Ensure that the Bluetooth® interface is activated on the mobile device and that
Bluetooth® is activated on the measuring tool.

- Load the Bosch Levelling Remote App. If multiple active measuring tools are found,
select the appropriate measuring tool.

- Press and hold the Bluetooth® button (2) on the measuring tool until the button be-
gins rapidly flashing.

- Confirm the connection on your mobile device.

- The connection is successfully established as soon as the Bluetooth® button (2) lights
up continuously.

- Ifitis not possible to make a connection, the Bluetooth® button (2) continues to flash
rapidly.

To switch off the Bluetooth® function:

Briefly press the Bluetooth® button (2) so that its light goes out or switch off the measur-

ing tool.

Resetting to Factory Settings:
- When you reset the device to factory settings, all of the connection data in the meas-
uring tool will be deleted.
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- If the measuring tool has already been connected to a mobile device and this mobile
device is within range, either switch off the Bluetooth® function or delete the connec-
tion to the measuring tool on the end device.

- Switch on the measuring tool. Then, briefly press the Bluetooth® button (2) on the
measuring tool. The button will slowly flash to provide confirmation.

- Then press the Bluetooth® button (2) and the laser operating mode button (1) next to
it simultaneously for 3 s until the Bluetooth® (2) button lights up briefly and goes out
again.

- The measuring tool is reset to factory settings.

Measuring Tool Software Update

If there is a software update available for the measuring tool, a notification will appear in
the Bosch Levelling Remote App. To install the update, follow the instructions in the
app.

During the update, the Bluetooth® button (2) will flash quickly. All of the other buttons
will be deactivated and the laser lines will be switched off until the update has been suc-
cessfully installed.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In particular, temperature
differences that occur from the ground upwards can refract the laser beam.

In order to minimise thermal influences resulting from heat rising from the floor, it is re-
commended that you use the measuring tool on a tripod. In addition, position the meas-
uring tool in the centre of the work surface, wherever this is possible.

In addition to external influences, device-specific influences (e.g. falls or heavy impacts)
can also lead to deviations. For this reason, check the levelling accuracy each time be-
fore beginning work.

First check the levelling accuracy of the horizontal laser line, then the levelling accuracy
of the vertical laser lines.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the tests, please
have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Transverse Axis
For this check, you will need a free measuring distance of 5 m on firm ground between
two walls (designated Aand B).
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- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or place it on a firm, flat surface.
Switch on the measuring tool. Switch on the horizontal laser line and the vertical laser
line at the front of the measuring tool.

- Aim the laser at the closer wall Aand al-

low the measuring tool to level in. Mark
the middle of the point at which the laser
lines cross on the wall (point 1).

- Turn the measuring tool 180°, allow it to

level in and mark the point where the
laser lines cross on the opposite wall B
(point 11).

- Position the measuring tool - without rotating it - close to wall B, switch it on and al-

low it to level in.

~ Align the height of the measuring tool

(using the tripod or by placing objects
underneath as required) so that the
point where the laser lines cross exactly
hits the previously marked point Il on
wall B.

Turn the measuring tool 180° without
adjusting the height. Aim it at wall A
such that the vertical laser line runs
through the already marked point I. Al-
low the measuring tool to level in and
mark the point where the laser lines
cross on wall A (point I11).
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- Thediscrepancy d between the two marked points I and 11l on wall A reveals the ac-
tual height deviation of the measuring tool.
The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5 m = 10 miis as fol-

lows:

10 m x £0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Lines
For this check, you will need a door opening (on solid ground) which has at least 2.5 m of

space either side of the door.

- Place the measuring tool 2.5 m away from the door opening on a firm, flat surface (not
on a tripod). Switch on the measuring tool and the vertical laser line at the front of the
measuring tool. Aim the laser line at the door opening and allow the measuring tool to

levelin.

Mark the centre of the vertical laser line
on the floor of the door opening

(point 1), 5 m away on the other side of
the door opening (point I1) and on the
upper edge of the door opening

(point 111).

Rotate the measuring tool 180° and pos-
ition it on the other side of the door
opening, directly behind point I1. Allow
the measuring tool to level in and align
the vertical laser line in such a way that
its centre passes through points I and 11
exactly.

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the door opening as point IV.

Bosch Power Tools
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- Thediscrepancy d between the two marked points Ill and IV reveals the actual ver-
tical deviation of the measuring tool.

- Measure the height of the door opening.

Repeat the measuring procedure for the second vertical laser line. To do this, switch on

the vertical laser line on the side of the measuring tool and turn the measuring tool 90°

before beginning the measurement.

You can calculate the maximum permitted deviation as follows:

Doubled height of the door opening x 0.3 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum deviation amounts to

2 x2m x +0.3 mm/m = +1.2 mm. The points Il and IV must therefore be no further

than 1.2 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.

Working with the Holder LB 10 (see figures A-D)

You can secure the measuring tool on vertical surfaces or magnetisable materials using

the holder (16). In conjunction with the ceiling clip (20), the measuring tool can also be

aligned vertically.

Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (9) on the 1/4" screw (18) of the

holder and screw it tight.

Attachment options for the holder (16):

- Using a commercially available fastening screw, it can be attached via the screw
hole (19) to wood (see figure B)

- Using the magnets (17), it can be attached to magnetisable materials (see figure C)

- Using the ceiling clip (20), it can be attached to crown mouldings (see figure D).

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the holder (16) before switching on the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate

The laser target plate (22) improves visibility of the laser beam in unfavourable condi-
tions and at greater distances.

The reflective surface of the laser target plate (22) improves visibility of the laser line.
The transparent surface enables the laser line to be seen from behind the laser target
plate.
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Working with the Tripod

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (9) on the thread of the tripod (25) or a con-
ventional camera tripod. Use the 5/8" tripod mount (8) to secure the measuring tool on a
conventional building tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the
tripod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Attaching with the Universal Holder (see figure F)

You can secure the measuring tool, for example, on vertical surfaces or magnetisable ma-

terials using the universal holder (21). The universal holder is also suitable for use as a

floor stand and facilitates the height adjustment of the measuring tool.

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the universal holder (21) before switching on the measuring tool.

Working with the Laser Receiver (see figure F)

Use the laser receiver (24) to improve detection of the laser lines in adverse lighting con-
ditions (bright environment, direct sunlight) and over greater distances.

All operating modes are suitable for operation with the laser receiver (24).

Laser Goggles
The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter
to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.
Example applications (see figures E-J)

Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics
pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.
Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
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Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective bag (28) or the case (29).
If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (28) or the
case (29).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
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Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.
Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
% packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

(=2

E Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-

hold waste.

Only for EU countries:

Measuring tools that are no longer suitable for use and defective or used rechargeable
batteries/batteries must be disposed of separately. Use the designated collection sys-
tems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (SI2009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 46).
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou Pexécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I’étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.
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» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s'échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» N'utilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

W Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
;371 midité. |l existe un risque d'explosion et de courts-circuits.
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N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires génerent un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hépitaux.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Ro-

bert Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Attention ! En cas d’utilisation de I'appareil de mesure en mode Bluetooth®, les
ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes émises
peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se
trouvent a proximité immédiate. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode
Bluetooth® a proximité d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chi-
miques et lorsque vous vous trouvez dans des zones a risque d’explosion ou dans
des zones de dynamitage. N’utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth®
dans les avions. Evitez une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du corps.

Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L'appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.
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(1) Touche Mode de fonctionnement laser
(2) Touche Bluetooth®
(3) Indicateur Niveau de charge batterie/piles
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Orifice de sortie du faisceau laser
(6) Etiquette d’avertissement laser
(7) Numéro de série
(8) Filetage 5/8" pour trépied
(9) Filetage 1/4" pour trépied
(10) Batterie®
(11) Couvercle de I'adaptateur piles
(12) Touche de déverrouillage batterie/adaptateur piles
(13) Piles”
(14) Corps de I'adaptateur piles
(15) Logement pour batterie
(16) Support de fixation (LB 10)?
(17) Aimant”
(18) Vis 1/4" du support de fixation?
(19) Trou oblong du support de fixation”
(20) Pince de plafond (DK 20)?
(21) Support universel”
(22) Cible laser”
(23) Lunettes de vision laser®
(24) Cellule de réception laser”
(25) Trépied”
(26) Tige télescopique®
(27) Adaptateur piles”
(28) Housse de protection®
(29) Coffret?
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL 12V-100-33 CG
Référence 3601K654..
Portée (rayon)"

- Standard 30m
- avec cellule de réception laser 5-100m
Précision de nivellement®" +0,3 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité dair relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 28
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Durée d’'impulsion minimale 1/10000s
Fréquence des impulsions 10 kHz
Cellule de réception compatible LR7
Filetage de trépied 1/4",5/8"
Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon 12V

- Piles alcalines au manganése (avec adaptateur

piles)

4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomie de fonctionnement avec 3 lignes laser”

- avec batterie Lithium-lon

6h

- avec piles alcalines au manganése

4h

Appareil de mesure Bluetooth®

- Compatibilité

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Portée de signal maxi

30m"
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Laser lignes GLL 12V-100-33 CG
- Plage de fréquences de fonctionnement 2 402-2 480 MHz
- Puissance d’émission maxi 3,3mW
Smartphone Bluetooth®

- Compatibilité Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Poids" 0,96 kg
Dimensions (longueur x largeur = hauteur) 162 x 89 x 139 mm
Indice de protection” IP65
Températures ambiantes recommandées pour la 0°C...+35°C
charge

Températures ambiantes autorisées pour I'utilisa- -10°C... +40°C
tion

Températures ambiantes autorisées pour le sto- -20°C...+70°C
ckage (sans batterie)

Batteries recommandées GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Laser lignes GLL 12V-100-33 CG
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...
A) La Smrtée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) Valable pour les quatre points d'intersection horizontaux.

C) Lesvaleurs indiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

D) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cision de +0,1 mm/m.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

F) Quand le Bluetooth® est activé, les autonomies sont réduites

G) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, I'établissement d’une liaison risque de ne pas

étre possible : dépend du modele et du systeme d’exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent

supporter le profil SPP.

La portée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le type de périphérique

mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a travers des barriéres métalliques (par exemple cloi-

sons murales, étagéres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement ré-
duite.
1) Poids sans batterie/adaptateur piles/piles

J) Labatterie Lithium-lon et 'adaptateur piles sont exclus de la protection IP.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (7)

inscrit sur la plaque signalétique.

==

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

L’appareil de mesure est congu pour fonctionner avec des piles du commerce ou un accu
Lithium-ion Bosch.

Fonctionnement avec piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Les piles doivent étre insérées dans I'adaptateur de piles.

» L’adaptateur de piles est uniquement destiné a une utilisation sur les appareils
de mesure Bosch congus a cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, logez le corps (14) de 'adaptateur de batterie dans le comparti-

ment aaccu (15). Insérez les piles dans le corps comme représenté sur l'illustration du
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couvercle (11). Glissez le couvercle au-dessus du corps jusqu’a ce qu'il s’enclenche de

maniére audible.

Pour retirer les piles (13), pressez les pattes de déverrouillage (12) du couvercle (11)

et sortez le couvercle. Retirez les piles. Pour extraire e corps (14) du logement de batte-

rie, glissez un doigt a I'intérieur du corps et sortez-le de 'appareil de mesure en exercant

une légere pression sur la paroi latérale.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de mesure ne
va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans I'appareil de mesure.

Fonctionnement avec accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ces
chargeurs sont les seuls a étre adaptés a 'accu Lithium-lon de votre appareil de me-
sure.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Pour mettre en place I'accu (10) chargé, insérez-le dans le logement d’accu (15) jus-

qu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Pour extraire I'accu (10), pressez les pattes de déverrouillage (12) de I'accu et retirez

I'accu du compartiment (15). Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de —20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur d’état de charge sur 'appareil de mesure

Lindicateur d’état de charge (3) indique le niveau de charge actuel de I'accu ou des piles
quand I'appareil de mesure est en marche.
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Quand les piles arrivent en fin de vie ou que I'accu est déchargé, la luminosité des lignes
laser se met a baisser progressivement.

Quand I'accu ou les piles sont presque vides, Iindicateur d’état de charge (3) se met a
clignoter. Les lignes laser clignotent en plus pendant 5 s toutes les 5 min.

Quand I'accu ou les piles sont vides, les lignes laser et l'indicateur d’état de charge (3)
clignotent une derniere fois puis 'appareil de mesure s’éteint.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil, par exemple. Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes va-
riations de température, attendez qu'il revienne a la température ambiante et contro-
lez toujours sa précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de précision
de 'appareil de mesure », Page 60).

Des températures extrémes ou de brusques changements de température peuvent ré-
duire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de préci-
sion de I'appareil de mesure », Page 60).

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, placez I'interrupteur Marche/Arrét (4)

dans la position « ON ». Immédiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de me-

sure projette une ligne laser par la fenétre supérieure (5).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez linterrupteur Marche/Arrét (4) dans la posi-

tion OFF. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.
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» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Quand la température de I'appareil de mesure se rapproche de la température de service

maximale admissible, la luminosité des lignes laser se met a baisser lentement.

En cas de surchauffe de 'appareil de mesure, autrement dit de dépassement de la tem-

pérature de fonctionnement maximale admissible, les lignes laser se mettent a clignoter

aun rythme rapide puis 'appareil de mesure s’éteint. Une fois qu'il a refroidi, I'appareil
de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en marche.

Désactivation de la fonction d’arrét automatique

Siaucune touche n'est actionnée pendant env. 120 min, I'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement afin d’économiser I'accu / les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét automatique, vous avez
deux possibilités : placez la touche Marche/Arrét (4) en position « OFF » puis remettez
en marche l'appareil de mesure ou bien appuyez sur I'une des touches Mode de fonction-
nement laser (1).

Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand I'appareil de mesure est en
marche), maintenez I'une des touches Mode de fonctionnement laser (1) enfoncée pen-
dant au moins 3 s. La désactivation de la fonction d’arrét automatique est confirmée par
le clignotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez I'appareil de mesure et remettez-le
en marche.

Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure peut projeter une ligne laser horizontale et deux lignes laser verti-
cales.

Alamise en marche de I'appareil de mesure, seule la ligne laser horizontale est activée.
Les lignes laser peuvent étre activées et désactivées indépendamment les unes des
autres. Appuyez pour cela sur la touche Mode de fonctionnement laser (1) qui corres-
pond a la ligne laser a activer.

Il est possible - dans tous les modes de fonctionnement - d’activer ou non le nivellement
automatique et la fonction d’inclinaison.

L'utilisation de la cellule de réception laser (24) est possible dans tous les modes de
fonctionnement.
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Nivellement automatique

L'appareil de mesure surveille a tout moment sa position pendant son utilisation. A 'inté-
rieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, il fonctionne avec nivellement automatique.
En dehors de la plage d’auto-nivellement, il commute automatiquement en mode inclinai-
son.

Utilisation avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur une surface horizontale stable, fixez-le sur le support de
fixation (16) ou sur le trépied (25).

En mode nivellement automatique, I'appareil de mesure corrige automatiquement son in-
clinaison a condition qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°.
Dés que les lignes laser cessent de clignoter, 'appareil de mesure est a niveau.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle repose I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale,
les lignes laser se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plu-
sieurs fois toutes les 5 s. L’appareil de mesure se trouve alors dans le mode inclinaison.
Pour repasser en mode nivellement automatique, placez I'appareil de mesure a I'horizon-
tale et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés que 'appareil de mesure se
trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de cli-
gnoter et restent allumées en permanence.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés le nivellement, vérifiez la position des
faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs dues a un dé-
placement de 'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison

Posez I'appareil de mesure sur une surface inclinée. En mode inclinaison, les lignes laser
se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plusieurs fois toutes
les5s.

Dans le mode inclinaison, les lignes laser ne sont plus mises a niveau et elles ne sont pas
forcément perpendiculaires entre elles.

Télécommande a partir de I'application « Bosch Levelling Remote App »

L’appareil de mesure est doté d’'un module Bluetooth® permettant de le commander a
distance par voie radio a partir d’'un smartphone avec interface Bluetooth®.

Pour pouvoir utiliser cette fonction, vous avez besoin de I'application « Bosch Levelling
Remote App ». Celle-ci peut étre téléchargée sur la plateforme de téléchargement d’ap-
plications correspondant a votre smartphone ou tablette (Apple App Store ou Google
Play Store).
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Pour savoir quels sont les prérequis matériels pour I'établissement d’une connexion
Bluetooth®, consultez le site Bosch www.bosch-pt.com.

Lors de lacommande a distance via Bluetooth®, des retards peuvent survenir dans la
communication entre le périphérique mobile et 'appareil de mesure quand les condi-
tions de réception sont mauvaises.

Etablissement/suppression d’une liaison avec un appareil mobile
Ala mise en marche de 'appareil de mesure, le Bluetooth® est toujours désactivé.

Activation du Bluetooth® pour un pilotage a distance :

- Appuyez briévement sur la touche Bluetooth® (2). La touche clignote a un rythme lent
en guise de confirmation.

- Silappareil de mesure était auparavant déja connecté a un appareil mobile et que cet
appareil de mesure se trouve a portée (et avec le Bluetooth® activé), la connexion a
cet appareil de mesure est automatiquement rétablie. Dés que la connexion est éta-
blie, la touche Bluetooth® (2) s’allume.

En présence d’obstacles entre I'appareil de mesure et I'appareil mobile, d’éloignement

trop important ou en présence de perturbations électromagnétiques, la connexion

Bluetooth® risque d’étre interrompue. En pareil cas, la touche Bluetooth® (2) se met a cli-

gnoter.

Etablissement d’une nouvelle connexion (premiére connexion ou connexion a un autre

appareil mobile) :

- Vérifiez que le Bluetooth® est activé sur I'appareil mobile et que le Bluetooth® est acti-
vé sur l'appareil de mesure.

- Ouvrez I'application Bosch Levelling Remote App. Au cas ol plusieurs appareils de
mesure actifs sont trouvés, sélectionnez le bon appareil de mesure.

- Actionnez la touche Bluetooth® (2) de I'appareil de mesure et maintenez-la actionnée
jusqu’a ce qu’elle se mette a clignoter a un rythme rapide.

- Confirmez la connexion a votre appareil mobile.

- Dés que la connexion est établie, la touche Bluetooth® (2) s’allume en continu.

- Siune connexion n’est pas possible, la touche Bluetooth® (2) continue de clignoter a
un rythme rapide.

Désactivation du Bluetooth® :

Actionnez briévement la touche Bluetooth® (2) pour qu’elle s’éteigne ou bien éteignez

I'appareil de mesure.

Réinitialisation compléte aux valeurs usine :

- Lorsde laréinitialisation compléte, toutes les données de connexion de I'appareil de
mesure sont effacées.
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- Siunappareil mobile auquel I'appareil de mesure était auparavant déja connecté se
trouve a portée, désactivez le Bluetooth® sur I'appareil mobile ou effacez sur 'appareil
mobile la connexion vers I'appareil de mesure.

- Allumez I'appareil de mesure. Appuyez ensuite brievement sur la
touche Bluetooth® (2) de I'appareil de mesure. La touche clignote a un rythme lent en
guise de confirmation.

- Appuyez ensuite simultanément pendant 3 s sur la touche Bluetooth® (2) et la touche
Mode de fonctionnement laser (1) qui se trouve a proximité, jusqu’a ce que la
touche Bluetooth® (2) s’allume brievement puis s’éteigne a nouveau.

- L’appareil de mesure est alors réinitialisé aux valeurs usine.

Mise a jour du logiciel de I'appareil de mesure

Quand une mise a jour du logiciel de I'appareil de mesure est disponible, un message
s’affiche dans I'application Bosch Levelling Remote App. Pour l'installation de la mise a
jour, suivez les instructions qui apparaissent dans 'application mobile.

Pendant la durée de la mise a jour, la touche Bluetooth® (2) clignote a un rythme rapide.
Jusqu'a lafin de la mise a jour, toutes les autres touches ainsi que les lignes laser sont
désactivées.

Controle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont notamment
les écarts de température entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du sol, il est recommandé
d'utiliser 'appareil de mesure sur un trépied. Si possible, installez en plus I'appareil de
mesure au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés 4 la fois par des facteurs ex-
térieurs (températures extrémes, fortes variations de température, etc.) et par des fac-
teurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est important de vérifier la préci-
sion de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de nivellement de la ligne laser horizontale, ensuite la pré-
cision de nivellement des lignes laser verticales.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision admissible lors de I'un des contrdles,
faites-le réparer dans un centre de service apres-vente Bosch.
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Contrdle de la précision de nivellement horizontal de I’axe transversal
Pour ce controle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une mesure sur une distance de

5 m entre deux murs Aet B.
- Montez 'appareil de mesure sur un trépi

ed prés du mur A ou placez-le sur une surface

stable et plane. Mettez I'appareil de mesure en marche. Activez la ligne laser horizon-
tale et la ligne laser verticale projetée directement devant I'appareil de mesure.

- Dirigez le laser vers le mur le plus proche
A et attendez que 'appareil de mesure
se mette a niveau. Marquez sur le mur le
point de croisement des lignes laser
(point1).

Placez I'appareil de mesure - sans le tou
attendez qu'il se mette a niveau.

- Tournez I'appareil de mesure de 180°,
attendez que 'appareil de mesure se
mette a niveau et marquez le point de
croisement des lignes laser sur le mur B
d’en face (point ).

rner - prés du mur B, mettez-le en marche et

- Ajustez la hauteur de I'appareil de me-
sure (al'aide du trépied ou, le cas
échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser
coincide sur le mur B avec le point Il
marqué précédemment.

Bosch Power Tools
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- Tournez I'appareil de mesure de 180°
sans modifier la hauteur. Orientez-le
vers le mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe par le point | marqué pré-
cédemment. Attendez que I'appareil de
mesure se mette a niveau et marquez le
point de croisement des lignes laser sur
le mur A (point I11).

- L’écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de hauteur réel de

I'appareil de mesure.

Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent

pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement des lignes verticales
Pour ce controle, vous avez besoin d’'une embrasure de porte avec au moins 2,5 m de

chaque coté de la porte (sur un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane (pas sur un trépied) a
2,5 mde distance de 'embrasure de porte. Mettez en marche I'appareil de mesure et
activez la ligne laser verticale projetée directement devant 'appareil de mesure.
Orientez la ligne laser vers 'embrasure de porte et laissez I'appareil de mesure se

mettre a niveau.

[
PRI
J

| 4

>,

- Marquez le milieu de la ligne laser verti-
cale au bas (au niveau du sol) de I'em-
brasure de porte (point 1), a5 m de dis-
tance du coté opposé de 'embrasure de
porte (point Il) ainsi qu’au bord supé-
rieur de 'embrasure de porte (point Il1).
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s - Tournez I'appareil de mesure de 180° et
Nl h Art ,
=Y placez-le de l'autre c6té de 'embrasure
2 de porte, directement derriére le

~point|l. Attendez que I'appareil de me-
&/ sure se mette a niveau et ajustez la posi-
o tion de la ligne laser verticale de sorte
que son milieu passe exactement par les
points l et l.

W7,

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de 'embrasure de porte
(point IV).
- L'écartd entre les deux points Ill et IV indique I'écart réel de I'appareil de mesure par
rapport a la verticale.
- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.
Répétez laméme procédure de mesure pour la seconde ligne laser verticale. Activez
pour cela la ligne laser verticale latérale et tournez I'appareil de mesure de 90° avant de
débuter la mesure.
L’écart maximal admissible se calcule comme suit :
2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,3 mm/m
Exemple : Sila hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m, 'écart maximal ne doit pas
excéder
2 x2m = +0,3 mm/m = +1,2 mm. Les points Il et IV ne doivent par conséquent pas étre
éloignés de plus de 1,2 mm I'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Utilisation du support LB 10 (voir figures A-D)

Le support (16) permet de fixer 'appareil de mesure sur des surfaces verticales ou des
matériaux magnétiques. En combinaison avec la pince de plafond (20), I'appareil de me-
sure peut aussi étre réglé en hauteur.

Placez 'orifice de trépied 1/4" (9) de I'appareil de mesure en face de la vis 1/4" (18) du
support et vissez fermement I'appareil de mesure.

Possibilités de fixation du support (16) :

- Sur du bois avec une vis de fixation usuelle a travers le trou (19) (voir figure B),

- Surune surface magnétisable avec lles aimants (17) (voir figure C),
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- Surune corniche avec la pince de plafond (20) (voir figure D).

» Lors de lafixation de I'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de 'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Ajustez grossierement la position du support (16) avant de mettre en marche I'appareil

de mesure.

Travail avec la cible laser

La cible laser (22) améliore la visibilité du faisceau laser dans des conditions défavo-
rables et sur les grandes distances.

La surface réfléchissante de la cible laser (22) améliore la visibilité de la ligne laser, la

surface transparente rend la ligne laser visible méme lorsque I'utilisateur se trouve der-
riere la cible laser.

Utilisation avec le trépied

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez 'appareil

de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (9) sur le trépied (25) ou un trépied d’appa-
reil photo du commerce. Pour la fixation sur un trépied de chantier, utilisez le raccord de
trépied 5/8" (8). Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Fixation avec le support universel (voir figure F)

Le support universel (21) permet de fixer I'appareil de mesure p. ex. sur des surfaces

verticales ou des matériaux magnétisables. Le support universel peut également servir

de trépied de sol. Il facilite I'alignement en hauteur de 'appareil de mesure.

» Lors de la fixation de I'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de I'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Mettez le support universel (21) plus ou moins a niveau avant de mettre en marche l'ap-

pareil de mesure.

Utilisation avec la cellule de réception laser (voir figure F)

Dans des conditions d’éclairage défavorables (environnement éclairé, soleil direct) et
sur des grandes distances, la cellule de réception (24) permet de localiser plus facile-
ment les lignes laser.

L'utilisation de la cellule de réception laser (24) est possible dans tous les modes de
fonctionnement.
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Lunettes de vision laser

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la

lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures E-J)
Vous trouverez des exemples d'utilisation de I'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans sa housse de protection (28) ou
dans le coffret (29).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de
protection (28) ou le coffret (29).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également sous : www.bosch-pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, nous pré-
ciser impérativement le numéro d’article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.
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France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne oli vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux reglements de transport des
matiéres dangereuses. L'utilisateur peut transporter les batteries par voie routiere sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport), les
mesures a prendre spécifiques a 'emballage et au marquage doivent étre observées.
Dans un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire appel a un expert
en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas endommagé. Recouvrez les
contacts a l'air libre et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuelle-
ment en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets
Priére de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
(=)

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Les instruments de mesure devenus hors d’usage et les batteries/piles défectueuses ou
usagées doivent étre mises au rebut séparément. Utilisez les systémes de collecte pré-

vus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équipements électriques et élec-
troniques peuvent avoir des effets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en

raison de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 66).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie --v-- ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro

y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no

se utiliza segiin las presentes instrucciones, pueden menoscabar-

se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-

cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA
DEL APARATO DE MEDICION.
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» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el 0jo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-

v
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to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-

sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-

dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

13

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

» jCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth® puede provocar anomali-
as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marca-
pasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de
daiios en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No
utilice el aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasoli-
neras, instalaciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con at-
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mdsfera potencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medicion
con Bluetooth® a bordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en
contacto directo con el cuerpo.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instrucciones de
uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicién ha sido disefiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esté referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Tecla para el modo de operacion laser
(2) Tecla Bluetooth®
(3) Indicador de estado de carga de acumulador/pilas
(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Abertura de salida del rayo laser
(6) Rotulo de advertencia del laser
(7) Numero de serie
(8) Alojamiento de tripode de 5/8"
(9) Alojamiento de tripode de 1/4"
(10) Acumulador®
(11) Caperuza de cierre del adaptador de pilas
(12) Tecla de desenclavamiento del acumulador/adaptador de pilas
(13) Pilas”
(14) Cubierta del adaptador de pilas
(15) Compartimiento del acumulador
(16) Soporte (LB 10)?
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(17) Iman?

(18) Tornillo de 1/4" del soporte”
(19) Orificio roscado del soporte”
(20) Abrazadera de techo (DK 20)?
(21) Soporte universal”

(22) Tablilla reflectante de laser”
(23) Gafas para laser®
(24) Receptor laser”
(25) Tripode®

(26) Barra telescopica”
(27) Adaptador de pilas”
(28) Bolsa de proteccion®
(29) Maleta”

)
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a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.

Datos técnicos

Laser de linea GLL 12V-100-33 CG
Ntmero de articulo 3601K654..
Alcance (radio)”

- Estandar 30m
- con receptor laser 5-100m
Precision de nivelacion®®” +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referen- 2000 m
cia

Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 29
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10

Bosch Power Tools
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Laser de linea GLL 12V-100-33 CG
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo completo)
Duracion de impulso mas corta 1/10000s
Frecuencia de impulsos 10 kHz
Receptor laser compatible LR7
Alojamiento de tripode 1/4",5/8"
Suministro de corriente

- Acumulador de iones de litio 12V

- Pilas alcalinas de manganeso (con adaptador de
pilas)

4x1,5VLR6 (AA)

Duracion de servicio con 3 lineas laser”

- con acumulador de iones de litio

6h

- con pilas alcalinas-manganeso

4h

Aparato de medicion Bluetooth®

- Compatibilidad

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Alcance de sefial max. 30m"
- Margen de frecuencias de funcionamiento 2402-2480 MHz
- Potencia de emision max. 3,3mW

Teléfono inteligente Bluetooth®

- Compatibilidad

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Peso” 0,96 kg
Medidas (largo x ancho x alto) 162 x 89 x 139 mm
Grado de proteccion” IP65
Temperatura ambiente recomendada 0°C...+35°C
durante la carga

Temperatura ambiente permitida durante el servicio -10°C... +40°C
Temperatura ambiente permitida durante el almace- -20°C...+70°C
namiento (sin acumulador)

Acumuladores recomendados GBA 12V...

(2-3Ah)
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Laser de linea GLL 12V-100-33 CG
Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...
A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j. irradiacion so-
lar directa).

B) Valido en los cuatro puntos de cruce horizontales.

C) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

D) Con el margen maximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,1 mm/m.

E) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

F) tiempos de funcionamiento mas cortos con Bluetooth®

G) Enlos aparatos Bluetooth® Low Energy, segtin el modelo y el sistema operativo, es posible que
no se pueda establecer una comunicacion. Los aparatos Bluetooth® deben apoyar el perfil SPP.

El alcance puede variar fuertemente segtn las condiciones exteriores, inclusive el receptor utili-
zado. En el interior de espacios cerrados y por barreras metalicas (p.ej. paredes, estanterias,
maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser notoriamente menor.

1) Peso sin acumulador/adaptador de pilas/pilas

J)  Elacumulador de iones de litio y el adaptador de pilas estan excluidos del grado de proteccion.
Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el niimero de referencia (7) en la placa
de caracteristicas.

=

Alimentacion de energia del aparato de medicion

El aparato de medicion puede funcionar tanto con pilas de tipo comercial como con un
acumulador de iones de litio Bosch.

Funcionamiento con pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de

manganeso.

Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» Eladaptador para baterias esta determinado para usarlo exclusivamente en los
previstos aparatos de medicion Bosch y no se debe utilizar con herramientas
eléctricas.

Para colocar las baterias, introduzca la funda (14) del adaptador para baterias en el

compartimento para acumuladores (15). Inserta las baterias en la funda tal y como indi-

ca la figura que se encuentra en el capuchon de cierre (11). Coloca el capuchon en la
funda hasta que notes como encaja.
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Para extraer las pilas (13), apriete las teclas de desenclavamiento (12) de la caperuza

de cierre (11) y extraigalo. Extraiga las pilas. Para retirar la funda interior (14) del com-

partimiento de acumuladores, agdrrela y extrigala del aparato de medicion presionando

ligeramente la pared lateral.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabricante y

con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena en el aparato de
medicién durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente esos cargadores estan especialmente adaptados a los acumuladores de litio
que se utilizan en su herramienta de medicion.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Para colocar el acumulador cargado (10) desplacelo en el compartimiento para el acu-

mulador (15), hasta que encastre perceptiblemente.

Para extraer el acumulador (10) presione las teclas de desenclavamiento (12) y extrai-

ga el acumulador del compartimento correspondiente (15). No proceda con brusque-

dad.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20°C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es senal de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador de estado de carga en el aparato de medicion
Elindicador del estado de carga (3) muestra el actual estado de carga del acumulador o
de las pilas con el aparato de medicion conectado.

Si se debilita el acumulador o las baterias, se reduce lentamente la luminosidad de las li-
neas laser.
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Si el acumulador o las pilas estan casi agotadas, el indicador de estado de carga (3) par-
padea continuamente. Las lineas laser parpadean cada 5 minutos durante 5 segundos.
Si el acumulador o las pilas estan vacias, las lineas laser y el indicador de estado de
carga (3) parpadean una vez mas antes de la desconexion del aparato de medicion.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se temple primero el apa-
rato de medicion y realice siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion", Pagina 79).
Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
exactitud del aparato de medicidn.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas en el aparato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion de precision del
aparato de medicion", Pagina 79).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/desconexion

(4) ala posicion "ON". Inmediatamente después de la conexion, el aparato de medicion

proyecta una linea laser desde la abertura de salida superior (5).

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (4) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Sila temperatura del aparato de medicidn se aproxima a la temperatura de servicio maxi-

ma admisible, se reduce lentamente la luminosidad de las lineas laser.
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Si se sobrepasa la temperatura de servicio maxima permitida, las lineas laser parpadean
€en un sucesion rapida, tras lo cual el aparato de medicion se desconecta. Una vez que se
ha enfriado, el aparato de medicion esta de nuevo listo para el funcionamiento y se pue-
de conectar nuevamente.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién durante aprox. 120 minutos, el
aparato de medicidn se apaga automaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
Para conectar de nuevo el aparato de medicion tras la desconexién automatica, puede
despazar el interruptor de conexion/desconexion (4) primero a la posicion "OFF" y luego
conectar de nuevo el aparato de medicion, o presionar una de las teclas de modo de ope-
racion laser (1).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato de medicion conectado),
mantenga pulsada una de la teclas de modo de operacion laser (1) durante al menos 3 s.
Sila desconexion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean brevemente a
modo de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y vuelva a conectar el aparato
de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion puede generar una linea laser horizontal y dos verticales.

Tras la conexion del aparato de medicion, se conecta la linea laser horizontal.

Puede conectar y desconectar cada una de las lineas Iaser de forma independiente. Para
ello, presione la tecla del modo de operacion laser (1) correspondiente a la linea laser.
Todos los modos de operacion se pueden realizar tanto con nivelacién automatica como
también con funcion de inclinacion.

Todos los modos de operacion son adecuados para el funcionamiento con el receptor
laser (24).

Nivelacion automatica

El aparato de medicion supervisa la posicion en todo momento durante el funcionamien-
to. Cuando se instala dentro del margen de autonivelacion de +4° funciona con nivela-
cién automatica. Fuera del margen de autonivelacion, el aparato cambia automaticamen-
te ala funcion de inclinacion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie horizontal y sélida, fijelo al
soporte (16) o al tripode (25).
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La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. Tan pronto como los rayos laser se encienden permanente-
mente, el aparato de medicion esta nivelado.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser primero durante 2 s con un ciclo rapido y luego cada 5 s varias veces
con un ciclo rapido. El aparato de medicion se encuentra en la funcién de inclinacion.
Para trabajos ulteriores con nivelacion automatica, coloque horizontalmente el aparato
de medicion y espere la autonivelacion. Tan pronto el aparato de medicion se encuentra
dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se encienden permanentemente los rayos
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicidn se nivela de nuevo automaticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamente
la posicion de los rayos laser respecto a los puntos de referencia para evitar errores de-
bido al desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie inclinada. En el caso de trabajos
con funcion de inclinacion, las lineas laser parpadean primero durante 2 s con un ciclo
rapido y luego cada 5 s varias veces con un ciclo rapido.

En lafuncion de inclinacion, las lineas laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente
perpendiculares entre si.

Mando a distancia a través de "Bosch Levelling Remote App"

El aparato de medicion esta equipado con un médulo Bluetooth®, que permite el mando
a distancia mediante radiotecnologia a través de un teléfono inteligente con interfaz
Bluetooth®.

Para la utilizacion de esta funcion se necesita la aplicacion (App) "Bosch Levelling
Remote App". Seglin el aparato final, esta aplicacion la puede descargar de un corres-
pondiente App-Store (Apple App Store, Google Play Store).

Encontrara informacion relativa a los requisitos necesarios del sistema para una cone-
Xxién Bluetooth® en el sitio web de Bosch www.bosch-pt.com.

En el mando a distancia mediante Bluetooth® pueden presentarse retardos entre el apa-
rato movil final y el aparato de medicion causados por unas malas condiciones de recep-
cion.

Establecer/finalizar la conexion con el aparato movil final

Tras la conexion del aparato de medicion, la funcion Bluetooth® esté siempre desconec-
tada.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

78| Espafiol

Conectar la funcion Bluetooth® para el mando a distancia:

- Presione brevemente la tecla Bluetooth® (2). Para la confirmacion, la tecla parpadea
lentamente.

- Sielaparato de medicion ya estaba conectado a un aparato movil final y este aparato
movil final se encuentra dentro del alcance (con la activada interfaz Bluetooth®), la co-
nexion con este aparato movil final se restablece automaticamente. La comunicacion
se ha establecido con éxito, tan pronto como se ilumina permanentemente la
tecla Bluetooth® (2).

La comunicacion Bluetooth® puede interrumpirse debido a una distancia demasiado

grande o un obstaculo entre el instrumento de medicion y el aparato movil final, asi como

por fuentes electromagnéticas de perturbacion. En este caso, parpadea la tecla

Bluetooth® (2).

Nuevo establecimiento de una conexidn (primera conexion o conexion a otro aparato

movil final):

- Aseglrese de que la interfaz Bluetooth® estd activada en el aparato movil final y de
que Bluetooth® esta conectado en el aparato de medicion.

- Inicie la Bosch Levelling Remote App. Si se encuentran varios aparatos de medicion
activos, seleccione el aparato de medicién adecuado.

- Presione la tecla Bluetooth® (2) en el aparato de medicion y manténgala presionada
hasta que la tecla parpadee rapidamente.

- Confirme la conexidn en su aparato movil final.

- Lacomunicacion se ha establecido con éxito, tan pronto como se ilumina permanen-
temente la tecla Bluetooth® (2).

- Sinoes posible la conexion, la tecla Bluetooth® (2) sigue parpadeando rapidamente.

Desconectar la funcion Bluetooth®:

Presione brevemente la tecla Bluetooth® (2) para que se apague o desconecte el aparato

de medicién.

Reposicion a ajuste de fabrica:

- Alreponer los ajustes de fabrica, se borran todos los datos de conexidn del aparato
de medicién.

- Sise encuentra dentro del radio de alcance un aparato final mévil al que ya estaba co-
nectado el aparato de medicion, desactive la funcion Bluetooth® en este aparato final
o borre la conexion con el aparato de medicion en el aparato final.

- Conecte el aparato de medicion. Presione luego brevemente la tecla Bluetooth® (2)
en el aparato de medicion. Para la confirmacion, la tecla parpadea lentamente.
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- Acontinuacion, presione simultaneamente la tecla Bluetooth® (2) y la tecla del modo
de operacion laser (1) situada junto a ella durante 3 s, hasta que la
tecla Bluetooth® (2) se ilumine brevemente y vuelva a apagarse.

- Elaparato de medicion se ha reposicionado al ajuste de fabrica.

Actualizacion de software del aparato de medicion

Si hay una actualizacion de software disponible para el aparato de medicion, aparece
una notificacion en la Bosch Levelling Remote App. Para instalar la actualizacion, siga
las instrucciones de la aplicacion.

Durante la actualizacion, la tecla Bluetooth® (2) parpadea rapidamente. Todos las demas
teclas estan desactivadas y las lineas laser desconectadas, hasta que la actualizacion se
haya instalado con éxito.

Verificacion de precision del aparato de medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor que sube del suelo, se reco-
mienda utilizar el instrumento de medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible,
coloque ademas el aparato de medicion en el centro del rea de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos del aparato (como p. ej.
caidas o golpes fuertes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud
de la nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Verifique respectivamente primero la exactitud de la nivelacion de la linea laser horizon-
taly luego la exactitud de la nivelacion de las lineas verticales.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion maxima admi-
sible, haga reparar el aparato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje transversal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre un firme consistente entre

dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A montandolo sobre un tripode o
colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Co-
necte la linea laser horizontal y la linea laser vertical ante el aparato de medicion.
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- Oriente el laser contra la cercana pa-

red A, y deje que se nivele el aparato de
medicion. Marque el centro del punto,
en el cual se cruzan las lineas laser en la
pared (punto I).

- Gire el aparato de medicion en 180°, es-

pere a que éste se haya nivelado y mar-
que lainterseccion de las lineas laser en
la pared B del lado opuesto (punto I1).

- Ubique el aparato de medicién - sin girarlo - cerca de la pared B, conéctelo y déjelo

que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altu-

ra (con la ayuda del tripode o de apoyos
si es necesario), de modo que la inter-
seccion de las lineas laser quede exacta-
mente en el punto Il marcado previa-
mente en la pared B.

- Gire el aparato de medicion en 180°, sin

modificar la altura. Alineelo sobre la pa-
red A, de modo que la linea laser vertical
pase por el punto | ya marcado. Espere a
que se haya nivelado el aparato de medi-
cion y marque la interseccion de las line-
as laser en la pared A (punto ll1).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y 1l marcados sobre la pared A es la desviacion de

altura real del aparato de medicion.
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En unrecorrido de medicion de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-
dea:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y 11l debe ascender por
consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de las lineas verticales

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, debiéndose disponer de un es-

pacio minimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y consistente (sin emplear un
tripode) a una separacion de 2,5 m respecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
de medicion y la linea laser vertical ante el aparato de medicion. Alinee la linea laser
sobre la abertura de puerta y deje que se nivele el aparato de medicion.

- Marque el centro de la linea laser vertical
en el piso de la abertura de puerta (pun-
tol), a5 mde distancia al otro lado de la
abertura de puerta (punto 1) asi como
en el margen superior de la abertura de
puerta (punto I11).

- Gire el aparato de medicion en 180°y
coloquelo en el otro lado de la abertura
de puerta directamente detras del pun-
to II. Deje que se nivele el aparato de
medicion y alinee la linea laser vertical
de manera que su centro pase exacta-
mente por los puntos 1y II.

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior de la abertura de puerta como
punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Ill'y IV marcados es la desviacion de la vertical real
del aparato de medicion.
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- Midala altura del vano de la puerta.

Repita este proceso de medicion para la segunda linea laser vertical. Para ello, conecte la
linea laser vertical al lado del aparato de medicion y gire el aparato de medicién en 90°
antes de iniciar el proceso de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:

altura doble de la abertura de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una altura de la abertura de la puerta de 2 m, la divergencia maxima puede
ascender a

2 x2m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Por lo tanto, los puntos Ill y IV pueden estar a una
distancia de 1,2 mm como maximo.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Operacion con soporte LB 10 (ver figuras A-D)

Con el soporte (16) puede fijar el aparato de medicion en superficies verticales o en ma-

teriales magnetizables. En combinacion con la abrazadera de techo (20), el aparato de

medicidn también se puede alinear en altura.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento de tripode de 1/4" (9) en el tornillo

de 1/4" (18) del soporte y atornillelo firmemente.

Posibilidades de fijacion del soporte (16):

- Con un tornillo de fijacion comun a través del orificio roscado (19) en madera (ver

figuraB),

Con los imanes (17) en materiales imantables (ver figura C),

Con la abrazadera de techo (20) en listones de techo (ver figura D).

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Nivele el soporte (16) de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la tablilla reflectante

La tablilla reflectante de laser (22) mejora la visibilidad del rayo laser bajo condiciones
desfavorables y distancias mas grandes.

La superficie reflectante de la tablilla (22) permite apreciar mejor el rayo laser y la super-
ficie transparente deja ver el rayo laser también por el dorso de la tablilla reflectante de
laser.
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Trabajos con el tripode

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (9) sobre la rosca del tripode
(25) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Para la fijacion en un tripode
de construccion corriente en el comercio utilice el alojamiento del tripode de 5/8" (8).
Atornille firmemente el aparato de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.
Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Fijacion con el soporte universal (ver figura F)

Con la ayuda del soporte universal (21) puede fijar el aparato de medicion p. ej. en su-

perficies verticales o materiales imantables. El soporte universal es apropiado también

para ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya que facilita el ajuste de
altura del aparato de medicion.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Alinee el soporte universal (21) de forma aproximada antes de conectar el aparato de

medicion.

Trabajos con el receptor laser (ver figura F)

En el caso de condiciones de luz desfavorables (entorno claro, irradiacion solar directa)

y a distancias mas grandes, utilice el receptor laser (24) para una mejor localizacion de

las lineas laser.

Todos los modos de operacion son adecuados para el funcionamiento con el receptor

laser (24).

Gafas para laser

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras E-J)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los encontraré en las paginas ilustra-
das.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un paiio himedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el rea en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Guarde y transporte el aparato de medicion solo en la bolsa protectora (28) o en el
maletin (29).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (28) o en el
maletin (29).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podré obtener también en:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adquisi-
cién, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62
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Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos es-
tipulados en la legislacién sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o agencia de transportes)
deberan considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion.
En ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peligrosas al preparar la pieza
para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafiada. Silos contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también la normativa nacional aplicable.

Eliminacion
% La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-
(=%

balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
biente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicidn que ya no se puedan utilizar y acumuladores/baterias defec-
tuosos o usados deben desecharse por separado. Utilice los sistemas de recogida pre-
vistos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na8s).
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Informaciones adicionales para México
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones
1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucées para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no

instrumento de medicéo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacdo.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.
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Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
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curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.
» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim ¢ que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.
» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.
) Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Nao coloque os acessdrios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Os imanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

» 0 instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacoes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logétipo), sdo marcas

registadas e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a

devida autorizacao.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medicao com Bluetooth® pode dar
origem a avarias noutros aparelhos e instalacoes, avides e dispositivos médicos
(p.ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nio é possivel excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel, instalacdes
quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demolicao. Nao utilize o
instrumento de medi¢do com Bluetooth® em avides. Evite a operacao prolongada
em contacto direto com o corpo.

Descricao do produto e do servico
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrucdes.
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Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medigao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tecla para o modo de operagao laser
(2) Tecla Bluetooth®
(3) Indicacao do nivel de carga da bateria/pilhas
(4) Interruptor de ligar/desligar
(5) Abertura para saida do raio laser
(6) Placa de adverténcia laser
(7) Numero de série
(8) Suporte de tripé 5/8"
(9) Suporte de tripé 1/4"
(10) Bateria®
(11) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(12) Tecla de desbloqueio da bateria/adaptador de pilhas
(13) Pilhas”
(14) Invélucro do adaptador de pilhas
(15) Compartimento para a bateria
(16) Suporte (LB 10)*
(17) iman®
(18) Parafuso de 1/4" do suporte®
(19) Furo de aparafusamento do suporte®
(20) Grampo de teto (DK 20)?
(21) Suporte universal”
(22) Painel de objetivo laser”
(23) Oculos para laser”
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(24) Recetor laser”

(25) Tripe?

(26) Cabo telescopico®
(27) Adaptador de pilhas”
(28) Bolsa de protecao”
(29) Mala”

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Nivel laser de linhas GLL 12V-100-33 CG

Numero de produto 3601K654..
Area de trabalho (raio)®

- Standard 30m
- Com recetor laser 5-100m
Precisdo de nivelamento®%"?) +0,3mm/m
Gama de auto-nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Altura max. de utilizagao acima da altura de 2000 m
referéncia

Humidade relativa max. 90%
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 DEl
Classe de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo completo)
Duragao minima de impulso 1/10000s
Frequéncia de pulso 10 kHz
Recetor laser compativel LR7
Suporte de tripé 1/4",5/8"
Abastecimento de energia

- Bateria de litio 12V
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GLL 12V-100-33 CG

- Pilhas alcalinas de manganés (com adaptador de

4 x1,5VLR6 (AA)

pilhas)
Tempo de funcionamento com 3 linhas laser”
- Com bateria (ides de litio) 6h
- Com pilhas mangano alcalino 4h

Instrumento de medicao Bluetooth®

- Compatibilidade

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Alcance max. do sinal 30m'"
- Faixa de frequéncia de operagao 2402-2480 MHz
- Poténcia max. de transmissao 3,3mW
Smartphone Bluetooth®

- Compatibilidade Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Peso” 0,96 kg
Dimensdes (comprimento x largura = altura) 162 x 89 x 139 mm
Tipo de protegao” IP65
Temperatura ambiente recomendada durante o 0°C...+35°C
carregamento

Temperatura ambiente admissivel durante o -10°C... +40°C
funcionamento

Temperatura ambiente admissivel durante o -20°C...+70°C
armazenamento (sem bateria)

Baterias recomendadas GBA 12V...
(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Nivel laser de linhas GLL 12V-100-33 CG
Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Oraio de acao pode ser reduzido por condi¢des ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) Aplica-se nos quatro pontos de cruzamento horizontais.

C) Osvalores indicados pressupdem condicdes ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragao, nevoeiro, fumo, radiago solar direta). Apds fortes oscilagdes de temperatura podem
ocorrer desvios de precisdo.

D) Nagama de autonivelamento méxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,1 mm/m.

E) Sésurge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

F) Tempos de operagdo mais curtos na operagao com Bluetooth®

G) Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode ndo ser possivel estabelecer uma ligagdo, conforme
o modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth®tém de suportar o perfil SPP.

0 raio de acao pode variar substancialmente em fungdo das condigdes externas, incluindo do
aparelho recetor utilizado. Dentro de recintos fechados e através de barreiras metalicas (p. ex.
paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agao do Bluetooth® pode ser claramente menor.

1) Peso sem bateria/adaptador de bateria/pilhas

J) Abateria de litio e 0 adaptador de pilhas estao excluidos do tipo de protecao.

Para uma identificagao inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (7) na
placa de identificacao.

=

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

O instrumento de medicao pode ser operado com pilhas de tipo comercial ou com uma
bateria de litio Bosch.

Funcionamento com pilhas

Para a operagao do instrumento de medicdo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano
alcalino.

As pilhas s@o colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser usado nos instrumentos
de medicéo Bosch previstos e nao pode ser usado com ferramentas elétricas.
Para colocar as pilhas, empurre o invélucro (14) do adaptador de pilhas para dentro do

respetivo compartimento (15). Coloque as pilhas de acordo com a figura na tampa de
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fecho (11) dentro do invélucro. Faga deslizar a tampa de fecho sobre o involucro, até

que este encaixe de forma audivel.

Para remover as pilhas (13), prima as teclas de desbloqueio (12) da tampa de

fecho (11) e retire a mesma. Retire as pilhas. Pararetirar o involucro (14) do

compartimento das pilhas, agarre o invélucro e retire-o do instrumento de medicdo

aplicando ligeira pressao na parede lateral.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

€ com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao forem utilizadas durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo no instrumento de medicao.

Funcionamento com uma bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sdo apropriados para as baterias de litio utilizados para o seu instrumento de
medicao.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Para colocar a bateria (10) empurre-a para dentro do respetivo compartimento (15),

até que encaixe de forma audivel.

Para remover a bateria (10) prima as teclas de desbloqueio (12) e retire a bateria do

respetivo compartimento (15). Nao empregue forca.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Por exemplo, nao
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminacdo de forma ecoldgica.

Indicador do nivel de carga no instrumento de medicao
Com o instrumento de medicao ligado, o indicador do nivel de carga (3) indica o nivel de
carga atual da bateria ou das pilhas.

Se abateria ou as pilhas comecarem a ficar fracas, é reduzida a luminosidade das linhas
laser.
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Se a bateria ou as pilhas estiverem quase descarregadas, o indicador do nivel de

carga (3) pisca de forma permanente. As linhas laser piscam a cada 5 min durante 5 s.
Se a bateria ou as pilhas estiverem descarregadas, as linhas laser e o indicador do nivel
de carga (3) piscam mais uma vez, antes de o instrumento de medicdo se desligar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automdvel. No
caso de oscilagbes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma verificacao de precisao antes de
continuar a trabalhar (ver "Controlo de exatidao do instrumento de medigao",

Pagina 98).
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicao seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 98).

» Desligue o instrumento de medicéo quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (4) para a

posicao ON. O instrumento de medi¢do emite imediatamente depois de ser ligado uma

linha laser da abertura de saida (5) superior.

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (4)

para a posicdo OFF. Ao desligar, a unidade pendular blogueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.
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Se a temperatura do instrumento de medicao se aproximar da temperatura de servigo
maxima permitida, a luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Quando a temperatura de servico maxima permitida é excedida, as linhas laser piscam
num ritmo rapido e depois o instrumento de medicao desliga-se. Depois de arrefecer, o
instrumento de medicdo volta a estar operacional e pode ser novamente ligado.

Desativar dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicdo durante aprox.

120 minutos, o instrumento de medicao desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medi¢ao apds o desligamento automatico, pode
deslocar primeiro o interruptor de ligar/desligar (4) para a posicao OFF e depois voltar a
ligar o instrumento de medigdo ou pressionar as teclas do modo de operagdo laser (1).
Para desativar o dispositivo de desligamento automatico mantenha (com o instrumento
de medicao ligado) premida uma das teclas para o modo de operagao laser (1) durante
pelo menos 3 s. Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver desativado, os
raios laser piscam brevemente para confirmagao.

Para ativar o desligamento automatico, desligue o instrumento de medicao e volte a liga-
lo.

Modos de operacao

O instrumento de medicao pode criar uma linha laser horizontal e duas verticais.
Alinha laser horizontal estd ligada depois de o instrumento de medicdo ser ligado.

Pode ligar e desligar as linhas laser independentemente umas das outras. Para o efeito,
pressione a tecla para o modo de operacao laser (1) correspondente a linha laser.
Todos os modos de operacao sao possiveis com nivelamento automatico e fungdo de
inclinacao.

Todos os modos de operacao sao adequados para operar com o recetor laser (24).

Nivelamento automatico

O instrumento de medicao monitoriza cada posicao durante a operagao. Em caso de
montagem dentro da gama de autonivelamento de +4° o instrumento trabalha com
nivelamento automatico. Fora da gama de autonivelamento muda para a fungdo de
inclinagdo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medicdo sobre uma base firme e horizontal, ou fixe-o no
suporte (16) ou no tripé (25).
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0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. Assim que as linhas laser deixem de piscar permanentemente,
o instrumento de medicao estd nivelado.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegcam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo acelerado, depois todos os 5 s varias
vezes num ritmo acelerado. O instrumento de medicdo se encontra na fungdo de
inclinagdo.

Para mais trabalhos com nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicdo na
horizontal e aguarde pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se
encontrar na area de autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo
permanente.

Em caso de vibragcdes ou de alteragao da posicao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Apos o nivelamento
deverd controlar a posi¢do dos raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcao de inclinacao

Coloque o instrumento de medi¢do numa base inclinada. Durante os trabalhos com a
funcao de inclinagdo, as linhas laser comecam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo
acelerado, depois todos o0s 5 s varias vezes num ritmo acelerado.

Na funcao de inclinagdo, as linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover
obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo remoto via "Bosch Levelling Remote App"

O instrumento de medicao esta equipado com um mddulo Bluetooth® que permite,
gracas a tecnologia sem fio, o controlo remoto através de um smartphone com interface
Bluetooth®.

Para o uso desta fungao, é necessario a aplicacao (App) "Bosch Levelling Remote App".
Pode descarregar a mesma na respetiva App-Store em funcao do aparelho terminal
(Apple App Store, Google Play Store).

Para informagdes sobre os pré-requisitos necessarios do sistema para uma ligacao via
Bluetooth® visite a pagina de Internet da Bosch em www.bosch-pt.com.

Durante o controlo remoto via Bluetooth® podem ocorrer desfasamentos entre o
aparelho terminal mdvel e o instrumento de medicao, devido a mas condicdes de
rececao.

Estabelecer/terminar a ligacdo ao aparelho terminal mével
Apods a ligacdo do instrumento de medicao, a fungdo Bluetooth® esta sempre desligada.
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Ligar a funcdo Bluetooth® para o controlo remoto:

- Prima brevemente a tecla Bluetooth® (2). Para a confirmacao, a tecla pisca num ritmo
lento.

- Seoinstrumento de medicao ja estivesse ligado a um aparelho terminal movel e este
estiver dentro do alcance (com interface Bluetooth® ativada), entao a ligacao a este
aparelho terminal mével é restabelecida automaticamente. A ligacao esta
estabelecida com éxito, assim que a tecla Bluetooth® (2) se acender de forma
permanente.

Aligacdo via Bluetooth® pode ser interrompida devido a uma distancia excessiva ou

obstdculos entre o instrumento de medicao e o aparelho terminal mével, bem como a

fontes de interferéncia eletromagnética. Neste caso, a tecla Bluetooth® (2) pisca.

Restabelecimento de uma ligacao (primeira ligagao ou ligagao a outro aparelho

terminal movel):

- Certifique-se de que a interface Bluetooth® esta ativada no aparelho terminal moével e
de que o Bluetooth® esta ligado no instrumento de medicao.

- Inicie a Bosch Levelling Remote App. Se forem detetados varios instrumentos de
medicao ativos, selecione o instrumento de medi¢do adequado.

- Prima a tecla Bluetooth® (2) no instrumento de medicao e mantenha-a premida até
que a tecla pisque num ritmo rapido.

- Confirme a ligacdo no seu aparelho terminal mével.

- Aligacao esté estabelecida com éxito, assim que a tecla Bluetooth® (2) se acender de
forma permanente.

- Senao for possivel estabelecer ligago, a tecla Bluetooth® (2) continua a piscar num
ritmo rapido.

Desligar a funcao Bluetooth®:

Prima brevemente a tecla Bluetooth® (2), de modo a que esta se apague ou desligue o

instrumento de medicao.

Repor para definicao de fabrica:

- Ao repor para a definicao de fabrica todos os dados de ligagdo no instrumento de
medicdo sao apagados.

- Se existir um dispositivo terminal mével dentro do alcance com o qual o instrumento
de medicdo ja tenha estado ligado, entao desligue a fungéo Bluetooth® neste
dispositivo terminal ou apague no mesmo a ligagao com o instrumento de medicdo.

- Ligue o instrumento de medicéo. A seguir, prima brevemente a tecla Bluetooth® (2)
no instrumento de medicdo. Para a confirmacao, a tecla pisca num ritmo lento.
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- Seguidamente prima em simultaneo a tecla Bluetooth® (2) e a tecla ao lado para o
modo de operagdo laser (1) durante 3 s, até que a tecla Bluetooth® (2) se acenda
brevemente e se torne a apagar.

- Oinstrumento de medicao esta reposto para a definicao de fabrica.

Atualizacao do software do instrumento de medicdo

Se estiver disponivel uma atualizagdo de software para o instrumento de medicdo, surge
uma notificagdo na Bosch Levelling Remote App. Para a instalagdo da atualizacao, siga
as instrucdes da aplicagdo.

Durante a atualizacao, a tecla Bluetooth® (2) pisca num ritmo rapido. Todas as outras
teclas estao desativadas e as linhas laser estao desligadas, até que a atualizacao esteja
instalada com éxito.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente. Especialmente a partir do solo,
as diferencas de temperatura podem distrair o raio laser.

Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente do solo, é recomendada
a utilizagdo do instrumento de medicao sobre um tripé. De preferéncia também devera
colocar o instrumento de medicéo no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias especificas do aparelho
(como p. ex. quedas ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a
precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal, e depois a
precisao de nivelamento das linhas laser verticais.

Se o instrumento de medicgdo ultrapassar a divergéncia maxima num dos controlos,
deverd ser reparado por um servigo pés-venda Bosch.

Verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal do eixo transversal
Para o controlo é necessario um trajeto de medicao 5 m livre de obstaculos, sobre solo
firme entre duas paredes Ae B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, sobre um tripé ou coloca-lo

sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicdo. Ligue a linha
laser horizontal e a linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medigéo.
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- Apontar o laser para a parede A préxima
e permitir que o instrumento de medicao
possa se nivelar. Marque o centro do
ponto onde as linhas laser se cruzam na
parede (pontol).

- Rode o instrumento de medicao em
180°, deixe-o nivela e marque o ponto
de cruzamento das linhas laser na
parede oposta B (ponto Il).

- Posicione o instrumento de medi¢ao - sem o rodar - préximo da parede B, ligue-o e
deixe-o nivelar.

- Alinhe o instrumento de medicao em
altura (com a ajuda do tripé ou
colocando algo por baixo) de formaa
que o ponto de cruzamento das linhas
laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Rode o instrumento de medicao em
180°, sem alterar a altura. Alinhe-o na
parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado.
Deixe o instrumento de medicdo nivelar-
se e marque o ponto de cruzamento das
linhas laser na parede A (ponto Il1).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e |1l na parede A resulta o desvio de altura
real do instrumento de medicdo.
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Com um trajeto de medicao de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | e Ill s6 pode ser no
maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento das linhas verticais

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no minimo 2,5 m de espaco de

cada lado do vao (sobre chao firme).

- Coloque o instrumento de medicdo a uma distancia de 2,5 m do vao da porta sobre
uma superficie firme e plana (ndo num tripé). Ligue o instrumento de medigdo e a
linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medicao. Oriente a linha laser
para a abertura da porta e deixe o instrumento de medicao executar a nivelago.

@ - Marque o meio da linha vertical no chao
e do vdo da porta (ponto 1), a5 mde
distancia no outro lado do vao da porta

(ponto I1) assim como no rebordo

superior do vao da porta (ponto Il1).

- Rode o instrumento de medicao em
180°e coloque-o0 no outro lado do vao
da porta diretamente por tras do
ponto Il. Deixe o instrumento de
medicao nivelar-se e alinhe a linha laser
vertical de forma a que o seu centro
passe exatamente pelos pontos I e I1.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do vao da porta como ponto IV.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta o desvio real do instrumento
de medicao do plano vertical.

- Mediraaltura do vao de porta.
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Repita o processo de medicao para a segunda linha laser vertical. Para o efeito, ligue a
linha laser vertical lateralmente ao lado do instrumento de medicao e rode o instrumento
de medicdo antes do inicio do processo de medicdo em 90°.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio maximo pode ser

2 x2mxx0,3mm/m = £1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem encontrar-se separados no
maximo 1,2 mm entre si.

Instrugées de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.

Trabalhar com o suporte LB 10 (ver figuras A-D)

Com a ajuda do suporte (16) pode fixar o instrumento de medicao a areas verticais ou

materiais magnetizaveis. Em combinacdo com o grampo de teto (20) o instrumento de
medicao também pode ser ajustado em altura.

Coloque o instrumento de medigéo com o suporte de tripé 1/4" (9) no parafuso

1/4" (18) do suporte e aparafuse-o.

Possibilidades de fixacao do suporte (16):

- com um parafuso de fixagdo convencional através do furo de aparafusamento (19) na
madeira (ver figuraB),

com os imanes (17) em materiais magnetizaveis (ver figura C),

com o grampo de teto (20) em molduras de teto (ver figura D).

Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessério magnético, quando
fixa o acessdrio magnético a superficies. Devido a forte forca de tragdo dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte (16) antes de ligar o instrumento de medicao.

v

Trabalhar com a placa-alvo de laser

A placa-alvo de laser (22) melhora o raio laser em condicdes desfavoraveis e distancias
maiores.

A superficie refletora da placa-alvo de laser (22) melhora a visibilidade da linha laser,
através da superficie transparente, a linha laser também é visivel na parte de tras da
placa-alvo de laser.

Trabalhar com tripé

Um tripé assegura uma base de medicdo estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (9) na rosca do tripé (25) ou
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num tripé de maquina fotografica convencional. Para a fixagao num tripé convencional,

use o suporte de tripé 5/8" (8). Fixe o instrumento de medicao com o parafuso de

fixacdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.

Fixacdo com o suporte universal (ver figura F)

Com a ajuda do suporte universal (21) pode fixar o instrumento de medigéo por exemplo

em superficies verticais ou materiais magnetizaveis. O suporte universal também é

apropriado como tripé de chéo e facilita o alinhamento de altura do instrumento de

medicao.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessério magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte universal (21), antes de ligar o instrumento de

medicao.

Trabalhar com recetor laser (ver figura F)

Nas condigdes de luminosidade desfavoraveis (ambiente claro, radiagao solar direta) e a
distancia maiores, use o recetor laser (24) para detetar melhor as linhas laser.

Todos os modos de operacao sao adequados para operar com o recetor laser (24).

Oculos para laser
Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser
parece mais clara para os olhos.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os dculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura E-J)
Pode ver exemplos para possibilidades de utilizacao do instrumento de medicao nas
paginas graficas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
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Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na bolsa de protecao (28) ou
namala (29).

Envie o instrumento de medicdo em caso de reparagao na bolsa de protecdo (28) ou na
mala (29).

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte
As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas as leis de materiais perigosos.
As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedicdo), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em perfeito estado. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢des nacionais eventualmente existentes.

Eliminacéo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os instrumentos de medicao que ja ndo sao Uteis e as pilhas/baterias com defeito ou
usadas tém de ser eliminados separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos podem ter efeitos nocivos ao meio ambiente e a saide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
loes de litio:
Observe as indicages na seccao Transporte (ver "Transporte”, Pagina 104).
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DIMISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.
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» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

A7 Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
F&r‘ pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventua-
li limitazioni di funzionamento, ad es. all'interno di velivoli o di ospedali.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi

di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali

marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH & concesso in licenza.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® puo cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature me-
dicali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere
del tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare
lo strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature
medicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione
ed aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema
Bluetooth® all'interno di velivoli. Evitare 'impiego prolungato nelle immediate vi-
cinanze del corpo.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.

Lo strumento di misura & adatto per l'impiego in ambienti interni ed all'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di modalita Laser
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a)

(2) Tasto Bluetooth®

(3) Indicatore del livello di carica della batteria/delle pile

(4) Interruttore di avvio/arresto
(5) Apertura di uscita raggio laser
(6) Targhetta di pericolo raggio laser
(7) Numero di serie
(8) Attacco treppiede da 5/8"
(9) Attacco treppiede da 1/4"
(10) Batteria®
(11) Calotta di chiusura adattatore pile

(12) Tasto di sbloccaggio batteria/adattatore pile

(13) Batterie®

(14) Rivestimento adattatore pile
(15) Vano batteria

(16) Supporto (LB 10)*

(17) Magnete®

(18) Vite del supporto da 1/4"
(19) Foro filettato del supporto”
(20) Fermaglio di copertura (DK 20)?
(21) Supporto universale®

(22) Pannello di mira per laser”
(23) Occhiali per raggio laser”
(24) Ricevitore laser”

(25) Treppiede?”

(26) Asta telescopica®

(27) Adattatore pile®

(28) Custodia protettiva®

(29) Valigetta®

Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici

Livella laser a linee GLL 12V-100-33 CG
Codice prodotto 3601K654..
Raggio d’azione”

- Standard 30m
- Conricevitore laser 5-100m
Precisione di livellamento®®” +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo dilaser <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Durata minima degli impulsi 1/10000s
Frequenza di impulso 10 kHz
Ricevitore laser compatibile LR7
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Alimentazione

- Batteria al litio 12V

- Pile alcaline al manganese (con adattatore pile)

4 x1,5VLR6 (AA)

Tempo di funzionamento con 3 linee laser”

- Con batteria al litio

6h

- Con pile alcaline al manganese

4h

Strumento di misura Bluetooth®

- Compatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Portata del segnale max.

30m"

- Campo di frequenza di funzionamento

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Livella laser a linee GLL 12V-100-33 CG

- Potenza di trasmissione max. 3,3mW

Smartphone Bluetooth®

- Compatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Peso" 0,96 kg

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 162 x 89 x 139 mm

Grado di protezione” IP65

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica 0°C...+35°C

Temperatura ambiente consentita durante il funzio- -10°C... +40°C

namento

Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -20°C...+70°C

(senza batteria)

Batterie consigliate GBA12V...

(2-3 Ah)

Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione

B)
C)
D)
E)
F)
G)

H)

)
J)

potra risultare ridotto.
Valido nei quattro punti di incrocio orizzontali.

I valori indicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura e possibile che si riscontrino perdite di precisione.

In caso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,1 mm/m.

Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Tempi di funzionamento ridotti in caso di funzionamento con Bluetooth®

In caso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operati-
vi potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® dovranno sup-
portare il profilo SPP.

In base alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare
notevolmente. All'interno di ambienti chiusi e in presenza di barriere metalliche (ad es. pareti,
scaffali, valigie ecc.), il raggio d’azione del segnale Bluetooth® puo risultare molto inferiore.

Peso senza batteria/adattatore pile/pile

La batteria al litio e I'adattatore pile sono esclusi dal grado di protezione.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (7) riportato
sulla targhetta identificativa.
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Alimentazione strumento di misura

Lo strumento di misura & alimentabile con normali pile, oppure con una batteria al litio
Bosch.

Funzionamento con pile

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Le pile andranno inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego negli strumenti di misura Bosch pre-
visti e non andra utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile, spingere il rivestimento (14) dell’adattatore pile nel vano batteria

(15). Inserire le batterie nel rivestimento conformemente allimmagine sulla calotta di

chiusura (11). Spingere la calotta di chiusura sul rivestimento fino a farla scattare udibil-

mente in sede.

Per prelevare le pile (13), premere i tasti di sbloccaggio (12) della calotta di

chiusura (11) ed estrarre la calotta stessa. Prelevare le pile. Per rimuovere il rivestimen-

to interno (14) dal vano batteria, afferrare il rivestimento ed estrarlo dallo strumento di

misura, esercitando una leggera pressione sulla parete laterale.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno dello strumento di misura,
le pile potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto questi
caricabatteria sono adatti alle batterie al litio utilizzate nel vostro strumento di misura.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Per inserire la batteria (10) carica, spingerla nel relativo vano (15) sino a farla scattare

udibilmente in posizione.

Per estrarre |a batteria (10), premere i tasti di shloccaggio (12) ed estrarre la batteria

dal relativo vano (15). Durante questa operazione, non esercitare forza.
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica sullo strumento di misura

Quando lo strumento di misura & acceso, I'indicatore del livello di carica (3) mostra I'at-
tuale livello di carica della batteria ricaricabile o delle pile.

Quando la batteria o le pile inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle linee laser si ridur-
ra lentamente.

Quando la batteria o le pile sono quasi scariche, l'indicatore del livello di carica (3) lam-
peggia in modo continuo. Le linee laser lampeggeranno per 5 s ogni 5 min.

Quando la batteria o le pile sono completamente scariche, le linee laser e I'indicatore del
livello di carica (3) lampeggiano un’ultima volta prima che lo strumento di misura si spen-
ga.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura e, prima di procedere con ulteriori lavorazioni, ese-
guire sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 116).

Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione del-
lo strumento di misura», Pagina 116).
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» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere |o strumento di misura, spostare 'interruttore di avvio/arresto (4) in po-

sizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette una linea laser

dall'uscita del raggio laser (5) in alto.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(4) in posizione OFF. In fase di spegnimento, 'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo l'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicinera al valore massimo di funziona-

mento ammesso, la luminosita delle linee laser verra lentamente ridotta.

Se viene superata la temperatura di esercizio massima ammessa, le linee laser lampeg-

giano velocemente, quindi lo strumento di misura si spegne. Una volta raffreddato, lo

strumento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e potra essere nuova-

mente acceso.

Disattivazione dello spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo stru-
mento stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Per riaccendere lo strumento di misura in seguito allo spegnimento automatico, & possi-
bile spostare I'interruttore di avvio/arresto (4) dapprima in posizione OFF e quindi riac-
cendere lo strumento di misura, oppure premere uno dei tasti per la modalita operativa
laser (1).

Per disattivare lo spegnimento automatico, tenere premuto (con strumento di misura ac-
ceso) uno dei tasti per la modalita operativa laser (1) per almeno 3 s. Una volta disattiva-
to lo spegnimento automatico, i raggi laser lampeggeranno brevemente a scopo di con-
ferma.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita

Lo strumento di misura pud generare una linea laser orizzontale e due linee laser vertica-
li.

Dopo I'accensione dello strumento di misura, la linea laser orizzontale & accesa.
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E possibile accendere e spegnere separatamente ciascuna delle linee laser. A tal fine,
premere il tasto della modalita laser (1) relativo alla rispettiva linea laser.

Tutte le modalita operative sono disponibili sia con funzione di autolivellamento, sia con
funzione di inclinazione.

Tutte le modalita operative sono idonee per il funzionamento con il ricevitore laser (24).

Livellamento automatico

Durante il funzionamento, lo strumento di misura sorveglia costantemente la posizione.
Se posizionato entro il campo di autolivellamento di +4°, lo strumento operera con livel-
lamento automatico. Fuori dal campo di autolivellamento, lo strumento commutera auto-
maticamente in funzione di inclinazione.

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e solido e fissarlo sul
supporto (16), oppure sul treppiede (25).

Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Quando i raggi laser passeranno a luce fissa, lo strumento di mi-
sura sara livellato.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché la superficie d'appoggio dello
strumento di misura differisce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser lampegge-
ranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velocemente e ripetutamente ogni

5 secondi. Lo strumento di misura si trovera in modalita Inclinazione.

Per proseguire a lavorare con il livellamento automatico, posizionare lo strumento di mi-
sura orizzontalmente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera entro il campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser passeranno a luce fissa.
In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo il livellamento, verifica-
re la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento, per evitare errori cau-
sati da uno spostamento dello strumento di misura.

Utilizzo della funzione di inclinazione
Posizionare lo strumento di misura su un fondo inclinato. Impiegando la funzione di incli-

nazione, le linee laser lampeggeranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velo-
cemente e ripetutamente ogni 5 secondi.

In modalita Inclinazione, le linee laser non verranno pil livellate e non saranno piti neces-
sariamente perpendicolari fra loro.
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Comando a distanza tramite «Bosch Levelling Remote App»

Lo strumento di misura & dotato di un modulo Bluetooth®, che consente, mediante tec-
nologia wireless, il comando a distanza tramite uno smartphone dotato di interfaccia
Bluetooth®.

Per utilizzare tale funzione, & necessaria I'applicazione (app) «Bosch Levelling Remote
App». Tale applicazione ¢ scaricabile dal relativo App Store, in base al tipo di dispositivo
(Apple App Store o Google Play Store).

Per informazioni sui requisiti di sistema necessari per la connessione Bluetooth®, consul-
tare il sito Internet Bosch all'indirizzo www.bosch-pt.com.

Con il comando a distanza tramite Bluetooth®, in caso di sfavorevoli condizioni di ricezio-
ne, potrebbero verificarsi ritardi temporali fra dispositivo mobile e strumento di misura.

Connessione/disconnessione di un dispositivo mobile
Allaccensione dello strumento di misura, la funzione Bluetooth® & sempre disattivata.

Attivazione della funzione Bluetooth® per il comando a distanza:

- Premere brevemente il tasto Bluetooth® (2). Il tasto lampeggia lentamente per confer-
mare.

- Selo strumento di misura era gia connesso con un dispositivo mobile e quest’ultimo si
trova nel raggio d’azione (con interfaccia Bluetooth® attivata), viene ripristinata auto-
maticamente la connessione a questo dispositivo mobile. La connessione é stabilita
correttamente quando il tasto Bluetooth® (2) € acceso con luce fissa.

La connessione Bluetooth® pud interrompersi in caso di distanza eccessiva o di ostacoli

fralo strumento di misura e il dispositivo mobile, oppure a causa di fonti di disturbo elet-

tromagnetiche. In tal caso, il tasto Bluetooth® (2) lampeggia.

Nuova connessione (prima connessione, oppure connessione ad un altro dispositivo

mobile):

- Accertarsi che 'interfaccia Bluetooth® del dispositivo mobile e il Bluetooth® sullo stru-
mento di misura siano attivati.

- Avviare ' Bosch Levelling Remote App. Se vengono rilevati diversi strumenti di misu-
ra attivi, selezionare lo strumento opportuno.

- Premere il tasto Bluetooth® (2) sullo strumento di misura e tenerlo premuto finché il
tasto non lampeggia velocemente.

- Confermare la connessione sul dispositivo mobile.

- Laconnessione & stabilita correttamente quando il tasto Bluetooth® (2) & acceso con
luce fissa.

- Senon é possibile stabilire la connessione, il tasto Bluetooth® (2) continua a lampeg-
giare velocemente.
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Disattivazione della funzione Bluetooth®:
Premere brevemente il tasto Bluetooth® (2) in modo che si spenga, oppure spegnere lo
strumento di misura.

Reset all'impostazione di fabbrica:

- Perilreset allimpostazione di fabbrica, tutti i dati di connessione nell’utensile di misu-
ra verranno eliminati.

- Se nei paraggi & presente un dispositivo mobile con il quale I'utensile di misura era gia
collegato, disinserire la funzione Bluetooth® sul dispositivo mobile oppure eliminare il
collegamento all'utensile di misura dal dispositivo mobile.

- Accendere lo strumento di misura. Successivamente, premere brevemente il
tasto Bluetooth® (2) sull'utensile di misura. Il tasto lampeggia lentamente per confer-
mare.

- In seguito, premere contemporaneamente per 3 s il tasto Bluetooth® (2) e il tasto di
modalita Laser (1) situato accanto finché il tasto Bluetooth® (2) non si accende per
breve tempo, per poi spegnersi nuovamente.

- Lutensile di misura é resettato all'impostazione di fabbrica.

Aggiornamento software dello strumento di misura

Quando é disponibile un aggiornamento software per lo strumento di misura, viene vi-
sualizzata una notifica nell’ Bosch Levelling Remote App. Per l'installazione dell'aggior-
namento seguire le istruzioni riportate nell'app.

Durante I'aggiornamento il tasto Bluetooth® (2) lampeggia velocemente. Tutti gli altri ta-
sti sono disattivati e le linee laser sono spente finché 'aggiornamento non é stato instal-
lato correttamente.

Verifica della precisione dello strumento di misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore € quello esercitato dalla temperatura ambiente. In modo particolare
differenze di temperatura che si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il rag-
gio laser.

Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale dal pavimento, si consi-
glia di utilizzare lo strumento di misura su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo
strumento di misura andra collocato al centro dell'area di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es. cadute o urti violenti) po-
tranno comportare scostamenti. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera
sempre verificare la precisione di livellamento.

In ogni occasione, verificare dapprima la precisione di livellamento della linea laser oriz-
zontale, quindi quella delle linee laser verticali.
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Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura dovesse superare lo scostamento
massimo, farlo riparare da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione di livellamento orizzontale dell’asse trasversale
Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su base solida, fra due pareti A

eB.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un treppiede, oppure posizio-
narlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura. Accendere la li-
nea laser orizzontale e la linea laser verticale frontalmente davanti allo strumento di

misura.

A
*

I

attendere che si autolivelli.

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e at-

tendere che lo strumento di misura si au-
tolivelli. Contrassegnare il centro del
punto in cui le linee laser s’incroceranno
sulla parete (punto ).

Ruotare lo strumento di misura di 180°,
attendere che si autolivelli e contrasse-
gnare il punto d’incrocio delle linee laser
sulla parete B di fronte (punto I1).

Collocare lo strumento di misura - senza ruotarlo - vicino alla parete B, accenderlo ed

- Allineare in altezza lo strumento di misu-

ra (mediante il treppiede, oppure, all'oc-
correnza, utilizzando supporti) in modo
che il punto d’'incrocio delle linee laser
coincida esattamente con il punto I,
contrassegnato in precedenza, sulla pa-
rete B.
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°,

senza variare |'altezza. Allinearlo alla pa-
rete Ain modo che la linea laser verticale
attraversi il punto |, contrassegnato in
precedenza. Attendere che lo strumento
di misura si autolivelli e contrassegnare
il punto d’incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto Il1).

- Ladifferenzad fraipuntil e lll, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento in altezza dello strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso & pari a:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti I e Ill non dovra, quindi, supera-

re3mm.

Verifica della precisione di livellamento delle linee verticali
Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base solida) con spazio di almeno

2,5 m su ciascun lato della porta stessa.

- Posizionare lo strumento di misura a 2,5 m di distanza dall'apertura porta, su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Accendere lo strumento di misura e la linea la-
ser verticale frontalmente davanti allo strumento di misura. Allineare la linea laser

allapertura porta ed attendere che

lo strumento di misura si autolivelli.
’ - Contrassegnare il centro della linea laser

verticale, sulla soglia dell'apertura porta
(punto 1), a 5 m di distanza dall’altro lato
dellapertura porta (punto I1) e sul bordo
superiore dell'apertura porta stessa
(punto I11).
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e - Ruotare lo strumento di misura di 180°e
S posizionarlo sull'altro lato dellapertura
”< >4 porta, direttamente dietro al punto Il

~ Attendere che lo strumento di misura si
1& autolivelli ed allineare la linea laser verti-
I > cale in modo che il suo centro attraversi
v esattamente i puntilell.

W7,

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser sul bordo superiore dell'aper-
tura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura porta.

Ripetere la misurazione per la seconda linea laser verticale. A tale scopo, accendere la li-

nea laser verticale su lato dello strumento di misura e, prima di iniziare la misurazione,

ruotare lo strumento di misura di 90°.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scostamento massimo ammesso &

paria

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza frai punti lll e IV non dovra, quindi, supe-

rare 1,2 mm.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Utilizzo del supporto LB 10 (vedere figg. A-D)

Mediante il supporto (16) & possibile fissare lo strumento di misura su superfici verticali
o0 su materiali magnetizzabili. Abbinato al fermaglio per soffitto (20), lo strumento di mi-
sura si potra allineare anche in altezza.

Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (9), sulla vite da

1/4" (18) del supporto ed avvitarlo saldamente.

Possibilita di fissaggio del supporto (16):

- con unavite di fissaggio reperibile in commercio attraverso il foro filettato (19) sul le-
gno (vedere figura B),
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- conimagneti (17) su materiali magnetizzabili (vedere figura C),

- conil fermaglio di copertura (20) sulle modanature (vedere figura D).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto (16), prima di accendere lo strumento di misura.

Utilizzo del pannello di mira per laser

Il pannello di mira per laser (22) migliora la visibilita del raggio laser, in condizioni sfavo-
revoli e su distanze estese.

La superficie riflettente del pannello di mira per laser (22) migliora la visibilita della linea
laser; la superficie trasparente rende visibile la linea laser anche dal lato posteriore del
pannello di mira.

Utilizzo con il treppiede

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (9), sulla filettatura
del treppiede stesso (25), oppure di un normale treppiede fotografico. Per fissarlo su un
normale treppiede per edilizia, utilizzare I'attacco treppiede da 5/8" (8). Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fissaggio del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (vedere fig. F)

Il supporto universale (21) consente di fissare lo strumento di misura ad es. su superfici

verticali o su materiali magnetizzabili. Il supporto universale & adatto anche come trep-

piede e agevola l'allineamento in altezza dello strumento di misura.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare preliminarmente il supporto universale (21), prima di accendere lo strumento

di misura.

Utilizzo con il ricevitore laser (vedere fig. F)

In condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso, irradiazione solare diretta) e in caso
di distanze estese, per meglio individuare le linee laser, utilizzare il ricevitore laser (24).

Tutte le modalita operative sono idonee per il funzionamento con il ricevitore laser (24).

Occhiali per raggio laser
Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser
appare pit chiara per gli occhi.
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» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. E-J)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura solamente nell'apposita custodia
protettiva (28) e/o nella valigetta (29).

Qualora fosse necessario eseguire delle riparazioni, inviare lo strumento di misura nella
sua custodia protettiva (28) e/o nella sua valigetta (29).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi
ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande rela-
tive ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono soggette ai requisiti di legge re-
lativi a merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo oppure spedizioniere) devono
essere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto per merce peri-
colosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non & danneggiata. Coprire con na-
stro adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizioni integrative nazionali.

Smaltimento
% Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
(=2

smaltiti/riciclati nel rispetto dellambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Gli strumenti di misura non pit utilizzabili e le batterie/pile difettose o usate devono es-
sere smaltiti separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche, a causa della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
nal122).

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nederlands | 123

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.
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» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.
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» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruikshe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-

delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/

deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen
storingen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische appara-
ten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens
en dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het
meetgereedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten, tank-
stations, chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar ge-
bruik wordt gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met
Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere perio-
de heel dichtbij het lichaam.

Beschrijving van product en werking
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Toets voor lasermodus

(2) Toets Bluetooth®

(3) Aanduiding laadtoestand accu/batterijen
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Opening voor laserstraal
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(6) Laser-waarschuwingsplaatje
(7) Serienummer
(8) Statiefopname 5/8"
(9) Statiefopname 1/4"
(10) Accu?
(11) Afsluitkap batterijadapter
(12) Ontgrendelingstoets accu/batterijadapter
(13) Batterijen”
(14) Huls batterijadapter
(15) Accuschacht
(16) Houder (LB 10)”
(17) Magneet”
(18) 1/4"-schroef van houder”
(19) Schroefgat van houder”
(20) Plafondklem (DK 20)
(21) Universele houder”
(22) Laserrichtbord”
(23) Laserbril®
(24) Laserontvanger”
(25) Statief?
(26) Telescoopstang®
(27) Batterijadapter?
(28) Opbergetui®
(29) Koffer?
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Lijnlaser GLL 12V-100-33 CG
Productnummer 3601K654..
Werkbereik (radius)”

- Standaard 30m

1609 92A 9AX | (14.08.2024) Bosch Power Tools



Nederlands | 127

Lijnlaser GLL 12V-100-33 CG
- met laserontvanger 5-100m
Nivelleernauwkeurigheid®®” +0,3 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 PEL
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige hoek)
Kortste impulsduur 1/10000s
Pulsfrequentie 10 kHz
Compatibele laserontvanger LR7
Statiefopname 1/4",5/8"
Energievoorziening

- Lithium-lon-accu 12V

- Alkalinebatterijen (met batterijadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur met 3 laserlijnen”

- Met Li-lon-accu

6h

- Met alkalinebatterijen

4h

Bluetooth®-meetgereedschap

- Compatibiliteit

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Signaalbereik max. 30m"
- Werkfrequentiebereik 2402-2480 MHz
- Zendvermogen max. 3,3mW

Bluetooth®-smartphone

- Compatibiliteit

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Gewicht”

0,96 kg

Bosch Power Tools
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Lijnlaser GLL 12V-100-33 CG
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 162 x 89 x 139 mm
Beschermklasse” IP65
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen 0°C...+35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik -10°C... +40°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag (zon- -20°C...+70°C
deraccu)
Aanbevolen accu's GBA 12V...
(2-3 Ah)
Aanbevolen opladers GAL12...
GAX 18...

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) Geldig bij de vier horizontale snijpunten.

C) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

D) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van +0,1 mm/m.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

F) Kortere gebruikstijden bij gebruik met Bluetooth®

G) Bij Bluetooth®-Low-Energy-toestellen kan, afhankelijk van model en besturingssysteem, eventu-
eel het opbouwen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth®-toestellen moeten het SPP-
profiel ondersteunen.

H) Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvan-
ger, sterk variéren. Binnen gesloten ruimten en door metalen barrieres (bijv. muren, schappen,
koffers, etc.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk worden beperkt.

1) Gewicht zonder accu/batterijadapter/batterijen
J) De Li-lon-accu en de batterijadapter zijn uitgesloten van de beschermklasse.

Het productnummer (7) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw meet-
gereedschap.

Energievoorziening meetgereedschap

Het meetgereedschap kan met in de handel verkrijgbare batterijen of met een Bosch li-
thiumionaccu worden gebruikt.
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Gebruik met batterijen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-

en aanbevolen.

De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in de betreffende
Bosch-meetgereedschappen en mag niet bij elektrische gereedschappen wor-
den gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen de huls (14) van de batterijadapter in de ac-

cuschacht (15) schuiven. Plaats de batterijen volgens de afbeelding op de afsluitkap

(11) in de huls. Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt.

Voor het verwijderen van de batterijen (13) drukt u op de ontgrendelingstoetsen (12)

van de afsluitkap (11) en trekt u de afsluitkap eraf. Verwijder de batterijen. Om de bin-

nenliggende huls (14) uit de accuschacht te verwijderen, grijpt u in de huls en trekt u de-
ze met een lichte druk op de zijwand uit het meetgereedschap.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met

dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meetgereedschap gaan
corroderen.

Gebruik met accu

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de Li-lon-accu die bij uw meetgereedschap
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Voor het plaatsen van de geladen accu (10) deze in de accuschacht (15) schuiven, tot

deze voelbaar vergrendelt.

Voor het verwijderen van de accu (10) op de ontgrendelingsknoppen (12) drukken en

de accu uit de accuschacht (15) trekken. Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.
Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Oplaadaanduiding op het meetgereedschap

De oplaadaanduiding (3) geeft bij ingeschakeld meetgereedschap de actuele laadtoe-
stand van de accu of batterijen aan.

Als de accu of de batterijen zwak worden, dan wordt de helderheid van de laserlijnen
langzaam minder.

Als de accu of de batterijen bijna leeg is/zijn, dan knippert de oplaadaanduiding (3) per-
manent. De laserlijnen knipperen om de 5 minuten gedurende 5 seconden.

Als de accu of de batterijen leeg is/zijn, dan knipperen de laserlijnen en de
oplaadaanduiding (3) nog één keer, voordat het meetgereedschap wordt uitgeschakeld.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men en voer voor het verder werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pagina 134).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap nadelig beinvloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap, moet u altijd vodr het opnieuw gebruiken hier-
van een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap*, Pagina 134).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen
Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (4) naar

de stand ,,ON“. Het meetgereedschap zendt onmiddellijk na het inschakelen een laserlijn
uit de bovenste opening (5).
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» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (4) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal toegestane werktemperatuur

nadert, dan wordt de helderheid van de laserlijnen langzaam minder.

Bij overschrijding van de maximaal toegestane gebruikstemperatuur knipperen de laser-

lijnen snel, daarna schakelt het meetgereedschap uit. Na het afkoelen is het meetgereed-

schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden ingeschakeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan scha-

kelt het meetgereedschap automatisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling weer wilt inschakelen, kunt

u de aan/uit-schakelaar (4) eerst in de stand ,OFF“ schuiven en het meetgereedschap
vervolgens weer inschakelen, of u drukt op een van de toetsen voor lasermodus (1).

Om de automatische uitschakeling te deactiveren houdt u (bij ingeschakeld meetgereed-
schap) een van de toetsen voor lasermodus (1) minimaal 3 s ingedrukt. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u het meetgereedschap uit
en weer in.

Modi

Het meetgereedschap kan één horizontale en twee verticale laserlijnen produceren.
Na het inschakelen van het meetgereedschap is de horizontale laserlijn ingeschakeld.
U kunt elk van de laserlijnen onafhankelijk van elkaar in- en uitschakelen. Druk hiervoor
op de bij de laserlijn horende toets lasermodus (1).

Alle modi zijn zowel met automatische nivellering als met hellingsfunctie mogelijk.

Alle modi zijn geschikt voor het gebruik met de laserontvanger (24).

Automatische nivellering

Het meetgereedschap bewaakt tijdens het gebruik op elk moment de positie. Bij plaat-
sing binnen het zelfnivelleerbereik van +4° werkt het met automatische nivellering. Bui-
ten het zelfnivelleerbereik wisselt het automatisch naar de hellingsfunctie.
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Werken met automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke ondergrond en bevestig het op
de houder (16) of het statief (25).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. Zodra de laserstralen continu branden, is het meetgereedschap
klaar met nivelleren.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserlijnen
eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om de 5 seconden meermaals in een snel
ritme. Het meetgereedschap bevindt zich in de hellingsfunctie.

Voor verder werken met de automatische nivellering plaatst u het meetgereedschap hori-
zontaal en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4° bevindt, branden de laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het nivelleren de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie

Plaats het meetgereedschap op een hellende ondergrond. Bij het werken met de hel-
lingsfunctie knipperen de laserlijnen eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om
de 5 seconden meermaals in een snel ritme.

In de hellingsfunctie worden de laserlijnen niet meer genivelleerd en lopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Afstandsbediening via "Bosch Levelling Remote App"

Het meetgereedschap is uitgerust met een Bluetooth®module die m.b.v. radiotechnolo-
gie afstandsbediening via een smartphone met Bluetooth®-functie mogelijk maakt.

Voor het gebruik van deze functie is de applicatie (app) "Bosch Levelling Remote App"
nodig. Deze kunt u afhankelijk van eindapparaat downloaden in de betreffende app-store
(Apple App Store, Google Play Store).

Informatie over de noodzakelijke systeemeisen voor een Bluetooth® verbinding, vindt u
op de Bosch-internetpagina www.bosch-pt.com.

Bij de afstandsbediening via Bluetooth® kunnen door slechte ontvangstomstandigheden
vertragingen tussen mobiel eindapparaat en meetgereedschap ontstaan.

Verbinding met het mobiele eindapparaat tot stand brengen/beéindigen

Na het inschakelen van het meetgereedschap is de functie Bluetooth® altijd uitgescha-
keld.
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Functie Bluetooth® voor de afstandsbediening inschakelen:

- Druk kort op de toets Bluetooth® (2). De toets knippert ter bevestiging langzaam.

- Was het meetgereedschap al met een mobiel eindapparaat verbonden en is dit mobie-
le eindapparaat binnen bereik (met geactiveerde interface Bluetooth®), dan wordt de
verbinding met dit mobiele eindapparaat automatisch weer tot stand gebracht. De
verbinding is met succes opgebouwd, zodra de toets Bluetooth® (2) permanent
brandt.

De verhinding per Bluetooth® kan door een te grote afstand of obstakels tussen meetge-

reedschap en mobiel eindapparaat evenals door elektromagnetische storingen worden

onderbroken. In dit geval knippert de toets Bluetooth® (2).

Opbouwen van een nieuwe verbinding (voor de eerste keer verbinden of verbinden

met een ander mobiel eindapparaat):

- Zorgervoor dat de interface Bluetooth® op het mobiele eindapparaat geactiveerd en
Bluetooth® op het meetgereedschap ingeschakeld is.

- Start de Bosch Levelling Remote App. Worden meerdere actieve meetgereedschap-
pen gevonden, kies dan het passende meetgereedschap.

- Druk op de toets Bluetooth® (2) op het meetgereedschap en houd deze zolang inge-
drukt tot de toets snel knippert.

- Bevestig de verbinding op uw mobiele eindapparaat.

- De verbinding is met succes opgebouwd zodra de toets Bluetooth® (2) permanent
brandt.

- Als er geen verbinding mogelijk is, blijft de toets Bluetooth® (2) snel knipperen.

Functie Bluetooth® uitschakelen:

Druk kort op de toets Bluetooth® (2), zodat deze uitgaat of schakel het meetgereedschap

uit.

Terugzetten naar de fabrieksinstellingen:

- Bij het terugzetten naar de fabrieksinstellingen worden alle verbindingsgegevens in
het meetgereedschap gewist.

- Als zich een mobiel eindapparaat binnen bereik bevindt waarmee het meetgereed-
schap al verbonden was, schakel dan op dit eindapparaat de functie Bluetooth® uit of
wis op het eindapparaat de verbinding met het gereedschap.

- Schakel het meetgereedschap in. Druk daarna kort op de toets Bluetooth® (2) op het
meetgereedschap. De toets knippert ter bevestiging langzaam.

- Druk vervolgens tegelijkertijd 3 s lang op de toets Bluetooth® (2) en de ernaast liggen-
de toets voor lasermodus (1) tot de toets Bluetooth® (2) even oplicht en weer uitgaat.

- Het meetgereedschap is teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
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Software-update meetgereedschap

Als een software-update voor het meetgereedschap beschikbaar is, verschijnt een mel-
ding in de Bosch Levelling Remote App. Volg voor de installatie van de update de in-
structies in de app.

Tijdens de update knippert de toets Bluetooth® (2) snel. Alle andere toetsen zijn gedeac-
tiveerd en de laserlijnen zijn uitgeschakeld tot de update met succes geinstalleerd is.

Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar bo-
ven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invloeden door van de vloer opstijgende warmte tot een minimum te be-
perken, wordt aangeraden om het meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats
het meetgereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het werkvlak.

Naast externe invioeden kunnen ook toestelspecifieke invloeden (zoals val of sterke sto-
ten) leiden tot afwijkingen. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn en daarna
de nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijnen.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een vaste ondergrond tussen

twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een statief of plaats het op een
vlakke en stabiele ondergrond. Schakel het meetgereedschap aan. Schakel de hori-
zontale laserlijn en de verticale laserlijn frontaal vodr het meetgereedschap in.

e - Richt de laser op de nabijgelegen muur A
A J J ‘B en laat het meetgereedschap waterpas-
<:;‘k_j_;;;; ———————————————— -L-- sen. Markeer het midden van het punt
I g | waar de laserlijnen zich op de wand krui-
1 ‘ sen (punt ).
'—4—5’———7\3——57';“ ——————————— ‘
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- Draai het meetgereedschap 180°, laat
het zich nivelleren en markeer het kruis-
punt van de laserlijnen op de tegenover-
liggende wand B (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien - dicht bij wand B, inschakelen

en laat het zich nivelleren.

- Het meetgereedschap zodanig in de
hoogte uitlijnen (met het statief of even-
tueel door onderlegmateriaal), dat het
kruispunt van de laserlijnen exact het
eerder gemarkeerde punt Il op wand B
raakt.

Draai het meetgereedschap 180°, zon-

A [ B der de hoogte te wijzigen. Het zodanig
g—)‘( 12 l | op de wand Arichten, dat de verticale la-
‘ﬁl*'_’ R I "Ii “|  serlijn door het eerder gemarkeerde

punt | loopt. Laat het meetapparaat zich

nivelleren en markeer het kruispunt van
de laserlijnen op de wand A (punt I11).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten | en Ill op de wand A geeft de werke-
lijke hoogteafwijking van het meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en 11l mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijnen controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een stabiele ondergrond) aan

beide zijden van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deuropening op een stevige,
vlakke ondergrond (niet op een statief). Schakel het meetgereedschap en de verticale
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laserlijn frontaal vaor het meetgereedschap in. Richt de laserlijn op de deuropening
en laat het meetgereedschap nivelleren.

< - Markeer het midden van de verticale la-
e serlijn op de vloer van de deuropening

(punt 1), op een afstand van 5 m aan de

andere zijde van de deuropening

(punt 1), evenals bij de bovenrand van

de deuropening (punt I11).

- Draai het meetgereedschap 180°en
plaats het aan de andere zijde van de
deuropening, direct achter punt Il. Laat
het meetgereedschap zich nivelleren en
de verticale laserlijn zodanig uitlijnen,
dat het midden hiervan door de punten |
en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van de deuropening als punt IV.

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten Il en IV geeft de werkelijke verticale
afwijking van het meetgereedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

Herhaal de meting voor de tweede verticale laserlijn. Schakel hiervoor de verticale laser-

lijn opzij naast het meetgereedschap in en draai het meetgereedschap voor aanvang van

het meetproces 90°.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag de maximale afwijking

2 x2m x +0,3 mm/m = £1,2 mm bedragen. De punten Ill en IV mogen dus maximaal

1,2 mm uit elkaar liggen.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Werken met de houder LB 10 (zie afbeeldingen A-D)

Met behulp van de houder (16) kunt u het meetgereedschap aan verticale vlakken of

magnetiseerbare materialen bevestigen. In combinatie met de plafondklem (20) kan het

meetgereedschap ook in hoogte worden uitgelijnd.

Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (9) op de 1/4"-schroef (18)

van de houder en schroef het vast.

Bevestigingsmogelijkheden van de houder (16):

- met een gangbare bevestigingsschroef door het schroefgat (19) aan hout (zie
afbeelding B),

- met de magneten (17) op magnetiseerbare materialen (zie afbeelding C),

- met de plafondklem (20) aan plafondplinten (zie afbeelding D).

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de houder (16) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Werkzaamheden met het laserrichtbord

Het laserrichtbord (22) verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal onder ongunstige
omstandigheden en over grotere afstanden.

Het reflecterende vlak van het laserrichtbord (22) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serlijn, door het transparante vlak is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserricht-
bord te zien.

Werken met het statief

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (9) op de schroefdraad van het statief (25) of van
een gangbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een gangbaar bouwstatief de 5/8"-sta-
tiefopname (8) gebruiken. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Bevestigen met de universele houder (zie afbeelding F)

Met de universele houder (21) kunt u het meetgereedschap bijv. aan verticale vlakken of
magnetische materialen bevestigen. De universele houder is eveneens geschikt als vloer-
statief en vergemakkelijkt de hoogteafstelling van het meetgereedschap.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



138 | Nederlands

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

De universele houder (21) grof richten, vodr het inschakelen van het meetgereedschap.

Werken met de laserontvanger (zie afbeelding F)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, directe zonnestralen) en op grote-
re afstanden kunt u de laserontvanger (24) gebruiken om de laserlijnen beter te kunnen
vinden.

Alle modi zijn geschikt voor het gebruik met de laserontvanger (24).

Laserbril

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen E-J)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Bewaar en vervoer het meetgereedschap uitsluitend in de opbergtas (28) of in de

koffer (29).

Stuur het meetgereedschap in geval van reparatie altijd in de opbergtas (28) of in de kof-
fer (29) retour.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en het toebehoren.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stof-
fen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden
over de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere ei-
sen ten aanzien van verpakking en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke goederen
worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten af
en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele
bijkomende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
% Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
(=2

op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte meetgereedschappen en defecte of lege accu's/batterijen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
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Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op onjuiste wijze wordt verwij-
derd, kan dit schadelijke gevolgen hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwe-
ge de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na139).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa maleveerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, 0G

SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-

DRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevarktejet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blande perso-
ner, fordrsage ulykker eller beskadige gjnene.
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» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Seorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blnde
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | méleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stovet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller dbnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sog lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan anteendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Ikke-henyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
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Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
kortslutning.

| (Coo)

l

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i naerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nrheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tilbeheret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlast interface. Der kan veere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Market Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemaerker tilhgren-

de Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch

Power Tools GmbH foretager, sker per licens.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevaerktgjet med Bluetooth® kan der opsta fejl i
andre enheder og anlag, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hgreappa-
rater). Samtidig kan det ikke fuldstandig udelukkes, at der kan ske skade pa
mennesker og dyr i neerheden. Brug ikke malevarktgjet med Bluetooth® i naerhe-
den af medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlaeg, omrader med eksplo-
sionsfare og i spreengningsomrader. Brug ikke malevaerktajet med Bluetooth® i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af kroppen i lngere tid ad
gangen.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Vaer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Knap til driftstilstanden laser
(2) Knappen Bluetooth®
(3) Visningen Ladeniveau akku/batterier
(4) Taend/sluk-knap
(5) Udgangsabning laserstraling
(6) Laser-advarselsskilt
(7) Serienummer
(8) Stativholder 5/8"
(9) Stativholder 1/4"
(10) Akku?
(11) Lukkekappe til batteriadapter
(12) Oplasningsknap akku/batteriadapter
(13) Batterier”
(14) Tylle til batteriadapter
(15) Akkurum
(16) Holder (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) 1/4"-skrue med holder”
(19) Skruehul i holderen?
(20) Loftsklemme (DK 20)”
(21) Universalholder®
(22) Lasermaltavle”
(23) Laserbriller”
(24) Lasermodtager”
(25) Stativ”
(26) Teleskopstang”
(27) Batteriadapter”
(28) Beskyttelsestaske”
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(29) Kuffert”

a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Linjelaser GLL 12V-100-33 CG
Varenummer 3601K654..
Arbejdsomrade (radius)”

- Standard 30m
- Med lasermodtager 5-100m
Nivelleringsngjagtighed®“”) +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 2
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Korteste impulsvarighed 1/10000's
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermodtager LR7
Stativholder 1/4",5/8"
Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 12V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Driftsvarighed med 3 laserlinjer”

- med lithium-ion-akku

6t

- Med alkali-mangan-batterier

4t

Bluetooth®-malevaerktaj
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Linjelaser GLL 12V-100-33 CG
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- Maks. signalraekkevidde 30m”
- Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
- Sendeeffekt maks. 3,3mW
Bluetooth®-smartphone
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Vagt! 0,96 kg
Mal (lengde x bredde x hgjde) 162 x 89 x 139 mm
Kapslingsklasse” IP65
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning 0°C...+35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift -10°C... +40°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring (uden -20°C...+70°C
akku)
anbefalede akkuer GBA12V...
(2-3Ah)
Anbefalede ladere GAL 12...
GAX 18...

A)  Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).
B) Galder ved de fire vandrette krydsningspunkter.

C) De angivne veerdier forudseetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer nejagtighedsafvigelser.

D) Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,1 mm/
m.

E) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis mé forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

F) Kortere driftstider ved brug med Bluetooth®

G) Ved Bluetooth®Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhaengigt af mo-
del og operativsystem. Bluetooth®-udstyr skal understette SPP-profilen.

H) Reekkevidden kan variere kraftigt afhaengigt af de omgivende betingelser, herunder det anvend-
te modtagerudstyr. | lukkede rum og gennem metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter
osv.) kan Bluetooth®-raekkevidden vare vaesentligt mindre.

1) Vaegt uden akku/batteriadapter/batterier

J) Lithium-ion-akku og batteriadapter er udelukket fra kapslingsklassen.

Serienummeret (7) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af mélevaerktajet.
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Energiforsyning maleveerktoj

Méaleverktgjet kan drives enten med almindelige batterier eller med en Bosch Li-ion-ak-
ku.

Drift med batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktgjet.

Batterierne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-malevarktgjer,
som den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne skubbes batteriadapterens tylle (14) ind i akkuskakten (15).

Leaeg batterierne ind i tyllen som vist pa lukkekappen (11). Skub lukkekappen over tyllen,

indtil den gar markbart i indgreb.

For at udtage batterierne (13) skal du trykke pa oplasningsknapperne (12) til

lukkekappen (11) og traekke lukkekappen af. Tag batterierne ud. For at fjerne den ind-

vendigt liggende tylle (14) fra akkuskakten skal du tage fat i tyllen og traekke den ud af

maleveerktgjet ved at trykke let mod sidevaeggen.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i malevaerktgjet i leengere tid.

Drift med akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeag-
gregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit malevaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

For is@tning af den opladede akku (10) skal du skubbe akkuen ind i akkuskakten (15),

til den maerkbart gar i indgreb.

For udtagning af akkuen (10) skal du trykke pa oplasningstasterne (12) og traeekke akku-

en ud af akkuskakten (15). Undga brug af vold.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.
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Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Ladetilstandsindikator pa malevarktajet

Ladetilstandsindikatoren (3) viser akkuens eller batteriernes aktuelle opladningsniveau,
nar maleveerktejet teendes.

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at akkuen/batterierne aflades.

Nar akkuen eller batterierne naesten er aflade, blinker ladetilstandsindikatoren (3) kon-
stant. Laserlinjerne blinker hvert 5. minut i ca. 5 sek.

Nar akkuen eller batterierne er afladet, blinker laserlinjerne og

ladetilstandsindikatoren (3) en gang til, for méleveerktajet slukkes.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i laengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal malevaerktgjets temperatur farst tilpasse sig, og far du fortsatter arbejdet, skal
der altid udfares en ngjagtighedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af méleveerktgjet",
Side 151).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preeci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis malevaerkte-
jet har vaeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, fer du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktgjet", Si-
de 151).

» Sluk mélevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at teende malevaerktajet skal du skubbe teend/sluk-knappen (4) til positionen ON.

Maleveerktgjet sender straks efter taendingen en laserlinje ud af udgangsabningen

foroven (5).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.
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Hvis du vil slukke malevaerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (4) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vare uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Hvis malevaerktejets temperatur naermer sig den hgjest tilladte driftstemperatur, reduce-

res laserlinjernes skarphed langsomt.

Hvis den maksimalt tilladte driftstemperatur overskrides, blinker laserlinjerne hurtigt,

hvorefter malevaerktajet slukker. Efter afkeling er maleveerktgjet igen klar til brug og kan

teendes pa ny.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktgjet i ca. 120 minutter, slukkes maleveerk-

tgjet automatisk for at skane akku og batterier.

Hvis du vil teende malevaerktajet igen efter automatisk frakobling, kan du enten farst for-

skyde teend/sluk-knappen (4) til positionen OFF og derefter teende malevaerktgjet igen

eller trykke pa en af knapperne til driftstilstanden laser (1).

Hvis du vil deaktivere frakoblingsautomatikken, skal du (mens maleveerktgjet er teendt)

trykke pa en af knapperne til driftstilstanden laser (1) i mindst 3 s. Nar frakoblingsauto-

matikken er deaktiveret, blinker laserstralerne kort som bekraftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke malevaerktgjet og teende det

igen.

Driftstilstande

Maleveerktgjet kan vise en vandret og to lodrette laserlinjer.

Nar malevaerktgjet teendes, lyser den vandrette laserlinje.

Du kan teende og slukke hver af laserlinjerne uafhangigt af hinanden. Tryk i den forbin-
delse pa den knap til valg af laserdriftstilstand (1), der er knyttet til laserlinjen.

Alle driftsmader kan anvendes med bade nivelleringsautomatik og heeldningsfunktion.
Alle driftsmader egner sig til drift med lasermodtager (24).

Nivelleringsautomatik

Maleveerktajet overvager hele tiden placeringen under drift. Ved opstilling inden for selv-
nivelleringsomradet pa +4° arbejder det med nivelleringsautomatik. Uden for selvnivelle-
ringsomradet skifter det automatisk til haeldningsfunktionen.

Arbejde med automatisk nivellering
Stil malevarktejet pa et fast, vandret underlag, eller fastger det pa holderen (16) eller
stativet (25).
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Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Sa snart laserstralerne lyser vedvarende, er malevarktgjet indnivelleret.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktajets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, blinker laserlinjerne ferst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hur-
tig takt hvert 5. s. Malevaerktejet befinder sig i haldningsfunktion.

For videre arbejde med nivelleringsautomatik skal du opstille malevaerktejet vandret og
afvente selvnivelleringen. Sa snart maleveerktgjet befinder sig inden for selvnivellerings-
omradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.

Ved rystelser eller positionsaendringer under driften nivelleres maleveerktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter nivelleringen laserstralernes position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af malevaerktajet.

Arbejde med hzeldningsfunktion

Stil malevaerktejet pa et egnet underlag. Ved arbejde med haldningsfunktion blinker la-
serlinjerne farst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hurtig takt hvert 5. s.

I haeldningsfunktionen nivelleres laserlinjerne ikke mere og forlgber ikke mere nadven-
digvis lodret i forhold til hinanden.

Fjernstyring via "Bosch Levelling Remote App"

Maleveerktajet er godkendt til brug med et Bluetooth®modul, som via radioteknik mulig-
ger fjernstyring ved hjalp af en smartphone med Bluetooth®-interface.

For at kunne bruge denne funktion kraeves applikation (app) "Bosch Levelling Remote
App". Den kan, afhangigt af enhed, downloades fra den pageldende App-Store (Apple
App Store, Google Play Store).

Oplysninger om ngdvendige systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse finder du pa
Bosch-hjemmesiden under www.bosch-pt.com.

Ved fjernstyring ved hjlp af Bluetooth® kan der som falge af dérlige modtageforhold op-
sta tidsforsinkelser mellem den mobile enhed og méleveerktajet.

Opret/afbryd forbindelse til mobil terminal
Nar maleveerktgjet er taendt, er funktionen Bluetooth® altid slukket.

Taend funktionen Bluetooth® til fjernstyring:

- Trykiden forbindelse kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinker langsomt som
bekraeftelse.

- Hvis malevarktgjet allerede var forbundet med en mobil terminal, og denne mobile
terminal er inden for raekkevidde (med Bluetooth®-interface aktiveret), genetableres
forbindelsen til denne mobile terminal automatisk. Forbindelsen er oprettet, sa snart
knappen Bluetooth® (2) lyser konstant.
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Bluetooth®-forbindelsen kan blive afbrudt pa grund af for stor afstand eller forhindringer
mellem malevaerktej og mobil enhed og som falge af elektromagnetiske stgjkilder. | sa
fald blinker knappen Bluetooth® (2).

Oprettelse af en ny forbindelse (forste forbindelse eller forbindelse til en anden mobil

terminal):

- Serg for, at Bluetooth®-interfacet pa den mobile terminal er aktiveret, og at
Bluetooth® er aktiveret pa maleveerktgjet.

- Start Bosch Levelling Remote App. Hvis der findes flere aktive malevaerktajer, skal
du veelge det, der passer.

- Tryk pa knappen Bluetooth® (2) pa malevaerktejet, og hold den inde, indtil knappen
blinker hurtigt.

- Bekreeft forbindelsen pa din mobile terminal.

- Forbindelsen er oprettet, sa snart knappen Bluetooth® (2) lyser konstant.

- Huvis der ikke kan oprettes forbindelse, fortsatter knappen Bluetooth® (2) med at
blinke hurtigt.

Sluk funktionen Bluetooth®:

Tryk kort pa knappen Bluetooth® (2), sa den slukker, eller sluk malevarktgjet.

Nulstilling til fabriksindstilling:

- Nar du nulstiller til fabriksindstillingerne, slettes alle forbindelsesdata i maleveerkte-
jet.

- Hvis der er en mobil terminal inden for reekkevidde, som maleverktgijet allerede var
forbundet med, skal du enten slukke for Bluetooth® -funktionen pa denne terminal el-
ler slette forbindelsen til malevaerktgjet pa terminalen.

- Teend malevarktejet. Tryk derefter kort pa knappen Bluetooth® (2) pa malevaerktajet.
Knappen blinker langsomt som bekraftelse.

- Tryk derefter samtidig pa knappen Bluetooth® (2) og knappen til driftstilstanden
"Laser" (1) ved siden af i 3 s, indtil knappen Bluetooth® (2) lyser kortvarigt og deref-
ter slukker.

- Maleveerktejet er nulstillet il fabriksindstillingen.

Software-opdatering til malevarktgj

Hvis der er en softwareopdatering tilgeengelig til malevaerktgijet, vises der en meddelelse
i Bosch Levelling Remote App. Falg anvisningerne i appen, nar du skal installere opda-

teringen.

Under opdateringen blinker knappen Bluetooth® (2) hurtigt. Alle andre knapper er deak-
tiveret, og laserlinjerne er slukket, indtil opdateringen er installeret.
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Ngjagtighedskontrol af malevarktajet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle,
der forlgber fra gulvet/jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op fra gulvet, anbefales det
at montere maleveerktgjet pa et stativ. Desuden skal méleveerktgjet sa vidt muligt opstil-
les midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspecifikke pavirkninger (f.eks.
fald eller kraftige stad/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, for du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid farst nivelleringsnegjagtigheden for den vandrette laserlinje og derefter
for de lodrette laserlinjer.

Overskrider méleveerktgjet den maksimale afvigelse ved en af kontrollerne, skal det repa-
reres hos en Bosch-kundeservice.

Kontrol af tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa 5 m pa fast underlag mellem to vaeg-

geAogB.

- Monter malevaerktajet pa et stativ tet pa vaeggen A, eller opstil det pa et fast, jeevnt
underlag. Teend malevaerktajet. Taend den vandrette laserlinje og den lodrette laser-
linje foran pa malevaerktgjet.

- Retlaseren mod den nermeste vaeg A,
og lad malevaerktejet foretage en indni-
vellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa
vaeggen (punkt ).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det fore-
tage indnivellering, og markér laser-
linjernes krydsningspunkt pa den mod-
satte vaeg B (punkt I1).
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- Placer maleveerktgjet - uden at dreje det - taet pa vaeggen B, taeend det og det foretag
indnivellering.

- Juster maleverktejet i hgjden (ved
hjaelp af stativet eller evt. ved at legge
noget under), sa laserlinjernes
krydsningspunkt praecist rammer det
forinden markerede punkt Il pa veeg-
genB.

- Drej mélevaerktejet 180° uden at &ndre
hgjden. Ret det mod vaeggen A, sa den
lodrette laserlinje forlgber gennem det
allerede markerede punkt I. Lad male-
varktejet foretaget indnivellering, og
markér laserlinjernes krydsningspunkt
pavaeggen A (punkt I11).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa vaeggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske hgjdeafvigelse.

Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og 11l ma derfor hgjst

udgere 3 mm.

Kontrol af de lodrette linjers nivelleringsngjagtighed

Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast underlag) er mindst 2,5 m

plads pa hver side af deren.

- Opstil malevaerktgjet i 2,5 m afstand fra derdbningen pa fast, jeevnt underlag (ikke pa
et stativ). Teend malevaerktejet og den lodrette laserlinje foran pa maleveerktgjet. Ret
laserlinjen mod derabningen, og lad mélevarktejet foretage indnivellering.
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- Markér midten af den lodrette laserlinje
pa degrabningens gulv (punkt 1), i5 m af-
stand pa den anden side af derabningen
(punkt I1) samt ved derabningens over-
kant (punkt I11).

- Drejmaleveerktgjet 180°, og opstil det
pa den anden side af derabningen direk-
te bag punkt 1. Lad malevarktgjet fore-
tage indnivellering, og juster den
lodrette laserlinje, sa dens midte forlg-
ber ngjagtigt gennem punkterne 1 og Il.

- Markér laserlinjens midte ved dgrabningens overkant som punkt IV.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og Il og IV angiver maleverktajets
faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal dgrdbningens hgjde.

Gentag maleprocessen for den anden lodrette laserlinje. Teend i den forbindelse den

lodrette laserlinje pa siden ved siden af malevarktajet, og drej malevaerktejet 90°, far

malearbejdet pdbegyndes.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende méade:

Dobbelt hgjde af dgrabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en derabning med hgjden 2 m ma den maksimale afvigelse veere

2 x2m = £0,3 mm/m = +1,2 mm. Punkterne Il og IV ma saledes hgjst ligge 1,2 mm fra

hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde &ndres med
afstanden.
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Arbejde med holderen LB 10 (se billede A-D)

Ved hjeelp af holderen (16) kan du fastgare maleveerktajet pa lodrette flader eller magne-

tiserbare materialer. | kombination med loftsklemmen (20) kan malevarktajet ogsa ju-

steres i hgjden.

Sat malevearktejet med 1/4"-stativholderen (9) pa holderens 1/4"-skrue (18), og skru

det fast.

Monteringsmuligheder til holderen (16):

- med en almindelig monteringsskrue gennem skruehullet (19) pa tree (se billede B)

- med magneter (17) pa magnetiske materialer (se billede C)

- med loftsklemme (20) pa loftslister (se billede D).

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbehgr, nar du fastger tilbehgret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster holderen (16) groft, far du teender maleveerktajet.

Arbejde med laser-maltavlen

Laser-maltavlen (22) forbedrer laserstralens synlighed ved ugunstige betingelser og
starre afstande.

Den reflekterende del af laser-maltavlen (22) forbedrer laserlinjens synlighed, og takket
vare den transparente del er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.

Arbejde med stativet

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktejet med 1/4"-
stativholderen (9) pa stativets (25) eller pa et normalt fotostativs gevind. Til fastgerelse
pa et gaengs byggestativ benytter du 5/8"-stativholderen (8). Skru malevaerktgjet fast
igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevarktgjet.

Fastgorelse med universalholderen (se billede F)

Ved hjalp af universalholderen (21) kan du fastgere malevaerktajet pa f.eks. lodrette

flader eller magnetiserbare materialer. Universalholderen kan ogsa bruges som gulvsta-

tiv og letter hgjdejusteringen af malevarktajet.

» Bergr ikke bagsiden af det magnetiske tilbehor, nar du fastger tilbeheret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster universalholderen (21) groft, fer du teender malevaerktejet.
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Arbejde med lasermodtageren (se billede F)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og pa starre afstande bruger du
lasermodtageren (24) for bedre at kunne finde laserlinjerne.

Alle driftsmader egner sig til drift med lasermodtager (24).

Laserbriller

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Arbejdseksempler (se billeder E-J)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerkteijet finder du pd illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Rengar isar flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer opmaerksom pa
fnug.

Opbevar og transporter kun malevarktajet i beskyttelsestasken (28) eller i

kufferten (29).

Skal maleveerktgjet repareres, indsendes det i beskyttelsestasken (28) eller i
kufferten (29).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Reservedelstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com

Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du har spargsmal til vores
produkter og tilbeharsdele.
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Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og markning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter og indpak akkuen pa

en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgéende na-

tionale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

% Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
(=2

massigt korrekt, sa de kan genvindes.

E Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:
Udtjente malevaerktejer og defekte eller udtjente akkuer/batterier skal bortskaffes sepa-
rat. Brug det gaeldende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og elektronisk udstyr beskadige
miljget og skade menneskers sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:
Li-ion:
Laes og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 156).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet med
métverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om métverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvands kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.
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» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-matverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte mitverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trdda ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig 6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[ * Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
o

B,

Placera inte de magnetiska tillbehdren i ndrheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehdrens magneter skapar ett flt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.
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» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kinsliga for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataforluster.

» Matverktyget ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar,
t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvandning

av detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under

licens.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvands med Bluetooth® kan storningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa méanniskor och djur i omedelbar néarhet
kan inte heller uteslutas. Anvand inte matinstrumentet med Bluetooth® i
narheten av medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anldggningar,
omraden med explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvind inte
mitinstrumentet med Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt nérhet till
kroppen under en langre period.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och lodrta linjer.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Knapp for laserfunktion

(2) Knapp Bluetooth®

(3) Indikering av laddningsstatus for batteri/batterier
(4) Pé-/av-strombrytare

(5) Utgangsoppning laserstralning

(6) Laservarningsskylt

(7) Serienummer
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(8) Stativfaste 5/8"

(9) Stativfaste 1/4"
(10) Batteri®
(11) Skydd batteriadapter
(12) Upplasningsknapp uppladdningsbart batteri/batteriadapter
(13) Batterier”
(14) Holje batteriadapter
(15) Batterischakt
(16) Hallare (LB 10)”
(17) Magnet”
(18) 1/4"-skruvihallaren”
(19) Skruvhalihallaren®
(20) Takklamma (DK 20)”
(21) Universalhallare®
(22) Lasermaltavla®
(23) Laserglasdgon”
(24) Lasermottagare®
(25) Stativ?
(26) Teleskopstang”
(27) Batteriadapter”
(28) Skyddsficka®
(29) Viska”

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Linjelaser GLL 12V-100-33 CG
Artikelnummer 3601K654..
Arbetsomrade (radie)"

- Standard 30m
- med lasermottagare 5-100m
Nivelleringsprecision® " +0,3 mm/m
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Linjelaser GLL 12V-100-33 CG
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Max. anvandningshdjd over referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 DL
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Kortaste impulsvaraktighet 1/10000s
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermottagare LR7
Stativfaste 1/4",5/8"
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 12V

- Alkaliska mangan-batterier (med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Drifttid med tre laserlinjer”

- Med litiumjonbatteri

6h

- Med alkali-mangan-batterier

4h

Bluetooth® matinstrument

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Signalrackvidd max. 30m"
- Driftfrekvensomrade 2402-2480 MHz
- Sandningseffekt max. 3,3mW

Bluetooth® smarttelefon

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Vikt" 0,96 kg
Matt (langd = bredd x hojd) 162 x 89 x 139 mm
Skyddsklass” IP65

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 12V-100-33 CG

Rekommenderad omgivningstemperatur vid 0°C...+35°C

laddning

Tillaten omgivningstemperatur vid drift -10°C... +40°C

Tillaten omgivningstemperatur vid férvaring (utan -20°C...+70°C

batteri)

Rekommenderade batterier GBA 12V...

(2-3 Ah)

Rekommenderade laddare GAL 12...
GAX 18...

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).
B) Galler vid de fyra horisontella krysspunkterna.

C) Angivna vérden férutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rék, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

D) Vid max. sjélvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa +0,1 mm/m beréknas.

E) Endastenicke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

F) Kortare drifttid vid drift med Bluetooth®

G) Vid Bluetooth®-ldgenergienheter (Low Energy) &r kanske ingen anslutning méjlig beroende pa
modell och operativsystem. Bluetooth®-enheter maste ha stod for SPP-profilen.

H) Rackvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre omsténdigheter, bland annat vilken mottagare
som anvands. Inne i slutna rum och genom metallbarridrer (t.ex. vaggar, hyllor, resvéskor etc.)
kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt mindre.

1) Vikt utan batteri/batteriadapter/batterier

J) Litiumjonbatteri och batteriadapter ar undantagna fran skyddsklassen.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (7) pa typskylten.

Energiforsorjning matverktyg

Matinstrumentet kan drivas med vanliga batterier eller med ett lithiumjon-batteri fran
Bosch.

Drift med batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

Batterierna anvands i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anvindas i avsedda matinstrument fran Bosch och
far inte anvandas tillsammans med elverktyg.
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For att satta in batterierna, skjut holjet (14) pa batteriadaptern i batterischaktet (15).

Lagg batterierna pa locket (11) i héljet som pa bilden. Skjut locket 6ver holjet tills detta

snapper fast horbart.

For att ta ut batterierna (13) trycker du pa upplasningsknappen (12) till locket (11) och

drar av locket. Ta ut batterierna. For att ta bort den inre hylsan (14) ur batterischaktet,

tatagiden och dra ut den ur matinstrumentet med ett latt tryck mot sidan.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Taut batterierna ur métinstrumentet om du inte ska anvinda det under en
langre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.

Drift med ackumulatorbatteri

» Anviénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast denna typ av laddare
ar anpassad till det litium-jonbatteri som anvéands i matverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

For att satta in det laddade batteriet (10), skjut in det i batterihallaren (15) tills det

snapper fast.

For att ta ut batteriet (10) trycker du pa upplasningsknapparna (12) och drar ut

batteriet ur batterischaktet (15). Bruka inte vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteristatusindikator pa matinstrumentet

Laddningsindikeringen (3) visar aktuell laddningsniva for batteriet resp. batterierna vid
paslaget matinstrument.

Om batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka langsamt.

Om batteriet resp. batterierna dr nastan tomma blinkar laddningsindikeringen (3) fast.
Alla laserlinjer blinkar i 5 sek var 5:e minut.
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Om batteriet resp. batterierna ar tomma blinkar laserlinjerna och
laddningsindikeringen (3) en gang till innan matinstrumentet stéangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte métinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en ldngre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre temperaturvariationer och utfér alltid
ett precisionstest innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 167).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 167).

» Stdng av métinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

Sla pa/stanga av

For att sla pa matinstrumentet, skjut pa-/av-strombrytaren (4) till position ON.

Matinstrumentet sander genast efter paslagning en laserlinje ur den dvre

utloppséppningen (5).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av métinstrumentet, skjut strémbrytaren (4) till position OFF. Vid

avstangning lases pendelenheten.

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

Om matverktygets temperatur narmar sig den hogsta tillatna driftstemperaturen minskar

laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Vid éverskridning av hogsta tillatna drifttemperatur blinkar laserlinjerna i snabb takt.

Darefter stangs matinstrumentet av. Efter avkylning ar matinstrumentet redo for drift

och kan startas pa nytt.
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Avaktivering av avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa métinstrumentet under ca. 120 min stangs det av
automatiskt for att skona batterierna.

For att sl pa matinstrumentet igen efter automatisk avstangning kan du antingen forst
skjuta pa-/av-strombrytaren (4) till position OFF och sedan sla pa matinstrumentet igen,
eller trycka pa en av knapparna for laserdriftsatt (1).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du en av knapparna for
laserdriftsatt (1) intryckt i minst 3 s medan matinstrumentet &r igang. Om
avstdngningsautomatiken ar avstangd blinkar laserlinjerna kort for att bekrifta.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av och sla pa matinstrumentet
igen.

Driftstyper

Matinstrumentet kan generera en vagrat och tva lodrata laserlinjer.

Efter paslagning av matinstrumentet ar den vagrata laserlinjen paslagen.

Du kan sla pa och stanga av var och en av laserlinjerna oberoende av varandra. Tryck pa
den knapp laserfunktion (1) som tillhor laserlinjen.

Alla driftsétt fungerar med béade nivelleringsautomatik och lutningsfunktion.

Alla driftsatt ar lampliga for anvandning tillsammans med lasermottagaren (24).

Nivelleringsautomatik

Matinstrumentet dvervakar laget kontinuerligt under drift. Vid uppstallning inom
sjalvnivelleringsintervallet pa +4° arbetar det med nivelleringsautomatik. Utanfor
sjalvnivelleringsintervallet vaxlar det automatiskt till lutningsfunktion.

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall métverktyget pa ett vagratt, fast underlag, satt fast det i hllaren (16) eller

stativet (25).

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Sa snart laserstralarna lyser fast ar matverktyget nivellerat.

Om automatisk nivellering inte ar mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagratt, blinkar laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, dérefter var 5:e sek
flera gdnger i snabb takt. Matinstrumentet star i lutningsfunktion.

For ytterligare arbete med nivelleringsautomatik, stall upp matinstrumentet vagratt och
vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner siginom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna fast.
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Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion
Stall matinstrumentet pa en lutande yta. Vid arbete med lutningsfunktion blinkar
laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek flera ganger i snabb takt.

| lutningsfunktion nivelleras inte langre laserlinjerna och |6per inte nédvandigtvis lodratt
mot varandra.

Fjarrstyrning via "Bosch Levelling Remote App”

Matinstrumentet ar utrustad med en Bluetooth®modul som tillater tradlos fjarrstyrning
via en smarttelefon med Bluetooth®-granssnitt.

For anvanda denna funktion behdvs appen "Bosch Levelling Remote App”. Dessa kan
du ladda ner fréan en app store (Apple App Store, Google Play Store) beroende pa enhet.
Information om systemkrav for en Bluetooth®-anslutning hittar du pa Bosch webbsidor
under www.bosch-pt.com.

Vid fjarrstyrning med Bluetooth®kan fordréjningar uppsta mellan mobil enhet och
matinstrument vid dalig mottagning.

Uppratta/avsluta anslutning till den mobila enheten
Efter paslagning av matinstrumentet ar funktionen Bluetooth® alltid avstangd.

Sla pa funktionen Bluetooth® for fjarrstyrningen:

- Tryck kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinkar ldngsamt for att bekrafta.

- Om matinstrumentet redan varit ansluten till en mobil enhet inom rackvidden (med
aktiverat granssnitt Bluetooth®) sa aterupprattas en anslutning till denna mobila enhet
automatiskt. Anslutningen ar upprattad sa fort knappen Bluetooth® (2) lyser fast.

Anslutningen via Bluetooth® kan avbrytas pa grund av for stort avstand eller hinder

mellan matinstrument och mobil enhet samt pa grund av elektromagnetiska

storningskallor. | detta fall blinkar knappen Bluetooth® (2).

Uppratta en ny anslutning (forsta anslutningen eller anslutning till en annan mobil

enhet):

- Setill att granssnittet Bluetooth® ar aktiverat pa den mobila enheten och att
Bluetooth® ar aktiverat pa matinstrumentet.

- Starta Bosch Levelling Remote App. Om flera aktiva matinstrument upptacks, valj
ditt matinstrument i listan.

- Tryck pa knappen Bluetooth® (2) pa matinstrumentet och hall den intryckt tills
knappen blinkar i snabb takt.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

Svensk | 167

- Bekrafta anslutningen till din mobila enhet.

- Anslutningen ar upprattad sa fort knappen Bluetooth® (2) lyser fast.

- Om en anslutning inte ar mojlig blinkar knappen Bluetooth® (2) fortfarande i snabb
takt.

Sténga av funktionen Bluetooth®:

tryck kort pa knappen Bluetooth® (2) sa att den slocknar, eller stang av matinstrumentet.

Aterstllning till fabriksinstallning:

- Vid aterstallning till fabriksinstallningar raderas all anslutningsinformation i
matinstrumentet.

- Om det finns en mobil enhet inom rackvidd som matinstrumentet redan varit anslutet
till, stang antingen av Bluetooth®-funktionen pa denna enhet eller radera anslutningen
till matinstrumentet.

- Sla pa matinstrumentet. Tryck darefter kort pa knappen Bluetooth® (2) pa
matinstrumentet. Knappen blinkar langsamt for att bekréfta.

- Tryck darefter samtidigt pa knappen Bluetooth® (2) och knappen bredvid for
laserfunktion (1) i 3 s, tills knappen Bluetooth® (2) lyser kort och sedan slocknar igen.

- Matinstrumentet ar aterstallt till fabriksinstallningarna.

Programuppdatering matinstrument

Om en programuppdatering finns tillganglig for matinstrumentet visas ett meddelande

i Bosch Levelling Remote App. For installation av uppdateringen, folj anvisningarna i
appen.

Under uppdateringen blinkar knappen Bluetooth® (2) i snabb takt. Alla andra knappar ar
avaktiverade och laserlinjerna ar avstangda tills uppdateringen har installerats.

Precisionskontroll av méitinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen. Sarskilt
temperaturskillnader fran golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

For att minimera termisk paverkan fran varme som stiger upp fran golvet
rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa ett stativ. Stall ocksa
matinstrumentet i mitten av arbetsytan om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan (som fall eller stotar) leda till
avvikelser. Kontrollera darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar
arbeta.

Kontrollera forst nivelleringsprecisionen hos den vagrata laserlinjen och darefter
nivelleringsprecisionen hos de lodrata laserlinjerna.
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Om matverktyget vid en av dessa kontroller

overskrider maximal avvikelse bor det

lamnas in for reparation till en Bosch-service.

Kontrollera vagrit nivelleringsprecision for tvaraxeln
For kontroll behdver du en fri métstracka pa 5 m pa fast underlag mellan tva vaggar, A

ochB.

- Montera matinstrumentet i nrheten av vagg A pa ett stativ eller stall det pa ett fast,

jamnt underlag. SIa pa matinstrumentet.

Sla pa den vagrata laserlinjen och den

lodréta laserlinjen framfér matinstrumentet.

- Riktain lasern pa narmsta vagg A och lat
matinstrumentet nivelleras. Markera
mitten av punkten vid vilken
laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt 1).

- Vrid matinstrumentet i 180°, lat det
nivelleras och markera krysspunkten for
laserlinjerna pa motsatt vagg B
(punkt 1).

Placera matinstrumentet - utan att vrida
nivelleras.

det - ndra vigg B, starta det och lat det

- Rikta in matinstrumentet i héjden (med
hjalp av stativet eller eventuellt med
underlag), sa att laserlinjernas
krysspunkt traffar precis pa tidigare
markerad punkt Il pa vagg B.
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- Vrid matinstrumentet i 180° utan att
andra hojden. Rikta in det pa vagg A sa
att den lodrata laserlinjen I6per genom
den tidigare markerade punkten I. Lat
matinstrumentet nivelleras och markera
krysspunkten for laserlinjerna pa vagg A
(punkt I11).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och |1l pa vagg A utgér den
faktiska hoéjdavvikelsen hos matinstrumentet.

Pa métstrackan pd 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna I och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos de lodrita linjerna

For kontroll beh6vs en dorréppning (pa fast underlag) med minst 2,5 m plats pa bada

sidor om dorren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till dérroppningen pa jamnt, fast underlag
(inte pa ett stativ). Sla pa matinstrumentet och den lodrata laserlinjen framfor
matinstrumentet. Rikta in laserlinjen pa dorréppningen och lat nivellera
matinstrumentet.

4 ’ - Markera mitten av den lodréta

s laserlinjen pa golvet i d6rréppningen

- (punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra
sidan av dorroppningen (punkt 1) samt
den 6vre kanten av dorroppningen

(punkt I11).

A~
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o IHE - Vrid matinstrumentet i 180° och stéll det
\>{»le pa den andra sidan av dérroppningen
”< 8 direkt bakom punkt II. Lat

~ matinstrumentet nivelleras och riktain
&/ den lodréta laserlinjen sa att mitten gar
> rakt genom punkterna l och Il

W7,

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av dorréppningen som punkt V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna I1l och IV utgér den faktiska
avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dorroppningens hojd.

Upprepa matningen for den andra lodrata laserlinjen. Sla pa den lodrata laserlinjen vid

sidan av matinstrumentet och vrid matinstrumentet 90° innan matningen paborjas.

Den maximalt tilldtna avvikelsen beraknar du pa foljande satt:

dorroppningens dubbla hojd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en hojd pa dorroppningen pa 2 m far den maximala avvikelsen uppga till

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterna Il och IV far ddrmed vara max 1,2 mm

fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Arbete med hallaren LB 10 (se bild A-D)

Med hjalp av hallare (16) kan du fasta métinstrumentet pa lodréta ytor eller magnetiska
material. | kombination med takklimman (20) kan matinstrumentet dven riktas in i
hojden.

Satt matinstrumentet med 1/4"-stativfastet (9) pa hallarens 1/4"-skruv (18) och skruva
fastden.

Fastmojligheter for hallaren (16):

- med en vanlig fastskruv genom skruvhalet (19) i tré (se bild B)

- med magneterna (17) pa magnetiska ytor (se bild C),

- med takklamma (20) i taklister (se bild D).
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» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nér du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in hallaren (16) grovt innan du slar pa métinstrumentet.

Arbeta med laser-maltavla

Laser-maltavlan (22) forbattrar synligheten hos laserstralen vid ogynnsamma villkor och
stora avstand.

Den reflekterande ytan pa lasermaltavlan (22) forbattrar laserlinjens synlighet, tack vare
den transparenta ytan ar laserlinjen synlig dven fran baksidan av lasermaltavlan.
Arbeta med stativet

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (9) pa stativets ginga (25) eller pa ett vanligt kamerastativ. For faste pa
ett vanligt kamerasystiv anvander du 5/8"-fastet (8). Skruva fast matinstrumentet med
fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Féste med universalhallaren (se bild F)

Med hjalp av den universella hallaren (21) kan du fasta métinstrumentet t.ex. pa lodrata

ytor eller magnetiska material. Universalhallaren ar ocksa lamplig som golvstativ och

underlattar hojdinriktning for métverktyget.

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nér du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in universalhallaren (21) grovt innan du startar métinstrumentet.

Arbeta med lasermottagaren (se bild F)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus bakgrund, direkt solljus) och pa storre avstand
anvander du lasermottagaren (24) for att lattare hitta laserlinjerna.

Alla driftsatt ar lampliga fér anvandning tillsammans med lasermottagaren (24).

Laserglaségon

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

oOgat.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.
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Arbetsexempel (se bild E-J)
Exempel pd anvandningsmdjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Lagra och transportera matinstrumentet endast i skyddsfodralet (28) eller vaskan (29).
Vid reparation ska matinstrumentet skickas in i skyddsfodralet (28) eller vaskan (29).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Sprangskissar och informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gérna om du har fragor om vara produkter och
tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar ovillkorligen det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundaérbatterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa Gppna kontakter och
forpacka batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
(=2

ﬁ Slang inte matverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade matinstrument och defekta eller férbrukade batterier maste avfallshanteras
separat. Ldmna in pa en atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska forbrukade aggregat pa grund av
mojligen forekommande farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och manniskors
hélsa.

Batterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®, Sidan 172).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR
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DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved ogyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fere til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
‘371 kortslutning.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i nzrheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbeharet genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

» Maleverktgyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk
av dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, mé overholdes.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilharer Bluetooth SIG,

Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa

lisens.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth® kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og hareapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar
naerhet kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
narheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverkteyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.
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Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Vaer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Méaleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) Knapp for laserdriftsmodus
(2) Knapp Bluetooth®
(3) Indikator for ladeniva oppladbart batteri / engangsbatterier
(4) Av/pa-bryter
(5) Laserdpning
(6) Laservarselskilt
(7) Serienummer
(8) Stativfeste 5/8"
(9) Stativfeste 1/4"
(10) Batteri®
(11) Deksel for batteriadapter
(12) Utlgserknapp for oppladbart batteri / batteriadapter
(13) Batterier”
(14) Hylster for batteriadapter
(15) Batterirom
(16) Holder (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) 1/4"-skrue for holderen?
(19) Holderens skruehul®
(20) Takklemme (DK 20)?
(21) Universalholder®
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(22) Lasermaltavle®
(23) Laserbrille?

(24) Lasermottaker”
(25) Stativ?

(26) Teleskopstang”
(27) Batteriadapter®
(28) Beskyttelsesveske®
(29) Koffert”

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Norsk | 177

Linjelaser GLL 12V-100-33 CG

Artikkelnummer 3601K654..
Rekkevidde (radius)”
- Standard 30m
- Med lasermottaker 5-100m
Nivelleringsnayaktighet®*® +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 28
Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Korteste pulsvarighet 1/100005s
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermottaker LR7
Stativfeste 1/4",5/8"

Bosch Power Tools
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Linjelaser

GLL 12V-100-33 CG

Stremforsyning

- Li-ion-batteri

12V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Brukstid med 3 laserlinjer”

- Med li-ion-batteri

6t

- Med alkaliske manganbatterier

4t

Bluetooth®-maleverktay

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Signalrekkevidde maks. 30m"
- Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
- Sendeeffekt maks. 3,3mW

Bluetooth®-smarttelefon

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Vekt" 0,96 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 162 x 89 x 139 mm
Kapslingsgrad” IP65
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 0°C...+35°C
Tillatt omgivelsestemperatur under drift -10°C... +40°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring (uten -20°C...+70°C
batteri)

Anbefalte batterier GBA 12V...
(2-3Ah)
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Linjelaser GLL 12V-100-33 CG
Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Arbeidsomréadet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).
B) Gjelder for de fire horisontale krysningspunktene.

C) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
awvik ved ngyaktigheten.

D) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,1 mm/m paregnes i tillegg.

E) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

F) Kortere brukstid ved drift med Bluetooth®

G) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og
operativsystem, hende at det ikke er mulig @ opprette forbindelse. Bluetooth®enheter ma stotte
SPP-profilen.

H) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som
brukes. Inne i lukkede rom, og ved metalliske hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan
Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

1) Vekt uten oppladbart batteri/batteriadapter/engangsbatterier

J) Li-ion-batteri og batteriadapter er utelukket fra kapslingsgraden.
Méleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (7) pa typeskiltet.

Maleverktoyets stramforsyning

Maleverktayet kan brukes bade med vanlige engangsbatterier og med Bosch li-ion-
batteri.

Drift med engangshatterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
maleverktoyene fra Bosch og ma ikke brukes til elektroverktay.

For a sette inn engangsbatteriene skyver du hylsteret (14) til batteriadapteren inn i

batterirommet (15). Legg batteriene i hylsteret som vist pa bildet pa dekselet (11). Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at et festes.

For a ta ut batteriene (13) trykker du pa utleserknappene (12) pa dekselet (11) og

trekker dekselet av. Ta ut batteriene. For a ta hylsteret (14) pa innsiden ut av

batterirommet griper du tak i hylsteret og trekker det ut av maleverktayet med et lett

trykk mot sideveggen.
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Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lang tid.
Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i maleverktayet.

Drift med oppladbart batteri

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske dataene. Kun disse laderne er
tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste

gangs bruk.

For a sette inn det ladede batteriet (10) skyver du det inn i batterirommet (15) til det

merkes at det festes.

For a ta ut det oppladbare batteriet (10) trykker du pa opplasingsknappene (12) og

trekker det ut av batterirommet (15). Ikke bruk makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Ladenivaindikator pa maleverktoyet

Ladenivaindikatoren (3) viser det oppladbare batteriets eller engangsbatterienes
ladeniva nar maleverktayet er slatt pa.

Hvis det oppladbare batteriet eller de vanlige batteriene begynner a bli svake, reduseres
lysstyrken til laserlinjene langsomt.

Hvis batteriene er nesten tomme, blinker ladenivaindikatoren (3) kontinuerlig.
Laserlinjene blinker i 5 sekunder hvert 5. minutt.

Hvis batteriene er tomme, blinker laserlinjene og ladenivaindikatoren (3) en gang til, og
maleverktayet slas av.
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Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la maleverktayet akklimatiseres og alltid foreta en
ngyaktighetskontroll (se ,Kontrollere méleverktayets nayaktighet”, Side 184) far du
fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet bar du alltid kontrollere ngyaktigheten fer du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 184).

» SIa av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det sls av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Sla pa/av

For a sla pa méleverktayet skyver du pa-/av-bryteren (4) il stillingen ON. Sa snart

maleverktayet er slatt pa sender det en laserlinje ut av den @vre laserapningen (5).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (4) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstrélen.

Hvis temperaturen til maleverktayet narmer seg den maksimalt tillatte

driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lysstyrke langsomt.

Hvis den hayeste tillatte driftstemperaturen overskrides, blinker laserlinjene raskt, og

deretter slds maleverktayet av. Etter avkjeling er maleverktayet klart for bruk igjen og

kan slas pa.

Deaktivere automatisk utkobling

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av ca. 120 minutter, kobles
maleverktgyet automatisk ut, slik at batteriene spares.

For a sl pa maleverkteyet igjen etter den automatiske utkoblingen kan du skyve pa-/av-
bryteren (4) til stillingen OFF og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller du kan trykke
pa en av knappene for laserdriftsmodus (1).

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



182 | Norsk

For & deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa en av knappene for
laserdriftsmodus (1) (mens méleverktayet er slatt pa) i minst 3 s. Nar
utkoblingsautomatikken er deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For sl av den automatiske utkoblingen slar du maleverkteyet av og deretter pa igjen.

Driftsmoduser

Maleverktayet kan generere én horisontal og to vertikale laserlinjer.

Etter innkobling av maleverktayet er den horisontale laserlinjen slatt pa.

Du kan sla de forskjellige laserlinjene pa og av uavhengig av hverandre. Dette gjer du ved
a trykke pa knappen for laserdriftsmodus (1) som harer til laserlinjen.

Alle driftsmodusene er mulige bade med automatisk nivellering og med
helningsfunksjon.

Alle driftsmodusene er egnet for drift med lasermottakeren (24).

Automatisk nivellering

Méleverktayet overvaker plasseringen kontinuerlig under drift. Ved oppstilling innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4° er automatisk nivellering aktivert. Utenfor
selvnivelleringsomrédet skifter det automatisk til helningsfunksjonen.

Bruke automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det pa holderen (16) eller
stativet (25).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Maleverktayet er nivellert nar laserstralene lyser permanent.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis méleverktayet er plassert
mer enn 4° fra horisontal posisjon, blinker laserstralene farst raskt i 2 sekunder og
deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund. Maleverktayet er i helningsfunksjonen.

For a fortsette & arbeide med automatisk nivellering setter du maleverktayet vannrett og
venter til selvnivelleringen er utfart. Nar maleverktayet befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For & unnga feil pa grunn av forskyvning av méleverkteyet ma du
kontrollere laserstralenes plassering i forhold til referansepunkter.

Bruke helningsfunksjon

Sett méleverkteyet pa et skratt underlag. Under arbeid med helningsfunksjon blinker
laserstralene forst raskt i 2 sekunder og deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund.
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I helningsfunksjonen blir ikke laserlinjene nivellert lenger og gar ikke lenger ngdvendigvis
loddrett i forhold til hverandre.

Fjernstyring via "Bosch Levelling Remote App"

Maleverktayet er utstyrt med en Bluetooth®modul som tillater fjernstyring via en
smarttelefon med Bluetooth®-grensesnitt ved bruk av radioteknologi.

For at det skal veere mulig & bruke denne funksjonen, kreves applikasjonen (appen)
"Bosch Levelling Remote App". Denne kan du laste ned fra appbutikken (Apple App
Store, Google Play Store), avhengig av enheten.

Du finner informasjon om systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse pa nettsiden til
Bosch www.bosch-pt.com.

Ved fiernstyring via Bluetooth® kan det forekomme tidsforsinkelser mellom den mobile
enheten og maleverktoyet.

Opprette/avslutte forbindelse med mobil enhet
Etter at maleverktayet er slatt pd, er funksjonen Bluetooth® alltid slatt av.
Sla pa funksjonen Bluetooth® for fjernstyring:

- Trykk kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinker langsomt som bekreftelse.
- Hvis maleverktayet allerede var koblet til en mobil enhet og denne mobile enheten er
innenfor rekkevidde (med aktivert grensesnitt Bluetooth®), blir forbindelsen med

denne mobile enheten automatisk gjenopprettet. Forbindelsen er opprettet sa snart
knappen Bluetooth® (2) lyser kontinuerlig.

Bluetooth®-forbindelsen kan avbrytes pa grunn av for stor avstand eller hindringer

mellom maleverktayet og den mobile enheten, og av elektromagnetiske forstyrrelser. |

slike situasjoner blinker knappen Bluetooth® (2).

Opprette en ny forbindelse (forste tilkobling eller tilkobling til en annen mobil enhet):

- Kontroller at grensesnittet Bluetooth® er aktivert pa den mobile enheten og at
Bluetooth® er sltt pa pa méleverktayet.

- Start Bosch Levelling Remote App. Hvis flere aktive maleverktay blir funnet, velger
du gnsket maleverktay.

- Trykk pa Bluetooth® (2)-knappen pa maleverktayet, og hold den inne til knappen
blinker raskt.

- Bekreft tilkoblingen pa den mobile enheten.

- Forbindelsen er opprettet sa snart knappen Bluetooth® (2) lyser kontinuerlig.

- Hvis det ikke er mulig & opprette forbindelse, fortsetter knappen Bluetooth® (2) a
blinke raskt.
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Sla av funksjonen Bluetooth®:

Trykk kort pa knappen Bluetooth® (2) til den slukker, eller sla av maleverktayet.

Tilbakestille til fabrikkinnstilling:

- Ved tilbakestilling il fabrikkinnstilling slettes all tilkoblingsinformasjon i
maleverktayet.

- Hvis en mobil enhet som allerede har veert koblet til maleverktayet, er innenfor
rekkevidde, slar du av funksjonen Bluetooth® pa denne enheten eller sletter
tilkoblingen til maleverktayet pa den mobile enheten.

- Sla pa maleverktayet. Deretter trykker du kort pa knappen Bluetooth® (2) pa
maleverktayet. Knappen blinker langsomt som bekreftelse.

- Trygg sa pa knappen Bluetooth® (2) og knappen for laserdriftsmodus (1) ved siden av
denne samtidigi 3 s, til knappen Bluetooth® (2) lyser en kort stund og deretter
slukkes.

- Maleverktayet er tilbakestilt il fabrikkinnstilling.

Oppdatering av maleverktgyets programvare

Hvis en programvareoppdatering for maleverktayet er tilgjengelig, vises et varsel i Bosch
Levelling Remote App. Folg anvisningene i appen for & installere oppdateringen.

Under oppdateringen blinker knappen Bluetooth® (2) raskt. Alle de andre knappene er
deaktivert og laserlinjene slatt av helt til oppdateringen er installert.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker noyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa ngyaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre laserstralen.

For & minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger opp fra gulvet, anbefales
bruk av maleverktayet pa et stativ. Hvis mulig ber du ogsa sette maleverktayet i midten
av arbeidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pavirkning (f.eks. fall eller harde
slag) fare til avvik. Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten for du starter
arbeidet.

Kontroller nivelleringsnayaktigheten til den horisontale laserlinjen og deretter
nivelleringsngyaktigheten til de vertikale laserlinjene.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider maksimalt avvik, mé det repareres av
et Bosch-serviceverksted.
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Kontrollere den vannrette nivelleringsngyaktigheten til tverraksen

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa 5 m pa fast underlag mellom to

vegger AogB.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ, eller sett det pa et fast, jevnt
underlag. Sla pa maleverkteyet. Sla pa den horisontale laserlinjen og den vertikale
laserlinjen foran maleverktayet.

- Rett laseren mot den naere veggen A, og
la maleverktayet nivelleres. Marker
midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt I).

- Drei maleverktayet 180°, la det
nivelleres og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen B tvers overfor
(punkt 11).

Plasser maleverktayet naer veggen B uten a dreie det, sld det pd og la det nivelleres.

- Juster hgyden pa maleverktayet (ved
hjelp av stativet eller eventuelt ved &
legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene
neyaktig treffer det tidligere markerte
punktet 1| pa veggen B.
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- Drei maleverktayet 180° uten a endre
hayden til stativet. Rett det mot
veggen A. Den loddrette laserlinjen skal
ga gjennom det tidligere markerte
punktet I. La maleverktgyet nivelleres,
og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og 11l pa veggen A er det faktiske
heydeavviket til maleverktayet.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og I1l kan dermed veere

maks. 3 mm.

Kontrollere de loddrette linjenes nivelleringsngyaktighet

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa fast underlag) er minst

2,5 m plass pa begge sider av deren.

- Sett maleverkteyet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et stativ) 2,5 m fra derapningen.
Sla pa maleverkteyet og den vertikale laserlinjen foran maleverktayet. Rett laserlinjen
mot derapningen og la maleverktayet nivellere inn.

_X 4 - Marker midten av den loddrette
B laserlinjen nede i darapningen (punkt 1),
P i en avstand p& 5 m pa den andre siden

av derapningen (punkt 1) og i den gvre
kanten av dgrapningen (punkt I11).
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o IHE - Drei maleverktgyet 180°, og sett det like
S bak punkt Il pa den andre siden av
”< 8 derdpningen. La maleverktayet

nivelleres, og rett inn den loddrette

1& laserlinjen slik at midten av den gar
o ngyaktig giennom punktene | og II.

W7,

- Marker midten av laserlinjen i den gvre kanten av dgrapningen som punkt V.

- Differansen d mellom de to markerte punktene Ill og IV er det faktiske avviket til
maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Gjenta malingen for den andre vertikale laserlinjen. Dette gjer du ved a sla pa den

vertikale laserlinjen ved siden av maleverktayet og dreie méleverktayet 90° for du starter

malingen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hgyde pa derapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan maksimalt avvik vaere

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Punktene Il og IV kan dermed maksimalt ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.

Bruke holderen LB 10 (se bilde A-D)

Ved hjelp av holderen (16) kan du feste méleverktayet pa loddrette flater eller

magnetiserbare materialer. Kombinert med takklemmen (20) kan maleverkteyet ogsa

stilles inn i hayden.

Sett maleverkteyet med 1/4"-stativfestet (9) pa 1/4"-skruen (18) til holderen, og skru

det fast.

Festemetoder for holderen (16):

- med en vanlig festeskrue giennom (19) pa treverk (se bilde B),

- med magnetene (17) pa magnetiserbare materialer (se bilde C),

- med takklemmen (20) pa taklister (se bilde D).
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» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbeheret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster holderen (16) for du slar pa maleverktayet.

Arbeide med lasermaltavien

Lasermaltavlen (22) forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige forhold og sterre
avstander.

Den reflekterende delen av lasermaltavlen (22) forbedrer laserlinjens synlighet. Den
transparente delen gjor at laserlinjen kan ses ogsa fra baksiden av lasermaltavlen.

Bruke stativet

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hayden. Sett maleverktayet med
1/4"-stativfestet (9) pa gjengene til stativet (25) eller et vanlig fotostativ. For feste pa et
vanlig stativ bruker du 5/8"-stativfestet (8). Skru fast maleverktayet med stativets
festeskrue.

Grovjuster stativet far du slar pd maleverktayet.

Feste med universalholderen (se bilde F)

Ved hjelp av universalholderen (21) kan du feste maleverktayet for eksempel pa

loddrette flater eller magnetiserbare materialer. Universalholderen er ogsa egnet som

gulvstativ og gjar det lettere a justere hayden til maleverktoyet.

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbeheret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster universalholderen (21) fer du slar pa maleverktayet.

Bruke lasermottakeren (se bilde F)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og pa starre avstander bruker
du lasermottakeren (24) for lettere a se laserlinjene.

Alle driftsmodusene er egnet for drift med lasermottakeren (24).

Laserbrille

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.
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Arbeidseksempler (se bilde E-J)
Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken (28) eller kofferten (29).
Ved behov for reparasjon sender du maleverktayet i beskyttelsesvesken (28) eller
kofferten (29).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om vare produkter og tilbeher til
disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.
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Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma
det oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere
nasjonale forskrifter.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=2

Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Maleverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte eller forbrukte oppladbare
batterier/engangsbatterier, skal leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene
som er beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og elektroniske apparater, hvis de
inneholder farlige stoffer, ha skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier:
Li-ion:
Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 189).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdyteté néiden ohjeiden mukaan, timd saattaa heikentdd
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan pelta tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpii. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
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Tl.\'LLES'_SA" JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA

KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytét muita kuin tassa mai-
nittuja kaytto- tai saatolaitteita tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Ald suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin alika katso sinua

kohti ndkyvaan tai heijastun lasersite Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois sateen linjalta.
» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteess. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa héikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua iliki tee siihen mitiin muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
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kaanny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-

paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-
sulkuvaara.

13

Al3 pida magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden liiketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-
nipumpun) lahella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentan,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista tietovalineista ja magneetti-
sesti herkistd laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat hdvitd pysyvasti.

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitinnalla. Paikallisia kdyttorajoituk-
sia (esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisterdityja tavara-

merkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools

GmbH kayttda naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kdytetaéan Bluetooth®-yhteydella, siita voi aiheu-
tua héirioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteellisille
laitteille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisdksi on mahdollista, ettd se
aiheuttaa haittaa tyokalun vilittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja
elimille. Ali kayta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lidketieteellisten lait-
teiden, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdysvaarallisten tilojen ja ra-
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jaytysalueiden liheisyydessi. Ali kiyti mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld
lentokoneissa. Valta pitkdkestoista kdyttoa kehon valittomassa ldheisyydessa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttdohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.

(1) Laserin kayttotavan painike
(2) Bluetooth®-painike
(3) Akun/paristojen varaustilan naytto
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Lasersdteen ulostuloaukko
(6) Laser-varoituskilpi
(7) Sarjanumero
(8) Jalustakiinnitin 5/8"
(9) Jalustakiinnitin 1/4"

(10) Akku?

(11) Paristoadapterin kansi

(12) Akun/paristoadapterin vapautuspainike

(13) Paristot”

(14) Paristoadapterin suojus

(15) Akkuaukko

(16) Pidike (LB 10)”

(17) Magneett®

(18) Pidikkeen 1/4":n ruuvi®

(19) Pidikkeen ruuvausreiki®
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(20) Sisikattokiinnike (DK 20)”
(21) Yleispidike?

(22) Lasertahtiintaulu®

(23) Lasertarkkailulasit”

(24) Laservastaanotin®

(25) Jalusta®

(26) Teleskooppitanko®

(27) Paristoadapteri®

(28) Suojalaukku®

(29) Laukku®

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Tekniset tiedot

Linjalaser GLL 12V-100-33 CG
Tuotenumero 3601K654..
Kantama (side)”

- Normaalisti 30m
- Laservastaanottimen kanssa 5-100m
Tasaustarkkuus®“”) +0,3 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Suhteellinen iimankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan pEL
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (taysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto 1/10000s
Pulssitaajuus 10 kHz
Yhteensopiva laservastaanotin LR7
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GLL 12V-100-33 CG

Jalustakiinnitin 1/4",5/8"
Virtaldhde
- Litiumioniakku 12V

- Alkali-mangaaniparistot (paristoadapterin
kanssa)

4x1,5VLR6 (AA)

Kayttoaika kolmella laserlinjalla”

- Litiumioniakun kanssa

6h

- Alkali-mangaaniparistojen kanssa

4h

Bluetooth®-mittalaite

- Yhteensopivuus

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Signaalin suurin kantavuus 30m"
- Kayttotaajuusalue 2 402-2 480 MHz
- Lahetysteho maks. 3,3mW
Bluetooth®-dlypuhelin

- Yhteensopivuus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Paino” 0,96 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 162 x 89 x 139 mm
Suojausluokka” IP65
Suositeltu ympariston lampatila latauksen aikana 0...+35°C
Sallittu ympériston lampdétila kayton aikana -10...+40°C
Sallittu ympariston lampdtila séilytyksessa (ilman -20...+70°C
akkua)

Suositellut akut GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools

1609 92A 9AX | (14.08.2024)



196 | Suomi

Linjalaser GLL 12V-100-33 CG
Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...
A) Epaedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-
maa.

B) Koskee neljaa vaakasuuntaista risteyskohtaa.

C) llmoitetut arvot edellyttavat normaaleja tai edullisia ympariston olosuhteita (esim. ei tarinda, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampatilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

D) Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa lisaksi +0,1 mm/m:n suuruinen poikkeama.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapéisté johtavuutta
kasteen takia.

F) Kayttoaika lyhenee, kun Bluetooth® on kdytossa

G) Bluetooth®Low-Energy-laitteilla ei valttamatta voi muodostaa yhteyttd kyseisesta mallista ja
kayttojdrjestelmasta riippuen. Bluetooth®-laitteiden on tuettava SPP-profiilia.

Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja kdytettévén vastaanottimen mu-
kaan. Suljetuissa tiloissa ja metallisten esteiden (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) takia
Bluetooth®-kantavuus saattaa olla huomattavasti pienempi.

1) Paino ilman akkua/paristoadapteria/paristoja

J)  Suojausluokka ei koske litiumioniakkua eika paristoadapteria.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (7) tunnistusta varten.

=

Mittaustyokalun virtalahde

Mittaustyokalussa voidaan kayttaa joko saatavissa olevia paristoja tai Bosch-litiumioniak-
kua.

Paristokaytto

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristosovitin on tarkoitettu kdytettavaksi vain alkuperaisissa Bosch-mittaus-
tyokaluissa eika sitd saa kdyttad sahkotyokalujen kanssa.

Tyonna paristojen asentamiseksi paristosovittimen suojus (14) akkuaukkoon (15).

Asenna paristot suojukseen kannessa (11) olevan kuvan mukaisesti. Tyénna kansi suo-

juksen paalle niin, ettd se napsahtaa tuntuvasti kiinni.

Paina paristojen (13) poistamiseksi kannen (11) vapautuspainikkeita (12) ja veda

kansi pois. Ota paristot pois. Kun haluat irrottaa akkuaukon sisalla olevan

suojuksen (14), ota suojuksesta kiinni, paina sitd kevyesti sivuseindmaa vasten ja veda

se mittalaitteesta ulos.
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Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saatta-
vat korrodoitua, jos niitd sdilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Akkukaytto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet sopivat mittaustyokalussasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvélisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Asenna ladattu akku (10) tyontamalla sita akkuaukkoon (15), kunnes se lukittuu kun-

nolla paikalleen.

Kun haluat irrottaa‘gkun (10), paina lukituksen avauspainikkeita (12) ja veda akku ulos
akkuaukosta (15). Ald irrota akkua vakisin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, etta akku on elinikdnsa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Lataustilan ndytto mittalaitteessa

Lataustilan naytto (3) ilmoittaa akun tai paristojen nykyisen varaustilan, kun mittalaite on
kytketty paalle.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun akun tai paristojen varaus heikkenee.
Lataustilan naytto (3) vilkkuu jatkuvasti, kun akun tai paristojen varaus on lahes lopussa.
Laserlinjat vilkkuvat viiden minuutin valiajoin viiden sekunnin ajan.

Kun akku tai paristot ovat kuluneet loppuun, laserlinjat ja lataustilan naytt6 (3) vilkkuvat
vield kerran ennen mittalaitteen sammumista.
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Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua ja suorita aina mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jat-
kamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 201).

Adrimmaiset [ampotilat tai limpotilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tark-
kuuteen.

» Ali altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustydkaluun
on kohdistunut kovia iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 201).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sitd. Sammutuksen yhteydessd kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (4) asentoon ON. Mittalaite heijas-

taa heti kaynnistyksen jalkeen laserlinjan ylaosan ulostuloaukosta (5).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskiin itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (4) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun mittaustyokalun lampétila lahestyy suu-

rinta sallittua kayttoldmpoatilaa.

Jos suurin sallittu kayttolampoétila ylittyy, laserlinjat vilkkuvat nopeasti ja taman jalkeen

mittalaite sammuu. Viilentymisen jalkeen mittalaite on taas kayttovalmis, ja sen voi kdyn-

nistad uudelleen.

Katkaisuautomatiikan deaktivointi
Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin, mittalaite sammuu automaatti-
sesti akun/paristojen sadstamiseksi.

Kun haluat kaynnistaa mittalaitteen uudelleen automaattisen sammutuksen jélkeen,
siirra kaynnistyskytkin (4) ensin OFF-asentoon ja kytke mittalaite uudelleen paalle, tai
paina yhta laserin kayttotavan painikkeista (1).
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Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittalaitteen ollessa paalld) yhta la-
serin kdyttotavan painikkeista (1) pohjassa vahintaan kolmen sekunnin ajan. Kun katkai-
suautomatiikka on deaktivoitu, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mittaustyokalu ja kaynnista se uu-
delleen.

Kayttotavat

Mittalaite voi heijastaa yhden vaakasuuntaisen ja kaksi pystysuuntaista laserlinjaa.
Mittalaitteen kdynnistyshetkelld vaakasuuntainen laserlinja kytkeytyy paalle.

Voit kytked jokaisen laserlinjan erikseen padlle ja pois padlta. Paina sitd varten laserlin-
jaan liittyvan laserin kayttotavan painiketta (1).

Kaikkien kdyttotapojen yhteydessa on mahdollista kdyttaa seka tasausautomatiikkaa etta
kaltevuustoimintoa.

Kaikkia kdyttotapoja voi kdyttda laservastaanottimen (24) kanssa.

Tasausautomatiikka

Mittalaite valvoo kdyton aikana jatkuvasti asentoaan. Kun laitteen asennusasento on +4°
itsetasausalueen sisalla, se toimii tasausautomatiikan kanssa. Itsetasausalueen ulkopuo-
lella se vaihtaa automaattisesti kaltevuustoimintoon.

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa

Aseta mittalaite vaakasuoralle ja tukevalle alustalle. Kiinnita se pidikkeeseen (16) tai
jalustaan (25).

Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salld. Heti kun lasersateet palavat jatkuvasti, laite on tasaantunut.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalaitteen sijaintikohdan vi-
nouden takia (poikkeama vaakalinjasta yli 4°), laserlinjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 se-
kuntia, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 sekunnin vélein. Mittalaite on kaltevuustoi-
minnossa.

Kun haluat jatkaa tyoskentelya tasausautomatiikan kanssa, aseta mittalaite vaakasuoraan
asentoon ja odota itsetasausta. Heti kun mittalaite on +4°itsetasausalueen sisalla, laser-
sateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkista tasauksen jalkeen lasersateiden kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettya mittaustyokalun siirtymisesta aiheutuvat
virheet.
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Tydskentely kaltevuustoiminnon kanssa

Aseta mittalaite kaltevalle alustalle. Kaltevuustoiminnon kanssa tyoskenneltdessa laser-
linjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 sekunnin ajan, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 se-
kunnin valein.

Kaltevuustoiminnossa laserlinjoja ei enaa tasata, eivatka ne valttamatta kulje enaa suo-
rassa kulmassa toisiinsa ndhden.

Kauko-ohjaus "Bosch Levelling Remote App" -sovelluksella

Mittaustyokalu on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka mahdollistaa langatonta yh-
teyttd kdyttavan kauko-ohjauksen Bluetooth®-liitannalla varustetulla lypuhelimella.
Taman toiminnon kaytton tarvitaan sovellus (App) "Bosch Levelling Remote App". Sen
voi ladata kaytettavan mobiililaitteen mukaan vastaavasta sovelluskaupasta (Apple App
Store, Google Play Store).

Lisdtietoja Bluetooth®-yhteyden jarjestelmavaatimuksista voit katsoa Boschin verkkosi-
vulta www.bosch-pt.com.

Kun kaytat kauko-ohjausta Bluetooth®-yhteydelld, mobiililaitteen ja mittaustyokalun va-
lilld saattaa ilmetd huonojen vastaanotto-olosuhteiden aiheuttamia aikaviiveita.

Yhteyden muodostaminen/katkaiseminen mobiililaitteeseen
Mittalaitteen kaynnistyksen jdlkeen Bluetooth®-toiminto on aina pois paalta.

Bluetooth®-toiminnon kytkeminen paalle kauko-ohjausta varten:

- Paina lyhyesti Bluetooth®-painiketta (2). Kytkennan merkiksi painike vilkkuu hitaasti.

- Jos mittalaite on ollut aiemminkin yhteydessa mobiililaitteeseen ja tama mobiililaite
on nyt mittalaitteen lahelld (Bluetooth®)-liitanta aktivoituna), yhteys tahan mobiililait-
teeseen palautetaan automaattisesti. Yhteys toimii heti, kun Bluetooth®-painike (2)
palaa jatkuvasti.

Bluetooth®-yhteys saattaa katketa mittalaitteen ja mobiililaitteen liian suuren keskindisen

etdisyyden, esteiden tai sahkdmagneettisten héirididen takia. Tassa tapauksessa

Bluetooth®-painike (2) vilkkuu.

Uuden yhteyden muodostaminen (yhteyden muodostaminen ensimmaisté kertaa tai

yhteyden muodostaminen toiseen mobiililaitteeseen):

- Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitanta on aktivoitu ja mittalaitteen
Bluetooth® on kytketty paalle.

- Kaynnista Bosch Levelling Remote App. Jos jdrjestelma [0ytad useampia mittalait-
teita, valitse niista oikea.

- Pida mittalaitteen Bluetooth®-painiketta (2) pohjassa, kunnes painike vilkkuu no-
peasti.
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- Vahvista mobiililaitteen kautta, etta yhteys on muodostettu.

- Yhteys toimii heti kun Bluetooth®-painike (2) palaa jatkuvasti.

- Jos yhteytta ei saada muodostettua, Bluetooth®-painike (2) vilkkuu edelleen no-
peasti.

Bluetooth®-toiminnon kytkeminen pois paalta:

paina lyhyesti Bluetooth®-painiketta (2) niin, ettd se sammuu, tai kytke mittalaite pois

paalta.

Palauttaminen tehdasasetuksiin:

- Kun tehdasasetukset palautetaan, kaikki mittalaitteen yhteystiedot poistetaan.

- Jos kayttosateella on mobiililaite, johon mittalaite on jo yhdistetty, kytke kyseisen mo-
biililaitteen Bluetooth®-toiminto pois paalta, tai poista mobiililaitteen kautta yhteys
mittalaitteeseen.

- Kytke mittalaite paalle. Paina sitten lyhyesti mittalaitteen Bluetooth®-painiketta (2).

Kytkennan merkiksi painike vilkkuu hitaasti.

Paina sen jalkeen Bluetooth®-painiketta (2) ja sen vieressa olevaa laserin kayttotavan

painiketta (1) samanaikaisesti kolmen sekunnin ajan, kunnes Bluetooth®-

painikkeen (2) valo syttyy hetkeksi ja sammuu sitten.

- Mittalaite on palautettu tehdasasetuksiin.

Mittalaitteen ohjelmiston pdivitys

Jos mittalaitteelle on saatavilla ohjelmistopdivitys, Bosch Levelling Remote App iimoit-
taa siitd. Asenna pdivitys noudattamalla sovelluksen ohjeita.

Paivityksen aikana Bluetooth®-painike (2) vilkkuu nopeasti. Kaikki muut painikkeet ovat
poissa kaytostd ja laserlinjat ovat pois paalta, kunnes pdivitys on asennettu onnistu-
neesti.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston ldmpétilalla. Varsinkin lattian ja huoneen yldosan valiset
lampoatilaerot saattavat johtaa lasersateen vinoon.

Suosittelemme kdyttamadn mittalaitetta jalustan kanssa, jotta lattiasta kohoavan lam-
mon vaikutukset saadaan minimoitua. Aseta mittalaite mieluiten keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét (esim. putoaminen tai voimak-
kaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoikkeamia. Tarkasta sita varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttod.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan tasaustarkkuus ja sen jalkeen pystysuorien laser-
linjojen tasaustarkkuus.
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Mikali mittaustyokalu ylittad jossakin testissa suurimman sallitun poikkeaman, korjauta

ty6kalu Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin pituinen esteeton mittaus-

matka kahden seinan A ja B valissa.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle, tasaiselle alustalle Iahelle seinda A. Kytke
mittalaite paalle. Kytke vaakasuuntainen laserlinja ja mittalaitteen edessa oleva pysty-
suuntainen laserlinja paalle.

Sijoita mittaustyokalu kdantamatta seind
saantua.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja

anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.
Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat
leikkaavat toisensa seindssa (piste ).

Kaannd mittaustyokalua 180° verran,
anna laitteen tasaantua ja merkitse la-
serlinjojen leikkauspiste vastakkaiseen
seindan B (piste Il).

n lahelle B, kytke se péalle ja anna sen ta-

- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan

tai tarv. tukien avulla) niin, ettd laserlin-
jojen leikkauspiste kohtaa tarkalleen ai-
emmin merkityn pisteen Il seindssa B.

1609 92A 9AX|(14.08.2024)

Bosch Power Tools



Suomi|203

- K&anna mittaustyokalua 180° verran
korkeutta muuttamatta. Kohdista se sei-
ndan A niin, ettd pystysuora laserlinja
kulkee aiemmin merkityn pisteen |
kautta. Anna mittaustyokalun tasaantua
jamerkitse laserlinjojen leikkauspiste
seindan A (piste I1).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustyékalun to-
dellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5 m =10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa

olla korkeintaan 3 mm.

Pystysuorien linjojen tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jonka molemmilla puolilla on

vahintaan 2,5 mtilaa.

- Aseta mittalaite 2,5 metrin etaisyydelle oviaukosta tukevalle ja tasaiselle alustalle (ei
jalustaan). Kytke mittalaite ja mittalaitteen edessa oleva pystysuuntainen laserlinja
paalle. Kohdista laserlinja oviaukkoon ja anna mittalaitteen tasaantua.

o 4 - Merkitse pystysuoran laserlinjan keski-
B piste oviaukon lattiaan (piste 1), 5 m

etdisyydelle oviaukon toiselle puolelle

(piste I1) seké oviaukon ylareunaan

(piste 111).
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- oo - K&anna mittaustyokalua 180° verran ja
S aseta se oviaukon toiselle puolelle suo-
”< o raan pisteen Il taakse. Anna mittaustyo-

~ kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora
&/ laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee
> tarkalleen pisteiden | ja Il kautta.

W7,

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon yldreunaan pisteeksi V.

- Molempien merkittyjen pisteiden Il ja IV ero d ilmoittaa mittaustyokalun todellisen
pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Toista mittaustoimi toiselle pystysuuntaiselle laserlinjalle. Kytke sitd varten mittalaitteen

sivulla oleva pystysuuntainen laserlinja padlle ja kddanna mittalaitetta 90 astetta ennen

mittaustoimen aloittamista.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poikkeama on

2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet Ill ja IV saavat olla korkein-

taan 1,2 mm etdisyydelld toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

Tyoskentely pidikkeen LB 10 kanssa (katso kuvat A-D)

Pidikkeen (16) avulla voi kiinnittaa mittalaitteen pystypintoihin tai magnetisoituviin ma-

teriaaleihin. Sisakattokiinnikkeen (20) avulla voit suunnata mittalaitteen myos korkeissa

kohdissa.

Aseta mittalaite 1/4":n jalustakiinnittimen (9) kanssa pidikkeen 1/4":n ruuviin (18) ja

ruuvaa se kiinni.

Pidikkeen kiinnitysmahdollisuudet (16):

- tavallisella kiinnitysruuvilla ruuvausreian (19) lapi puuhun (katso kuva B),

- magneeteilla (17) magnetoituviin materiaaleihin (katso kuva C),

- sisakattokiinnikkeella (20) kattolistoihin (katso kuva D).
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» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jaada puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa pidike (16) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittalaitteen.

Tyoskentely lasertahtdintaulun kanssa

Lasertahtaintaulu (22) parantaa lasersateen nakyvyytta, kun mittaukset tehdaan huo-
noissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilla.

Lasertahtaintaulun (22) heijastava alue parantaa laserlinjan nakyvyytta ja lapinakyva
alue mahdollistaa laserlinjan havaitsemisen myos lasertahtaintaulun taustapuolella.
Tydskentely jalustan kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on sdddettavissa. Asenna jalustan

1/4"-kiinnityksella (9) varustettu mittaustyokalu jalustan (25) tai tavanomaisen kamera-
jalustan kierteeseen. Kdyta tavanomaiseen laitejalustaan kiinnitykseen jalustan 5/8"-kiin-
nitysta (8). Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyokalun.

Kiinnitys yleispidikkeeseen (katso kuva F)
Yleispidikkeelld (21) voit kiinnittaa mittalaitteen esimerkiksi pystypintoihin tai magnetoi-

tuviin materiaaleihin. Yleispidike soveltuu myos lattiajalustaksi ja helpottaa mittalaitteen
korkeuden kohdistusta.

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jaada puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa jalusta (21) karkeasti, ennen kuin kdynnistét mittaustyokalun.

Tyoskentely laservastaanottimen kanssa (katso kuva F)

Epéedullisissa valaistusolosuhteissa (vaalea ymparistd, suora auringonpaiste) ja suurissa
etdisyyksissa kannattaa kayttaa laservastaanotinta (24), jotta laserlinjat I6ytyvat hel-
pommin.

Kaikkia kayttotapoja voi kayttaa laservastaanottimen (24) kanssa.

Lasertarkkailulasit

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympdriston valon. Tallin silma nakee laserin valon

kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.
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» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét vérien
tunnistamista.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat E-J)
Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista I6ydat piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnnéllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Sailyta ja kuljeta mittaustyokalua ainoastaan suojalaukussa (28) tai laukussa (29).

Jos mittaustyokalu on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (28) tai

laukussa (29).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [0ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

[Imoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenu-
mero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisda huoltoosoitteita loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maardysten alaisia. Kayttaja saa
kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta) on noudatettava pak-
kausta ja merkintad koskevia erikoisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kay-
tettdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pak-
kaa akku niin, etta se ei paase likkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pi-
demmalle menevid kansallisia maarayksia.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
(=)

ﬁ Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut mittalaitteet seka vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on havi-
tettdva erikseen. Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla voi olla vahingollisia
vaikutuksia ymparistoon ja ihmisten terveyteen, johtuen niissd mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 207).
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EAAnvika

Ynobeielg aopaleiag
l'a va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONG XwEiC Kivouvo Kat pe
aopalewa, mpénet va Stafaocere kat va TnpRoeTe OAeC TIC umodei-
eic. Edv To 0pyavo pétpnong 6e xpnotponownOei cippwva pe au-
TEC TIC 06NYi€EC, T EVOWPATWHEVA GTO GPYavo HETPNONG HETPA
TpocTaciacg pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv KataoTpéyeTe
noTé Ti¢ mpoetdomonTikéG mvakideg mou Bpiokovral aTo opyavo pérpnong. ®YAA=TE

KAAA AYTEZ TIX YITOAEIZEIZ KAl AQZTE TEX XE TTEPIMTTQXH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tlpocoxii - 6Tav xpnoipomnotn0odv dAAeg, S1apopETIKES amd TIC avaPepOPeEVeC
€b daragerg xelptopou i) Srarageig puOpiong f Adpet xwpa aAAn dadwkaoia, pmo-
pei auto va odnyroet oe emkivouvn €kBeon aTnv akTvofoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadiderat pe pua mpoedononTiki mvakiéa Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV TapaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTH O€Aida ypaikmv).

» Eav 1o keipevo Tng mpoedomonTikiic mvakibag Aéwlep dev eivat oTn yAmeoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T O€on yia mpaTH Popd o€ Actroupyia koAARoTE MAVW TO OU-
pnapadidopevo autokoAAnTo oTn YA®Goa Tng Xweag oac.

Mnv kareuBlvere Tnv aktiva Aéwlep mdvew oe mpoowa fj {wa Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn aktiva
Aélep. 'ETol pmopei va TUQAGOETE ATopa, va TPOKAAETETE aTUXHATA N
va BAaweTe Ta paTa oag.

» ZemepinTwon mou N akTiva Aéwep METEL 6Ta PATLa 0aG, TPEMEL Va KA€ioETE Ta
paTia GuvedNTa Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 6a¢ ap€cwe amod TNV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia alAayi otn didradn Aéwlep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aélep (eZaptnpa) wg mpoorareutika yuahd. Ta yua-
Aa Aéiep xpnotetouv yia Ty KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivag Aéwlep, aAd opwg dev
TIPOCTATEUOUV Ao TN aKTiva AéIep.

» Mn xpnowonoreire Ta yuahua Aéilep (e€aptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéilep Hev mpoapEpouv TAREN MPOCTAGia and TV UNEPLLON aKTL-
vo3oAid Kat JELVOUV TNV avTIANWN TwV XpwHATWV.
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» AvaOéoTe TNV €MOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUEVO TEXVIKO TIPO-
OWMKO Kat povo pe yvijota avralAakTika. M’ autov Tov Tporo e€aopaliletat n 6iatn-
onon Tn¢ aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou pérpnong.

» Mnv agijcete madia Xwpig emriipnon va XpnoLHOMOUiGOUV To 6pyavo HETENGNG
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo pETPNonG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAeKTa uypad, aépia ) EDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU Q-
yaAelou pétpnong umopel va dnutoupyn6et omvOnplopog ki ETol va avagAexbolv n
oKovn N ot avaBupldoels.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoifere TRV pmarapia. Ymapyel kivbuvog Bpayuku-
KA@paroc.

» Zemepintwon BAdpng i/kat avrikavovikiig xpriong Tng parapiag pmopei va eZéA-
Bouv avaBupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
Yel.AQN0TE va el pPEKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EVaV YIATPO O€ TEPINTWOT TOU EXE-
T€ evoxAnoel¢. Otavabupidoelg propei va epebioouv TiC avanveuoTkEG 0douC.

» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnatapiag pmopei va dtappeloel €i-
PAekTo UYPO amd TRV pmatapia. AmopelyeTte KaBe emagn y’ auto. Ze mepinTwon
Tuxaiag emaprc EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv ae emapi
He Ta pama, mpénet va {nTioeTe emiong kat watpiki forBeia. Ta 6lappéovTa uypd
unatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopiole Tou 6éppatoc f oe eykauparta.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kappa ij karcafBidua i) ané e§wrepiki doknon
6Uvapng pmopei va umooTei {npia n pmartapia. Mropei va mpokAn6ei éva eowTtepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avaAeén, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon TN pratapiac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou e xpnotyponoleirte pakpLd amd cuvoeTHpeC XapTi®V, vo-
piopara, kKAedia, kappud, Bideg kit dAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou prmopoltv
va BpaxukukAwoouv Ti§ emagég TG prarapiac. 'Eva BpaxukUKAwHa Twv ENaQoV TN
pnatapiag Unopel va mpokaAEoel TpaupaTiopoUc I wTId.

» Xpnotonoleire TNV parapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTH. MOvo ETat mpo-
otateleTal n pratapia ano pia emkivouvn uneppopTIon.

» (Dopri(eTe TIC paTApPie POVO PE POPTIGTES, MOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUQ-
oti}. ‘Otav évac QpopTIoTNC, TOU TIPOOPI(ETaL HOVO Yia VA GUYKEKPILEVO eibog pnaTa-
OLWV, XpnotomotnBel yia Tn eoOpTIoN AM®V UTATaPIWV UTOEEL va TPOKAAETEL TUPKAYLA.

[ ) Tpootaretere TNV pnarapia ano unepoAikég Oeppokpadieg, m. X.
O akopn kat amé cuvexr nAtakn aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
"371 Kawuypaeia. Yndpyet kivouvoc €kpn&ng kat fpayukukAwparog.

o
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Mn @épeTe Ta payvnTikd e€apTrpaTa KovTd o€ EPPUTEUHATA Kat
GAAEC LATPIKEG CUOKEUEC, OMWG TT.X. BnpaTodoTng kapdiag i avrAia
wvoouAivng. Amo Toug payviATeg Twv e€apTnudtwy dnpoupyeital éva
nedio, To onoio pnopei va B€oel oe Kivouvo T AetToupyia Twv EJPUTEU-
UATWV 1) TOV LATPIKGOV GUOKEUMV.

» KparijoTe Ta payvnTika eZapTipaTa HakpLd and payvnTikoUc popeic dedopévav
KOt payvnTikéc evaiodnreg ouokeuég. And Tn 6paon Twv payvnTtav Twv e§apTnaTwy
Umopei va poKUWEL Un avacTpeWLn anwAela dedopévav.

» To dpyavo pérpnong eivat eonhiopévo pe pa acupparn Béon dienagig. Ot Tomt-
Koi meplopiopoi Aetroupyiag, m.x. g€ acpomAdva i} VOGOKOp€Eia mpémeL va Trpou-
vrat.

To AekTiko ofpa Bluetooth® énwc emiong Ta eikovoypdypara (Aoyotuna) eiva kara-

XWPNHEVEC papKeC kat bloktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadimote xpfion autov

TWV AEKTIKGOV ONHATWV/€lkovoypapparwv amé n Robert Bosch Power Tools GmbH

npayparonoleital Je Tn XTIk Gdewa xpriong.

» Tlpoooxiy! Kard Tn xpijon Tou opyavou pETpnong pe Bluetooth® pmopei va mapou-
olaotei pta BAGRN GAAWV GUCKEUMV KAl EYKATACTACEWV, AEPOMAGVWY Kal LaTpl-
KGOV 6UOKeU®V (11.X. BnparodoTne kapdiag, akouoTika). Emiong dev pmopei va amo-
kAetoTei evreAmg pa {nma oe avBpwmoug kat {wa oto dueco mepifdAdov. Mn xpn-
olomoleiTe To Opyavo PETPNONG He Bluetooth® KOVTA G€ LATPIKEC OUCKEUVEC, oTaO-
Hol¢ avepodiacpol, XNHIKEC EYKATAGTAGELC, EMKiVOUVEC yia EKpnén MEPLOXEC Kat
o€ meplox€ég avarvagewv. Mn xpnouyiomoleire To 6pyavo pérpnong pe Bluetooth®
o€ acpomAava. Amopedyete Tn Actroupyia yia €va peyaAo Xpoviko diaotnpa moAd
KOVT( 0TO OWd 6ag.

TMepiypagpi mpoidvrog kat .exioc

Aafete unown oag TG EIKOVEC 0To UnPoabio PePog TG 0dnyiag Aetroupyiac.

Xefion cUpPwva e TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo PETpnang mpoopileTal yia Tov mPoadlopIGHO Kat TOV EAeYX0 0pI{OVTIWY Kal KaBe-
TWV YPAHHOV.

To epyaleio pétpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kat o€ ecwTEPIKOUC Kal o€ EEWTEPIKOUG
XWPOUC.

AuTo To TPOIOV €ivat éva KaTavaAwTiko TPoiov Aéilep oUppwva pe To mpoTumo EN 50689.
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Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv aneikovi{Opevwv oTolxeiwv facileTal oTnv anelkovion Tou epyaieiou
uétpnonc otn oeAiba ypaIkwy.
(1) TTAAKTPO yia Tn Aetroupyia Aéilep
(2) TAAKTpO Bluetooth®
(3) 'Ev6eién Te kataoTaong popTIONG EMAVAOpTI(OHEVNG UMaTapiac/ umatapiwv
(4) Awkommc On/Off
(5) Avotypa e€o6dou e akTivag Aéilep
(6) TpoetbomoinTikr mvakiéa Aéilep
(7) ApBuoc oelpac
(8) Ymoboxn Tpimoda 5/8"
(9) Ynodoxn Tpimoda 1/4"
(10) Mnatapia®
(11) Kamaki mpooappoyéa umaraplav
(12) MAnkTpo amacpalionc enavapopTI{OPEVNC UTATapiag/mpooappoyead pmara-
pLOV
(13) Mnarapiec”
(14) MepifAnua mpooappoyEd PmaTaplv
(15) Ymoboyn pmatapiag
(16) Iripwypa (LB 10)”
(17) Mayviyme”
(18) Bida 1/4" Tou otnpiypatoc’
(19) Omn PiBwpaTOG TOU OTNPiYPATOC”
(20) Zowxrpag opogiic (DK 20)?
(21) Itipiypa yevikng xpnone”
(22) Tivakag otoxou Aétlep”
(23) Tuahia Aéidep?
(24) AéktneAédep?
(25) Tpinodac?
(26) TnAeokomikr) pap6oc”
(27) TMpooappoyéac pnatapiac?
(28) Todavra npootaciac’
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(29) Kaoetiva®

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa dev mepthapBaveral oTo Kavoviké mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToieia

Tpappiko Aélep GLL 12V-100-33 CG
Kwbikdg aptbpog 3601K654..
TMeploxf epyaoiag (akTiva)”

- XTGVTap 30m
- Me 6€ktn Aéilep 5-100m
AxpiBeta xwpootadpunanc®®® +0,3 mm/m
TTeploxn auToxwpooTabunong +4°
Xpdvog xwpooTabunong <4s
Meéy. Uyocg xprong névw and 1o Uywog avaopdc 2.000m
MEy. OXETIKI Uypaoia aépa 90 %
Babuoc pumavong kata IEC 61010-1 29
Katnyopia Aéilep 2
Tinog Aéwlep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
AndkAion 50 x 10 mrad (mAfpng ywvia)
EAaxiotn S1dpketa maApol 1/10.000 s
YuxvotnTa MaAp@v 10 kHz
YupBaroc 6€ktne Aélep LR7
YrnoSoxr Tpinoda 1/4",5/8"
TTapoyr evepyelac

- Mnatapia vty Aibiou 12V

- Mnatapie¢ aAkaAiou-payyaviou (e mpooappoyéa

4x1,5VLR6 (AA)

UMaTaplyv)
Atdpketa Aetroupyiag pe 3 akTivee Aétlep”
- Me pmatapia 1ovtwv Aibiou 6h
- Me pnatapieg aAkahiou-payyaviou 4h

'Opyavo pérpnonc Bluetooth®
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Fpappko Aéwlep GLL 12V-100-33 CG
- YupBatomTa Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- Méy. epféeta onpatog 30m"
- Tleploxn ouxvoTtnTac Aetroupyiac 2.402-2.480 MHz
- MEéy. 1oxU¢ exmopnnic 3,3mW
Smartphone Bluetooth®

- YupBatotnTa Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Bapog” 0,96 kg
AaoTaoelC (prKog x mAGTog x Uyoc) 162 x 89 x 139 mm
BaByog npootaoiac” IP65
)Zu_vmd)uevn Oeppokpacia mepBarovTog kaTa 0°C...+35°C
(QOpTION

Emrpenopevn Beppokpaoia nepiaAovrog katd T -10°C... +40°C
Aetroupyia

Emrpenopevn Beppokpacia mepiBarovtoc kata Tnv -20°C...+70°C
amnoBnkeuon (xwpic pratapia)

YUVIOTWHEVEC pnaTapieg GBA12V...
(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Tpappko Aéilep GLL 12V-100-33 CG
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...
A)  Hneptoxn epyaoiac pmopei va pelwbel and duopeveis ouvbnkeg mepiBarovrog (m.x. apeon nAaki
akTvofolia).

B) loxUet ota Tégoepa opl{OvTia onpeia SlaoTalpwong.

C) Otavapepopeveg TpéC MPOUTOBETOUV KaVOVIKEC EWC EUVOIKEG OUVONKeC epIBAaMovTog (T.X. Ka-
vévag kpadaopog, Kapia vépwan, Kavévag Kamvoc, Kapia aueon nhakr akTivoBolia. Metd ano
Loxupéc blakupavaelg Tng Oeppokpaociag pmopet va mpokUwouv amokAioel otnv akpifela.

D) Xenmepinmwaon péyloTng mepLoxng autoxwpoaTadunong mpémel va unoAoyilel Kaveic He pia emmiéov
anokhion and +0,1 mm/m.

E) Epgavilerat povo un aymytun punavon, aAAa mepIoTactakd avapéveTat poowpLvh aywylpuotnTa
ou TipokaAetTal and Tnv epgpavion Spocou.

F) Zuvroparepot xpovol Aetroupyiac ot Aetroupyia pe Bluetooth®

G) Zemepinmwon ouokeuwv Bluetooth®-Low-Energy avahoya To povtéAo kat To Aetroupyikd oloTnua
uropei va pnv eivat Suvatiy kapia anokatdotaon oUvéeonc. Otouokeuéc Bluetooth® mpénetva
unoatnpilouv To mpo®iA SPP.

H) H euﬁe)\elu avaloya HETIG €LWTEPIKES ouvenkec umopei va motkiMet onpavTika, oupmephapfavo-
HEVNC NG XpNotpoMoloUpeVnG 0UoKeus Ayng. EVIOQ KAEWTGV xdpwv KatAGyw HETMIKGV epro-
6iwv (m.x. Toixol, pagla, kaoeTiveg kAT.) mopei n epBeAeta Bluetooth® va eivat GnuavTika pikpoTe-

on.
1) Bapog xwpic enavagopi{Opevn Unatapia/mpooappoyéa urataplav/unarapiec
J)  H pnatapia ovtwv Aibiou kat o mpooappoyéac punatapiav amokAeiovrat and Tov BaBuo mpootasiac.
[ TN HOVOOIHAVTN AVayVGPLON TOU 0pYAvou PETPNONG Xpnotuelet o aptBpdg oelpag (7) mavw otny mi-
vakida Tinou.

Mapoxn evépyelag Tou opyavou HETPNONC

H 1p0op0d06TNoN Tou 0pyavou pétpnaong dleayeTal r Je Pmatapieg and To Koo eunoplo 1y
e enavagopti{opevn pmatapia OvTwv Abiou and v Bosch.

Aetroupyia pe pratapieg

['a Tn Aetroupyia Tou opyavou PETPNnoNng cuvioTaTal n Xpron aAKAAK@V JmaTaplov payyavi-

ou.

Ot pmatapieg TomoBeToUVTaL OTOV TPOGAPHOYEX UTMATAPLOV.

» O npocappoyéag pmarapiiv mpoopileTal amokA€ELOTIKA yia Xprion 6Ta avTioTolXa
npofAenopeva 6pyava pérpnong Bosch kat bev emrpémerat va xpnotpomownOei pe
nAekTpIKa epyaeia.

[a v Tomo®&Tnon Twv prataplav onpa&re To mepifAnua (14) Tou pooappoyéa pnara-

oLV aTnv urodoxn Twv pnataplav (15). TomobeTnoTe TIC unaTapiec CUPPWVA LE TNV aTel-
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Kovion mavw oto kandki (11) péoa oto mepifAnpa. Lmpo&re To KAMAKL TAVW amo To Nepi-

BAnua, péxpt va aopalioet aiobnra.

la v agaipeon Twv pnatapwwy (13) mariore Ta koupma anacpahong (12) oto

Kamakt (11) kat agalpéoTe To KandkL. AQalpEQTE TIC maTapiec. 'a va anopakpUVeTe To

niepifAnua (14), mou Bpioketat péoa, and Ty unodoxn TE pnatapiac, mMAoTe 1o mepiPAnua

KatTpapn&re To, méfovTag eAagpd To MAEUPIKO Tolxwpa, €€w amo To 6pyavo PeTpnonc.

AvTikaBloTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIG PITaTapPIEC. XPNOILOTIOLELTE HOVO pnaTapieg

€VOC KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 161 XwenTIKoTnTa.

» AQaipécTe TIC priaTapieg anod To 6pyavo HETPNONG, OTaV HEV TO XPrGLHOTIOU|OETE
yla peyaAiTepo xpoviko didetnpa. Ot pnatapiec oe mepinTwon anobiKeuonc yia peya-
AUTEPO XpoVIKO 61GaTNHA 0TO GPYavo HETPNONG kmopei va SlafpwBouv.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pnartapia

» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEC TTOU avapEpovTal oTa TeXVika aToixeia. Movo
auTol Ol POPTIOTES EIVAL EVAPHOVIOHEVOL LE TNV EMAVAPOPETI(OHEVN praTapia 1OVTwv ABi-
0U, TIOU XPNOLHOTIOLELTAL OTO OPYAVO PETPNONG.

Ynobedn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Aoyw S1ebvawv kavoviopwy petapopac mapadidovtat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEaopAAion Tng MAREOUC LoxUOC TNC UmaTapiac, GpopTioTe TNV

pratapia mMARPWE TPLV TNV TIPGTN XPnon.

['a v Tomo®ETNON TNC POPTICHEVNG EMavagopTiopevng pnatapiac (10) ompwEre Tnv

péoa otnv umodoyr T enavapopTi{opevnc pratapiac (15), péxpt va acpalioel aiobnTd.

la v agaipeon Tn¢ enavagopti{opevng pnatapiag (10) marnoTe Ta KOUPMA anao®ali-
onc (12) kattpapriére Ty enavagopTidpevn pnatapia €€w and Tnv umodoxr TG emava-

@opTIlopevng pmatapiag (15). Mnv epappdocere €dw kapia Bia.

Ynodei€elg yua Tov ApiLoTo XEIPIop0 TNE prarapiac

TpooTaATEVETE TV UMATAQIA AMO UYPACIA KaL VEPO.

AnoBnkeleTe TV pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpasiac amd —20 °C éwg 50 °C. Mnv
QQNVETE yla Napadelypa Ty Pratapia To KAAoKaipt JEG 0TO AUTOKIVATO.

'Evac onpavTika petwpévocg xpovoc Aetroupyiag PeTa Tn ¢opTION OnPaivel OTL N Pnatapia
€€avTAnBnke kat mpémel va avTikaraotadel.

TMpooétte oTig unobeigelc amoouponc.

*Ev6erdn Tng KaraoTaong pOpTLONC 0TO OPYavo HETPNONG

H évbeién Tne kataoTaong eopTionc (3) pe evepyomotnpévo To dpyavo PETpnang Oeixvel
TNV TPEXOUDA KATAOTACN POPTIONC TNG ENAVAPOPTILOPEVNG UMATAPIAG 1} TWV UIATAPIWV.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



216 | EMnvika

‘OTav n enavagopT{Opevn pmatapia f ot pnatapiec e€aobevioouy, LELOVETAL Olya-Olya n
PWTEVOTNTA TWV aKTIVWV AEIEP.

'OTav n enavagopT{Opevn matapia f ot pnatapieg eivat oxe6ov adeleg, avaBoapnvetn év-
6e1én Tn¢ kataoTaonc opTiong (3) ouvexwe. OtakTiveg Aéilep avaBoofnvouv Kabe 5 Ae-
nTa yla 5 deutepoAenta.

'Otav n enavagopT{Opevn pmatapia f ot pratapieg eivat adeteg, avaBoofrvouv ot akTiveg
Ailep kat n €voelen T kataotaong eopTiong (3) akopn pia gopd, mpoTol va amevepyo-
noinBei To dpyavo pétpnonc.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpootarelere To epyaleio pérpnong amé uypacia Ki and apeon nAtaki) aktvofo-
Aia.

» Mnv ekOérete To Opyavo péTpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg i o€ peyaleg
Suakupaveerg Tng Oeppokpaciac. Mnv 1o arvete m.y. yia PeyaAo Xpoviko diaotnpa
J€oa 0To auTokivnTo. X€ Mepinwon peyaAwv dlakupdvoewv T Beppokpaciag apnote
TO OPYAVO PETPNONG TIPWTA Va eYKAIPATIOTEL KL PETA TIPLV Ao T GUVEXION TG epyaciag
ekTeheite mavrote €vav €Aeyxo akpifeiac (BAéme «EAeyxog akplBeiag Tou opydvou
pétpnonc», LeAiba 220).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aAowbei uno akpaieg Beppokpaoieg i/
Kal loxupéEC Slakupavaele Tne Beppokpaoiag.

» Anogpelyere Ta Suvata KTumipara i Ti¢ ATMOELS TOU 0pyavou pérpnong. Metd amo
LOXUPEC EEWTEPIKEC EMOPATELS TAVWL OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMEL TPV TN GUVEXLON TNC
€pyaoiac va mpaypatonoleirte mavrote vav éAeyxo akpiBeiac (BAéne « EAeyxoc akpiBeiac
TOU 0pyavou UETpnanc», LeAida 220).

» Anevepyornoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV To HETAPEPETE. KaTd TNV amevepyoroi-
non kAewbwverat n povada naAivbpodunonc, n omoia Slapopetika Ba propouoe va uro-
otel BAABN amo Ti¢ 1oXUEEC KIVIOELC.

Evepyonoinon/anevepyonoinon

I'a v evepyomoinen tou opydvou pétrpnong ompwére Tov dakomm On/Off (4) o

6€on ON. To 6pyavo PETENONG EKMEUTIEL, AUEOWE PETA TNV EVEPYOTIOINON, Pla akTiva Aéilep

ano6 1o enavw avolypa e€odou (5).

» Mnv kareuBivere TV akriva Aéep enavw oe avBpmmoug i {wa Kat pnv Koralete
0 i6lo¢/n ibla oTnv akriva Aélep, akopn KL anod peyaAn andoraon.

['a Tnv amevepyomoinen Tou opyavou pérpnong ompwére To Stakomm On/Off (4) ot 6éon

OFF. Katd v anevepyoroinon n povada nahwvdpounonc acpaAiletat.
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» Mnv agijceTe To evepyomotnpévo Opyavo PETPNONG XWPIC EMTIPNGN KAl amevep-
yorourjoTe To 6pyavo pETpnong HETa T Xpion. Mmopei va TupAwbolv aMa dtopa
amo Ty akTiva Aéiep.

'Otav n Beppokpacia Tou opyavou péTpnong MANGCLALeL TN PEYLOTN eMTPENOUEVN BepHOKPa-

ola Aetroupyiac, PEWWVETAL Olya-0lya N QWTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AEIEP.

Ye mepinTwon unépaonc Tng HEIOTNE emTpenopevne Beppokpaciag Aeroupyiac, ot akTiveg

Aéilep avaBooPrivouv o€ ypriyopo pubpd Kat To Gpyavo PETPNONC 0T CUVEXELD ATIEVEPYO-

noleital. AQoU MpwTa KPUWGEL, TO OpYavo PETPNONG Eival Kat AAL ETOO yia XPron Kal pro-

pei va evepyoroinBei Eava.

Amevepyomnoinen Tr¢ auTOHATNC ATIEVEPYOTIOINONG

Edv nepimou yia 120 Aenra ev natnBel kavéva mARKTPO aTo Opyavo HETPNONG, anevepyo-
TIOLETALTO OPYAVO PETPNONC AUTOHATA Yid TNV MPOCTAGIA TNE EMAVAPOETI(OLEVNC UMaTapi-
ag A TWV PnaTaplov.

I'a va evepyomolnoeTe £ava To Opyavo HETPNONG WETA TNV AUTOWATN ATEVEQEYOTOINar, mo-
oeire, eite va ompwéete Tov diakontn On/Off (4) mpwra otn 6€on OFF kat petd va evepyo-
TolnoeTe £ava To GPYavo PETPNONG I} Va TIATNOETE €va amod Ta TARKTEA yia Tn AetToupyia
Aetlep (1).

['la va anevepyomolnoeTe TV AUTOWAT ATIEVEQYOTIOINGN, (L€ TO GPYAVO LETPNONC EVEPYO-
notnpévo) kpatioTe éva and Ta mANKTpa yia T Aetroupyia Aélep (1) 1o Ayotepo 3 Geute-
pOAenTa maTnuévo. ‘0Tav n auTOHaTN ATEVEQYOTIOINGN elval amevepyomoinpévn, avapo-
offvouv ot akriveg Aéilep olvTopa yia empBepaiwon.

I'a va evepyomolnoeTe TNy autopatn Slakomn Aetroupyiag OEaTe To GPYavo PETPNONG EKTOG
Aetroupyiag kat katomv oe Aetroupyia.

Tpomot Actroupyiag

To 6pyavo PETPNONC UMOPEL va Gnptoupynaet pia optlovTia Kat 6Uo KABETEC akTiveg AEIep.
MeTd TV evepyoroinan Tou opyavou pETpnong n opllovTia aktiva Aéilep eival evepyoroln-
évn.

Mropeire va evepyomnoloEeTe Kal va anevepyornoloeTe KAbe pla amo Tic akTiveg Aéilep ave-
EapTnTa peTa&l Touc. TTaTnOTE yI' AUTO TO AVTIOTOIKO oTNV akTiva A€Wlep MANKTEO AetToupyia
Milep (1).

'OMol ot TpomoL AetToupyiag pmopolv va emeyolv TOGO JE AUTOUATN XwPOoaTabunon 600
Kat pe Aetroupyia kAiong.

'OMot ot Tpomot Aetroupyiag eivat katdAAnAot yia Tn Aetroupyia pe Tov 66kt Aéilep (24).
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Autoparn xwpootddpunon

To dpyavo pérpnonc mapakohouBei katd T Slapkela TE Aetroupyiac ouvexwe T 6€on. Ze
TIEPITWON TOMOBETNONC EVTOE TNE MEPLOXNC AUTOXWPOOTABUNONG and +4° epyaleTal Pe au-
TOHATN XwE0oTabunon. EKTOE TN meploxn¢ auToxwpoatabunone aAdlel autopata ot Aet-
Toupyia khiong.

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootddunon

TomnoBeTnaTe To GPYAVO PETPNONC TAVW G€ Hia 0pL(oVTId, oTaBEPN EMPAVELT, OTEPEWOTE TO
navw oto othpetypa (16) r otov Tpinoda (25).

H autopaTn xwpootabunon avriotabpilel autopaTa avwpaAieg eVviog TG EPLOXNG UTOXW-
pooTabunonc amo +4°. MoA ot akTiveg Aéilep avaBouv ouvexwe, To 6pyavo LETpnong eivat
XWwPOOTABUNGPEVO.

'Otav n autopaTn xwpootddpnon 6ev eivat duvatn, m.x. eneidn n emeavela otipEng Tou
0pyavou péTpnang anokAivel mavew amo 4° and To opllovTio eminedo, avaBoafnvouv ol akTi-
vee Aé1lep MpWTa yia 2 S HE YPryopo pUBO, HETd KGBE 5 s TOMEC POpEC HE Ypryopo pub-
uo. To dpyavo pérpnang Bpiokerat otn Aetroupyia kAionc.

l'a mepatTépw €pyacia e auToHATN XwPOOTAOUNGN TOMOBETHOTE TO OPYAVO HETPNONG OPL-
(OVTIO KOl TIEQIEVETE TNV QUTOPATN XweoaoTaduton. MoAic To 6pyavo pétpnong Bpedei péoa
0TV MEPLOXN AUTOXWPOOTAOUNONG armod +4°, avafouv ot akTiveg AEIlep OUVEXGIC.

Ye mepimmwon kpadaopav i alMayng Tne 6éong katd ™ 6ldpkela TNE Aetroupyiag To 6pyavo
pérpnonc xwpootadpiletat Eava autopata. MeTd amo Tn xwpooTabunon mpénet va eAéyye-
T€, BACELYVWOTOV onpeiwv avagopdc, Tn BEon Twv akTvav AEWep yia va ano@UYETe TUXOV
o@aApaTa Adyw PeTaTomong Tou epyaAeiou péTpnong.

Epyaocia pe Tn Aetroupyia kAiong

TomoBeTnoTe To Gpyavo PETPNONC MAVW o€ pia KeKAEVN emoavela. Katd Ty epyacia pe
Aetroupyia khiong avaBoofrvouv ol akTiveg Aélep MWTa yia 2 S 0€ ypryopo pubo, eta
Ka0e 5 s TOMEC POPEC O Ypryopo pubpo.

Y10 Aetroupyia kAiong ot aktivec Aéilep b€ xwpootabpilovTat mAéov kat Sev eivat unoxpewTt-
Ka kaBetec peTall Touc.

TnAexelpiotijpio pécw «Bosch Levelling Remote App»

To dpyavo pérpnonc eivat e€onAiopévo pe povada Bluetooth®, n omoia péow aclppatnc Te-
Xvoloyiag emtrpénel Tov TNAEXEIPIOPO Péow evog smartphone pe BUpa dlemagrc
Bluetooth®.

['a T xpnon autnc Te Aerroupyiac anarreirat n epappoyn (App) «Bosch Levelling
Remote App». Auti} TNV epappoy1 UMopeiTe va TV KaTeaceTe, avaoya pe TNV TEPHATIK
OUOKEUN, o€ éva avtioToto App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
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TTAnpo®opieG yia Tic anapaitnTec mpolnoBEselc ouaTApaTo yia pita olvEean HETw
Bluetooth® pnopeite va Bpeite otnv 1otooeAiba Tn¢ Bosch atnv nAexkTpoviki Sietbuvon
www.bosch-pt.com.

Kata Tov TnAexelplopd péow Bluetooth® Aoyw Kakwv ouvenkamv Afwne pmopei va napouota-
010UV KaBUaTEPNOELC HETAEY TNG KIVNTHAC TEPHATIKMNG GUGKEUNC KAl TOU 0pYAvoU PETENONC.

AnokaraoTacn/Teppariopog TG ouvéeong pe Ty KivnTi) TEAWK) GUGKEUR

MeTa TV evepyomoinan Tou opyavou pétpnong n Aetroupyia Bluetooth® eivat navrote

€VEpYyOTOINHEVN.

Evepyonoinoen Tn¢ Aetroupyiac Bluetooth® yia Tov TnAexelpLopo:

- Tlatnote olvtopa To MANRKTEO Bluetooth® (2). To mAnkTpo avaBoofrvel yia empepainon
o€ apyo puduo.

- Eav 10 6pyavo pérpnonc nrav n6n cuvoedepévo oe pta KIVnTr) TEPUATIKI GUGKEUR Kal
QUTHA N KIVNTR TEPHATIKI GUOKEUN BpiokeTat evTog epBéNetac (e Tn Glenagn Bluetooth®
EVEPYOTIOINUEVN), TOTE N GUVOEDN LE QUTAV TNV KIVNTN TEPHATIKM GUOKEUN amokabioTa-
Tatautopata. H ouvbeon amokabioTatat pe emruyia poAIC To mARKTPO Bluetooth® (2)
avapet ouvexng.

H oUv6eon péow Bluetooth® pmopei va Siakomei Adyw moAU peyaAng anootaonc ) Adyw

epnodiwv PeTagl Tou 0pyavou PETPNONG KAl TNC KIVNTAG TEPUATIKIC CUOKEUNC Kabw¢ Kat

AOyw nAekTpOpayVNTIKWY TapePBOAGY. L€ auTr TNV MepIMTwaon avaBooBnvel To MANRKTPo

Bluetooth® (2).

Néa amokardaoTaon pag oovéeonc (oUvOeon yia mpwTn popa r oUvEean o€ pia aAAn Kivn-

T} TEQHATIKM) OUCKEUN):

- Befawwbeire, 611N BUpa dienagng Bluetooth® oTnv KIvNTR TEPHATIKT GUOKEUN €lval
€evepyorolnpévn katTo Bluetooth® ato 6pyavo PETENoNG eival evepyorolnpévo.

- Zekwnote ™V epappoyr Bosch Levelling Remote App. Edv Bpebolv nepiocodtepa
evepyorolnpéva opyava PETpnong, emAeETe To kataAnAo 6pyavo pEtpnong.

- Tlatnote To MARKTPO Bluetooth® (2) oto dpyavo HETPNONG KAl KPATHOTE TO TATNHEVO
1000, PéxpL va avafoofvet To MANKTPO o€ ypriyopo pubpo.

- EmPefaiwore T oUvOEDN OTNV KIVNTH TEPHATIKN 0AC CUOKEUN.

- H olvbeon anokabiotartal pe emruyia poA To mARKTpo Bluetooth® (2) avafet ouvexwg.

- Edv 6ev eivat Suvatr kapia ouvoeon, e€akohoubei va avaBoofrivel o
nANKTpO Bluetooth® (2) o€ ypryopo pubpo.

Anevepyomoinon Tnc Aetroupyiac Bluetooth®:

TMatnote oUvtopa To MARKTEO Bluetooth® (2), €Tol woTe va oBN0EL I} aMEVEPYOMOLAaTE TO

0pYavo PETPNONC.
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Enavagopd oTi¢ pubpicelg Tou epyooTaciou:

- Katd mv emavagopd oTic pubpioelg Tou epyoataciou dlaypdgovTat 0Aa Ta 6edopéva
0UVOEDNC OTO GPYAVO HETPNONG.

- EQv n KwvnTi TEPUATIKN OUOKeUN PBpiokeTal evioc epBélelag, He To opyavo pétpnong idn
ouvbebepévo, TOTE ANEVEQPYOMOLOTE G€ AUTH TNV TEPUATIKN CUOKEUT €iTe TN AetToupyia
Bluetooth® iy SlaypayTe TNV TEPUATIKI GUOKEUT T 0UVOEDH |iE TO OPYavo PETPNONC.

- Evepyomotrote To 0pyavo pETpnang. MatriaTe petd olvtopa To MARKTPO Bluetooth® (2)
oTo Opyavo pérpnaonc. To mARKTpo avaBoofrivel yia empepaiwon oe apyod pubuo.

- 111 OUVEYELD TITNOTE TAUTOXPOVA To MANKTEO Bluetooth® (2) kat To mANGiov eUpLOKOE-
vo ARKTPO yia Tn Aetroupyia Aéiep (1) yia 3 s, péxplva avayel ouvTopd To
nANKTpo Bluetooth® (2) kat va ofnoet Eava.

- To Opyavo PETPNoNG EmavapepeTal oTn pUOuLoN EpyooTaciou.

Evnpépwon Aoyiopikod Tou opyavou pétpnong

‘Otav pla evnpépwon AoylopikoU yia To 6pyavo petpnong eivat Stabéotun, eppaviderat pia
etboroinan atnv epappoy) Bosch Levelling Remote App. I'a T eykatdoTaon TG evn-
uépwonc akoAoudnaTe TIc 00nyie¢ otV epappoyn (app).

Katd T 61dpkela Tne evnpépwaong avaBoaoprvet To mAnkTpo Bluetooth® (2) oe ypriyopo
ouBpo. ‘OAa Ta GAAa MARKTPa €ival amevepyomolnpéva Kat oL akTiveg AEI(ep emiong amevep-
YOTIOINKEVEC, MOTIOU Va eyKATAOTAOEL N evNUEPWON EMTUXGC.

"EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong

Embpaoeig otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokei n Beppokpaocia. H aktiva Aéilep ektpéneTat 1blaitepa and
T1¢ S1apopéc Tne Beppokpaciac mou Sladibovtat and 1o 6anedo Pe popd MEOC Ta MAVW.

['a v eAexioTomoinon Twv BepuIKwY eMEPACEWY TNC AVEPXOUEVNC HEOW Tou ebApOUC Bep-
poTNTAG, OUVIOTATAL N XPNON TOU 0PYGVOU HETENONG TAVW O€ €vav Tpimoda. Av eival duva-
0, va TomoBeTeiTe €miong To 6pyavo LETPNONE 0TO KEVTPO TNC UTIO HETPNONC EMPAVELAC.
EkTOC and Tig e§WTEPIKES EMPPOEC KAl OL EIBIKEC YIa T GUOKEUN EMPPOEC (OMWG ..
mTwoelc i Suvatd kTummuata) pmopei va odnyrnoouv oe amokAicelc. ' auto mpiv amo kabe
évaptn epyaoiac eAéyxeTe TV akpifela xwpootadunong.

EAéyére kaBe popa mpwTa TV akpifeta xwpoatdabunong T opt{ovTiac akTivag Aéiep Kat
LETA TNV aKpiela xwpooTabunong Twv KABETwY akTivwv AEEp.

Y€ MEQIMTWON ToU TO OPYaAVO HETENONG O€ Evav €Aeyxo Eemepva TN PEYLOTN EMTEEMOHEVN
anokAion, T6Te avabéaTe Tnv EMOKEUN Tou O éva kévTpo aépfic Bosch.
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"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpooTadpnong Tou eykapotou afova

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eAelBepn andoTacn pETpnong HKoue 5 m mavw o€ pia ota-

Oepr) emavela, peta&l 6uo Toixwv A kat B.

- YTEPewoTe TO OPYavo PETPNONG EMAVW € €vav Tpinoda KovTd Tov Toixo A, ) TonoBeTn-
OTE TO EMAVW O€ pia oTabepy, emimedn em@avela. EvepyorolaTe To 6pyavo PETpnonc.
Evepyorotnote v optlovTia aktiva Aélep KatTnv kABetn akTiva AElep HETWIKA Pmpo-
0TA and To OPYavo HETPNONG.

- KateuBuvere 10 Aélep endvw oTOV KOVTI-
VO TOiX0 A KaL a®roTe To Opyavo PETN-
onc va xwpootadunBel. Mapkapete To
KEVTPO TOU Onpeiou, 0TO 0moio Ot AKTIVES
NéWlep dlaoTaupwvovral aTov Toixo (on-
peiol).

- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,
aQnOTE TO va XwpooTabpnBel kat pap-
KAPETE TO ONpeio 61a0TAUPWONC TWV OKTI-
vV Aéilep oTov anévavti BpLoKOpEevo Toi-
X0 B (onueio I1).

- TomoBeTnoTe T0 OPYavo PETPNONC ~ XWEIC Va TO YUPIOETE — KOVTA OTOV TOiX0 B, evepyo-
TIOUNOTE TO KOl PR OTE TO VA XWwPOOTABIOTEL.

- EuBuypappioTe To 6pyavo pé€rpnaong oto
Uwoc (e BonBela Tou Tpimoda r evoe-
XOUEVWC UMoaTNPilovTag T0) €T0L, WOTE TO
onueio dlaotalipwong Twv akTivwv Aélep
Va oupninTel akpIBwe Pe To mponyou-
HEVWC papkaplopévo anpeio |l mavw otov
Toixo B.

Bosch Power Tools
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- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,

A [ B Xwpic va aMagete To Uyoc. Eubuypappi-
%)‘( ﬂ l 0TE TO GTOV TOiX0 A €TGL, WOTE N KAOETN
‘HT‘IF' ':':':':':':':':':‘:':':':':':':E -1 ‘Ii - akTiva Aétlep va 61€pyeTat amo 1o n6n

i Hapkaptopévo onpeio . Apnote To Opya-

! VO PETPNONC va XwpooTtadbunbei kat pap-

3 KApETE TOu onpeio laoTatpwaong Twv

T f’ﬂ ”% N akTivwv Aélep mavw oTov Toixo A (on-

peio 1),

- H61@opa d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv | kat Il mave atov Toixo A Sivel Thv mpay-
AT amokAion UWouc Tou 0pyavou PETPNONC.

Ye jta anootacn pétpnonc 2 x 5 m = 10 m n péyloTn EMTEENTN) anokAon avépxeTal oTa:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. H 6tapopd d peta&l Twv onpeiwv | kat Il emrpénetat ouve-

WG Va avepyeTalTo oAl ota 3 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag XwpooTadunong Twv KAOETWV ypappmv

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe To Gvolypa pLag mopTac orou, oe kAbe meupd T¢ mopTac, Ba

UMIAPXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (EMAVw G€ OTEPEN EMPAVELD).

— ©¢éoTe To Opyavo PETPNONG O€ amoaTacn 2,5 m amo To Avolypa Te mOPTAC EMAVW G€ Hia
oTepen Kat eminedn emoavela (Oxt enavw oe éva Tpinoda). EvepyorolaTe To 6pyavo
HETENONC KaL TNV KABETN aKTiva AéIEp HETWTIKA UTTPOCTA ATl To 6pYavo pétpnonc. Ka-
TeUBUVETE TNV aKTiva Aé1lep 0TO AVOLypa TNC MOPTAC KAl APrOTE TO OPYAVO HETPNONG Va
XwpooTabunorei.

A
D

| i - MapkapeTe T KEVTPO TNE KABETNC aKTi-
F vag Aéiep oo 6ame6o Tou avolypaToc Tng

! noptac (onpeio 1), o€ andotaon 5 m otnv
(AN MAeupa Tou avoiypaTog TG moETaAC
(onueio 11) kabac kat oTo eMavew mepL-
Bwplo Tou avoiypatog ¢ moETaAC (0n-
peio 11).
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. ,\«I\JHE - TupioTe To 6pyavo péTpnong kata 180°
\>¢>le Kat TonoBeToTe To amod TRV AAAN MAeupd
”< 8 TOU avoiypaTtoc TN mopTac aneubeiac mi-

~ owand To onpeio Il. AprioTe To dpyavo
&/ HETPNONC va xwpootadunbel kat eubu-
> ypappioTe TV KABet akTiva Aélep €Tat,
()OTE TO KEVTPO TNC va SLépXeTal akpIBwE
anod Ta onpeia l katll.

W7,

- MapkdpeTe To KEvTpo TN akTivag Aéllep oTo endvw nepIBwELO Tou avolypatog Tne nop-
TaC WG onyeio V.

- Hbwpopd d Twv 600 papkaplopévwv onpeiwv 1 kat IV divel Tnv mpaypaTikr anokAon
TOU 0pYAVOU HETPNONC OTIO TRV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UWoC Tou avoiyuaTog Tne mopTac.

EnavahdBere  6ladikaoia pérpnonc yia mn 6eUTepn kaben aktiva Aéwlep. Evepyorotrnote

YU auTd TV KABeTn akTiva Aéilep aTo MAGL TOU 0pYAVOU HETPNONC KaL TIEPLOTPEWTE TO OPYA-

vo pétpnong katd 90° mptv Eekivnoete T Sladikaoia petpnong.

Tn péyiloT emTpeNdUEVN amOKALON UMopEiTe va TV unoAoyiceTe we e€nc:

AmAdoto Uyog Tou avoiypatog Tne mopTag x 0,3 mm/m

TMapadelypa: Ze €va UWoC Tou avolyuaTtog TE mOPTAg and 2 m n PEYIOTN amOKAION EMTEENE-

TAL VA AVEPXETAL OTA

2 x2m = +0,3 mm/m = +1,2 mm. Ta onpeia Il kat 1V enrpénerat enopévwg va anéxouv

peta&l Toug To MoAU 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotyomnoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TG akTivag Aéep yia papkapiopa. To
nAdTo¢ TNC akTivag Aélep aMalel e Tnv andotao).

Epyaoia pe 1o otiiptypa LB 10 (BAéne eikoveg A-D)

Me T BorBeta Tou atnpiypatog (16) pnopeite va OTEPEWTETE TO OPYAVO HETPNONG OE

KGOEeTEC EMPAVELEC 1} 0€ PayvnTI{OHEVA UAKA. Y€ 0UvOUaGHO LiE TOV OQIYKTPa

0po@nc (20) pmopei To Opyavo PETPNONG va €UBUYPAPLIOTEL EMONC Kat 0TO UWOC.

TonoBetnaTe To Gpyavo pETpnang pe v umodoyxn Tpimoda 1/4" (9) mavw ot Pida

1/4" (18) tou atnpiypatog kat Bidwote To oTabepd.

AuvatdtnTEC 0TEPEWONC TOU OTnpiypaTtoc (16):

- Me pa Bida otepéwonc Tou epmopiou péoa and T onn fidwpatog (19) oe EuAo
(BAéme ewova B),
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- Me toug payviteg (17) oe payvnrilopeva uAika (BAéne ekova C),

- Me tov ogiyktrhpa opo@ric (20) o€ mnxelc oponc (BAEme ekova D).

» Kparare Ta daktulo pakpid and Tnv miow mAeupd Tou payvnTikoU e€apTiparog,
0TaV OTEPEWVETE TO EEAPTNHA MAVL O€ EMPAVELEC. AOYw TNG LoXUPN¢ HUvapNng €NENg
TWV JAYVNT@V UmopolV va paykwbouv Ta SAKTUAG aag.

Eubuypappiote To othptypa (16) Katd mpooéyyion, MPoToU EVEQYONOLAOETE TO GPYAvVOo

HeTpnong.

Epyacia pe Tov mivaka 6TOXeuong

0 mivakag otoxou yia Aélep (22) BeAtiwvel v opatdtnTa TG akTivac Aélep oe Suopeveic

OUVONKEC Kal HEYAAEC amooTACELC.

H avakhaoTikn emodvela Tou mivaka otoxou Aéep (22) BeATiwvel Ty 0patoTnTa TNC OKTI-

vag Aéwlep, pe T Glapavn emeavela avayvwpiletat n aktiva Aélep emiong kal amo Ty mow

mAeupd Tou Tivaka oToXou Aéllep.

Epyaocia pe Tov Tpimoda

O Tpimodag anotelet pla otabepr oo Uwog pubpLlopevn Baon pétpnong. TomoBetroTe T

Opyavo petpnaonc pe v unodon Teimoda 1/4" (9) oto omeipwya Tou Tpimoda (25) ) evog

TEIMOOA YIa WTOYPAPIKN PNXavn Tou epmopiou. Ma T oTepéwon o€ évav dopiko Tpimoda

ToU epmopiou pnatporoleite Tnv umodoyn Tpimoda 5/8" (8). Bibwate To Gpyavo HETPNONG

e Tn Bida ologiyéng Tou Tpimoda otabepa.

PubuioTe katd mpoa€yyian Tov Tpimoda mpoToU EVEQYOMOLAGETE TO OPYAVO HETPNONC.

ZTepEWON HE TO OTHPLYHA YeVIKNG XpRong (BAéme ekova F)

Me T BorBela Tou aTnpiypaTog yevikng xpnone (21) pnopeite va oTepemoeTe To OpYavo

UéTpnonc I.x. o€ kABeTeC em@avelec, owAnves N} o€ payvnTi(opeva UAKA. H Bdon Yevikng

Xpnon¢ pmopeti emonc va xpnotpormotnei kat aav Tpinodac damédou, mpdypa mou HIEUKOAU-

VELTNV euBuypdappion oTo UWog ToU 0pydvou PETPNONG.

» Kparare Ta 6aktulo pakpid anod Tnv micw mA€upd Tou payvnTikoU e€apTipaATog,
0OTAV OTEPERWVETE TO €EAPTNHA MAVW € EMPAVELEC. AOYw TNC Loxupnc SUvapnc EAEng
TWV PayVNT@V Pmopolv va paykwbolv Ta SAKTUAG oag.

EubuypappioTe kata mpocéyylon To oTHpLypd YEVIKNC xernong (21), mpoTou evepyoroloeTe

TO OPYavo PETPNONC.

Epyaoia pe Tov 6éktn Aéilep (PAéme ewova F)

Ye mepinTwon duopevmv ouvBnkwv ewTiopol (pwTevo mepiarov, apgeon nAlakn akTvo-

BoAia) kat o€ peyaleg amooTAcELS yia TRV KaAUTEEN avixveuon Twv akTivwv AElep Xpnotpo-

noteite Tov 6éxtn Aéilep (24).

‘OAot ot Tpomot Aetroupyiag eivat kataAAnAot yia Tn Aetroupyia pe Tov 66kt Aéilep (24).
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Tuahua Aélep

Ta yuahia mapatnpenonc Aéilep pIATPApOUV To Pwe Tou TiepiBarovToc. 'ETol SlakpiveTal ka-

AUTepa 10 @wC Tou Aéilep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aélep (e{aptnpa) wg mpooTtareutikd yuahid. Ta yua-
Aa Aéilep xpnotpetouy yia Tnv KaAUTEPN avayvamplon TN akTivac Aéilep, aMa opwe bev
TPOOTATEUOUV Ao TN akTiva AéIep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahu Aéilep (e§aptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéiep 6ev mpoapEpouV MAREN MEOGTAGId and TV UNEPLWON aKTL-
vo3oAia Kat JELVOUV TNV avTIANWN TwV XpwHATWV.

TMapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg E-J)

Mapadeiypata SuvatotiTwv Xpnong Tou opyavou pétpnong Ba Bpeire ot oehibec pe Ta

YPAQIKA.

Tuvtijpnon Kat g€pPic

ZuvTijpnon Kat Kafaplopog

Na 6latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyakeio PETPNANG o€ VEPO N o€ AAa uypd.

KaBapilete Tuxov pumavon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolonolnoeTe kaveva uypo Ka-
Baptopou n SlaAun.

Na kaBapileTe TakTKG 1BlaiTepa TIC EMPAveleg kovTa oTnv €€06o e akTivag Aéilep katva
TIPOoEXeTE va Pn dnptoupyolvTal xvoudia.

(DuldyeTe Kal HETAPEPETE TO GPYAVO PETPNONG HOVO PEDA OTNY ToAvTa MpooTaaiag (28) 1y
otnV Kacetiva (29).

Ye nepinTwon emoKeunc oTeiATe To Gpyavo PETpnong H€ca oTnv ToavTa mpoataciag (28) r
oTnv Kacetiva (29).

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig

To 0€pfIc mEAATOV anavTa OTIC EPWTHOELS 0OC OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAl TN OUVTAENON
TOU TPOiOVTOC 0a¢ KAaBOE Kat yia Ta avTioTolya avtaAAaKTIKA. AemTopepn oxedla kat mnpo-
Popie¢ yia Ta avtaAakTKG Ba Bpeite oTnv nAekTpovikn ieuBuvon: www.bosch-pt.com
H opdada Twv oupBouAwv xpnong Tne Bosch anavrd euxapiotwg TIG epWTHOELS 0aC yla Ta
TPOIOVTA pac Kat Ta e€apTnHATA TOUG.

Ye OMeC TIC epWTNHOELS Kal TapayyeAieg avTaAaKTIKOV avapépeTe onwadnmote To 10wnolo
KWOIKO apIBpo oUHQWVaA PE TRV Mvakida TUMou Tou TPOIOVTOC.
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EAAdada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw S1eublvaelg oépPic Oa Ppeirte €dm:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLouvioTopeves pmatapieg LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC anatTioeLg Tng vopobeotag yia Ta
emkivouva mpoiovta. Ot pnatapieg pmopolv va peTapepBolv 061KE amd To XpHaTn Xwpic
aAoug 6poug.

Ye TepinTwon amooToAn¢ anod TpiTouc (IT.X.: AEPOMOPIKWG N E ETALPELD HETAPOPWV), TIPETEL
va AngBoulv undwn ot EIBIKEC aMaLTHOELC OXETIKA HE T OUOKEUAGia Kat T onuavon. Katd
TNV MPOETOIACIA TOU UM amooToAn Tepaiou mpénet va {nneil onwadnmoTe Kat n oupfou-
A evoc elbikoU yia emkivéuva mpoiovTa.

Na anootéMeTE TIC enavapopTI{OHEVES UaTapie povo oTav To mepifAnpa eivat abikto. Na
KOMATE TIG YULVEC EMaQEC e KOMNTIKN Tawia Kal va 6UOKEUGLETE TNV pnatapia kata
TETOLO TPOMO, WOTE AUTH VA PNV KOUVIETAL €GA OTn OUoKeuaoia. TTpooEETe mapakaA emi-
ong evoexopevwe nepairépw eBVIKOUC Kavoviopoug.

Anocupon
Ta 6pyava PETPNong, ot emavagopTI(OUEVES unatapiec/unatapiec, Ta e€aptripa-
% TQ KL Ol GUOKEUAOIEG IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL LIE TPOTO PIAIKO MPOC TO QL
£30N Falov.

E Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAL TIC PMATaAPIEC 0TA OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta axpnota dpyava JETPNONG KAt 0L XAAQGHEVEC I XPNOLLOTOINHEVEC ENAVAPOQTI(OUEVES
uratapiec/ pnatapie mpénet va anooUpovtat EexwploTd. Xpnatponoteire Ta mpoBAemopeva
ouoThpata cuMoync.
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EQv ot maAalEC NAEKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG amoppinTovTat pe akataAAnAo Tpormo,
umopei va €xouv empBAapeic emnrwoelc oo mepiBarov kal Tnv avBpwmivn uyeia Aoyw Tng
mBavrc napouaiag emKivouvwy oustmv.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mmarapieg:

Li-lon:

TMpooétte mapakahw Ti¢ unodeifelg otnv evotnTa Metapopd (BAéne «MeTapopdx, Zei-
60226).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. lgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. 8l¢me cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME

CiHAZINI BASKASINA VERDiGiNiZDE BUNLARI DA BIiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donamimlar veya
farkh yontemler kullamldigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyan etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin gdziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozlugi kizildtesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini distirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dlgme cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhighkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ > Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
X
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Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisi miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

» Bu dlcme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve

miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi

tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken baska cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlan) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir.
Bluetooth® 'lu cihazi tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bélgelerin yakininda
kullanmayin. Bluetooth® 'lu 6l¢me cihazini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey gizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlcme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu (irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triiniidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Lazer modu tusu
(2) Bluetooth® tusu
(3) Aki/pil sarj durumu gostergesi
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(4) Agma/kapama salteri
(5) Lazerisini ¢ikis deligi
(6) Lazer uyari etiketi
(7) Serinumarasi
(8) Tripod girisi 5/8"
(9) Tripod girisi 1/4"
(10) Akii®
(11) Pil adaptorii kapagi
(12) Aki/pil adaptorii kilit agma tusu
(13) Piller”
(14) Pil adaptorii kasasi
(15) Akiiyuvasi
(16) Tutucu (LB 10)”
(17) Miknatis?
(18) Tutucunun 1/4" vidas®
(19) Tutucu vidalama deligi®
(20) Tavan kiskaci (DK 20)?
(21) Universal tutucu®
(22) Lazer hedef tahtasi®
(23) Lazer gozliigi®
(24) Lazeralic’”
(25) Tripod”
(26) Teleskopik cubuk”
(27) Pil adaptori®
(28) Koruma cantasi®
(29) Canta”
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Cizgi lazer GLL 12V-100-33 CG
Malzeme numarasi 3601K654..
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GLL 12V-100-33 CG

- Standart 30m
- Lazeraliciile 5-100m
Nivelman hassasiyeti®®” +0,3 mm/m
Otomatik nivelman araligi +4°
Nivelman siiresi <4sn
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yiksekligi

Bagil hava nemi maks. 90 %
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 28
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ac1)
En kisa impuls siiresi 1/10000 sn
Darbe frekansi 10 kHz
Uyumlu lazer alici LR7
Tripod girisi 1/4",5/8"
Enerji kaynagi

- Lityum iyon akii 12V

- Alkali manganez piller (pil adaptorli)

4 x1,5VLR6 (AA)

3 lazer cizgisi ile calisma siiresi”!

- Lityum iyon akiiile

6 sa

- Alkalin manganez pilli

4sa

Bluetooth® dlciim aleti

- Uyumluluk Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- Maks. sinyal erisim mesafesi 30m"
- Calisma frekansi aralig 2402-2480 MHz
- Gonderim glicli maks. 3,3mW

Bosch Power Tools
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Cizgi lazer GLL 12V-100-33 CG
Bluetooth® Smartphone
- Uyumluluk Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Agirhk" 0,96 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 162 x 89 x 139 mm
Koruma tiirii’ IP65
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig 0°C...+35°C
Calisma sirasinda izin verilen ortam sicaklig -10°C... +40°C
(Akiisiiz) depolama sirasinda izin verilen ortam -20°C...+70°C
sicakligl
Onerilen akiiler GBA 12V...
(2-3Ah)
Onerilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) Calisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1s1g1) azalabilir.
B) Dart kesisme noktasinda gecerlidir.

C) Belirtilen degerler normal ila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sin bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

D) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,1 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

F) Bluetooth® ile calisirken daha kisa calisma siireleri

G) Bluetooth® Low Energy cihazlarinda modele ve isletme sistemine gére baglanti mimkin.
Bluetooth® cihazlar SPP profilini desteklemelidir.

H) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak iizere dis kosullara gore énemli dl¢iide
degisebilir. Kapali mekanlarda ve metal engeller nedeniyle (6rnegin duvarlar, raflar, valizler vb.)
Bluetooth® erisim mesafesi dnemli dlciide diisebilir.

1) Akii/pil adaptdri/piller haric agirlik

J)  Lityum iyon akii ve pil adaptorii ilgili koruma sinifinin disindadir.
Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (7) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Olgcme cihazi enerji beslemesi

Bu dlgme cihazi piyasada bulunan bataryalarla veya bir Bosch lityum iyon akii ile
calistirilabilir.

1609 92A 9AX | (14.08.2024) Bosch Power Tools



Tiirkce | 233

Bataryalarla isletme

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.

Bataryalar batarya adaptdriine yerlestirilir.

» Batarya adaptérii sadece kendisi icin ongoriilen Bosch dlgme cihazlari icin
tasarlanmistir ve elektrikli el aletleri ile kullamlamaz.

Bataryalari takmak icin batarya adaptorii kasasini (14) akii yuvasina (15) yerlestirin.

Bataryalari kapak (11) iizerindeki sekle bakarak kasaya yerlestirin. Kapagi hissedilir

bicimde kavrama yapincaya kadar kovan iizerine itin.

Pilleri cikarmak (13) icin kilit agma tuslarina (12) vidali kapakta (11) basin ve vidali

kapag! cikarin. Pilleri ¢ikarin. iceride bulunan kasayi (14) akii yuvasindan ¢ikarmak icin

kasayi tutun ve hafifce bastirarak 6lgme aletinin yan tarafindan disari gekin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni {ireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dlgme aletinden cikarin. Piller, 6icme
aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Akii ile igletme

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari 6lgme cihazinizda kullanilabilen lityum iyon akiiler icin tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Sarj edilen akiiyii takmak (10) icin akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar

akii yuvasina (15) itin.

Akiiyii cikarmak (10) icin bosa alma tuslarina (12) basin ve akiiyii akii yuvasindan (15)

cekerek cikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akilyi otomobil icerisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Ol¢me aletindeki sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (3), dlcme aleti agildiginda akiiniin veya pillerin glincel sarj
durumunu gosterir.

Akii veya bataryalar zayiflayinca lazer hatlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

Akii veya piller neredeyse bossa, sarj durumu gostergesi (3) siirekli yanip soner. Lazer
cizgileri her 5 dakikada bir 5 saniye yanip soner.

Akii veya piller bossa, 6lcme aleti kapanmadan 6nce lazer cizgileri ve sarj durumu
gostergesi (3) bir kez daha yanip soner.

isletim
Cahistirma

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Asirt biiyiik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢im cihazinin 6nce ortam sicakligina gelmesini saglayin ve
calismaya devam etmeden 6nce daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz,Olgme
cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 237).

Asiri sicakliklarda veya su:akllk dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olgme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme cihazina
disaridan siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden dnce daima bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olcme cihazinin hassaslik kontrolii, Sayfa 237).

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Ac¢ma/kapama

Olgme aletini agmak icin agma/kapama salterini (4) ON pozisyonuna itin. Olgme aleti

acildiktan hemen sonra Gst ¢ikis deliginden (5) bir lazer ¢izgisi yayar.

» Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (4) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Olgme cihazinin sicaklig izin verilen en yiiksek isletme sicakligina yaklastiginda lazer

isinlarinin parlakligi yavas yavas azalir.
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izin verilen maksimum calisma sicaklig asilirsa, lazer cizgileri hizli bir sekilde yanip séner
ve ardindan dlgme aleti kapanir. Soguduktan sonra dlgme aleti tekrar isletmeye hazir
duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Kapama otomatiginin devre disi birakilmasi

Yakl. 120 dakika boyunca 6l¢iim aletindeki hicbir tusa basilmazsa 6l¢iim aleti, akiileri
veya bataryalari korumak igin otomatik olarak kapanir.

Olgme aletini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak icin agma/kapama salterini (4)
6nce "OFF" pozisyonuna itin ve 6lgme aletini tekrar agin veya lazer modu tuslarindan (1)
herhangi birine basin.

Otomatik kapanmayi devre disi birakmak icin lazer modu tuslarindan (1) herhangi birini
(6lgme aleti agik durumda) en azindan 3 sn siire ile basili tutun. Otomatik kapanma devre
disi kaldiginda, onaylama yapmak iizere lazer isinlari kisa siire yanip soner.

Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek icin 6lgme cihazini kapatin ve tekrar
acin.

isletim tiirleri

Olgme aleti bir yatay ve iki dikey lazer cizgisi olusturabilir.

Olgme aleti agildiktan sonra yatay lazer cizgisi acilir.

Lazer cizgilerinin her birini birbirinden bagimsiz olarak a¢ip kapatabilirsiniz. Bunu
yapmak icin, lazer cizgisiyle iliskili lazer calisma modu tusuna (1) basin.

Biitiin isletim tirleri hem nivelman otomatigi ile hem de egim fonksiyonu ile miimkindir.
Tiim isletim modlari lazer alici (24) ile calismaya uygundur.

Nivelman otomatigi
Olciim aleti calisma sirasinda durumu siirekli izler. +4° otomatik nivelman araliginda

ayarlandiginda nivelman otomatigi ile calisir. Otomatik nivelman araliginin disinda,
otomatik olarak egim fonksiyonuna geger.

Nivelman otomatigi ile calisma

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, tutucu diizenegine (16) veya tripoda (25)
sabitleyin.

Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer 1sinlari siirekli olarak yandiginda, l¢iim aleti
nivelmani gerceklesmistir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse, yani érnegin 6l¢lim aletinin bulundugu yiizey, yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa, lazer cizgileri dnce 2 sn siireyle hizli bir
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tempoda yanip séner, sonra her 5 sn bir hizl tempoda yanip séner. Olgiim aleti egim
fonksiyonunda bulunur.

Nivelman otomatigi ile calismaya devam etmek icin 6l¢iim aletini yatay olarak yerlestirin
ve otomatik nivelman yapmasini bekleyin. Olgtim aleti +4° degerindeki otomatik
nivelman araligl icindeyse lazer isinlari stirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Olgiim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalari
onlemek icin seviyeleme sonrasinda, referans noktalara bagli olarak lazer isinlarinin
konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonlu calisma

Olciim aletini egimli bir yiizeye yerlestirin. Egim fonksiyonuyla calisirken, lazer cizgileri
once 2 sn siireyle hizli tempoda, daha sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip séner.
Egim fonksiyonunda lazer gizgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve gizgiler zorunlu olarak
birbirine dik gitmez.

Uzaktan kumanda ,,Bosch Levelling Remote App“

Bu dlgme cihazi bir Bluetooth® modiilii ile donatilmistir ve bu modiil radyo sinyali yardimi
ile bir Bluetooth® arabirimli Smartphone (izerinden uzaktan kumandaya olanak saglar.

Bu fonksiyondan yararlanmak i¢in uygulama (App) ,Bosch Levelling Remote App*
gereklidir. Bu uygulamayi cihaziniza gore ilgili App-Store (Apple App Store, Google Play
Store) iizerinden indirebilirsiniz.

Bluetooth® baglantisina ait sistem 6n kosullarina iligkin bilgileri Bosch internet sayfasinda
www.bosch-pt.com bulabilirsiniz.

Bluetooth® iizerinden uzaktan kumandada kétii algilama kosullari nedeniyle mobil cihazla
6lcme cihazi arasinda zamansal gecikmeler olabilir.

Mobil cihazla baglanti kurma/sonlandirma
Olgme aleti agildiktan sonra Bluetooth® fonksiyonu her zaman kapatilir.

Uzaktan kumanda icin Bluetooth® fonksiyonunu agmak icin:

- Bluetooth® tusuna (2) kisa siireli basin. Onaylamak igin tus yavasca yanip soner.

- Olcme aleti zaten bir mobil cihaza bagliysa ve bu mobil cihaz kapsama alanindaysa
(Bluetooth® arayiizii etkinlestirilmis olarak), bu mobil cihazla baglanti otomatik olarak
yeniden kurulur. Bluetooth® tusu (2) siirekli olarak yaniyorsa, baglanti basariyla
kurulmustur.

Bluetooth® iizerinden baglanti uzak mesafe veya dlgme cihazi ile mobil cihaz arasindaki

engeller nedeniyle ve elektromanyetik parazit kaynaklari nedeniyle kesilebilir. Bu gibi

durumlarda Bluetooth® tusu (2) yanip soner.
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Bir baglantinin yeniden kurulmasi (ilk baglanti veya baska bir mobil cihaza baglanti):

- Mobil cihazda Bluetooth® arayiiziiniin etkinlestirildiginden ve 6lcme aletinde
Bluetooth®un agik oldugundan emin olun.

- Bosch Levelling Remote App uygulamasini baslatin. Cok sayida etkin 6lgme aleti
bulunursa uygun élgme aletini secin.

- Olcme aletindeki Bluetooth® tusuna (2) basin ve tus hizli bir sekilde yanip sénene
kadar basili tutun.

- Mobil cihazinizdaki baglantiyi onaylayin.

- Bluetooth® tusu (2) siirekli olarak yaniyorsa, baglanti basariyla kurulmustur.

- Baglanti miimkiin degilse, Bluetooth® tusu (2) hizli bir sekilde yanip sonmeye devam
eder.

Bluetooth® fonksiyonunu kapatmak igin:

Sénmesi icin Bluetooth® tusuna (2) kisaca basin veya dlgme aletini kapatin.

Fabrika ayarlarina sifirlama:

- Fabrika ayarlarina sifirlama sirasinda dlgme aletindeki tim baglanti verileri silinir.

- Menzil icinde 6lgme aletinin zaten bagli oldugu bir mobil ug cihaz varsa, ya bu ug
cihazdaki Bluetooth® fonksiyonunu kapatin ya da ug cihazdaki 6lgme aleti baglantisini
silin.

- Olcme aletini agin. Ardindan 8lcme aletindeki Bluetooth® (2) diigmesine kisa siireli
basin. Onaylamak icin tus yavasca yanip soner.

- Ardindan Bluetooth® (2) diigmesine ve yanindaki lazer modu tusuna (1) ayni anda
3 sn boyunca, ilgili Bluetooth® (2) digmesi kisa siireligine yanip sénene kadar basin.

- Olcme aleti fabrika ayarlarina sifirlanmistir.

Olciim aleti yaziim giincellemesi

Olgme aleti icin bir yazilim giincellemesi mevcutsa, Bosch Levelling Remote App
uygulamasinda bir bildirim gériintiilenir. Glincellemeyi yiiklemek i¢in uygulamadaki
talimatlari izleyin.

Giincelleme sirasinda Bluetooth® tusu (2) hizli bir sekilde yanip soner. Giincelleme
basariyla yiiklenene kadar diger tiim tuslar devre disi birakilir ve lazer ¢izgileri kapatilir.

Ol¢me cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En biiyiik etkiyi ortam sicaklig yapar. Ozellikle zeminden yukari dogru seyreden sicaklik
farklari lazer iginini saptirabilir.
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Zeminden yiikselen 1sidan kaynaklanan termal etkileri en aza indirmek icin, 6lgiim
aletinin bir tripod {izerinde kullaniimasi tavsiye edilir. Miimkiinse dlciim aletini calisma
yerinin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme veya siddetli carpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle ¢alisma baglamadan dnce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin nivelman hassasligini sonra dikey lazer isinlarinin nivelman
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde dl¢tim aleti maksimum sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir
Bosch miisteri hizmetine onarima gonderin.

Capraz eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik serbest bir 6lcme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine
yerlestirin. Olcme aletini agin. Olgme aletinin éniindeki yatay lazer cizgisini ve dikey
lazer gizgisini agin.

- Lazeri Aduvarina yakin olarak dogrultun
ve dleme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin. Lazer isinlarinin duvarda
kesistigi noktanin ortasini isaretleyin
(Noktal).

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman
yapmasini bekleyin ve karsi duvarda B
lazer isinlarinin kesistigi noktay!
isaretleyin (Nokta Il).

- Olcme cihazini - gevirmeden - B duvarinin yakinina yerlestirin, cihazi agin ve
nivelman yapmasini bekleyin.
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- Olcme cihazinin yiiksekligini (tripot
yardimi ile ve gerekiyorsa besleyerek)
lazer gizgilerinin kesistigi nokta tam
olarak B duvarinda isaretlenen Nokta
II'ye denk gelecek bigimde ayarlayin.

- Yiiksekligi degistirmeden, 6lcme cihazini
180° gevirin. Cihazi A duvarina, dikey
lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve A duvarinda lazer isinlarinin kesistigi
noktayi isaretleyin (Nokta Ill).

- Aduvarindaisaretlenen I ve Ill noktalari arasindaki d farki, 6lgme cihazinin gergek

yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve |1l arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Dikey cizgilerin nivelman hassashginin kontrolii
Bu kontrol iglemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer olan bir kapi araligina (sert

zemin Gizerinde) ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz bir zemine yerlestirin
(tripoda degil). Olgme aletini ve dlgme aletinin 6niindeki dikey lazer cizgisini agin.
Lazer cizgisini kapi agikligina dogrultun ve dlgme aletinin seviyeleme yapmasini

bekleyin.

Bosch Power Tools
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- Kapi araligi zeminindeki dikey lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (Nokta ),
kapi araliginin diger tarafinda 5 m
mesafedeki noktay! (Nokta Il) ve kapi
aralig tist kenarindaki noktayi (Nokta Ill)
isaretleyin.

- Olcme cihazini 180° cevirin ve kapi
araliginin diger tarafinda dogrudan
Nokta II'nin arkasina yerlestirin. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve dikey lazer isinini, Nokta | ve Nokta
I'den gececek bicimde dogrultun.

- Kapiaralig ist kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV olarak isaretleyin.

- lsaretlenen Il ve IV noktalari arasindaki d farki lcme cihazinin dikeylikten gercek
sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢tin.

Olgme islemini ikinci dikey lazer gizgisi iin tekrarlayin. Bunun igin 6lgme aletinin yan

tarafindaki dikey lazer gizgisini agin ve 6l¢iim islemine baglamadan dnce 6lgme aletini 90°

déndrin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm olmalidir. Nokta Il ve IV birbirinden en fazla 1,2 mm

ayriolmaldir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer gizgisinin ortasini kullanin. Lazer izgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.
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Tutucu diizenegi LB 10 ile calismak (Bakimiz: Resimler A-D)

Tutucu diizenegi (16) yardimi ile dlciim aletini dikey yiizeylere veya manyetik etkiye agik

malzemelere sabitleyebilirsiniz. Tavan kiskaci (20) ile birlikte, 6lciim aletinin yiksekligi

de ayarlanabilir.

Olgiim aletini, 1/4" tripod girisi (9) ve 1/4" vida (18) ile tutucu diizenegine yerlestirin ve

sikica vidalayin.

Tutucu diizenegi (16) icin sabitleme secenekleri:

- Ahsap lzerindeki vida deliginden (19) standart bir tespit vidasiyla (Bakiniz: Resim B),

- Miknatislanabilir malzemelerde miknatislarla (17) (Bakiniz: Resim C)

- Tavan kiskaciyla (20) tavan gitalarina (Bakiniz: Resim D).

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.

Olciim aletini agmadan énce tutucu diizenegini (16) kabaca hizalayin.

Lazer hedef tablasi ile calisma

Lazer hedef tablasi (22) elverissiz kosullarda ve uzak mesafelerde lazer isininin
gorindrliligind iyilestirir.

Lazer hedef tahtasinin (22) yansima yapan yiizeyi lazer cizgisinin goriiniirliiligini
iyilestirir, saydam yiizeyi ise lazer cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine
olanak saglar.

Tripod ile calisma

Tripot stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 8lgme zemini saglar. Olgme cihazinin 1/4"
sehpa girisini (9) tripotun (25) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
sehpasinin yuvasina takin. Piyasada bulunan bir yapi tripotuna sabitleme yapmak icin
5/8"-sehpa girisini (8) kullanin. Olgme cihazini tripotun sabitleme vidasi ile sikica
vidalayin.

Olgme cihazini agmadan dnce tripotu kabaca dogrultun.

Universal tutucu ile sabitleme (bkz. Resim F)

Universal tutucu diizenegi (21) yardimi ile 6igme cihazini 6rnegin dikey yiizeylere veya

miknatislanabilir malzemeye sabitleyebilirsiniz. Universal tutucu diizenegi zemin tripodu

olarak da kullanilmaya uygundur ve 6l¢iim aletinin yiiksekliginin ayarlanmasina olanak

saglar.

» Aksesuari yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.
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Olgme cihazini agmadan énce cok amagli sabitleme aparatin (21) kabaca ayarlayin.

Lazer alici ile calisma (bkz. Resim F)

Elverissiz aydinlatma kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan gelen giines 1sig1) ve uzak
mesafelerde lazer cizgilerini daha iyi gorebilmek icin lazer alici (24) kullanin.

Tiim isletim modlari lazer alici (24) ile calismaya uygundur.

Lazer gozliigii

Lazer gozIligli ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozIiigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisirir.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler E-J)

Olgme cihazinin uygulama drnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢ziicii madde kullanmayin.
Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.

Olgme cihazini her zaman koruyucu ganta (28) veya takim cantasinda (29) saklayin ve
tastyin.

Olgme cihazini onarima koruyucu canta (28) veya takim cantasi (29) icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte gériiniimler ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su adreste
bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
size yardimci olmaktan mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
tiriin kodunu mutlaka belirtin.
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Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bosch Power Tools
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876
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Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi hiikiimlerine
tabidir. Akiiler baska bir yikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya nakliye sirketi ile yollamada)
ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Acik kontaklarin iizerini kapatiniz
ve akiiyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Oleme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
X tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
(=2

E Olcme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel céplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali lgme aletleri veya kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde bertaraf edildikleri takdirde,
olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi iizerinde zararli etkilere
yol agabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen ,Tagima“ bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tasima®, Sayfa 245) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie whudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-
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CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-

NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac si¢ w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularoéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.
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» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczefstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Nie nalezy umieszczaé akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoriow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢ pod
uwage obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami

towarowymi i stanowia wlasnos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych

znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa
licencyjna.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth®
moze dojs¢ do zaktécenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatow stuchowych. Nie moz-
na takze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwie-
rzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia
pomiarowego z funkcja Bluetooth®w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzy-
nowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wol-
no uzytkowac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth®w samolotach. Nale-
2y unikac dtugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje sie ono w bez-
posredniej bliskosci ciata.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentoéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Przycisk trybu pracy lasera

(2) Przycisk Bluetooth®

(3) Wskaznik stanu natadowania akumulatora/baterii
(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Otwor wyjsciowy wigzki lasera

(6) Tabliczka ostrzegawcza lasera
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(7) Numer seryjny

(8) Przytacze statywu 5/8"

(9) Przytacze statywu 1/4"
(10) Akumulator?
(11) Pokrywa adaptera do baterii
(12) Przycisk odblokowujacy akumulator/adapter do baterii
(13) Baterie”
(14) Obudowa adaptera do baterii
(15) Wneka akumulatora
(16) Uchwyt (LB 10)?
(17) Magnes”
(18) Sruba 1/4" do uchwytu?
(19) Otwor na wkrety do zamocowania uchwytu®
(20) Klamra sufitowa (DK 20)
(21) Uniwersalny uchwyt”
(22) Laserowa tablica celownicza”
(23) Okulary do pracy z laserem?
(24) Odbiornik laserowy?
(25) Statyw?
(26) Kolumna teleskopowa®”
(27) Adapter do baterii®
(28) Pokrowiec?
(29) Walizka”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Laser liniowy GLL 12V-100-33 CG
Numer katalogowy 3601K654..
Zasieg pracy (promien)”

- standardowy 30m
- zodbiornikiem laserowym 5-100m
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Laser liniowy GLL 12V-100-33 CG
Doktadnos¢ niwelacyjna®“” +0,3 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m
rencyjna

Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 kL
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Najkrotszy czas trwania impulsu 1/10000's
Czestotliwo$¢ powtarzania impulsow 10 kHz
Kompatybilny odbiornik laserowy LR7
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Zasilanie

- akumulator litowo-jonowy 12V

- baterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do
baterii)

4 x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy z 3 liniami laserowymi”!

- zakumulatorem litowo-jonowym

6h

-z bateriami alkaliczno-manganowymi

4h

Urzadzenie pomiarowe z funkcja Bluetooth®

- kompatybilnos¢

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- maks. zasieg sygnatu 30m"
- zakres czestotliwosci pracy 2402-2480 MHz
- maks. moc nadawania 3,3mW

Smartfon z funkcja Bluetooth®

- kompatybilno$¢

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Waga"

0,96 kg

Bosch Power Tools
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Laser liniowy GLL 12V-100-33 CG
Wymiary (dtugos¢ x szeroko$¢ x wysokosc) 162 x 89 x 139 mm
Stopien ochrony” IP65
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania 0°C...+35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy -10°C... +40°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas prze- -20°C...+70°C
chowywania (bez akumulatora)
Zalecane akumulatory GBA12V...
(2-3 Ah)
Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie na-
stonecznienie).

B) W czterech poziomych punktach skrzyzowania linii laserowych.

C) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

D) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sig liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym 0,1 mm/m.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Krotszy czas pracy w przypadku korzystania z funkcji Bluetooth®

G) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawiazanie potaczenia moze — w zaleznosci od
modelu i systemu operacyjnego - okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugi-
wac profil SPP.

H) Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od zastosowanego odbiornika. W po-
mieszczeniach zamknigtych i w przypadku barier metalowych (np. $ciany, regaty, walizki itp.)
zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie mniejszy.

1) Waga bez akumulatora/adaptera do baterii/baterii

J) Stopien ochrony IP nie dotyczy akumulatora litowo-jonowego i adaptera do baterii.
Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (7) podany na tabliczce
znamionowej.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu ogdlnodostepnych w
handlu baterii lub przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego firmy Bosch.
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Praca przy uzyciu baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych.

Baterie nalezy umiescic¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wytacznie w okreslonych urza-
dzeniach firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wiozy¢ baterie, nalezy wsuna¢ obudowe (14) adaptera do baterii we wneke akumu-

latora (15). Utozy¢ baterie na pokrywce (11) w obudowie, zgodnie ze schematem. Na-

stepnie przesunac pokrywke ponad obudowa tak, aby w sposob wyczuwalny zaskoczyta

w zapadce.

Aby wyjac baterie (13), nalezy nacisna¢ przyciski odblokowujace (12) pokrywy (11), a

nastepnie zdja¢ pokrywe. Wyjaé baterie. Aby wyja¢ znajdujaca sie wewnatrz

obudowe (14) z wneki akumulatora, nalezy wsunac do niej palce i wyciaggnac ja z urza-

dzenia pomiarowego, lekko ja dociskajac do bocznej $cianki.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowaé tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy wyjac z
niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktdre jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie fadowarki wyszczegélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki dostosowane sg do tadowania zastosowanego w urzadzeniu pomia-
rowym akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-

cie natadowac akumulator.

Aby whozyé natadowany akumulator (10), nalezy wsunac go we wneke (15) az do wy-

czuwalnego zablokowania.

Aby wyja¢ akumulator (10) nalezy nacisnac przyciski odblokowujace (12) i wyjac aku-

mulator zwneki (15). Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.
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Zdecydowanie krdtszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania znajdujacy sie na urzadzeniu
pomiarowym

Przy wiaczonym urzadzeniu pomiarowym wskaznik stanu natadowania (3) pokazuje ak-
tualny stan natadowania akumulatora lub baterii.

Gdy akumulator lub baterie zaczng sie wyczerpywac, jasnosc linii laserowych bedzie
stopniowo malafa.

W przypadku prawie catkowitego wyczerpania akumulatora lub baterii wskaznik
natadowania (3) miga przez caty czas. Linie laserowe migaja co 5 min przez 5 s.

W przypadku wyczerpania akumulatora lub baterii linie laserowe i wskaznik stanu
natadowania (3) zamigaja jeszcze raz, zanim urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad
pozostawiac¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktdrych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wiekszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzic¢ jego doktadnos¢ pomiarowa (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej urzadzenia pomiarowego®, Strona 258).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza pracg przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Sprawdzanie doktad-
nosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego“, Strona 258).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (4) w pozycje

ON. Po wigczeniu urzadzenia pomiarowego, generowana jest linia laserowa z otworu wyj-

Sciowego (5).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (4) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zbliza¢ sie do maksymalnej dopusz-

czalnej temperatury pracy, jasnosc linii laserowych bedzie stopniowo malata.

W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-

gaja w szybkim tempie, a nastepnie urzadzenie pomiarowe wytacza sie. Po ochtodzeniu

urzadzenie pomiarowe jest zndw gotowe do pracy i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 120 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urzagdzeniu pomiaro-
wym, urzadzenie pomiarowe wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii aku-
mulatora lub baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automatycznym wytaczeniu, mozna al-
bo ustawi¢ wtacznik/wytgcznik (4) najpierw w pozycji OFF, a nastepnie ponownie wig-
czy¢ urzadzenie pomiarowe, albo nacisna¢ jeden z przyciskow trybu pracy lasera (1).
Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, nalezy (przy wtaczonym urza-
dzeniu pomiarowym) nacisna¢ jeden z przyciskow trybu pracy lasera (1) i przytrzymac
go przez co najmniej 3 s. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania potwierdzo-
na jest krétkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe, a nastepnie ponownie je wtaczyc.

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze emitowac jedna pozioma i dwie pionowe linie laserowe.

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego emitowana jest pozioma linia laserowa.

Kazda z linii laserowych mozna wigczac i wytaczaé niezaleznie od siebie. W tym celu nale-
2y nacisnaé przycisk trybu pracy lasera (1) odpowiadajacy danej linii laserowej.
Wszystkie tryby pracy mozna taczy¢ z funkcja automatycznej niwelacji lub z funkcja na-
chylenia.
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Wszystkie tryby pracy sg odpowiednie do stosowania urzadzenia z odbiornikiem
laserowym (24).

Funkcja automatycznej niwelacji

Podczas pracy urzadzenie pomiarowe przez caty czas kontroluje swoja pozycje. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4° dziata funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urzadzenie przetacza sie auto-
matycznie w funkcje nachylenia.

Praca z funkcja automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podtozu, zamocowac je w
uchwycie (16) lub na statywie (25).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierdwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy wigzki lasera $wieca sie $wiattem
ciaggtym, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zakoriczyto automatyczna niwelacje.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy kat nachyle-
nia podstawy urzadzenia pomiarowego jest wiekszy niz 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynaja migac, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szybkim tempie w
odstepach co 5 s. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong funkcje nachylenia.

Aby dalej pracowac z funkcja automatycznej niwelacji, nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekaé, az zakonczy sie automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszacego +4° wigz-
ki lasera $wieca sie ponownie $wiattem ciaggtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowa¢ pozycje wiazek la-
sera w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na odpowiednim podtozu. Podczas pracy z funkcja na-
chylenia linie laserowe migaja, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szyb-
kim tempie w odstepachco 5's.

W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostang automatycznie zniwelowane i nie musza
by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.

Zdalne sterowanie za pomoca aplikacji ,,Bosch Levelling Remote App”

Urzadzenie pomiarowe jest wyposazone w modut Bluetooth®, ktéry dzigki technologii
tacznosci radiowej umozliwia zdalne sterowanie za pomoca smartfona wyposazonego w
interfejs Bluetooth®.
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Aby skorzystac z tej funkcji, konieczna jest aplikacja ,Bosch Levelling Remote App”. W
zaleznosci od urzadzenia mobilnego, nalezy jg pobra¢ z odpowiedniego sklepu z aplika-
cjami (Apple App Store, Google Play Store).

Informacje dotyczace warunkéw systemowych dla nawigzania potgczenia przez
Bluetooth® mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy Bosch: www.bosch-pt.com.
Podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania przez Bluetooth® nalezy liczyc sie z
opdznieniami w transmisji pomiedzy urzadzeniem mobilnym a urzadzeniem pomiaro-
wym, spowodowanymi ztymi warunkami odbioru.

Nawiazywanie/kornczenie potaczenia z urzadzeniem mobilnym
Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego funkcja Bluetooth® jest zawsze wytaczona.

Wiaczanie funkcji Bluetooth® w celu korzystania ze zdalnego sterowania:

- Nacisnac krétko przycisk Bluetooth® (2). Dla potwierdzenia przycisk miga w wolnym
tempie.

- Jesli urzadzenie pomiarowe byto juz kiedy$ potaczone z urzadzeniem mobilnym i to
urzadzenie mobilne znajduje sie w zasiegu (oraz ma wiaczona funkcje Bluetooth®), po-
faczenie z tym urzadzeniem mobilnym zostanie przywrécone automatycznie. Potacze-
nie zostanie nawigzane, gdy przycisk Bluetooth® (2) bedzie sie Swiecic na state.

Potaczenie przez Bluetooth® moze zostac przerwane z powodu zbyt duzej odlegtosci,

przeszkdd znajdujacych sie pomiedzy urzadzeniem pomiarowym i urzagdzeniem mobil-

nym, a takze z powodu zaktdcen elektromagnetycznych. W takim przypadku przycisk

Bluetooth® (2) miga.

Nawiazywanie nowego potaczenia (potaczenie po raz pierwszy lub potaczenie zinnym

urzadzeniem mobilnym):

- Nalezy upewnic sie, ze funkcja Bluetooth® zostata wiaczona w urzadzeniu mobilnym
oraz ze funkcja Bluetooth® jest wkgczona w urzadzeniu pomiarowym.

- Uruchomi¢ Bosch Levelling Remote App. Jezeli znalezionych zostanie kilka aktyw-
nych urzadzen pomiarowych, nalezy wybra¢ odpowiednie urzadzenie.

- Nacisnac przycisk Bluetooth® (2) w urzadzeniu pomiarowym i przytrzymac go tak dtu-
g0, az przycisk zacznie miga¢ w szybkim tempie.

- Potwierdzi¢ potaczenie na urzadzeniu mobilnym.

- Pofaczenie zostanie nawiazane, gdy przycisk Bluetooth® (2) bedzie $wieci¢ sie na sta-
fe.

- Jesli nie ma mozliwosci nawigzania potaczenia, przycisk Bluetooth® (2) w dalszym
ciggu miga w szybkim tempie.

Wytaczanie funkcji Bluetooth®:

Nacisna¢ krotko przycisk Bluetooth® (2), aby przestat sie swiecic, lub wytgczy¢ urzadze-

nie pomiarowe.
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Przywracanie ustawien fabrycznych:

- Podczas przywracania do ustawien fabrycznych usuwane sa wszystkie dane potaczen
w urzadzeniu pomiarowym.

- Jesli urzadzenie mobilne, z ktérym urzadzenie pomiarowe byto wczesniej potaczone,
znajduje sie w zasiegu, nalezy albo wytgczy¢ w urzadzeniu mobilnym funkcje
Bluetooth®, albo usung¢ w urzadzeniu mobilnym potaczenie z urzgdzeniem pomiaro-
wym.

- Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Nastepnie krétko nacisnac przycisk Bluetooth® (2) w
urzadzeniu pomiarowym. Dla potwierdzenia przycisk miga w wolnym tempie.

- Nastepnie nalezy rownoczes$nie nacisngé przycisk Bluetooth® (2) oraz znajdujacy sie
obok przycisk trybu pracy lasera (1) przez 3 s, az przycisk Bluetooth® (2) zaswieci sie
na krétko i znow zgasnie.

- W urzadzeniu pomiarowym zostaty przywrécone ustawienia fabryczne.

Aktualizacja oprogramowania urzadzenia pomiarowego

Jedli dostepna jest aktualizacja oprogramowania dla urzadzenia pomiarowego, pojawi sie
powiadomienie w Bosch Levelling Remote App. W celu zainstalowania aktualizacji nale-
2y postepowac zgodnie z instrukcja w aplikacji.

Podczas aktualizacji przycisk Bluetooth® (2) miga w szybkim tempie. Wszystkie pozosta-
te przyciski sa zdezaktywowane, a linie laserowe wytaczone az do zakonczenia aktualiza-

cji.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegdlnos$ci réznica temperatur
przebiegajaca od podtoza do gory moze wptywac na przebieg wigzki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unoszacym sie do gory cieptem gle-
by, zalecamy stosowanie urzadzenia pomiarowego na statywie. Oprécz tego nalezy sta-
rac sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrodku powierzchni robo-
czej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynnikéw zewnetrznych, takze
charakterystyczne dla danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub
silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolowac¢ doktad-
nos¢ niwelacyjna.

Najpierw nalezy skontrolowac doktadnos$¢ niwelacyjna poziomej linii laserowej, a dopie-
ro potem dokfadnos¢ niwelacyjng pionowych linii laserowych.
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Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktéw ser-

wisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w poziomie
Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o dtugosci 5 m ze stabilnym

podtozem pomiedzy dwiema $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na statywie lub ustawic je na
stabilnym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wiaczy¢ pozioma linie
laserowa i pionowa linie laserowa z przodu urzadzenia pomiarowego.

zaczekac, az sie wypoziomuje.

Skierowac laser na $ciane A i zaczekac,
az urzadzenie pomiarowe sie wypozio-
muje. Zaznaczy¢ na Scianie srodek punk-
tu, w ktorym krzyzuja sie linie laserowe
(punkt1).

Obracic urzadzenie pomiarowe o 180°,
zaczekac az sie wypoziomuje i zaznaczy¢
na przeciwlegtej $cianie B punkt, w kto-
rym krzyzuja sie linie laserowe (punkt I1).

Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go — w poblizu $ciany B, wtaczyc je i

Wyregulowac wysoko$¢ urzadzenia po-
miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podktadajac cos$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii lasero-
wych dokfadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem Il na $cianie B.

Bosch Power Tools
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- Obréci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°,
nie zmieniajac jego wysokosci. Skiero-
wac wigzke na $ciane A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegata przez uprzed-
nio zaznaczony punkt I. Zaczekac, az
urzadzenie pomiarowe si¢ wypoziomuje
i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasero-
wej na $cianie A (punkt IIl).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami li 1l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-

lenie nie moze przekraczac:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Réznica d pomiedzy punktami I i [l moze zatem wynosic¢

maksymalnie 3 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej pionowych linii laserowych

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-

si by¢ minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-
nym, rownym podtozu (nie na statywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe oraz piono-
wa linie laserowa z przodu urzadzenia laserowego. Skierowa¢ linie laserowa na otwor
drzwiowy i zaczekaé, az urzadzenie zakoriczy automatyczng niwelacje.

N 4 ’ - Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasero-

B wej na podtodze w otworze drzwiowym

>~ (punkt 1), w odlegtosci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt I1),
jak rowniez na gornej framudze otworu
drzwiowego (punkt IIf).
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e IHE - Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
S ustawic je z drugiej strony otworu
”< o drzwiowego, bezposrednio za punk-

~ temll. Zaczekag, az urzadzenie pomiaro-
&/ we sie wypoziomuje, a nastepnie skiero-
o wac pionowa linie laserowa w taki spo-
sob, by jej Srodek przebiegat doktadnie
przez punkty lill.

W7,

- Zaznaczyc¢ $rodek linii laserowej na gérnej krawedzi otworu drzwiowego, jako
punkt V.
- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami Il i IV wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzagdzenia pomiarowego od prostopadtej.
- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.
Powtdrzyc ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej linii laserowej. W tym celu wia-
czy¢ pionowa linie laserowa z boku urzadzenia pomiarowego i obrécic¢ urzadzenie pomia-
rowe przed rozpoczeciem procesu pomiarowego o 90°.
Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w nastepujacy sposéb:
Podwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: Przy wysokosci otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie moze wyno-
si¢
2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. W zwigzku z tym punkty 111i IV moga by¢ od siebie
oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szerokos¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca z uchwytem LB 10 (zob. rys. A-D)

Za pomoca uchwytu (16) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na powierzchniach

pionowych lub materiatach magnetycznych. W potaczeniu z uchwytem sufitowym (20)

urzadzenie pomiarowe mozna umiescic takze na duzej wysokosci.

Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (9) zatozy¢ na $rube 1/4" (18)

uchwytu i mocno dokrecié.

Mozliwosci zamocowania uchwytu (16):

- zapomocg dostepnego w handlu wkretu mocujacego przez otwor na wkrety (19) do
drewna (zob. rys. B),
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- zapomoca magnesow (17) do materiatéw magnetycznych (zob. rys. C)

- zapomoca klamry sufitowej (20) do listew sufitowych (zob. rys. D).

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac uchwyt (16).

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza (22) poprawia widocznos¢ wiazki laserowej przy nieko-
rzystnych warunkach lub wiekszych odlegtosciach.

Odblaskowa powierzchnia laserowe;j tablicy celowniczej (22) poprawia widocznosc linii
laserowej, przez transparentna powierzchnie linia laserowa jest widoczna takze od tytu
laserowej tablicy celowniczej.

Praca ze statywem

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (9) zatozy¢ na gwint statywu
(25) lub dowolnego statywu fotograficznego dostepnego w handlu. Do zamocowania
urzadzenia pomiarowego na statywie budowlanym dostepnym w handlu nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" (8). Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalajacej
statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Montaz za pomoca uniwersalnego uchwytu (zob. rys. F)

Za pomoca uniwersalnego uchwytu (21) mozna zamocowac urzagdzenie pomiarowe np.

na powierzchniach pionowych lub materiatach magnetycznych. Uniwersalny uchwyt

mozna stosowac réwniez jako statyw naziemny; utatwia on zmienianie potozenia urza-
dzenia pomiarowego na wysoko$¢.

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sifa przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac uniwersalny

uchwyt (21).

Praca z odbiornikiem laserowym (zob. rys. F)

W przypadku niekorzystnych warunkow o$wietleniowych (jasne pomieszczenie, bezpo-
$rednie dziatanie promieni stonecznych), a takze przy wigkszych odlegtosciach nalezy
stosowac odbiornik laserowy (24) w celu fatwiejszego wykrywania linii laserowych.
Wszystkie tryby pracy sg odpowiednie do stosowania urzadzenia z odbiornikiem
laserowym (24).
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Okulary do pracy z laserem

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularoéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
kolorow.

Przyktady zastosowan (zob. rys. E-J)

Przykfady réznych sposobéw zastosowania urzagdzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wigzki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w pokrowcu (28) lub
w walizce (29).

W razie koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy przesta¢ w pokrowcu (28)
lub w walizce (29).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i kon-
serwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne
oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomocy w przypadku zapytan do-
tyczacych naszych produktow i osprzetu.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegajg wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika bez koniecznos$ci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport droga powietrzng lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogow doty-
czacych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania to-
waru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Utylizacja odpadow
% Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
(=2

dac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe i uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
nalezy utylizowac osobno. Nalezy korzysta¢ z przewidzianych systemow zbidrki.
Nieprawidtowa utylizacja starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych moze nieko-
rzystnie wptywac na srodowisko naturalne i na zdrowie ludzi w wyniku mozliwej obecno-
$ci szkodliwych substancii.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 264).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrzovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to
negativné ovlivnit ochranna opatreni, ktera jsou integrovana

v méricim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné

Stitky na méficim pfistroji neitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zarizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» MéFici pFistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaéeny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
a nedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
Miize to zpisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.
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» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pFislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpec¢nost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledeijte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mtize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zplisobit
piemosténi kontaktui. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.
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» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro uréity druh akumulétord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
;371 vybuchu a zkratu.

Cm)

SN
LA,

Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantatii

a jinych lékarskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety prislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych pristrojd.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosici
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnetd prislusenstvi miize dojit
k nevratnym ztratam dat.

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrZovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

obchodni znacky a vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani

této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti Robert Bosch Power

Tools GmbH se vztahuje licence.

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pristroje s Bluetooth® miize dochazet k ruseni
jinych pfistroji a zafizeni, letadel a IékaFskych pFistroji (napf.
kardiostimulatorii, naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na
osoby a zvifata v bezprostfednim okoli. MéFici pFistroj s Bluetooth® nepouzivejte
v blizkosti lékafskych pFistrojii, Cerpacich stanic, chemickych zafFizeni, oblasti
s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pristroj s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.
Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Mérici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych lini.
MéFici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



268| Cestina
Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pristroje na
obrazkové strané.

(1) Tlacitko druhu provozu laseru
(2) Tlacitko Bluetooth®
(3) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterii
(4) Vypina¢
(5) Vystupni otvor laserového paprsku
(6) Varovny stitek laseru
(7) Sériové ¢islo
(8) Stativovy zavit 5/8"
(9) Stativovy zavit 1/4"
(10) Akumulator®
(11) Krytka adaptéru pro baterie
(12) Odijistovaci tlacitko akumulatoru/adaptéru pro baterie
(13) Baterie?
(14) Pouzdro adaptéru pro baterie
(15) Prihradka pro akumulator
(16) Drzak (LB 10)”
(17) Magnet”
(18) 1/4" $roub drzaku®
(19) Otvor pro $roub v drzaku®
(20) Stropni drzak (DK 20)®
(21) Univerzalni drzak?
(22) Cilova desticka laseru®
(23) Bryle pro praci s laserem®
(24) Prijimac laseru”
(25) Stativ?
(26) Teleskopicka tyc?
(27) Adaptér pro baterie®

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



(28) Ochranné pouzdro”

Cestina| 269

(29) Kufr®
a) Toto prisluenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Carovy laser GLL 12V-100-33 CG
Cislo vyrobku 3601K654..
Pracovni dosah (polomér)”
- Standardni 30m
- S pfijimacem laseru 5-100m
Presnost nivelace®®? +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 29
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Nejkratsi délka impulzu 1/10000s
Frekvence impulzli 10 kHz
Kompatibilni prijimac laseru LR7
Stativovy zavit 1/4",5/8"
Napajeni
- Lithium-iontovy akumulator 12V

- Alkalicko-manganové baterie (s adaptérem pro

baterie)

4x1,5VLRG6 (AA)

Doba provozu se 3 laserovymi ¢arami

- S lithium-iontovym akumulatorem

6h

- S alkalicko-manganovymi bateriemi

4h

Bosch Power Tools
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Carovy laser
Méfici pfistroj s Bluetooth®

GLL 12V-100-33 CG

- Kompatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Dosah signalu max. 30m"
- Provozni frekvencni rozsah 2 402-2 480 MHz
- Vysilaci vykon max. 3,3mW

Chytry telefon s Bluetooth®

- Kompatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Hmotnost” 0,96 kg
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 162 x 89 x 139 mm
Stupen kryti®! IP 65
Doporucena teplota prostfedi pfi nabijeni 0°Caz+35°C
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu -10°Caz +40°C
Dovolena teplota prostredi pri skladovani (bez -20°Caz +70°C
akumulatoru)

Doporucéené akumulatory GBA 12V...

(2-3 Ah)
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Carovy laser GLL 12V-100-33 CG
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...
A) P’rgcol\;ni oblast mize byt zmen$ena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé slune¢ni
zafeni).

B) Platiu ctyr vodorovnych prisecikii laserovych car.

C) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normalnich az pfiznivych podminek prostiedi (napr. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunecniho zareni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkam presnosti.

D) Pfi maximalnim rozsahu samonivelace je navic tfeba pocitat s odchylkou od +0,1 mm/m.

E) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pricem? prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplsobend orosenim.

F) Kratsi provozni doby pfi provozu s Bluetooth®

G) U pistroji s Bluetooth® Low Energy nemusi byt v zavislosti na modelu a opera¢nim systému
mozné navdzat spojeni. Pristroje s Bluetooth® musi podporovat profil SPP.

H) Dosah se miZe vyrazné lisit podle vnéjsich podminek, véetné pouzitého prijimace. Uvnit
uzavienych prostord a vlivem kovovych bariér (napf. zdi, regald, kufrii) mize byt dosah
Bluetooth® vyrazné mensi.

1) Hmotnost bez akumulatoru/adaptéru pro baterie/baterii

J)  Nalithium-iontovy akumulator a adaptér pro baterie se stupen kryti nevztahuje.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové islo (7) na typovém stitku.

Napajeni mériciho pristroje
Méfici pistroj Ize provozovat s béZnymi bateriemi nebo s lithium-iontovym
akumulatorem Bosch.

Provoz s bateriemi

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je ureny vyhradné pro pouziti v uréenych méricich
pristrojich Bosch a nesmi se pouzivat s elektronaradim.

Pro vloZeni baterii zasunte pouzdro (14) adaptéru pro baterie do pfihradky pro

akumulator (15). VloZte baterie do pouzdra podle vyobrazeni na krytce (11). Nasadte

krytku na pouzdro tak, aby zaskocila.

Pro vyjmuti baterii (13) stisknéte odjistovaci tlacitka (12) krytky (11) a krytku

stahnéte. Vyjméte baterie. Pro vyjmuti vnitfniho pouzdra (14) z prihradky pro

akumulator sahnéte do pouzdra a vytahnéte ho z méficiho pfistroje lehkym zatlacenim na

bocni stranu méficiho pristroje.
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Vzdy vyménujte vechny baterie soucasné. PouZivejte pouze baterie od jednoho vyrobce
a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pfi del$im skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Provoz s akumulatorem

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulétor, ktery Ize pouzivat s vasim méficim
pristrojem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpisil dodavaji ¢astecéné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (10) zasunte akumulator do prihradky pro

akumulator (15) tak, aby citelné zaskocil.

Pro vyjmuti akumulatoru (10) stisknéte odjistovaci tlacitka (12) a vytahnéte akumulator

z prihradky pro akumulator (15). NepouZivejte pFitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v Iété v auté.

Vyrazné krats$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotfebovany a musi se
vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

vve

Ukazatel stavu nabiti na méficim pristroji

Ukazatel stavu nabiti (3) zobrazuje pfi zapnutém méficim pristroji aktualni stav nabiti
akumulatoru, resp. baterii.

S vybijenim akumulatoru, resp. baterii se pomalu sniZuje jas laserovych ¢ar.

Kdyz jsou akumulator nebo baterie témér vybité, ukazatel stavu nabiti (3) nepretrzité
blika. Laserové ¢ary blikaji kazdych 5 min po dobu 5's.

Kdyz jsou akumulator nebo baterie vybité, laserové ¢ary a ukazatel stavu nabiti (3) jesté
jednou zablikaji, nez se méfici pristroj vypne.
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Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte mérici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. delsi dobu leZet v auté. Pfi vétsim kolisani teploty nechte
méfrici pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte vzdy kontrolu
presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, Stranka 276).

Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost
pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pfistroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivi, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”, Stranka 276).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posun vypinac (4) do polohy ON. Méfici pristroj vysila

ihned po zapnuti laserovou ¢aru z horniho vystupniho otvoru (5).

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite vypinac (4) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pFistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Blizi-li se teplota méficiho pristroje nejvyssi pripustné provozni teploté, pomalu se

snizuje jas laserovych Car.

Pri prekroceni maximalni pripustné provozni teploty laserové ¢ary rychle zablikaji, poté

se méfici pristroj vypne. Po vychladnuti je méfici pristroj opét pripraveny k provozu a Ize

ho znovu zapnout.

Deaktivace automatického vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méricim pristroji, méfici pfistroj se

automaticky vypne kviili Setfeni akumulatoru, resp. baterii.

Pro opétovné zapnuti méficiho pristroje po automatickém vypnuti mizes$ bud’ posunout

vypinac (4) nejprve do polohy OFF a poté méfici pristroj znovu zapnout, nebo stiskni

jedno z tlacitek druhu provozu laseru (1).
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Pro deaktivaci automatického vypnuti podrz (pfi zapnutém méficim pfistroji) minimalné
3 s stisknuté jedno z tlaCitek druhu provozu laseru (1). Jakmile je automatické vypnuti
deaktivované, laserové ¢ary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a znovu zapnéte.

Druhy provozu

Méfici pfistroj umi promitat jednu vodorovnou a dvé svislé laserové ¢ary.

Po zapnuti méficiho pfistroje je zapnuta vodorovna laserova cara.

Vsechny laserové ¢ary miizes zapnout a vypnout nezavisle na sobé. Za tim tcelem stiskni
tlacitko druhu provozu laseru (1), které patfi k prislusné laserové care.

Vsechny druhy provozu jsou mozné jak s automatickou nivelaci, tak také s funkci sklonu.
Vsechny druhy provozu jsou vhodné pro provoz s pfijimacem laseru (24).

Automaticka nivelace

Méfici pristroj béhem provozu neustale kontroluje polohu. Pfi postaveni mimo
samonivelacni rozsah +4° pracuje s automatickou nivelaci. Mimo samonivela¢ni rozsah
automaticky prejde do funkce sklonu.

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch, upevnéte ho do drzaku (16) nebo
na stativ (25).

Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelacnim rozsahu +4°.
Jakmile laserové paprsky sviti nepretrzité, je méfici pristroj znivelovany.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéici pristroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové Cary nejprve
rychle blikaji 2 s, poté kazdych 5 s nékolikrat rychle zablikaji. Mérici pristroj je ve funkci
sklonu.

Pro dalsi préci s automatickou nivelaci postavte méfici pristroj vodorovné a pockejte na
samonivelaci. Jakmile se mérici pristroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pristroj opét automaticky
zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych paprskii ve vztahu k referencnim
bod(im, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.

Prace s funkci sklonu

Postavte méfici pristroj na podklad se sklonem. Pri praci s funkci sklonu laserové cary
nejprve 2 s rychle blikaji, poté nékolikrat rychle zablikaji kazdych 5 s.

Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi nutné probihat navzajem kolmo.
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Dalkové ovladani pomoci ,,Bosch Levelling Remote App“

Méfici pristroj je vybaveny modulem Bluetooth®, ktery pomoci radiové technologie
umoznuje dalkové ovladani prostiednictvim chytrého telefonu s rozhranim Bluetooth®.
Pro pouZiti této funkce je nutna aplikace ,Bosch Levelling Remote App“. Mizete siji
stahnout v zavislosti na koncovém zafizeni v prislusném obchodé s aplikacemi (Apple
App Store, Google Play Store).

Informace o potiebnych systémovych predpokladech pro spojeni pres Bluetooth®

najdete na internetovych strankach Bosch www.bosch-pt.com.

Pri dalkovém ovladani pres Bluetooth® miize v diisledku nepfiznivych podminek prijmu

mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim pfistrojem dochazet k Casové prodlevé.

Vytvoreni/ukonéeni spojeni s mobilnim koncovym zafizenim

Po zapnuti méficiho pristroje je vzdy zapnuta funkce Bluetooth®.

Zapnuti funkce Bluetooth® pro dalkové ovladani:

- Kratce stisknéte tlacitko Bluetooth® (2). Pro potvrzeni tlacitko pomalu blika.

- Pokud jiz byl méfici pristroj spojeny s mobilnim koncovym zarizenim a toto mobilni
koncové zafizeni se nachazi v dosahu (s aktivovanym Bluetooth®), pak se automaticky
obnovi spojeni s timto mobilnim koncovym zafizenim. Spojeni je automaticky
vytvorené, jakmile trvale sviti tlaCitko Bluetooth® (2).

Spojeni pres Bluetooth® se mize prerusit kvili prilis velké vzdalenosti ¢i prekazkam mezi

méricim pristrojem a mobilnim koncovym zafizenim nebo vlivem zdrojt

elektromagnetického ruseni. V tom pripadé tlacitko Bluetooth® (2) blika.

Vytvoieni nového spojeni (prvni spojeni nebo spojeni s jinym mobilnim koncovym

zafizenim):

- Zajistéte, aby bylo aktivované Bluetooth® na mobilnim koncovém zafizeni a bylo
zapnuté Bluetooth® na méficim pristroji.

- Spustte Bosch Levelling Remote App. Pokud je nalezeno vice aktivnich méficich
pistrojti, vyberte spravny méfici pfistroj.

- Stisknéte tlacitko Bluetooth® (2) na méficim pristroji a drzte ho stisknuté, dokud
tlacitko nezacne rychle blikat.

- Potvrdte spojeni na mobilnim koncovém zafizeni.

- Spojeni je Uspésné vytvorené, jakmile trvale sviti tlacitko Bluetooth® (2).

- Pokud spojeni neni mozné, tlacitko Bluetooth® (2) dal rychle blika.

Vypnuti funkce Bluetooth®:

Kratce stisknéte tlacitko Bluetooth® (2) tak, aby zhaslo, nebo vypnéte méfici pristroj.
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Resetovani na nastaveni z vyroby:

- Priresetovani na nastaveni z vyroby se vsechny tdaje ke spojeni v méficim pristroji
vymazou.

- Pokud se v dosahu nachazi mobilni koncové zafizeni, se kterym jiz byl méfici pfistroj
spojeny, bud na tomto koncovém zafizeni vypnéte funkci Bluetooth®, nebo smazte na
koncovém zafizeni spojeni s méficim pristrojem.

- Zapnéte méfici pristroj. Poté kratce stisknéte tlacitko Bluetooth® (2) na méficim
pristroji. Pro potvrzeni tlacitko pomalu blika.

- Poté podrzte 3 s soucasné stisknuté tlacitko Bluetooth® (2) a vedlejsi tlacitko pro
druh provozu laseru (1), dokud se kratce nerozsviti tlacitko Bluetooth® (2) a znovu
nezhasne.

- Méfici pristroj je resetovany na nastaveni z vyroby.

Aktualizace softwaru méficiho pristroje

Kdyz je k dispozici aktualizace softwaru pro méfici pristroj, zobrazi se zprava v Bosch

Levelling Remote App. Pro instalaci aktualizace postupuijte podle pokynii v aplikaci.

Béhem aktualizace rychle blika tlacitko Bluetooth® (2). VSechna ostatni tlacitka jsou

deaktivovana a laserové ¢ary jsou vypnuté, dokud neni aktualizace ispésné

nainstalovand.

Kontrola presnosti méficiho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou vychylit zejména rozdily
teplot od podlahy smérem nahoru.

Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé, doporucujeme pouzivat méfici
pristroj na stativu. Kromé toho postavte méfici pfistroj podle moZnosti doprostied
pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zpiisobovat také specifické vlivy (napf. pad nebo
prudké narazy). Proto pred zacatkem kazdé préace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vzdy nejprve presnost nivelace vodorovné laserové ¢ary a poté presnost
nivelace svislych laserovych car.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekroci maximalni odchylku, nechte ho opravit
v servisu Bosch.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pricné osy

Pro kontrolu potiebujete volnou méfici drahu 5 m na pevném podkladu mezi sténami A
aB.
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- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo ho poloZte na pevny, rovny
podklad. Zapnéte mérici pristroj. Zapnéte vodorovnou laserovou ¢aru a svislou
laserovou ¢aru ¢elné pred méficim pristrojem.

- Namifte laser na blizkou sténu A
anechte méfici pristroj znivelovat.
Oznacte stfed bodu, ve kterém se
laserové c¢ary na sténé protinaji (bod I).

- OtocCte méfici pristroj o 180°, nechte ho
znivelovat a oznacte prisecik laserovych
¢ar na protilehlé sténé B (bod I1).

- Umistéte méfici pfistroj — aniz byste ho otocili - blizko u stény B, zapnéte ho a nechte
ho znivelovat.

- Nastavte méfici pfistroj do takové vysky
(pomoci stativu nebo pripadné
podloZenim), aby prisecik laserovych
¢ar dopadal presné na vyznaceny bod Il
na sténé B.

- Otocte mérici pristroj 0 180°, aniz byste
zménili vysku. Namifte ho na sténu A
tak, aby svisla laserova ¢ary probihala
vyznacenym bodem I. Nechte méfici
pfistroj znivelovat a oznacte prisecik
laserovych ¢ar na sténé A (bod 111).
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- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body I a lll na sténé A udava skutecnou vyskovou
odchylku mériciho pristroje.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m ¢ini maximalni pfipustna odchylka:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a Ill smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislych pfimek

Pro kontrolu potiebujete dverni otvor, u kterého je (na pevném podkladu) na kazdé

strané dvefi nejméné 2,5 m mista.

- Postav méfici pfistroj ve vzdalenosti 2,5 m od dvefniho otvoru na pevny, rovny
podklad (ne na stativ). Zapni méfici pristroj a svislou laserovou ¢aru celné pred
meéficim pristrojem. Namir laserovou ¢aru na dverni otvor a nech méfici pfistroj
znivelovat.

- Oznatte stied svislé laserové ¢ary na
podlaze ve dvernim otvoru (bod I), ve
vzdalenost 5 m na druhé strané
dverniho otvoru (bod 1) a na hornim
okraji dverniho otvoru (bod I11).

- Otocte mérici pristroj 0 180° a postavte
ho na druhé strané dverniho otvoru
primo za bod 1. Nechte méfici pristroj
znivelovat a svislou laserovou ¢aru
vyrovnejte tak, aby jeji stfed probihal
presné body lall.

- Oznacte stred laserové ¢ary na hornim okraji dverniho otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body Il a IV udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od svislé roviny.

- Zméfte vysku otvoru dveri.
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Opakujte postup méreni pro druhou svislou laserovou ¢aru. Za tim icelem zapnéte
svislou laserovou ¢aru na strané vedle méficiho pristroje a méfici pristroj pred zacatkem
méfeni otote 0 90°.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vysce dverniho otvoru 2 m smi maximalni odchylka Cinit

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV smi tedy byt maximélné 1,2 mm od
sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouziveijte vzdy pouze stied laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.

Prace s drzakem LB 10 (viz obrazky A-D)

Pomoci drzaku (16) mlzete méfici pristroj upevnit na svislé plochy nebo magnetické

materialy. V kombinaci s drzakem na strop (20) Ize méfici pristroj vyrovnat i ve vysce.

Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (9) na 1/4" $roub (18) drzaku

aprisroubujte ho.

Moznosti upevnéni drzaku (16):

- pomoci bézné prodavaného upeviovaciho $roubu v otvoru pro Sroub (19) na drevu

(viz obrazek B),

pomoci magnett (17) na magnetickych materialech (viz obrazek C),

- pomoci stropniho drzaku (20) na stropnich listach (viz obrazek D).

Kdyz pfipeviujete prislusenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu

magnetického pfislusenstvi. Vliivem silné pritazlivé sily magneti mize dojit

k uskripnuti prstd.

NeZ méfici pristroj zapnete, drzak (16) nahrubo vyrovnejte.

v

Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru (22) zlepSuje viditelnost laserového paprsku pfi nepriznivych
podminkach a vétsich vzdalenostech.

Odraziva plocha cilové tabulky laseru (22) zlepsuje viditelnost laserové ¢ary, pomoci
prihledné plochy je laserova Cara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem

Stativ poskytuje stabilni, vy$kové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj
1/4" upnutim pro stativ (9) na zavit stativu (25) nebo bézného fotografického stativu.
Pro upevnéni na bézny stavebni stativ pouzijte 5/8" upnuti pro stativ (8). Pomoci
zajistovaciho $roubu stativu méfici pristroj prisroubujte.
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Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalniho drzaku (viz obrazek F)
Pomoci univerzalniho drzaku (21) mizete méfici pfistroj upevnit napf. na svislych
plochach nebo magnetickych materialech. Univerzaini drZzak je rovnéz vhodny jako
podlahovy stativ a usnadnuje vyskové vyrovnani méficiho pfistroje.
» Kdyz pripeviiujete prislusenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického pfislusenstvi. Vliivem silné pritazlivé sily magneti maze dojit
k uskripnuti prstd.
NeZz méfici pfistroj zapnete, univerzalni drzak (21) nahrubo vyrovnejte.

Prace s pfijimacem laseru (viz obrazek F)

Pri nepriznivych svételnych podminkach (jasné prostredi, primé slunecni zareni) a na
vétsi vzdalenosti pouzivejte pro lepsi rozpoznani laserovych ¢ar prijimac laseru (24).
Vsechny druhy provozu jsou vhodné pro provoz s pfijimacem laseru (24).

Bryle pro praci s laserem

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro

oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky E-J)

Priklady moZnosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné istéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.

Méfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v ochranném pouzdru (28), resp.
v kufru (29).
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V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (28), resp. v kufru (29).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Vaseho vyrobku a téZ k
nahradnim dilm. Explodované vykresy a informace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtze v pripadé otazek k nasim vyrobkiim a jejich
prislusenstvi.

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
latkach. Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkozené. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pfipadné dal$i narodni predpisy.
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Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
X ekologickeé recyklaci.
(=2

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelné méfici pristroje a vadné nebo vybité akumulatory/baterie se musi
likvidovat v tfidéném odpadu. Pouzijte uréena sbérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a elektronicka zafizeni z diivodu
mozné pritomnosti nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Ridte se pokyny v ¢asti Preprava (viz Pfeprava“, Stranka 281).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné titky
na meracom pristroji necitatené. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL
BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
» Pozor - ked’ sa pouZivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.
» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).
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» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. MoZe to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zvidite/nenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania v3ak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju tplnt UV ochranu a zhorSujt vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimy-
selne sposobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora moé-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst ku skratu
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a akumulator moZze zacat horiet, moZze z neho unikat dym, moze vybuchnit alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
?71 Censtvo vybuchu a skratu.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prislusenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom Uic¢inku magnetov prisluSenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. DodrzZiavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) su registrovanymi

ochrannymi znackami a vlastnictvom spolocnosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek po-

uzitie tohto slovného oznaéenia/obrazovej znaéky spoloénostou Robert Bosch

Power Tools GmbH je realizované na zaklade licencie.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth® méze dojst k ru-
Seniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, naéiivacich pristrojov). TaktieZ nie je mozné tiplne vyli¢it
negativny vplyv na l'udi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybuchu a oblasti s
pritomnostou vybusnin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v
lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dihsej doby v priamej blizkosti tela.
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Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Tlacidlo pracovného rezimu lasera
(2) Tlacidlo Bluetooth®
(3) Indikécia stavu nabitia akumulatora/batérii
(4) Vypinac¢
(5) Vystupny otvor laserového lica
(6) Vystrazny stitok lasera
(7) Sériové Cislo
(8) Uchytenie stativu 5/8"
(9) Uchytenie stativu 1/4"
(10) Akumulator?
(11) Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie
(12) Odistovacie tlacidlo akumulatora/adaptéra na batérie
(13) Batérie”
(14) Puzdro adaptéra na batérie
(15) Zasuvacia priehradka na akumulator
(16) Drziak (LB 10)”
(17) Magnet”
(18) 1/4" skrutka drziaka®
(19) Otvor na skrutku drziaka®
(20) Stropna spona (DK 20)?
(21) Univerzalny drziak”
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(22) Ciellové tabulka lasera”

(23) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®

(24) Laserovy prijimac?
(25) Stativ”

(26) Teleskopicka tyc”
(27) Adaptér na batérie?
(28) Ochranné puzdro”
(29) Kufrik®

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601K654..
Pracovny rozsah (polomer)”

- Standardne 30m
- Slaserovym prijimacom 5-100m
Presnost nivelacie®® +0,3mm/m
Rozsah samonivelacie +4°
Cas nivelacie <4s
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 28
Trieda lasera 2
Typ lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (plny uhol)
NajkratSie trvanie impulzu 1/10000s
Pulzova frekvencia 10 kHz
Kompatibilny laserovy prijimac LR7
Uchytenie stativu 1/4",5/8"

Elektrické napajanie
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GLL 12V-100-33 CG

- Litiovo-iénovy akumulator

12V

- Alkalicko-manganové batérie (s batériovym
adaptérom)

4x1,5VLR6 (AA)

Trvanie prevadzky s 3 laserovymi ¢iarami”!

- S litiovo-iénovym akumulatorom

6h

- S alkalicko-mangéanovymi batériami

4h

Meraci pristroj s Bluetooth®

- Kompatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Dosah signalu max. 30m"
- Prevadzkovy frekvenény rozsah 2 402-2 480 MHz
- Max. vysielaci vykon 3,3mW
Smartfén s Bluetooth®

- Kompatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Hmotnost” 0,96 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 162 x 89 x 139 mm
Stupefi ochrany”) IP65
Odporti¢ana teplota okolia pri nabijani 0°C...+35°C
Povolend teplota okolia pri prevadzke -10°C...+40°C
Povolena teplota okolia pri skladovani (bez akumu- -20°C...+70°C
latora)

Odporutcéané akumulatory GBA 12V...
(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Liniovy laser GLL 12V-100-33 CG
Odporicané nabijacky GAL12...
GAX 18...
A) Pracovn)a oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie

B) Platnost na $tyroch horizontalnych priese¢nikoch.

C) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibracii,
hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch méze dojst k od-
chylkam presnosti.

Pri maximalnom rozsahu samonivelacie treba tiezZ pocitat s odchylkou +0,1 mm/m.

E) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa vsak prileZitostne ocakava docasna vodivost
sposobena kondenzaciou.

F) KratSie prevadzkové asy pri prevadzke s Bluetooth®

G) Pri pouZiti pristrojov Bluetooth®-Low-Energy moZe byt v zavislosti od modelu a operaéného sys-
tému moZné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje Bluetooth® musia podporovat SPP profil.

H) Dosah sa mdZe vyrazne lisit v zavislosti od vonkajsich podmienok, vratane pouZitého priji-
macieho zariadenia. V uzavretych priestoroch a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kufre
atd’.) mdze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

1) Hmotnost bez akumulatora/adaptéra na batérie/batéri

J) Litiovo-ionovy akumuldtor a adaptér na batérie nemajt tento stupen ochrany.

Na jednoznacnt identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (7) uvedené na typovom

Stitku.

=)

Napajanie meracieho pristroja

Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud pomocou beznych batérii, aké pontika maloob-
chod, alebo pomocou litiovo-iénovych akumulatorov Bosch.

Pouzivanie pomocou batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.

Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.

» Adaptér na batérie je urceny vylucne na pouzivanie v meracich pristrojoch
Bosch, ktoré sii na to uréené a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pred vloZenim batérii vsunte puzdro (14) adaptéra na batérie do priehradky na akumu-

lator (15). Batérie vlozte do puzdra podla vyobrazenia na uzatvaracom kryte (11). Na-

sadte kryt na puzdro tak, aby zaskocil.

Batérie (13) vyberiete tak, Ze stlacite odistovacie tlacidla (12) uzatvaracieho krytu (11)

a uzatvaraci kryt vytiahnete. Vyberte batérie. Puzdro (14), nachadzajlice sa vnutri, vybe-
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riete z priehradky na akumulator tak, Ze siahnete do puzdra a vytiahnite ho z meracieho

pristroja miernym zatlacenim na bo¢nu stenu.

Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Batérie mozu pri
dlh$om skladovani v meracom pristroji skorodovat.

Pouzivanie s akumulatorom

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prisposobené litium-idnovému akumulatoru pouzitému vo vaSom meracom pristroji.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.

Ked vkladate nabity akumulator (10) zasunte ho do $achty na akumulator (15) tak, aby

citelne zaskodil.

Ak chcete vybrat akumulator (10), stlacte odistovacie tlacidla (12) a akumuldtor vytiah-

nite z priehradky na akumulator (15). NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete polozeny v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Indikacia stavu nabitia na meracom pristroji

Indikacia stavu nabitia (3) zobrazuje pri zapnutom meracom pristroji aktualny stav nabi-
tia akumulatora alebo batérii.

Ked akumulator, prip. batérie slabnu, jas laserovych ¢iar sa pomaly znizuje.

Ak st akumulator alebo batérie takmer vybité, indikacia stavu nabitia (3) trvalo blika. La-
serové linie blikaju kazdych 5 min pocas 5 s.

Ak st akumulator alebo batérie vybité, laserové linie a indikécia stavu nabitia (3) zablika-
ju este raz a potom sa meraci pristroj vypne.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-
voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vykonajte skisku presnosti (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 293).

Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyv-
nena presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dal$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skuaska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 293).

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapnutie/vypnutie

Ak chcete meraci pristroj zapnat, posuiite tla¢idlo zapnutia/vypnutia (4) do polohy ON.

Meraci pristroj okamzite po zapnuti vysiela z horného vystupného otvoru (5) jeden la-

serovy lU¢.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (4) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy lti¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej prevadzkovej teplote, jas lasero-

vych Ciar sa pomaly zniZuje.

Pri prekroceni najvyssej povolenej prevadzkovej teploty zablikaju laserové linie v rych-

lom slede, potom sa meraci pristroj vypne. Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripra-

veny na prevadzku a moze sa znova zapnut.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa priblizne 120 min nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pristroja, meraci pristroj sa

z dovodu Setrenia akumulatora alebo batérii automaticky vypne.

Ak chcete meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapnut, bud mozZete najprv po-
sunut tlacidlo zapnutia/vypnutia (4) do polohy OFF a potom meraci pristroj znova za-
pnut, alebo stlacit jedno z tlacidiel prevadzkového rezimu lasera (1).
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Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na zapnutom meracom pristroji)
stla¢ené jedno z tlacidiel prevadzkového rezimu lasera (1) minimalne 3 s. Ked'je auto-
matické vypnutie deaktivované, laserové ¢iary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatickeé vypinanie opat uviest do ¢innosti, meraci pristroj vypnite a
znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Meraci pristroj moze vytvarat jednu vodorovnd a dve zvislé laserové linie.

Po zapnuti meracieho pristroja je zapnuta vodorovna laserova linia.

Kazd z laserovych linif mZete navzajom nezavisle zapnut a vypndt. Na to je potrebné
stlacenie prislusného tlacidla prevadzkového rezimu lasera (1) na dant laserovd liniu.
Vsetky pracovné rezimy st mozné s nivela¢nou automatikou aj s funkciou sklonu.
Vsetky pracovné rezimy sti vhodné pre prevadzku s laserovym prijimacom (24).

Nivela¢na automatika

Meraci pristroj pocas prevadzky vzdy monitoruje polohu. Priinstalacii v ramci samonive-
la¢ného rozsahu +4° pracuije s nivela¢nou automatikou. Mimo samonivelaéného rozsahu
prepne automaticky do funkcie sklonu.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad, upevnite ho na drziak (16) alebo
na stativ (25).

Nivelacna automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelacného rozsahu
+4°, Hned' ako laserové ldce trvalo svietia, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové linie blikaju najprv pocas 2 s v rychlom
slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede. Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii
sklonu.

Ak chcete nadalej pracovat s nivelacnou automatikou, postavte meraci pristroj do vodo-
rovnej polohy a pockajte, kym sa uskutoéni samonivelacia. Hned ako sa meraci pristroj
nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserové llice svietia neprerusovane.
Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych licov so zretelom
na referencné body, aby ste sa vyhli chybam spésobenym posunom meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu

Postavte meraci pristroj na nakloneny podklad. Pri praci s funkciou sklonu blikaju lasero-
vé linie najprv pocas 2 s v rychlom slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede.
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Vo funkcii sklonu sa laserové linie uz neniveluju a uz nemusia byt navzajom voci sebe
v pravom uhle.

Dialkové ovladanie prostrednictvom ,,Bosch Levelling Remote App*“

Meraci pristroj je vybaveny modulom Bluetooth®, ktory pomocou radiovej techniky

umoznuije dialkové ovladanie cez smartfon s rozhranim Bluetooth®.

Na vyuzivanie tejto funkcie je potrebnd aplikacia ,Bosch Levelling Remote App“. M6Ze-

te si ju stiahnut v zavislosti od koncového zariadenia z prislusného obchodu s aplikaciami

(Apple App Store, Google Play Store).

Informacie o potrebnych systémovych predpokladoch pre spojenie cez Bluetooth® naj-

dete na internetovej stranke Bosch www.bosch-pt.com.

Pri dialkovom ovladani prostrednictvom Bluetooth® moze z dovodu zlych podmienok

prijmu dojst k casovému oneskoreniu medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim

pristrojom.

Vytvorenie/ukonéenie spojenia s mobilnym koncovym zariadenim

Po zapnuti meracieho pristroja je funkcia Bluetooth® vzdy vypnuta.

Zapnutie funkcie Bluetooth® pre dialkové ovladanie:

- Kratko stlacte tlacidlo Bluetooth® (2). Tlacidlo na potvrdenie pomaly blika.

- Ak bol uz meraci pristroj spojeny s nejakym mobilnym koncovym zariadenim a toto
mobilné koncové zariadenie je v dosahu (s aktivovanym rozhranim Bluetooth®), auto-
maticky sa opat vytvori spojenie s tymto mobilnym koncovym zariadenim. Spojenie je
lspesne vytvorené, ked'tladidlo Bluetooth® (2) trvalo svieti.

Spojenie cez Bluetooth® sa moze prerusit z dovodu velkej vzdialenosti alebo prekazok

medzi meracim pristrojom a mobilnym koncovym zariadenim alebo pritomnosti zdrojov

elektromagnetického rusenia. V takomto pripade tlacidlo Bluetooth® (2) blika.

Nové vytvorenie spojenia (prvé spojenie alebo spojenie s inym mobilnym koncovym za-

riadenim):

- Skontrolujte, ¢i je rozhranie Bluetooth® na mobilnom koncovom zariadeni aktivované
a Bluetooth® na meracom pristroji zapnuté.

- Spustite Bosch Levelling Remote App. Ak sa naslo viac aktivnych meracich pri-
strojov, vyberte pozadovany meraci pristroj.

- Stlacte tlacidlo Bluetooth® (2) na meracom pristroji a drzte ho stlacené, kym toto
tlacidlo neblika v rychlom slede.

- Potvrdte spojenie na vaSom mobilnom koncovom zariadeni.

- Spojenie je Uspesne vytvorené, ked tlacidlo Bluetooth® (2) trvalo svieti.

- Ak nie je mozné Ziadne spojenie, tlacidlo Bluetooth® (2) blika nad'alej v rychlom slede.
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Vypnutie funkcie Bluetooth®:
Kratko stlacte tlacidlo Bluetooth® (2), aby zhaslo, alebo meraci pristroj vypnite.

Obnovenie vyrobnych nastaveni:

- Pri obnoveni vyrobnych nastaveni sa vSetky tidaje o pripojeni v meracom pristroji vy-
mazd.

- Ak savdosahu nachadza mobilné koncové zariadenie, s ktorym uz bol meraci pristroj
spojeny, potom na tomto koncovom zariadeni bud vypnite funkciu Bluetooth® alebo
vymazte na koncovom zariadeni spojenie s tymto meracim pristrojom.

- Zapnite meraci pristroj. Potom kratko stlacte tlacidlo Bluetooth® (2) na meracom pri-
stroji. Tlacidlo na potvrdenie pomaly blika.

- Potom stcasne stlacte tlacidla Bluetooth® (2) a vedla neho umiestnené tlacidlo
pracovného rezimu lasera (1) na 3 s, kym sa tlacidlo Bluetooth® (2) kratko nerozsvieti
aopat nezhasne.

- Meraci pristroj je resetovany na vyrobné nastavenia.

Aktualizacia softvéru meracieho pristroja

Ak je pre meraci pristroj k dispozicii aktualizacia softvéru, zobrazi sa na Bosch Levelling
Remote App sprava. Pri instaldcii aktualizacie sledujte pokyny v aplikacii.

Pocas aktualizacie blika tlacidlo Bluetooth® (2) v rychlom slede. VSetky ostatné tlacidla
st deaktivované a laserové linie vypnuté, kym aktualizacia nie je Gspesne nainstalovana.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma rozdiely teploty prechadza-
jce od zeme smerom hore mdzu spdsobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla stipajiceho od zeme, odpori¢ame pouzivat
meraci pristroj na stative. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do
stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mozu k odchylkam viest aj vplyvy $pecifické pre dany pristroj
(ako st napriklad pady alebo prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skon-
trolujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost nivelacie vodorovnych laserovych Ciar a potom presnost
nivelacie zvislych laserovych Ciar .

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekracoval maximalnu povolent od-
chylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica priecnej osi
Na tato kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu 5 m na pevnom podklade medzi

dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko steny A na stativ alebo ho po-
stavte na pevny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj. Zapnite vodorovnu laserovt
liniu a zvislt laserov liniu ¢elne pred meracim pristrojom.

ho, aby sa niveloval.

- Nasmerujte laser na blizku stenuAa
nechajte meraci pristroj, aby sa nivelo-
val. Oznacte si stred laserového bodu na
mieste, kde sa na stene prekrizia lasero-
vé Ciary (bod I).

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte
ho, aby sa niveloval a oznacte bod pre-
krizenia laserovych ciar na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj — bez otocenia - v blizkosti steny B, zapnite ho a nechajte

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak
(pomocou stativu alebo podlozkami),
bod prekrizenia laserovych Ciar presne
trafil na predtym oznaceny bod Il na ste-
neB.
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777777777777777777777777 - Otocte meraci pristroj o 180° bez toho,
A B aby ste zmenili vySku. Nastavte ho na
l stenu A tak, aby zvisla laserova ¢iara
j : prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte
i w meraci pristroj, aby sa niveloval a oznac-
{ ! te bod prekrizenia laserovych ¢iar na
E ! stene A (bod I11).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi | a Ill na stene A je skuto¢na vyskova od-
chylka meracieho pristroja.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna pripustna odchylka:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi | a Il smie teda byt maximalne

3mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislych ¢iar (linii)

Na tuto kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri ktorych je (na pevnom pod-

klade) na kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri na pevnd rovni podloz-
ku (nie na stativ). Zapnite meraci pristroj a zvisl laserovt liniu prednym smerom od
meracieho pristroja. Nasmerujte laserovd liniu na otvor dveri a nechajte meraci pri-
stroj dokoncit nivelaciu.

2~ ’ - Oznacte stred zvislej laserovej Ciary na
. dne otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti

5 m na druhej strane otvoru dveri

(bod 1), ako aj na hornom okraji otvoru

dveri (bod I1).
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. s IHE - Otocte meraci pristroj o 180° a postavte
S ho na druht stranu otvoru dveri priamo
>0 za bod II. Nechajte meraci pristroj, aby

sa niveloval a nastavte zvisli laserovi

1& Ciaru tak, aby jej stred prebiehal presne
o cez oznaceny bod I all.

W7,

P

- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru dveri ako bod V.

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi Il a IV je skutoéna odchylka meracieho
pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Zopakujte tento postup merania pre druhd zvisli laserovt liniu. Zapnite pritom zvislt la-

serov( liniu zboku vedla meracieho pristroja a oto¢te meraci pristroj pred zaciatkom

merania 0 90°.

Maximalnu povolend odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna odchylka

2 x2mx+0,3mm/m = £1,2 mm. Body Ill a IV sm teda lezat maximalne 1,2 mm od

seba.

|

1

1

|

|

|

'

'

1

|

|
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1
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Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vdy len stred laserovej ¢iary. Sirka laserovej Giary sa
zmeni so vzdialenostou.
Praca s drziakom LB 10 (pozri obrazky A-D)
Pomocou drZiaka (16) mozete upevnit meraci pristroj na zvislych plochach alebo na
magnetizovatelnych materidloch. V kombinacii so stropnou sponou (20) mozete meraci
pristroj vyrovnat aj vo vyske.
Nasad'te meraci pristroj s upinanim stativu 1/4" (9) na skrutku 1/4" (18) drziaka a pevne
ho naskrutkuijte.
Moznosti upevnenia drziaka (16):
- beZnou upeviovacou skrutkou pomocou otvoru na skrutku (19) do dreva
(pozri obrazok B),
- pomocou magnetov (17) na magnetizovatelné materialy (pozri obrazok C),
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- pomocou stropnej spony (20) na stropné listy (pozri obrazok D).

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja drziak (16) zhruba vyrovnajte.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou

Cielova tabulka lasera (22) zlep$uije viditelnost laserového lica pri nepriaznivych pod-
mienkach a vacsich vzdialenostiach.

Odrézajtica plocha cielovej tabulky lasera (22) zlepsuije viditelnost laserove; linie, vd'aka
priesvitnej ploche je laserova linia rozpoznatelna aj zo zadnej strany cielovej tabulky la-
sera.

Praca so stativom

Stativ poskytuje stabilnti a vy$kovo nastavitelni meraciu podlozku. Polozte meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (9) na zavit (25) bezné fotostativu. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite 5/8" upinanie stativu (8). Priskrutkujte meraci pristroj skrutkou
na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Upevnenie pomocou univerzalneho drZiaka (pozri obrazok F)

Pomocou univerzalneho drziaka (21) mdZete upevnit meraci pristroj napr. na zvislych

plochéch alebo magnetizovatelnych materidloch. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-

ny ako stativ umiestneny na zemi a ulahcuje vyskové nastavovanie meracieho pristroja.

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja univerzalny drziak (21) priblizne vyrovnajte.

Praca s laserovym prijimacom (pozri obrazok F)

Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie, priame sinecné Ziarenie) a na
velké vzdialenosti pouzite na lepsie vyhladanie laserovych Ciar prijimac laserového lica
(24).

Vsetky pracovné rezimy sti vhodné pre prevadzku s laserovym prijimacom (24).

Okuliare na zviditelnenie laserového liica

Laseroveé okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju svetlo okolia. Vd'aka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania viak pred laserovym Ziarenim.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky E-J)
Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a ddvajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte vzdy v ochrannom puzdre (28), prip. kufri (29).

V pripade opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (28), prip. kufri (29).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a idrzby vasho produk-
tu, ako aj nahradnych dielov. Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom ndj-
dete aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomoze v otazkach tykajucich sa nasich produktov
aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov bezpodmienecne uvedte
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Preprava

Odporucané litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam na prepravu nebezpec-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich os6b (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednic-
tvom $pedicie) treba pamatat na osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V
takomto pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj
pripadné dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
(=2

ﬁ Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Meracie pristroje, ktoré uz nie st vhodné na pouzivanie, a poskodené alebo pouzité aku-
mulatory/batérie sa musia likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické produkty $kodlivé Géin-
ky na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti ,Preprava“ (pozri ,Preprava®, Stranka 299) tolko, kolko treba.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozé berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsd iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznélatos nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kozvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Haaszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresészemiiveg a lézersugdr felismerésének megkonnyitésére szolgdl, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a koziti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.
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» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsd erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkezGi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-

latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a

tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a

F@r‘ nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.
SN
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Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-
si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelé-
be. A tartozékok magnesei egy magneses mez6t hoznak létre, amely
negativ befolyassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek
mikodésére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktdl és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A tartozékok magneseinek hatdsa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.

» A méromiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy kérhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logdk) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett véd-

jegyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal térténé valamennyi alkalmazasa a megfelel6 licencia alatt all.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) za-
varok léphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és allatok sériilését sem
lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal orvosi készii-
lékek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek ko-
zelében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal
repiilégépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartds iizemeltetést.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas elsé részében taldlhato dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer vizszintes és fiiggéleges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.

A mérémiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphatd lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az dbrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Lézer izemmod gomb
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(2) Bluetooth® gomb
(3) Akkumulator/elem toltottségi szintje kijelzés
(4) Be-/kikapcsolo
(5) Lézersugar nyilasa
(6) Lézerre figyelmeztetd jelzés
(7) Sorozatszam
(8) 5/8"-o0s allvanymenet
(9) 1/4"-os allvanymenet
(10) Akkumulator®
(11) Elemadapter-lezard sapka
(12) Akkumulator/elemadapter reteszelés kioldé gomb
(13) Elemek?
(14) Elemadaptertok
(15) Akkumulatorrekesz
(16) Tarto (LB 10)”
(17) Magnes”
(18) Atarté 1/4"-csavarja®
(19) Atartd csavarnyilasa®
(20) Mennyezeti kapocs (DK 20)?
(21) Univerzalis tart¢”
(22) Lézer-céltabla”
(23) Lézerszemiiveg”
(24) Lézervevs?
(25) Miiszerallvany?
(26) Teleszképos rud”
(27) Elemadapter”
(28) Védstaska®
(29) Koffer?
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Vonallézer GLL 12V-100-33 CG
Cikkszam 3601K654..
Munkateriilet (sugar)”

- Standard 30m
- lézervevvel 5-100m
Szintezési pontossag?®) +0,3mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <4s
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti 2000 m
magassag

Relativ paratartalom max. 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint pEL
Lézerosztaly 2
Lézertipus <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Alegrévidebb impulzushossz 1/10000s
Pulzusfrekvencia 10 kHz
Kompatibilis lézervevé LR7
Allvanymenet 1/4",5/8"
Energiaellatas

- Litium-ion akkumulator 12V

- Alkéli-mangan elemek (akkuadapterrel)

4 x1,5VLR6 (AA)

Uzemidé 3 lézervonallal”

- Li-ion akkumulatorral

6h

- Alkdli-mangan elemekkel

4h

Bluetooth® mérémlszer

- Kompatibilitas

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Jel maximalis hatotavolsaga

30m"
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Vonallézer GLL 12V-100-33 CG
- Uzemi frekvencia tartoméany 2402-2480 MHz
- Max. addteljesitmény 3,3mW
Bluetooth® okostelefon
- Kompatibilitas Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Suly” 0,96 kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 162 x 89 x 139 mm
Védelmi osztaly” IP65
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran 0°C...+35°C
Megengedett kornyezeti hémérséklet izem kozben -10°C...+40°C
Megengedett kornyezeti hmérséklet tarolas esetén -20°C...+70°C
(akkumulator nélkiil)
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
(2-3Ah)
Javasolt toltkészilékek GAL 12...
GAX 18...

A) Amdikodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kdzvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) Ezanégy vizszintes keresztezési pontban érvényes.

C) Amegadott értékek normalistdl elényds kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kézvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektdl.

D) Ezen feliil maximalis 6nszintezési tartomany esetén +0,1 mm/m eltérésre lehet szamitani.

E) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetGképességre is lehet szamitani.

F) Rovidebb lizemidé Bluetooth® hasznalataval

G) A Bluetooth®Low-Energy-késziilékeknél a modelltél és az operécios rendszertdl fliggden el6for-
dulhat, hogy nem lehet [étrehozni az dsszekottetést. A Bluetooth® késziilékeknek tamogatniuk
kell az SPP-Profilt.

H) Ahatétévolsag a kiilsd feltételektél fiiggden, beleértve ebbe az alkalmazasra keril6 vevGkésziilé-
ket is, erésen valtozo lehet. Zart helyiségekben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok, koffer
stb.) a Bluetooth®-hatotavolsag lényegesen alacsonyabb lehet.

1) Suly akkumulator/elemadapter/elemek nélkiil

J)  AlLi-ion akkumulator és az AA1 elemadapter a védelmi osztalybol ki van zarva.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (7) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.
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A méromiiszer energiaellatasa

A mérémdszer a kereskedelemben kaphatd elemekkel vagy egy Bosch Li-ion-akkumula-
torral izemeltethetd.

Uzemeltetés elemekkel

A mérémdszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizarélag az erre el6iranyzott Bosch gyartmanyu mérémiiszerek-
ben valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad hasz-
nalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az elemadapter (14) tokjat a (15) akkumulator-ko-

sarba. Tegye be az elemeket a (11) zardsapkan talalhaté abran lathaté modon a tokba.

Tolja rd a zarésapkat a tokra, amig az érezhetden bepattan a helyére.

Az elemek (13) kivételéhez nyomja meg a zarosapka (11) reteszelésfeloldd

gombjat (12), és hizza le a zardsapkat. Vegye ki az elemeket. A beliil levd tok (14) akku-

mulatorrekeszbdl valo eltavolitasahoz nyuljon bele a tokba és gyakoroljon némi nyomast

az oldalfalra, igy hizza ki a tokot a mérémiiszerbdl.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémiiszerben korrodaldédhatnak.

Uzemelés akkumulatorral

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tkésziilékek vannak pontosan bedllitva az On mérémiiszerében hasznalhato lithium-
ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen

csak részben feltdltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biz-

tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltott (10) akkumulatort, tolja azt be a (15) akkumulétor-

kosarba, amig érezhetéen bepattan a helyére.

A (10) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (12) reteszelés feloldé gombokat és htiz-

za ki az akkumulatort a (15) akkumulator-kosarbol. Ne eréltesse a kihtizast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.
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Az akkumulatort csak a—=20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmtiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

Toltottségkijelzés a méromiiszeren

Atoltottségkijelzés (3) a bekapcsolt mérémliszeren az akkumulatorok, illetve elemek ak-
tualis toltottségi szintjét jelzi.

Ha az akkumulator, illetve az elemek kimeriilnek, a ézervonalak fényereje lassan csok-
ken.

Ha az akkumulator, ill. az elemek szinte teljesen lemeriiltek, a toltottségkijelzo (3) tarto-
san villog. A lézervonalak 5 percenként 5 masodpercig villognak.

Ha az akkumulator, ill. az elemek lemeriilnek, a lézervonalak és a toltottségkijelzés (3)
még egyszer felvillan, majd a mérémiiszer kikapcsol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer temperalddik,
és a tovabbi munkak megkezdése el6étt mindig ellendrizze a mérémiszer pontossagat
(lasd ,,A mérémuszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 311).

Szélséséges hdmérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémiiszer pon-
tosséaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Ha a mérémiszert erés
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mé-
rémiiszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 311).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.
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Be-/kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a be-/kikapcsoldt (4) ON helyzetbe. A mérémd-

szer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a Iézersugar kibocsatasat a fenti

kilépdnyilasbol (5).

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (4) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasndl az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett lizemi hémérséklethez, a lézer-

vonalak fényereje lassan csokken.

Alegmagasabb megengedett hémérséklet tullépése esetén a lézervonalak gyors iitem-

ben villognak, majd a mérémiiszer kikapcsol. A lehtlés utan a mérémdszer ismét izem-

kész és be lehet kapcsolni.

Akikapcsolasa automatika deaktivalasa

Ha a mérémdszeren kb. 120 percig egy gombot sem nyomnak meg, a mérémiiszer az ak-
kumulator, illetve az elemek kimélésére automatikusan kikapcsolasra keriil.

A mérémlszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt bekapcsolasahoz vagy tolja
el eldszor a be-/kikapcsolot (4) OFF helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémiszert,
vagy nyomja meg a lézer izemmad egyik gombjat (1).

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz tartsa nyomva (bekapcsolt mérémiiszer mel-
lett) legalabb 3 s-ig a lézer izemmaod egyik gombjat (1). Ha a kikapcsold automatika
deaktivalasra kertiilt, a lézersugarak ennek nyugtazasara réviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert.

Uzemmédok

A mérémlszer egy vizszintes és két fiiggbleges Iézervonalat tud el6allitani.
A mérémlszer bekapcsolasa utan a vizszintes lézervonal van bekapcsolva.

Az egyes lézervonalak egymastol fiiggetleniil be- és kikapcsolhatok. Ehhez nyomja meg
az adott |ézervonalhoz tartozo lézer izemmod gombot (1).

Valamennyi izemmodban lehet szintezési automatikaval és délési funkciéval is dolgozni.
Valamennyi izemmod alkalmazhato a (24) 1ézer veviegységgel végzett munkakhoz is.
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Szintez6 automatika

A mérémuszer iizem kozben feliigyel a sajat helyzetére. A +4° 6nszintezési tartomanyon
beliil torténd felallitas esetén a mérémiiszer szintezési automatikaval miikadik. Az 6n-
szintezési tartomanyon kiviil a mérémiszer automatikusan atkapcsol a délési funkciora.

Munkavégzés szintez6 automatikaval

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzitse azt a (16) tartora vagy
a(25) miiszerallvanyra.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Amikor a lézersugarak tartésan vilagitanak, a mérémiiszer szinte-
zése sikerrel befejezodott.

Ha nincs lehet6ség automatikus szintbeallitasra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
rémuszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a lézervonalak el6szor 2 ma-
sodpercig gyors litemben villogni kezdenek, majd minden 5 masodpercben néhanyszor
szintén gyors (itemben villognak. A mérémliszer a délési funkcioban van.

Ha tovabbra is a szintezési automatikaval akar dolgozni, allitsa fel vizszintesen a mérémd-
szert, és varja meg az onszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémiszer a +4° 6nszintezé-
si tartomanyon beliilre kertil, a |ézervonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miiszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az 6nszintezés utan ellendrizze
alézervonalaknak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a méré-
miszer elmozdulasa altal okozott hibas méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval

Allitsa fel a mérémiiszert egy ferde alapfeliiletre. A dolési funkcioval végzett munka soran
alézervonalak el6szor 2 masodpercig gyors {itemben villogni kezdenek, majd minden

5 masodperchben néhanyszor szintén gyors iitemben villognak.

A d6lési funkcié hasznalatakor a Iézervonalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziik-
ségképpen merdlegesek egymasra.

Taviranyitas a ,,Bosch Levelling Remote App“ app segitségével

A mérémdszer egy Bluetooth®-modullal van felszerelve, amely radiétechnika alkalmaza-
saval lehetdvé teszi a Bluetooth®interfésszel felszerelt okostelefonnal valo taviranyitast.
Ennek a funkcidnak a haszndlatahoz a ,Bosch Levelling Remote App“ appra van sziik-
ség. Ezt a végberendezéstdl fliggben egy App-Storebdl (Apple App Store, Google Play
Store) lehet letélteni.

A Bluetooth®-kapcsolathoz sziikséges rendszerfeltételek a Bosch weboldalan, a kdvetke-
26 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com.
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A Bluetooth® alkalmazasaval torténd taviranyitas soran rossz vételi viszonyok esetén idd-
késleltetések léphetnek fel a mobil végberendezés és a mérémiszer kozott.

Kapcsolat létrehozasa/bontasa mobilkésziilékkel
A mérémlszer bekapcsolasat kovetéen a Bluetooth® mindig ki van kapcsolva.

Bluetooth® funkcio bekapcsolasa tavvezérléshez:

- Nyomja meg roviden a Bluetooth® gombot (2). A gomb a jovahagyashoz lassu iitem-
ben villog.

- Haamérémiszer mar volt 6sszekapcsolva mobilkésziilékkel, és ez a mobilkésziilék
hatdtavolsagon beliil van (aktivalt Bluetooth® interfésszel), akkor automatikusan hely-
redll a kapcsolat ezzel a mobilkésziilékkel. A kapcsolat sikeresen felépiilt, ha
a Bluetooth® (2) gomb folyamatosan vilagit.

A Bluetooth®-kapcsolat nagyobb tavolsagok vagy a mérémdiszer és a mobil végberende-

z6s kozotti akadalyok, valamint elektromagneses zavarforrasok kovetkeztében megsza-

kadhat. Ebben az esetben a Bluetooth® (2) gomb villog.

Kapcsolat tijboli Iétrehozasa (els6 csatlakozas vagy csatlakozas masik mobilkésziilék-

hez):

- Ellendrizze, hogy a mobilkésziiléken aktivalva van-e a Bluetooth® interfész, és a méro-
miiszeren be van-e kapcsolva a Bluetooth® gomb.

- Inditsa el a Bosch Levelling Remote App alkalmazast. Ha a rendszer tobb aktiv méré-
miiszert talal, akkor Onnek ki kell jelInie a megfelelé mérémiszert.

- Nyomjamega Bluetooth® (2) gombot a mérémliszeren és tartsa addig nyomva, mig a
gomb gyors {itemben villogni nem kezd.

- Hagyja jova a kapcsolatot mobilkésziilékén.

- Akapcsolat sikeresen felépiilt, ha a Bluetooth® (2) gomb folyamatosan vilagit.

- Hanem lehetséges kapcsolat, akkor a Bluetooth® (2) gomb tovabbra is gyors titem-
ben villog.

A Bluetooth® funkcio kikapcsolasa:

Nyomja meg réviden a Bluetooth® (2) gombot, amig nem vilagit, vagy kapcsolja ki a mé-

rémszert.

Visszaallitas a gyari beallitasokra:

- Agyari bedllitdsok visszaallitasakor a mérémiszerben [évé 6sszes csatlakozasi adat
torladik.

- Havan olyan mobileszkoz hatétavolsagon beliil, amelyhez a mérémiiszer mar csatla-
koztatva volt, akkor vagy kapcsolja ki a Bluetooth® funkciét ezen a mobileszkdzon,
vagy torolje a mérémszerrel valé kapcsolatot a végberendezésen.
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- Kapcsolja be a mérémiszert. Ezutan tartsa nyomva révid ideig a Bluetooth®
gombot (2) a mérémliszeren. A gomb a jovahagyashoz lassu titemben villog.

- Ezutan nyomja meg egyszerre a Bluetooth® gombot (2) és a szomszédos lézeres
lizemmaod gombjat (1) 3 s-ig, amig a Bluetooth® gomb (2) réviden fel nem villan, majd
ismét kialszik.

- Amérémlszer visszaallt a gyari beallitasokra.

A mérémiiszer szoftver aktualizalasa

Ha szoftverfrissités all rendelkezésre a mérémiiszerhez, akkor a Bosch Levelling
Remote App alkalmazashan értesités jelenik meg. A frissités telepitéséhez kovesse az al-
kalmazas utasitsait.

Afrissités soran gyors iitemben villog a Bluetooth® (2) gomb. Minden méas gomb ki van
kapcsolva, és a lézervonal is kikapcsol, mig a frissités telepitése sikeresen be nem fejez6-
dik.

A mérdmiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolé hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a pontossagra. A lézersuga-
rat féleg a padld felett taldlhato hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padlo felett felemelkedd meleg levegé hatasanak minimumra valo csokkentéséhez azt
javasoljuk, hogy a mérémuiszert szerelje egy haromlabu miszerallvanyra. Ezen feliil a mé-
rémszert lehet6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint példaul a miszer leesése
vagy erds (itések) is okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés
elétt ellendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor mindig a vizszintes lézervonal szintezési pontossagat és utana mindig a fliggéle-
ges lézervonalak szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja a legnagyobb megenge-
dett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.
Akeresztiranyi tengely vizszintes szintezési pontossaganak ellenérzése

Ehhez az ellendrzéshez egy 5 m hosszlisagli szabad, szilard talaju vagy pad|éji mérési
szakaszra sziikség két fal (A és B) kozott.

- Szerelje fel a mérémiiszert az A fal kozelében egy miszerallvanyra vagy allitsa egy szi-

lard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert. Kapcsolja be a vizszintes lézer-
vonalat és a mérémiiszer eldtti fligg6leges vonalat.
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és varja meg amig az szintezésre kertil.

- Iranyitsa a lézert a kozeli A falra és varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
szintezést. Jel6lje meg annak a pontnak
a kozepét, ahol a lézervonalak a falon ke-
resztezik egymast (1. pont).

- Forgassa el amérémiiszert 180°kal,
varja meg, amig a mérémdiszer végre-
hajtja a szintezést és jeldlje meg a szem-
ben all6 B falon a lézervonalak kereszte-
z6dési pontjat (I1. pont).

- Helyezze el amérémdszert - anélkiil, hogy elforgatna - a B fal kozelébe, kapcsolja be

- Allitsa be tigy a mérémiiszre magassagat
(amdszerallvany, vagy sziikség esetén
alatétek segitségével), hogy a lézervona-
lak keresztezési pontja a B falon ponto-
san az elébb megjeldlt 1. pontra essen.

- Forgassa el 180°kal a mérémliszert,
anélkiil, hogy a magassagat megvaltoz-
tatnd. Iranyitsa azt igy az A falra, hogy a
fligg6leges lézervonal pontosan a mar
megjeldlt |. ponton haladjon &t. Varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja a
szintezést és jelolje megaz Afalon alé-
zervonalak keresztezddési pontjat (I11.
pont).

- Akét megjeldlt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémiszer

tényleges magassagi eltérését.
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Egy 2 x 5 m = 10 m hossz(isagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és |1l pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-
jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonalak szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amelynél (szilard talaj vagy padld

mellett) az ajtonyilas mindkét oldalan legalabb 2,5 m hely ll rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilastdl 2,5 m tavolsagra egy szilard, egyenletes alap-
ra (ne egy miszerallvanyra). Kapcsolja be a mérémdszert és a mérémdszer elGtti flig-
gbleges vonalat. Iranyitsa a lézervonalat az ajtonyilasra és varja meg, amig a méréma-
szer Onszintezése végrehajtasra kerdil.

@ - Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal ko-

e zepén az ajtonyilas padlojanal (1. pont),
5 m tavolsaghan az ajtonyilas masik ol-
dalan (Il. pont) valamint az ajtonyilas fel-
s6 szélén (l11. pont).

- Forgassa el amérémliszert 180°-kal és
allitsa azt fel az ajtonyilas masik oldalan,
kozvetleniil aIl. pont mégé. Varja meg a
mérémlszer szintezését, majd allitsa
ligy be a fliggdleges lézervonalat, hogy a
kozepe pontosan az |. és 1. ponton ha-
ladjon at.

- Jeldlje meg a lézervonal kozepét az ajtonyilas felsd szélén IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, 11l és IV, kiilonbsége, a d érték megadja a mérémdszer tényleges
magassagi eltérését.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



314 | Magyar

Ismételje meg a masodik fiiggdleges |lézervonalnal a mérési eljarast. Ehhez kapcsolja be a
fligg6leges lézervonalat a mérémszer oldala mellett, és forgassa el a mérémiiszert a mé-
rési mavelet elétt 90°-kal.

Szamitsa ki a kovetkez6képpen a legnagyobb megengedett eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb megengedett eltérés

2 x2m = 0,3 mm/m = +1,2 mm lehet. A lll és IV pont legnagyobb megengedett tavol-
sagaigy 1,2 mm.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A Iézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Munkavégzés az LB 10 tartoval (lasd a A-D abrat)

A (16) tarto segitségével a mérémdiszert fiiggdleges feliiletekre vagy magnesezhetd

anyagokra lehet erdsiteni. A (20) mennyezeti kapoccsal kombinalva a mérémdiszer ma-

gassagat is be lehet allitani.

Tegye fel amérémuszert a (9) 1/4"-allvanyrogzité menettel a tarto (18) 1/4"-csavarjara

és szorosan hizza meg.

A (16) tarto rogzitési lehetoségei:

- egy akereskedelemben szokvanyosan kaphato rogzitocsavarral a (19) csavarnyilason
keresztiil fahoz (lasd a B abrat),

- a(17) magnesekkel magnesezhet6 anyagokhoz (lasd a C abrat),

- a(20) mennyezeti kapoccsal mennyezetlécekhez (lasd a D dbrat).

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathato tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds huizoereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

Allitsa be durvan a (16) tart6t, miel6tt bekapcsolnd a mérémdszert.

Munkavégzés a lézer-céltablaval

A (22) Iézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb tavolsagok esetén jobban latha-
tova teszi a lézersugarat.

A (22) Iézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a Iézervonalat, és az attetsz6
feliileten &t a lézervonalat a lézer-céltabla hatoldala feldl is latni lehet.

Munkavégzés az allvannyal

Egy mlszerallvany egy stabil, beallithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszert a (9) 1/4"-miszerallvanycsatlakozoval a (25) miszerallvany, vagy egy szokva-
nyos fényképezdgépallvany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato
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épitészeti miiszerallvanyon valo rogzitésre hasznalja a (8) 5/8"-mliszerallvanycsatlako-

z6t. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a mérémszert.

A mérémlszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdszert durvan a megfeleld helyzet-

be.

Rogzités az univerzalis tartéval (lasd F abra)

A (21) univerzalis tartéval a mérémiszert példaul fiiggéleges feliiletekre vagy magnesez-

hetd anyagokra lehet rogziteni. Az univerzalis tarté padloallvanyként is hasznalhatd és

megkonnyiti a mérémliszer magassagi bedllitasat.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathaté tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hiizéereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a (21) univerzalis tartot durvan a megfelelé

helyzetbe.

Munkavégzés a lézervevovel (lasd F abra)

Kedvezétlen fényviszonyok (vildgos kornyezet, kozvetlen napsugarzas) és nagyobb tavol-

sagok esetén a lézervonalak megtalalasanak megkonnyitésére kapcsolja be a (24) lézer

vevoegységet.

Valamennyi izemmod alkalmazhato a (24) 1ézer veviegységgel végzett munkakhoz is.

Lézerszemiiveg

Alézerpont keres6 szemiiveg kisz(iri a kornyezeti vilagitast. igy a lézer fénye a szem sza-

mara vilagosabban lathato.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresészemiiveg a lézersugdr felismerésének megkonnyitésére szolgdl, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a koziti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a E-J abrakat)

A mérémdszer lehetséges alkalmazasara az dbra-oldalakon néhany példa taldlhato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse bele a mérémlszert vizbe vagy mas folyadékokba.
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A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy oldészereket ne
haszndljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa koriili feltleteket
és ligyeljen a szdlakra.

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (28) védétaskaban, illetve a

(29) bérondben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (28) védGtaskaba, illetve a (29) béréndbe csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is taldlhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozékai-
val kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo elGirasok érvénye-
sek. A felhasznaldk az akkumuldtorokat a kozdti szallitdsban minden tovabbi nélkill szal-
lithatjak.

Ha a széllitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak
meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo kiilonleges

kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszé-
lyes aru szakembert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes, ezen esetleg tilmend eld-
irasokat.

Hulladékkezelés
A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomago-
l6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
3N njlasraleadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhaté mérémUszereket és a hibas vagy elhasznalt akkumulatorokat/ele-
meket elkiilonitve kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre all6 gy(jtérendszere-
ket.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilé-
kek a veszélyes anyagok lehetséges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 316) funkciégombot.

Pycckun

Tonbko ana cTpaH EBpa3aMicKOro 3K0OHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUWKU, MOTYT BXOAWUTb HAaCTOALLEE PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTaluu, a Takxe npunoxe-
HUA.

MH(*)OpMaLI,VIH 0 NOATBEPXAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKMUTCA B NPUNOXKEHUH.
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WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKkazaHa Ha KOPMyCe U3AENHA U B MPUNOKEHUH.
[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNEHeN CTpaHuLe 06noxku PyKoBofCTBa UK Ha Kop-
nyce u3genus.

KOHTaKTHas MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uzgenua

CpoK cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K aKCrnayaraluu no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEHUA be3 NpeaBapuTeENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B U OLIMOOUHbIE AeHCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHWM AblMa HENOCPEACTBEHHO U3 Kopnyca U3aenus

— He MCMnomnb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMSA A0XAA (B pacmbinsemoi Bo-
fie)

~ He BK/ouaTb NPK NonagaHiu BoAbl B KOPNYC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM

— NOBPEXAEeH Kopnyc uaaenus

Tun ¥ NnepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCI'Iy)KHBaHHFI
PekomeHyeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINK NOCNE KXKAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMNEePaTyp 1 BO3Len-
CTBHA COMHEYHbIX Tyyen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MK NNACTMKOBOM KeHce peKOMeH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHusa K ycnosuam xpaHenus cmotpute B FOCT 15150-69 (Yeno-
Bue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecky He AONYCKAETCA NafieHne U Niobble MexaHuueckne BO3AENCTBIA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

~ MNpu pasrpyske/norpyske He AonyckaeTca Ucnonb3oBaHue noboro BUAa TEXHUKK, pa-
botatoLLelt No NPUHLMMY 3aMMa YNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCIOBUAM TpaHCNopTpoBku cmoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)
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YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

[na obecneueHus 6esonacHoi U HaaexHoH paboTbl ¢ U3MepH-
TenbHbIM MHCTPYMEHTOM A0MKHbI ObITb NPOUMTaHbI U cobNto-
AaTtbcA BCe MHCTPYKUuU. Ucnonb3oBaHne U3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH YKa3aHUAMH
ypeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHDIX 3ALUTHBIX MEXAHH3-
moB. HuKoraa He U3mMeHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeauTenbHbie Tabnuuku
Ha usmeputenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U
NEPEOABAMTE UX BMECTE C NEPEOAYENA U3SMEPUTENBHOIO MUHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXKHO - NPUMEHEHHE MHCTPYMEHTOB ANA 06CNY)XUBAHNA N I0CTUPOBKH
UNK NpoLeayp Texo6cnyKuBaHUA, KPOMe YKa3aHHbIX 3AeCb, MOXET NPUBECTH K
OnMacHoMy BO3ZEHCTBHIO U3NYUEHHA.

» UamepuTenbHblii HHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NPpeAyNpPeAUTeNnbHON Tabnuukoi
nasepHoro uanyueHus (nokasaHa Ha CTpaHuue ¢ U306paXkeHHeM U3MepHTENbHO-
o HHCTPYMEHTa).

» Ecnu Tekct npegynpeauTenbHoi Tabnuuku nasepHoro U3nyueHus He Ha Bawem
POAHOM A3bIKe, Nepep NepBbIM 3anyCKOM B IKCNNyaTaLyio 3aKneiite ee Haknei-
Koi Ha Bawem pogHOM A3bike, KOTOPas BXOAUT B 06beM NocTaBKH.

He Hanpaensiite nyu nasepa Ha NioAei UK XXMBOTHBIX U CAMH He
CMOTpPHTE Ha NPAMON UK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa. IToT Nyy Mo-
KET CNenuTb NoAer, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOO CNYYan UK NOBpe-
[WTb rnasa.

» B cnyuae nonapaHus nazepHoro nyua B rnas rnasa Hy)>xHo HaMepPeHHO 3aKpbITb U
HemeA/eHHO OTBePHYTbCA OT nyya.

» He meHsiliTe HUUero B na3epHOM yCTPOHCTBE.

» He ncnonb3yiite ouku na paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUUTHbIX 04KOB. OUKM /1A PaboThl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaioT nyuluee pacno3HaBaHKUe N1a3epHOTo Nlyua, HO He 3aLLMLIAIOT OT N1asep-
HOTO U3MYUEHMA.

» He ucnonb3ayiite ouku ana pabotbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLE3aLUTHbIX 0UKOB UNK 3a pynem. Ouku ans paboTbl ¢ na-
3epOM He 0DecrneurBatoT 3aluTy o1 YO-U3nyueHns 1 MeLLaioT NpaBUibHOMY LIBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepHTENbHOr0 MHCTPYMEHTa pa3peLlaeTca BLINONHATD TONbKO KBanu-
(huLMpOBaHHOMY NePCoHany 1 TONbKO C UCMIONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
cTei. ITMM obecneumrsaetca He30NacHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
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» He nosBsonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbLIM HHCTPYMEH-
TOM 6e3 npucmoTtpa. [leT1 MoryT no HEOCTOPOXHOCTH 0CnenuTb cebs unu nocto-
POHHHMX NtOfEN.

» He paboraiite c 3MepHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOONACHOI cpefe, Nno-
6nM30CTH OT rOPIOUKX XKUAKOCTEH, Fa30B U NbINK. B 3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHUTLCA Mblb WK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX K3MEHEHHH B aKKYMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
[pK 3TOM BO3HKUKAET ONACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaLem UCNoNb30BaHU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbcs ra3. AKKyMynaTop MoxeT Bo3roparbca Uik B3pbiBatbeA.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH anob obpatutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb pa3apaXeHue AbIXaTebHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeYUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ HeW. [pu cnyuaitHoM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 ONONHH-
TenbHo obpaTHTeCh 32 NOMOLLbIO K BPauy. BbiTekatolLas akKyMynaToOpHas Xug-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHMIo KOXHM UK K 0XOraMm.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3A4,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHeLIHUM
CHNOBbIM BO3A,€/ICTBHEM MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapelo. 310 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHUIO C 3aAbIMNEHUEM,
B3PbIBY UMW NeperpeBy akKyMynaTopHoi batapeu.

> 3awmiante HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPEnoK, MOHeT,
Kniouew, reo3aei, BHHTOB U APYrHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHKe NOMIOCOB akKyMynATopa
MOXET MPUBECTU K 0XKOraM Unu noxapy.

» Wcnonb3yiite akKkyMynAToOpHYI0 6aTapeto ToNbKo B U3[ENHAX U3rOTOBUTENA.
TonbKo Tak aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ky.

» 3apsxaliTe aKKyMynaTopHble GaTapeu TONbKO ¢ NOMOLYbIO 3apAAHbBIX
YCTPOMCTB, PeKOMEHA0BaHHbIX H3roTOBUTENEM. 3apAAHOE YCTPOKCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANA ONPeLeNeHHOro BUa akkyMyNnATOPOB, MOXET MPMBECTH K NOXap-
HOM ONacHOCTH NPX UCNONb30BAHWK €r0 C APYTMMU aKKYMYNATOPAMMU.

3awuwaiite akKyMynaTopHyio batapelo oT BbICOKMX TeMneparyp,

Hanp., OT ANMTENbHOrO HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTH, FPA3H, BO-
W Abl ¥ Bnaru. CyLecTBYeT 0MacHOCTb B3PbiBa M KOPOTKOTO 3aMblka-
piaX Hus.
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He ycTaHaBnuMBaiiTe MarHUTHbIE NPUHAANEKHOCTH BONH3H UM-
NNAHTaHTOB U NPOYMX MEAULMHCKUX aNNapaToB, Hanp., Kapauo-
CTHUMYNATOPOB U HHCYNHHOBBIX HACOCOB. HaxoaALMecs B NPUHAA-
NEXHOCTAX MarHWTbI CO3AAI0T MarHUTHOE None, KOTOPOe MOXeET OKa-
3bIBaTb BAMAHKE HA PaboTy UMNNAHTAHTOB U MEAULMHCKMX annapa-
TOB.

» [lepxute MarHUTHble NPUHAANEKHOCTH BAANH OT MarHUTHbIX HOCUTENel AaHHbIX
¥ 0T NpUGOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MAarHUTHOMY NOMI0. Bo3fielicTBIE MarHHTOB
NPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOLUTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE AaHHbIX.

» U3meputenbHblit HHCTPYMeEHT 0bopyaoBaH papuounTepdeiicom. Cobniopaiite
MecCTHble OrpaHHUYeHHA N0 NPUMEHEHHIO, Hanp., B CaMoneTax unu 6onbHULax.

CnosecHblii TOBapHbli 3HaK Bluetooth® u rpadpuueckuit 3HaK (norotun) ABNAIOTCA

3aperucTpUPOBaHHbIM TOBapPHbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer aToT cnoBecHblii TOBap-

HbIii 3HAK/NOTOTHUN NO NHULIEH3UH.

» OcropoxHo! [pu Hcnonb30BaHUK H3MEPUTENbHOFO MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth®
BO3MOXXHbI IOMEXH NSl APYrUX NPUOOPOB U YCTaHOBOK, CAaMONETOB M Mefu-
LIMHCKKX annaparos (Hanp., KapAUOCTUMYNATOPOB, CNYXOBbIX annapartos). Kpo-
Me TOro, Henb3 NONHOCTbI0 UCKNIOYMTb HAaHEeCEeH!e BpeJa HaXoAALMMCA B He-
nocpefCcTBeHHON BNU30CTH NIOAAM W XKHBOTHbIM. He nonb3yiitech n3amMeputenn-
HbIM HHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth® B6GNM3N MeAULMHCKUX annapaToB, 3anpaBoy-
HbIX CTAHLUA, XHMUYECKHX YCTAaHOBOK U TEPPUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CyLIECTBYET
0MacHOCTb B3PbIBa MM MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIBHbIE paboTbl. He nonb3yiitech
M3MepUTenbHbIM HHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camoneTax. Ctapaitecb He BKNI0-
yatb ero Ha NPoAOMKHTENbHOE BPeMs B HenocpeACcTBEHHOI bnu3ocTH oT Tena.

OnucaHune npoayKra v ycnyr

MoxanyicTa, cneayiTe yka3aHWAM PUCYHKOB B Hauane pyKoBOACTBA N0 KCAyaTaLuu.

"pHMEHEHHe Nno Ha3HaYeHHuo

HacToAwmi nameputenbHbIi an6op npefHasHayeH ana noCcTpoeHnA U KOHTPO/A roOpK-
30HTa/IbHbIX U BEPTUKaNbHbIX NIUHWA.

M3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NPUToAeH ANnA pa60TbI BHYTPW NOMELLEHUI 1 HA OTKPLITOM
BO3AYXeE.

[laHHbIM NPOAYKT ABNAETCA I'IOTpe6I/ITeﬂbCKI/1M Na3epHbIM U3ienuem B COOTBETCTBUU C
EN 50689.
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"306pa)KeHHble COCTaBHble YaCTH

HyMepalua npeficTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbIMONMHEHa Mo M306paxeHmo U3MepH-
TENbHOIO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C UIINIOCTPALIMAMA.

(1) Knonka Bbibopa pexwuma paboTbl nasepa
(2) Knonka Bluetooth®
(3) MHamkatop 3apaaa akkymynaTopa/6arapeek
(4) Bbikniouatenb
(5) OtBepcTHe [nA BbIXOfA NA3EPHOTO Nyua
(6) MpenynpeautenbHaa Tabnuuka nasepHOro UanyJyeHKa
(7) CepwuiiHbiit HoMep
(8) Pesbba wrarnsa 5/8"
(9) Pesbba wratnea 1/4"
(10) Akkymynatop”
(11) Kpbiika nepexoaHuka ans batapeek
(12) KHonka pa3bnoku1poBKu akkyMynaTopa/nepexoaHuka ans batapeex
(13) Barapeitkn®
(14) Koxyx nepexofiHuka ana barapeek
(15) AKKyMynATOpHbIA OTCEK
(16) Oepsxartens (LB 10)?
(17) Martur®
(18) BuHT 1/4" nepxarens®
(19) OtBepcTHe NOA BUHT B Aepiarene
(20) MotonouHblit kpoHwTeitH (DK 20)?
(21) YHuBepcanbHbil fepxatens”
(22) Bu3upHan Mapka s na3epHoro nyya”
(23) Ouku AnA paboTb C Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM?)
(24) NazepHblit npeMHKK?
(25) Lltatvs?
(26) Teneckonuueckuit wect”
(27) NepexogHuk ana batapeex”
(28) 3awuTHbIit uexon®

a)
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(29) Keiic”
a) 3 NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMMNNEKT NOCTaBKH.
TexHuueckue faHHble
INnHeHHbIA na3epHbli HUBENUP GLL 12V-100-33 CG
ToBapHbIA HOMEp 3601K654..
Pabouuit auanason (paguyc)”
- CraHpapTHO 30m
~ CNa3epHbIM NPUEMHUKOM 5-100m
TouHoCTb HMBenMpoBaHua® " +0,3 MM/M
[l1anasoH caMoHWBENMPOBaHUA +4°
Bpems HUBenMpoBaHus <4c
Makc. BblcOTa NPUMEHEHUA HaJ PenepHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAsA BNAXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo [EC 61010-1 28
Knacc nazepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
PacxoxaeHue 50 x 10 mpap (nonHbii yron)
MuHWUManbHas AnMTENbHOCTb UMMYNbCa 1/10000 ¢
YacroTa nynbcauui 10kly
COBMECTUMbI Na3epHbIf NPUEMHUK LR7
Pe3bba wratusa 1/4",5/8"
[TuTaHne moayns
= JIMTUIA-MOHHBIN aKKyMynAaTOp 12B
- lllenouHo-mapraHueBble batapeiiku (c nepexoa- 4 x1,5BLR6 (AA)

HUKOM ins barapeek)

MponomKuTeNnbHOCTL PaboTbl ¢ 3 NasepHbIMU NHHUAMK'

— CIMTUA-MOHHbBIM aKKYMYNATOPHBIM 6NOKOM 6y
- ClLeNnoyHo-MapraHLeBbiMu batapenkamu 4y
Bluetooth® u3amepuTenbHOro UHCTPYMEHTA
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INHelHbIA Nna3epHbli HUBeNUp

GLL 12V-100-33 CG

- CoBMECTUMOCTb Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- [lanbHOCTb CHTHana, Makc. 30m"
- [1anasoH pabouunx yactot 2402-2480 My
- MolHocTb nepefauu, Makc. 3,3 MBT
Bluetooth® cmaptdhoHa

- COBMECTUMOCTb Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Bec" 0,96 kr
Pasmepbl ([nMHa x WKWPKHA x BbICOTA) 162 x 89 x 139 Mm
CreneHb 3aumTbl” IP65
PekomeHayemas TeMnepartypa OKpy»atoLLer cpeap 0C oo #35C
npy 3apszke

[lonyctimas Temnepartypa oKpy»aroLLer cpeabl BO -10°C... +40°C
BpemA paboTbl

[lonycTman TemnepaTypa oKpyxatoLlen cpeabl BO -20°C...+70°C
BpeMs XpaHeHus (6e3 akkymynaTopa)

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V...

(2-3Au)
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INuHeHbIA NasepHbIi HUBENUP GLL 12V-100-33 CG

PekomeHzyemble 3apsAfaHble YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A) Pabouuit iManasoH MOXET yMeHbLUATbCA BCNEACTBUE HEONAronpUATHBIX OKPYXKAKOLLMX YCNIOBHIA

(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

B) [leACTBMTENbHO B UETHIPEX FOPU3OHTANbHBIX TOUKAX NEPECEUEHHS.

C) [InAl yKa3aHHbIX 3HAUEHHI YCTIOBHA OKPYXKAIOLLEH CPEefibl AOMKHbI BbiTb B ManasoHe ot Hop-
ManbHbIxX 0 61aronpuATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUOPALMH, OTCYTCTBIE TyMaHa, OTCYTCTBHE Abl-
Ma, OTCYTCTBME NPAMbIX COMHEUHBIX Nyuet). Mocne CUnbHbIX Nepenagos TeMNepaTypbl BOIMOX-
Hbl OTKMOHEHMSA B TOUHOCTH.

D) Mpu MakcUManbHOM iMana3oHe CaMOHWBENMPOBAHMSA BO3MOXHO [OMOMHUTENbBHOE OTKNOHEHHE

+0,1 Mm/Mm.

E) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HENpoBoAsALLee 3arpasHenue. OfHAKO, Kak NpaBuio, BO3HUKAET
BPEMEeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHasA KOHAEHCALWEN.

F) npwucnonb3oBanuu ¢ Bluetooth® npoaomKkuTenbHOCTb PaboTbl COKpaLLaeTcs

G) B npubopax Bluetooth®-Low-Energy B 3aBUCHMOCTH OT MOAENH M ONEPALIMOHHO CUCTEMBI CO-
€e[lMHeHWNe MOXET He ycTaHaBnuMBaTbCA. [pubopbl Bluetooth® fomkHbl NoAAepKUBaTb Npodunb

H) [lanbHOCTb CHrHaNa MOXET 3HAUUTENbHO Pa3NuuaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT BHELUHUX YCNOBHH,
BKIOYAA MCMONb3YEMbIE MPUEMHMKH. BHYTPU 3aKPbITbIX NOMELLEHWI U CKBO3b METaNNMUeCKne
NPEnATCTBIA (Hanp., CTEHbI, NOKK, YeX/bl U T.4.) AANbHOCTb POXOXKAEHHA CUrHana Bluetooth®
MOET 3HAUMTENbHO COKPALLATLCH.

1) Bec bes akkymynatopa/nepexoanuka s batapeex/barapeex

J)  TIUTUA-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI M NEPEeXOAHUKM A baTapeek UCKNIoUEHbI U3 KNacca 3aluTbl.
OpiHo3HauHaA MAEHTUMKALMA M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 cepuitHomy Homepy (7)
Ha 3aBOACKoOM Tabnuuke.

Mutanune U3MEpPUTENbHOI0 HHCTPYMEHTA

M3MepHTenbHbIi HHCTPYMEHT MOXeT paboTartb 0T 0BbluHbIX HaTapeek Uiu oT NUTUEBO-
MOHHOM akKyMynaTopHou batapeu Bosch.

Jkcnnyartauus ot batapeek

B U3MEPUTENbHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMNOMTb30BAaTb LLIENOYHO-MapraHLUEBbIE

baTapeiku.

EaTapeﬁKM BCTaBNAKTCA B NEPEXOAHUK ANA 6aTapeeK.

> I'Iepexop,um(nnﬂ 6a'rapee|( npeaHasHauyeH HCKNKUYUTENbHO ANA NPUMEHeHHUA B
npeAycMOTPEHHbIX U3MePUTENbHbIX HHCTPYMeHTax Bosch, He paspelaetcs uc-
nonb30oBaTb €ro B ANEeKTPOUHCTPYMEHTaX.
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Urobbl ycTaHOBHTD DaTaperiku, cBuHbTe KOXyX (14) nepexoaHnka ana batapeek B ak-
KYMYNATOPHbIi oTcek (15). MomecTuTe batapeiku B KOXKYX B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM
Ha Kpbiluke nepexoaHuka (11). CaBHHBTE KPbILIKY Ha KOXYX, UTODbI OHA OTUETIMBO BO-
LUNa B 3allennexue.
Urobbl u3Bneub batapeiku (13), HaxmuTe Ha KHOMKK pa3bnoknposki (12) Ha KpblLuke
nepexoaHuka (11) 1 cHumuTe KpbILKy. U3BnekuTe batapeiku. Utobbl u3Bneub Haxoms-
WHcA BHYTpU KoXyX (14) U3 akkyMynATOPHOTO OTCEKa, BO3bMUTECH 3a KOXYX U U3Be-
KMTE ero U3 U3MepuTeNbHOro MHCTPYMEHTA, CNerka HalaBn1Bas Ha HOKOBYIO CTEHKY.
MeHsiiTe cpasy Bce baTapenku 0qHOBPeMEHHO. Mcnonbayiite Tonbko batapeiki ogHoOro
NPOU3BOAMTENS W OIMHAKOBOM EMKOCTH.
» WUsBnekaite batapen U3 U3MepUTENbHOr0 MHCTPYMEHTA, eCIU NPOJOMKUTENbHOE
BpeMms He Byfete paboratb ¢ HUM. [Py IMTENBHOM XPaHEHWHU BHYTPU U3MEPHTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA BO3MOXKHA KOpPO3ua batapen.

JKcnnyaTtauua oT aKKyMynATOpHO# 6atapen

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMH B TEXHHUECKHX
[BaHHbIX. TOMbKO 3TW 3apA[HbIE YCTPONCTBA NPUTOfIHbI 1119 IUTUEBO-UOHHOTO aKKyMy-
NATOPa Balwero U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHLIMU NPaBUNaMM NEPEBO3KU TUTUA-UOHHbIE

AKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKTCA YaCTUYHO 3aPAXEHHDIMA. ﬂﬂﬂ OﬁeCI'IelleHVIﬂ MaKCUManb-

HOM MOLL{HOCTH aKKyMYNIATOPa 3apAAMTE €ro NOMHOCTLIO NEPef NEPBbIM MPUMEHEHHEM.

[1nA ycTaHoBKHM 3apsxeHHOro akkymynatopa (10) BcTaBbTe ero B akKyMYNATOPHbIA OT-

cek (15) TaK, utobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLlEN/EHHE.

[1ns nsBneuenus akkymynsatopa (10) HaxMuTe Ha KHOMKK pa3bnokupoBku (12) v us-

BNIEKUTE aKKYMYNATOP U3 aKKYMYNATOPHOro otceka (15). He npuMeHsiiTe Npu 3TOM CH-

nbl.

YKa3aHHA N0 oNTHManbHOMY 0bpalLeHuIo ¢ aKKyMYNATOPOM

3alumLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BOAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop ToNbKo B AnanasoHe Temnepatyp o1 -20 °C o 50 °C. He ocTas-
NARTE aKKYMYNATOP NIETOM B aBTOMObUNE.

3HaunTenbHoe COKpalleHWe npoao/mKUTENbHOCTH paﬁOTbI nocne 3apana CBUOETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH aKKyMynATopa 1 yKa3blBaeT Ha HeobXoaMMOCTb ero 3aMeHs.

YuuTbiBanTe YKa3aHuA no yTunu3aunu.
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Wnpukatop 3apsaaa Ha USMEPUTENbHOM MHCTPYMEHTe

WHaukatop 3apaza (3) nokasbiBaeT TekyLMi ypoBEHb 3apAaa akKyMyNaTopa unu bata-
peeK Nnpu BKMOUEHHOM U3MEPUTENBHOM HHCTPYMEHTE.

Ecnu akkyMynsTop unu batapenki HauMHaloT CaauTbCA, APKOCTb Na3ePHbIX TMHUM
ME//IEHHO CHIXKAETCA.

Korga akkymynaTop unv barapeitku noutu paspsxeHbl, MHaukatop 3apaga (3) HauuHaet
MOCTOAHHO MUraTb. [la3epHble TMHUK MUTAIOT KaX[ble 5 MUH. B TeueHue 5 C.

Mpu NonHoM paspsiie akkyMynaTopa Uin batapeek nasepHble TMHUA 1 UHAKUKATOP
3apaza (3) Muratot elLe ofiuH pas u U3MEepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKIOUAETCA.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

» 3awmiaite 3MePUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark ¥ NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
yeil.

» He nopgepraiite U3amepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TemnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha yu-
TenbHoe Bpems B aBToMobune. Mpu 3HaunTenbHbIX KonebaHuAX TeMneparypbl CHaua-
Na fjaiTe Temneparype U3MepUTENbHOrO MHCTPYMeHTa CTabUNM3MpOBaTbCA, U Npexae
ueM npofLomKaTb paboTarb C MHCTPYMEHTOM, BCErfia NPOBEPAITE €70 TOUHOCTb (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeEHTA", CTpaHuua 331).
JKCTPeManbHbIe TeMnepaTypbl M TeMMeparypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO
BNWATb HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe cCHNbHbIX TONYKOB U NafileHUA H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. [Tocne
CHMbHbIX BHELHWX BO3AENACTBUN Ha M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMeHayeTcA
NMPOBEPUTL Er0 TOUHOCTb, MPEXAE UEM NPOAOKATb PADOTATh C MHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 331).

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOYAIHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pK BbIKMI0-
ueHWUW BNoKMpyeTCA MaATHUKOBDBIM MEXaHW3M, KOTOPbIH MHaUe NPU CUMbHBIX [ABUXKE-
HUAX MOXET DbITb NOBPEXKAEH.

Bkniouexue/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOUUTb M3MEPHTENbBHBIA MHCTPYMEHT, NepeABHHbTE BbiKNiouatens (4) B nono-

xeHne ON. Cpasy xe nocne BKIIOUEHWA U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT U3MyyaeT nasep-

HYI0 IMHHUIO U3 OTBEPCTUA ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (5).

» He HanpaBna#iTe na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHbli Nyy, B TOM UHcne U ¢ 6onbluoro paccToAHus.
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UT0Obl BBIKMIOUHTB M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepeBUHbTE Bbikniouatens (4) 8 no-

noxeHue OFF. [py BbIKIOUEHAM MAATHUKOBbIM MeXaH13M bnokupyeTcs.

» He octaBnaiiTe u3MepHTENbHbIi HHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPA U BbIKNIOYaiiTe H3-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCNe UCNONb30BaHus. [lpyrie nuua MoryT bbiTb
ocrenneHbl 1asepHbIM NyYOM.

Ecnu Temnepatypa u3Mep1TenbHOro MHCTPYMeHTa NPUBNMKAETCA K MakCUManbHO Aony-

CcTUMoN paboueit Temneparype, APKOCTb 1a3ePHbIX IMHMA MEANIEHHO CHKAETCA.

Mpy NPeBbILLIEHWM MAKCUMaNbHO A0MYCTUMON paboueit TeMneparypbl 1a3epHble NMHKUKM

HauuHalo BbICTPO MUraTh, 3aTEM U3MEPHTENbHbIM UHCTPYMEHT BbikniouaeTcs. Mocne

OXNaXKAEHUA U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT OMATb FOTOB K paboTe, 1 ero MOXHO CHoBa

BK/IOUMT.

neanusauun ABTOMATUUECKOro BblKMIOUYEHUA

Ecnu B TeueHue npubn. 120 MUH. Ha UBMEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE He DyfeT HaXMMaTb-
CA HUKAKKX KHOMOK, U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT C LieMbio 3KOHOMUM akKyMynsTopa Unu
baTapeit aBTOMATUUECKM BbIKMIOUAETCA.

UTobbl CHOBA BK/MIOUMTb UBMEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOC/e aBTOMATUUECKOTO BbIKIIO-
UeHus, MOXHO MO NepeBrHYTH BbiKMtouatenb (4) cHauana B nonoxenue OFF, a satem
CHOBa BK/IOUUTb W3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, TMDO HaXkaTb OfIHY 3 KHOMOK Bbibopa
pexwuma pabotbl nasepa (1).

UTobbl 1eakTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE, MPH BKNIOUEHHOM U3MEPHTENb-
HOM MHCTPYMEHTE IePXKUTE OfIHY U3 KHOMOK Bblbopa pexuma paboTbl nazepa (1) Haxa-
TOi He MeHee 3 ¢. ECNi aBTOMaTHUeCcKoe OTKMIOUEHKE OTKIIOUEHO, Na3epHbIe Myun Ko-
POTKO MUFaIOT [i/1 NOATBEPXKAEHHA.

UTobbl aKTMBUPOBATb ABTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHHWE, BbIKMIOUNTE U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT 1 CHOBA BK/TIOUHTE €ro.

Pexxumbl pabotbi

M3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET CO3AaBaTb OfiHY FOPU30HTAMbHYIO UKW ABE BEPTH-
KarnbHble NasepHble TMHUK.

Mpy BKNIOUEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BK/IOUAETCA FOPU30HTaNbHAA Na3epHan
NIMHAUA.

Bce nasepHble IMHUM MOXHO BKMIOUATh W BbIKNIOUaTh HE3aBMCMMO APYT OT Apyra. [ns
3TOT0 HAKMHUTE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO Ta3PHOM IMHUK KHOMKY BbiDopa pexuma paboTbl
nasepa (1).

Bce pexuMbl paboTbl BO3MOXHbI Kak C aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHHUEM, TaK U C
(DYHKUMEN HaKNOHA.

Bce pexumbl paboTbl NOAXOAAT AN1A MPUMEHEHWA C Ta3EPHBIM NPUEMHUKOM (24).
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ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHHE

M3MepHTenbHbI HHCTPYMEHT NOCTOAHHO OTCNIEXMBAET NONOXeHNEe BO BpeMA paboTbl.
MpK HaXOXKOEHNH B iUana3oHe CaMOHMBENMPOBaHUA +4° UHCTPYMEHT BbIMONHAET aBTo-
MaTMuecKoe HUBENMPOBaHKe. 3a npeaenamu 1anasoHa CaMoOHUBENMPOBaHWUA aBTOMa-
TMUECKH BKNIOYAETCA (DYHKLMA HAKNOHA.

Pabota c aBTOMaTHU€CKUM HUBENUPOBAHHEM

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbBHDIM MHCTPYMEHT Ha MPOYHOE FTOPU30HTaNbHOE OCHOBaHKE UMK
3akpenuTe ero Ha aepxarene (16) unu Ha wratmse (25).

®YHKUMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHWSA KOMNEHCUPYET HEPOBHOCTU B PaMKax
[WanasoHa CaMOHMBENMPOBaHUA +4°. NU3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT HUBENUPOBAH, Kak
TONbKO Na3epHbIe NyUn HAUMHAIOT HENPEPBIBHO CBETUTHCA.

Ecnu aBTOMaTMueckoe HWBENUPOBaHMWE HEBO3MOXHO, HanpumMep, T.K. MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW YCTaHOBNEH U3MEPHTENbHbIN MHCTPYMEHT, OTIMYAETCA OT FOPU30HTaNM bonee
ueM Ha 4°, nasepHble Nyuu CHauana MUraioT B buicTpom Temne 2 ¢, 3aTeM kaxpaple 5 ¢ B
TOM Xe Temne. Ha M3MepuTensHOM MHCTPYMEHTE BKAOUEHa (PYHKLMA HAKNOHa.

[ns npogomkeHua paboTbl ¢ hyHKLMEN aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHKA, YCTaHOBHTE
M3MEPUTENBHbIN MHCTPYMEHT FOPU30HTaNbHO M MOAOXKAMTE OKOHUAHMA aBTOMATUUECKO-
0 CaMOHHMBENUPOBAHUA. Mocne TOro, Kak M3MepVITeI'IbeIl7I WHCTPYMEHT BOVI,ELeT B Anana-
30H aBTOMATUUECKOr0 HUBENUPOBaHUA +4°, Na3epHble NyUl HAUMHAIOT HENPEPBIBHO CBe-
TUTbCA.

Ipu COTPACEHUAX UMM U3MEHEHMAX NONOXEHWUA BO BPEMS PaboTbl U3MEPHUTENbHBIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH CaMOHUBENUpYyeTca. [locne HUBENMPOBAHWA NPOBEPbTE NO-
NOXXEHWE Na3epHbIX NyUelt No OTHOLLEHMIO K peNepHbIM TOUYKaM, UTobbl U3bexaTb OLLK-
Bok B pesynbTare CMeLeHUs U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

Paborta ¢ chyHKuMel HaknoHa
MocTaBbTe U3MEPHTENbHbI HHCTPYMEHT Ha HaKNOHHOE OCHoBaHWe. pu paboTe ¢ BKlo-

UeHHOW (hyHKLMel HakNoHa nasepHble yyu CHauana M1raioT B bbicTpom Temne 2 ¢, 3a-
TeM Kaxble 5 ¢ B TOM Xe Temne.

Mpy paboTe ¢ BKNHOUEHHOM (PYHKUMEN HaKNOHA Na3epHble TMHWM Bonblue He HUBENUpPY-
10TCA 1 He 0bA3aTenbHO 06PasyioT NepreHanKynap.

D,ucrauu,uouuoe ynpaBneHue npu nOMoLUY NPUNOXKeHUA ,,BOSCh
Levelling Remote App“
M3MepuTENbHbIM MHCTPYMEHT OCHaLLieH Moaynem Bluetooth®, KoTopbli NpU NOMOLLM Pa-

[MOTEXHUUECKUX CPEACTB 0becrneunBaeT BO3MOXHOCTb AUCTAHLMOHHOTO YTPaBNeHHs
uepes CMapTdoH ¢ UHTepdericom Bluetooth®.
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[ins ucnonb3oBaHus aToM yHKUKMK TpebyeTca npunoxerue (App) «Bosch Levelling
Remote App». B 3aBUCUMOCTHM OT OKOHEUHOTO YCTPOHCTBA €ro MOXHO CKauaTb B COOT-
BETCTBYIOLMX MarasuHax (Apple App Store, Google Play Store).

MHdopmauus o HeobxoUMbIx CHCTEMHBIX TPebOBaHHWAX AiA coeanHerus Bluetooth® Ha-
XO[MTCA Ha caite Bosch no agpecy www.bosch-pt.com.

Mpu AMCTaHLMOHHOM ynpaBneHuu no Bluetooth® Bo3MoXXHa 3aepXKKa Mo BPEMEHU MeX-
Ay MOBUMbHBIM OKOHEUHbBIM YCTPOUCTBOM M U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BCMEACTBUE
NNOXKX YCNIOBUHA CBA3M.

Co3paHne/3aBepLueHHe COeSUHEHNA C MOGUNbHBIM YCTPOHCTBOM

Mpu BKMIOUEHNM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMeHTa hyHKLMA Bluetooth® Bceraa Bbikntoue-
Ha.

Bxkntouenue yHKuum Bluetooth® ans AUCTaHUMOHHOTO YNIpaBNeHus:
- KopoTko HaxmuTe Ha kHorKy Bluetooth® (2). B kauecTse NoATBEPXKAEHNS KHOMKA Ha-
UHET MeNEHHO MUraThb.
~ Ecnu uamepuTenbHbIi MHCTPYMEHT yake Bbin paHee COeAMHEH C MOBUMbHBIM YCTPOM-
CTBOM U 3TO YCTPOWCTBO HAaXOMMTCA B 30HE AENCTBMA (C aKTUBHBIM UHTEP(EACOM
Bluetooth®), To coefHeHWe ¢ 3TUM MOBHMbHBIM YCTPOMCTBOM BOCCTaHaBNMBAETCA
aBToMaTUuecku. Npu yCTaHOBNEHHOM COeLJMHEHWM 3aropaeTcs
KHonka Bluetooth® (2).
CoenuHerue no Bluetooth® moxeT npepBaTbca 3-32 HONbLUIOTO PAcCTOAHUA UNK Npe-
NATCTBUIA MEX[Y U3MEPHTENBHBIM UHCTPYMEHTOM U MOBUIIbHBIM YCTPOWCTBOM, a TaKKe
13-32 INEKTPOMArHUTHbIX MoMeX. B Takom cnyuae kHonka Bluetooth® (2) HaumHaet Mu-
ratb.
YcTaHoBKa HOBOr0 coefjUHeHHs (NepBUUHOE COEMHEHWUE UM COBMHEHHE C APYTUM
MOBUIBbHBIM YCTPOWCTBOM):
- Ybeputecn, uto uHTepdelic Bluetooth® Ha MOBUNBHOM YCTPOWCTBE W (hyHKLMA
Bluetooth® Ha U3MepUTENbHOM YCTPOWCTBE aKTUBUPOBAHDI.
- 3anycrute Bosch Levelling Remote App. [pu 0bHapyeHUn HECKONbKUX aKTUBHbIX
M3MEpHTENbHBIX MHCTPYMEHTOB BbiDEpUTE NOAXOAALLMI U3MEPUTENBHBINA UHCTPY-
MEHT.

- HaxmuTe Ha kHomKy Bluetooth® (2) Ha n3aMepUTENbHOM HHCTPYMEHTE U yaepXKuBanTe
€e Ha)XaToM, NoKa OHA He HAUHeT HbICTPO MUraTb.

- [NonTBepauTe CoeAMHEHNE Ha MOBUIIBHOM YCTPOWCTBE.

- [Npu ycTaHOBNEHHOM COEAMHEHNM 3aropaeTca kHonka Bluetooth® (2).

- Ecnu coeMHeHne HeBO3MOXHO, KHoMKa Bluetooth® (2) npogomxaet bbicTpo Murarb.
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Bbikntouenune yHKLnH Bluetooth®:
KopoTko HaxmuTe Ha KHomKy Bluetooth® (2), uTobbl oHa noracna, Unu BbiKNIOUKTe U3Me-
PUTENbBHBIA UHCTPYMEHT.

C6poc 10 3aBOACKMX HAaCTPOEK:

- [pu cbpoce [0 3aBOACKMX HACTPOEK BCE laHHbIE O COEAMHEHUAX B UBMEPHUTENBHOM
MHCTPYMEHTE yansioTcs.

- Ecnu B paguyce aencTBua HaxoaUTCA MOBUNBHOE YCTPOMCTBO, K KOTOPOMY Y3Ke Obin
MOAKNIOUEH U3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT, To b0 oTKMounTe dhyHKUMIO Bluetooth®
Ha 3TOM yCTPOWCTBE, MO0 yaanuTe COeiMHEHUE C U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM Ha
KOHEUHOM YCTPOHCTBE.

- BkniounTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. 3aTEM KPaTKOBPEMEHHO HAXMMTE KHOMKY
Bluetooth® (2) Ha u3MepuTeNbHOM UHCTPYMEHTE. B kauecTBe noaTBepXKAeHMA KHOMKa
HauHeT MEe[INEHHO MUraTb.

- 3aTeM 0AHOBPEMEHHO HaXXMHUTe KHOMKY Bluetooth® (2)  pacnonoxeHrHyio pafom ¢
Hel KHOMKy Bbibopa pexxuma pabotbl nasepa (1) v ynepxusaiite ee B Teuenue 3 c,
rnoka kHorka Bluetooth® (2) He 3arop1Tcs Ha KOPOTKOE BPEMS, a 3aTeM CHOBA He Mo-
racHer.

~ W3mMepuTEnbHbINM MHCTPYMEHT BO3BPALLAETCA K 3aBOACKMUM HAacTpOHKaM.

06HoBneHue M0 U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa

Ecnu ans uameputenbHOro MHCTpyMeHTa AocTynHo obHosnewue 10, B Bosch Levelling
Remote App nosBnsetca yBegomneHue. [ins yctaHoBKM 0BHOBNEHHUA cnefyiiTe yKa3aHu-
AIM B PUNOXKEHNUH.

Bo Bpemsa 0bHoBneHus kKHonka Bluetooth® (2) bbicTpo MuraeT. Bee ocTanbHble KHOMKK
[€aKTUBUPYIOTCA, @ Ta3€PHDbIE NTMHUM BbIKIOUAKOTCA [10 3aBEPLUEHNs 0DHOBNEHU.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNUAILHE HA TOYHOCTb

Haubonbluee BnusHMe Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKaloLLan Temneparypa. B ocoberHo-
CTW TeMNepaTypHble Nepenagbl, UMEtoLLMe MECTO N0 MePe YAaNeHus OT MOUBbI, MOTyT
CTaTb IPUUMHOM OTKNOHEHMA 1a3ePHOTO Nyua.

Mbl pekoMeHflyeM UCMONb30BaTb U3MEPUTENbHBINA MHCTPYMEHT Ha LUTATUBE, UTODbI CBE-
CTW K MMHMMYMY BO3/IEMCTBHE TENNa, UCXOAALLEro CHU3Y. KpoMe Toro, ycTaHaBnuBaiTe
13MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT, N0 BO3MOXXHOCTH, B CEPEAMHE paboueit NOBEPXHOCTH.
Hapsgy ¢ BHEWHWUMHM BO3EMCTBUAMM, CELM(HUUECKHE NS UHCTPYMEHTA BO3AEHCTBUA
(Hanp., naneHns UNK cUNbHbIE Yapbl) Takke MOTYT MPUBOAMTD K OTKIOHEHUAM. [103TOMY
BCerfa nepes Hauanom paboTbl NPOBEPANTE TOUHOCTb HUBENIMPOBAHHUA.
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MpoBepAlTe CHauana TOUHOCTb HUBENMPOBAHWA FTOPH3OHTANLHON Na3ePHON IMHMM, a 3a-
TeM TOUHOCTb HUBENMPOBAHWA BEPTUKATIbHbIX Na3EPHbIX TMHAUM.

Ecnu Bo BPeMA O[IHOM M3 IPOBEPOK U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPEBbICHT MaKCHMalb-
HO JI0MYCTUMOE OTKNOHEHKE, OTAANTE er0 B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyio Bosch.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPH3OHTANbHOr0 HUBENUPOBAHHA BAONb MONEPEYHON! OCH
[1nA KoHTPONA HeobX0aMM CBODOAHbIM OTPE30K 5 M Ha MPOUYHOM OCHOBAHWHK MEXAY CTe-

HamMn AunB.

~ 3aKkpenute U3MEPUTENbHbI UHCTPYMEHT BOMM3K CTeHDbI A Ha LUTaTUBE UMK yCTaHoBuTE
€ro Ha MPOYHOE NNOCKOe OCHOBaHWe. BkniounTe I/I3MepVITeI'IbeII;1 MHCTPYMeEHT. Bknto-
YATE FTOPU30HTA/IbHYIO Na3EPHYI0 NTUHWUIO U BEPTUKANbHYIO NUHWIO Nepea U3MepUTeNb-

HbIM UHCTPYMEHTOM.

YCTaHOBHTE U3MEPHTENbHbIN UHCTPYMEH
BKMIOUMTE €70 W JaliTe eMy BpeMsA HUBEN

- HanpasbTe nasep Ha bnmxHiolo cTeHy A

W [JaTe M3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY
HMBeNnupoBarbca. OTMETbTE CepenuHy
TOUKM, B KOTOPOW N1a3EPHbIE IMHUH
nepeceKaroTcs Ha cTeHe (Toukal).

[oBEPHUTE U3MEPUTENbHbIN UHCTPY-
MEHT Ha 180°, NnofoXAaunTe, NOKa OH He
NpPOW3BENET CAMOHUBENUPOBAHHE, U OT-
METbTE TOUKY NepeKpeLMBaHHs nasep-
HbIX TMHWW HA NPOTUBOMONOXHON CTEHE
B (touka ll).

T - He 0BOPaunBas ero — BbNK3u cTeHbl B,
MpoBarTbCA.
- HacTpoTe U3MepHTeNbHbI UHCTPYMEHT

M0 BbICOTE (C MOMOLLbIO LWUTATMBA UNK
NOMKNA/IOK) TaK, utobbl TOUKa NepeKkpe-
LLIMBAHUA Na3epHbIX NIUHUA TOYHO COBMaA-
Na ¢ paHee 0TMeueHHoM Toukoi Il Ha cre-
He B.
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- [1oBEPHHUTE U3MepPHTENbHbINA UHCTPY-
MeHT Ha 180°, He U3MeHAA BbICOTbI.
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTEHY A Tak,
uT0bbI BEpPTUKaNbHasA 1a3epHan NUHUA
NPOXO/MNA YUEPES YIKE OTMEUEHHYIO TOY-
Ky I. MopoxauTe, NoKa UHCTPYMEHT He
3aKOHUMT CAMOHUBENMPOBAHHE, U OT-
MeTbTe TOUKY NepeKpeLyMBaHna nasep-
HbIX NIMHWI Ha cTeHe A (Touka Il1).

- Paccrostue d mexay iByMA 0603HaueHHbIMK Toukamu | v I11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUECKOe OTKNOHEHUE M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCcHManbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHUE COCTaBNAET:

10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum obpasom, paccTosHue d mexay Toukamu | v [l He

[OMKHO NPEBbILLATh MAKC. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA BePTUKANbHbIX NHHUN

[ins npoBepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHBI OT KOTOPOTO (Ha IPOUHOM

nony) ectb cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO fI/IMHOM HE MeHee 2,5 M.

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHMM 2,5 M OT IBEPHOTO NpoemMa
Ha NPOYHOE POBHOE OCHOBAHHE (He Ha LITaTUB). BKNUMUTE M3MEPUTENbBHBIN HCTPY-
MEHT 1 BEPTUKANbHYIO IMHUIO Nepes U3MepHTENbHbIM MHCTPYMEHTOM. HanpasbTe na-
3€PHYI0 TMHUIO HA ABEPHOW NPOEM W AaiTe U3MEPUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CaMOHH-

BENUPOBATbCA.

- OTMeTbTe CepeauHy BepTUKaNbHOM Nu-

HWM Ha Nofy B NpoeMe ABepH (Toukal),
Ha PacCTOAHUU B 5 M C APYroil CTOPOHbI
npoema iBepy (Touka Il), a Takxke no
BEPXHEMY Kpaio Npoema BepH (Tou-
kalll).

Bosch Power Tools
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SN ~ [loBepHUTE N3MepHTENbHbIN UHCTPY-
I
=Y MeHT Ha 180° 1 nocTaBbTe ero Mo Apy-
2 ryl0 CTOPOHY IBEPHOr0 Npoema NpAmMo

) nosaau Touku Il. [laite nameputenbHo-
1& My npubopy CaMOHUBENUPOBATLCA U
i 4 HanpaebTe ero BepTUKanbHble nasep-
HbIE NyuM TaK, uTobbI X CEPEAMHBI NPO-

W7,

XOAMNM TOUHO uepe3 Toukn | n ll.

- [lomeTbTe cepeanHy Na3epHOro nyya Ha BepXHeM Kpae ABEPHOrO Mpoema Kak Tou-
Ky IV.
- Paccrostue d mexay iBymMA 0603HaueHHbIMK Toukamu [ 1 1V oTobpaxaeT dakTuue-
CKO€ OTKNOHEHNE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTHKaNM.
- M3mepbTe BbICOTY NpoemMa ABEpH.
lMoBTOpHTE NPOLIECC U3MEPEHMA ANA BTOPON BEPTUKANbHOM Na3epHON NMHKK. [N sToro
BK/IOUMTE BEPTUKANbHYI0 Na3epHYI0 NUHUI0 COOKY PABOM C U3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEH-
TOM U1 NOBEPHUTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Neper Hauanom NpoLecca M3MepPeHUs Ha
90°.
MakcKHManbHo JonyCTUMOe OTKNOHEHWE PACCUMTBIBAETCA CEAYHOLUM 0bpasom:
[ABOHan BbicOTa AABEPHOrO npoema x 0,3 Mm/m
Mprmep: Npu BbICOTE 1BEPHOMO NPOEMa B 2 M MakCMManbHOe OTKNOHEHHUE MOXET CO-
CTaBNATb
2x2Mx +0,3MM/M = £1,2 Mm. Touku 11 v IV [OMmKHBI HAXOAMTBCA NPK 060MX U3Mepe-
HUAX HA PacCTOAHUM MakcuMym 1,2 Mm Apyr oT Apyra.

Yka3aHua no npUMeHeHunIo

» Wcnonb3yiite Bcerpa Tonbko cepeanHy nas3epHoii NMHKUK AnsA oTMeTKH. LLInpuHa
NasepHON NMHUM U3MEHAETCA MO Mepe yaaneHus.

Pabora c sepxarenem LB 10 (cm. puc. A-D)

[epxatenb (16) no3BonAeT 3aKPenuTb U3MEPHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT Ha BEPTUKAbHbBIX
NOBEPXHOCTAX UMK MArHWTHbIX MaTepranax. [Mpu UCNonb30BaHWM C NOTONOUHbIM
KpOHLLTERHOM (20) M3MEpPHTENbHBI MHCTPYMEHT TaK)KE MOXHO PEryNupoBaTh Mo BbiCO-
Te.

HacaauTe U3MepHTenbHbIA MHCTPYMEHT rHe3aoM nof wratvs 1/4" (9) Ha BuHT 1/4" (18)
JiepKarens 1 3aBuUHTUTE [0 ynopa.
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BapwuaHT MoHTaxa fiepxarens (16):

— C nomolLbto 0BbIUHOIO KPENEXHOTo BUHTA, BCTABNIEHHOO B OTBEPCTHE Nof BUHT (19)
Ha CTeHe U3 ApeBecHoro Matepuana (cm. puc. B),

- C nomolibio MarH1ToB (17) Ha NOBEPXHOCTAX U3 MArHUTHbIX Matepuanos (cm.

puc. C),

C NomolLL|blo NOTONMOYHOrO KpoHLUTeiHHa (20) Ha NoToNoUHbIX peikax (cM. puc. D).

» MMpu chuKcaLuu NPUHAANEXHOCTH K NOBEPXHOCTAM fiepXKHTe Nanblibl BAANH OT
3afiHeil YaCTH MarHUTHOM NPUHALNEXHOCTH. B pe3ynbTaTe CUIbHOTO MarHUTHOMO
NPUTAXKEHNA MOXET NPOM30NTH 3aLLIEMNEHHE NaNbLies.

BbipoBHaitTe Aepxarenb Ha rna3 (16) nepeq BKNIOUEHUEM U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEH-

Ta.

Pabotbl c BU3UPHOW MapKo#

Bu3upHas mMapka (22) ynyuluaet BUMMOCTb Ia3epHOro yua npu HebnaronpuaTHbIX
YCNOBHAX U Ha HONbLIMX PACCTOAHMSAX.

OTpaatoLLas MoBepXHOCTb BU3UPHOI Mapku (22) ynyuLiaeT BUUMOCTb Na3epHOM k-
HWM, Ha NPO3PaYHON NOBEPXHOCTH N1A3EPHYHO TMHMIO TaKXKe BUAHO C ThiNlbHOW CTOPOHBI
BU3UPHOW MapKu.

Pa6orta co wratuBom

LLItatB obecneunsaet cTabunbHyto, perynMpyemyto no BbicoTe OMopy A/iA U3MEPEHHH.
MocTaBbTe U3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEHT rHe3foM nof wrathe 1/4" (9) Ha pe3bby wratu-
Ba (25) unu 0bbiuHOro hoToLTaTMBA. [N YCTAaHOBKM Ha 0ObIUHbIN CTPOMTENbHbIN WTa-
TUB UCMONb3YiTe rHe30 Nof Wwratie 5/8" (8). 3admKcupyiTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT C MOMOLLbIO KPEMEXHOro BUHTA LUTATMBA.

MpenBapHUTENbHO BEIPOBHANTE WTATUB, NPEX/E YUEM BKNIOUATb U3MEPHUTENbHDBIM UHCTPY-
MEHT.

duKcaLua c nomMoLLblo yHUBepcanbHoro fepxxarens (cm. puc. F)

C nomoLLbto YHUBEPCanbHOro KpenneHus (21) MoXHO 3aKpenuTb U3MEePUTENbHbIN

MHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha BEPTUKaNbHbIX MOBEPXHOCTAX UMK Ha MOBEPXHOCTAX U3 Mar-

HWUTHBIX MaTePHUaNoB. YHUBEPCANbHOE KpenieH!e MOXHO TakKe HCMoNb30BaTh B Kaue-

cTBe nofcTaBku. OHO obneruaeT BbipaBHUBaHKE MHCTPYMEHTA N0 BbICOTE.

» Mpu chuKcaLuu NPUHAANEXHOCTH K NOBEPXHOCTAM [iepXKHTe Nanblibl BAANH OT
3afjHell YaCTH MarHUTHOW NPUHAANEXXHOCTH. B pe3y/ibTate CUNbHOrO MarHUTHOMO
NPUTAKEHNA MOXET NPONU30MTH 3alLIEMNIEHHUE NaMbLEB.

MpenBapHTENbHO BbIPOBHANTE YHUBEPCanbHOe KpeneHue (21), npexae uem BKouaTh

U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT.
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Paborta ¢ nazepHbiM npueMHUKOM (cm. puc. F)

Mpu HeBNAroNPUATHOM OCBELLIEHHOCTH (CUNbHOE OCBELLEHHE, MPAMbIE COMHEUHBIE NTYUH)
1 Ha BONbLLIOM PACCTOAHMM [I11A NYULLIErO HAXOXIEHUA N1a3EPHBIX IMHWI UCMIONb3YHTE Na-
3epHbIi NpuemHuk (24).

Bce pexumbl paboTbl NOAXOAAT A/1A NPUMEHEHUA C Ta3ePHbIM NPUEMHUKOM (24).

Ouku Ana paboTbl ¢ Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM

NasepHble 0UKK OTGMILTPOBLIBAIOT OKPYXKAIOLWI CBET. M03TOMY CBET ladepa KaxeTca

bonee ApKUM ANis 3PUTENBHOTO BOCTIPUATHA.

» He ncnonb3yiite ouku gna pabotbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 04KOB. Ouku Ans paboTbl C N1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
0becneunBaioT nyuLlee pacrno3HaBaHKe Na3epHoro yua, HO He 3alLMLLAT OT Nasep-
HOTO M3NYUYeHMA.

» He ncnonb3yiite ouku ana paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku /1s paboTsl ¢ na-
3epOM He 0DecneurBaloT 3aluTy o1 YO-U3nyueHns 1 MelwaioT NpaBubHOMY LBETO-
BOCMPHATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbLIX BUAOB paboTbl (cM. puc. E-J)

[Tp1Mepbl BO3MOXHbIX MPUMEHEHWI U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA NPUBELEHbI Ha CTPa-
HULAX C PUCYHKaMU.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchny;xu BaHWe U OUUCTKa

CoaepxuTe U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUCTOTE.

HuKoraa He norpyanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHE XKUOKOCTU.
BbiTMpaliTe 3arpasHeHus Cyxon U MATKow TpANKon. He ucnonbayiTe kakue-nubo umcta-
LME CPEeACTBA UK PACTBOPUTENH.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOIO OTBEPCTHA Nadepa v cneau-
T€ NPY 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCHHOK.

XpaHuTe 1 NepeHoCHTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT TOMbKO B 3aLLUMTHOM cymke (28)
unu B doytnape (29).

Ha peMoHT 0TnpaBnAnTe 3MEePHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLUuTHOM uexne (28) unu B
dytnape (29).
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CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHUA

CepBUCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl No PeMOHTY U 0bcnyxuBarmio Batero
NPOAYKTA, a Takke No 3anuyactaM. CbopouHble uepTexu 1 HPOPMALLMA O 3anacHbIX ua-
CTAX HaxoAATcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npumeHeHus Bosch ¢ ynoBonbcTe1eM nomoryt Bam npu Bo-
npocax B OTHOLUEHMM HALLIMX TPOAYKTOB W MPUHABNEXHOCTEN K HUM.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuactei obs3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3Hau-
Hbli TOBapHbI HOMeP MO 3aBOACKOM Tabnuuke U3nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

[apaHTHitHoe 0bCnyXX1BaHKe M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, € cobntofjeHnem Tpebosa-
HWIA U HOPM U3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX UMM ABTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bouw». MPEAYNPEXOEHUE! Uc-
nonb3oBaHK1e KOHTPA(aKTHON NPOAYKLMK ONACHO B IKCMyaTaLMK, MOXET NPUBECTU K
yiepby ana Baiwero 30poBbA. M3rotoBneHne u pacnpoctpaHeHne KoHTpaakTHOM
NPOAYKLWK NpecnesyeTca no 3akoHy B afiIMMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YnonHoMOoueHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bow» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE batapen pacnpocTpaHsaioTca Tpebosa-
HWA B OTHOLLIEHWM TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX rPY30B. AKKYMyNATOPHble batapeu mMoryT
NepeBo3nTbCA CaMUM MoMb3oBaTeNeM aBTOMOOUNbHbIM TpaHcnopToM be3 Heobxoanmo-
CTH COBMIOAEHWSA JONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbUMHU IMLAMM (Hanp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM SKCTEANTO-
pom) Heobxoaumo cobniogatb 0cobble TPeboBaHKA K yIaKOBKe 1 MapKMPOBKe. B 3ToM
Cryyae npu NofroToBKe rpysa K oTnpaske HeobXxoaMMO yuacTue aKcnepTa o onacHbIM
rpysam.

Mepecbinaite akKyMyNATOPHYIO baTtapelo TONbKO B TOM Clyuyae, eCciii KOpMyc He nospe-
XIeH. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNaKyiTe akKyMYNATOPHYI0 batapeto TaK, uTtobbi
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OHa He bonTanacb B ynakoBke. Cobniopaiite, NOXanymcTa, TakxKe BO3MOXHbIe JONONHU-
TeNbHble HallMOHaNbHble NPeAnUCaHua.

Ytunusauusa
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT, aKKyMynATop/ batapenku, NpUHAANEXHOCTH U
YNaKoBKY HYXHO CiaBaTb Ha 3KONMOTMUYECKK YACTYIO YTUNU3ALIUIO.
(>))

He BbIOpachbiBaiiTe akkymynaTopHble batapew/6arapeiiku B 6biToBoM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:

Bbileiuune U3 ynotpebneHus uamepuTenbHbie HHCTPYMEHTI, a TAKKEe HeUCrpaBHble
UMK OTCMYXKMBLLKE CBOM CPOK aKKyMyNATOPbI/batapeu A0MKHbI ObITb YTUNN3UPOBAHbI
oTAenbHo. Bocnonb3ayitech NpefycMOTPEHHbIMM [i/1F 3TOT0 cucTeMamu cbopa.

Mpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE ANEKTPUUECKOE U ANEKTPOHHOE 060pY-
[l0BaHWE MOXET OKa3aTb BPEAHOE BO3AEHCTBUE Ha OKPYXKAtOLLYH CPELY U 3[OPOBbE Ye-
NOBEKa M3-3a BO3MOXXHOIO NPUCYTCTBMA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopHble 6aTapeu/baTapeiku:

NuTnii-noHoBble:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHua B pasgene "TpaHcnopTupoBka” (cM. , TpaHcnopTH-
poBka“, Ctpanuua 337).

YKpaiHcbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci BKa3iBKM i fOTPUMYiiTecs iX, W06 npautoBaTi 3

BMMipIOBaNbHUM iHCTPYyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiiiHo.

BuKOpHCTaHHA BUMiPIOBANbHOr0 iHCTPyMeHTa 6e3 JoTpUMaHHA

LMX IHCTPYKLii MOXXe NPU3BECTH A0 NOLKOAKEHHSA iIHTerpoBaHUX

3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He poBoAbTe NonepeaXyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLI | MEPEJIABAWTE iX PA30M 3 NMEPEJAYEIO
BUMIPIOBANBbHOIO IHCTPYMEHTY.
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» 0b6epexHo - BUKOPHUCTAHHA 3ac0biB 06cNyroByBaHHA i HACTPOIOBaHHH, L0
Bif|pi3HAOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Ll IHCTPYKLii, 260 BUKOPHCTAHHA AO3BONEHUX
3acobiB y Hefy03BONEHMIi cNocib, MOXe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BNNUBY
BUMNPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPyMEHT NoCTaua€eTbeA 3 NonepeaxyBanbHoOK Tabnuukoio
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa No3HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMEHTa Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM).

» fKuio TEKCT nonepeKyBanbHOI TabNUUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA
HanucaHuii He MOBOI0 BaLuoi KpaiHu, nepep nepLMM 3anycKoM B eKCnnyatawiio
3akneiiTe il HAKNEeNKOI0 Ha MOBi Bawwoi KpaiHu, WO BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHa.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaei abo TBapuH, i cami
He [UBITbCA Ha NPAMMUIT ab0 BigobpaxKyBaHHi Na3epHHUi NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHLLKX MOAEH, CIPUUMHUTH HELLACHT BUNaaku abo
MNOLIKOAWTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3annIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeHs.
» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (NpUnaaan) AK 3axucHi
okynapu. Okynapu ons poboti 3 na3epom 3abe3neuyoTb Kpalle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHI0, OfHAK He 3aXMLLAI0Tb Bifj 1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBAHHA.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) Ak
COHL|e3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAraTe ix, KON BU 3HaX0AUTECA 332 KEPMOM.
Okynspwu anA poboTy 3 nasepom He 3abe3aneuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO npomeHis Ta
MOTipLUYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanigikoBaHUM
thaxiBuAM Ta N1ILE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anyacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunag i Hagani byzie 3anuwarucs beaneuHnum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [1iTn MOXyTb HEHaBMUCHE 3acNinuTH cebe uu iHWKX Ntofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CepeAoBHLLji, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Y
BUMipOBaNbHOMY NPUNadi MOXYTb YyTBOPIOBATUCA ICKPH, Bt AKUX MOXe 3aimatnca
nun abo napu.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNnATOpPHY 6aTapeto Ta He BigKpuBaiiTe
iii. ICHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
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» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi 6arapei
MoXe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimaticb abo BUGyxaTu.
BnycTiTb cBixXe NOBITPA i — Yy pasi ckapr — 3BepHiTbCA 40 Nikaps. Map Mmoxe
NOAPa3HIOBaTH AUXAMbHI LUNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI baTapei Moxe NOTeKTH
piauHa. YHUKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaAKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
BiAANoBiAHe Micue Boaolo. AKILO pigMHa NoTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BePHITbCA
A0 nikapA. AKYMyNATOpHa PiAMHa MOXe CNPUUMHATU NOfPA3HEHHS LLKip1 abo oniku.

» locTpumu npeaMeTamu, Hanp., rBi3AKaM1 a6o BUKPYTKaMH, 360 NPUKNaAaHHAM
30BHIlLHbOI CUIK MOXXHA NOLIKOANTH aKyMynATOpHY b6aTapelo. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsHHA, YTBOPEHHSA UMY, BUbYx abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Aikoto Bu came He kopucTy€eTech, nopas
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMK, KNIOYaMH, FBi3AKaMH, TBUHTAMH Ta iHWWMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPUUUHHTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» BukopuctoByiite akymynaTopHy 6arapeto nuwe y Bupobax BUpoOHHMKa. [TuiLe 3a
TaKWX YMOB akymynaTop byzie 3axuLLeHni Big HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapkaiite akyMmynATopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PeKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOPUCTaHHA 3apAZKyBaNbHOTO NPUCTPOIO ANs
akymynaTopHux batapei, AnsA AKKX BiH He nepeabaueHuit, Moxe NPU3BOLUTH A0
NoXexi.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 3okpema, Hanp.,
Bij COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, OpyAY, BOoAM Ta BONOTH. ICHYE
W Hebeaneka BubyXy i KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

He BcTaHoBRIOlTE MarHiTHe NpUNaaAa Nno6nu3y iMNNaHTaHTiB i
iHWKMX MegUUHKX anapariB, Hanp., KapAioCTUMYRATOPIB i
iHcyniHoBMX momn. MarHitv npunagzia cTBOpIooTb None, ke MoXe
HEraTMBHO BMNWBATU Ha (hyHKLIOHANbHY 3AaTHICTb iIMMNAHTAHTIB i
iHCyniHOBWX NOMI.

» Tpumaiite MarHiTHe NpUNajAA Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCITB AaHMUX i
YYTNUBHUX 10 MArHiTHUX NoniB NpUnagiB. Bnave MarHitis npunagas Moxe
NPH3BECTH 10 HEODOOPOTHOI BTPATH AAHMX.

» BumiproBanbhuii iHCTpyMeHT obnagHanuit pagiointepdeiicom. 3saxaiTe Ha
MicueBi 06mexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.
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CnosecHuit ToBapHHii 3HaK Bluetooth® i rpacbiuni ToBapHi 3Haku (norotunu) €
3ape€ecTpoBaHUMM TOBaPHUMH 3HaKamH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. Komnanis
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye Li cnosecHi/rpadiuni ToBapHi
3HaKM 3a niueHsiclo.

» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHi BAMipIOBaNbHOro iHCTpYMeHTy 3 Bluetooth®
MOXNHBI NePeLLKOAH ANA iHIIKWX NPUNAAIB | YCTaHOBOK, NiTaKiB i MEAULUHCBKUX
anaparis (Hanp., kapaiocTuMynATopiB, cnyxoBux anaparis). Kpim Toro, He
MOKHa MOBHICTIO BUKNIOUMTH MOXNHUBICTb 3aBJjaHHs WIKOAH NIOAAM i TBAPHHAM,
110 3HaX0AATbCA B be3nocepeaHiii bnusbkocti. He kopuctyiitecs
BMUMIpIOBaNnbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® no6nusy Bia MeAULUHCbKUX
anaparis, 6€H30KONOHOK, XiMiYHUX YCTAHOBOK i T@PHUTOPI i, Ha AKUX iCHYE
Hebe3neka BUOYXiB abo MoXyTb NpoBOAUTHCA NiAPUBHI poboTH. He
KOpHUCTYiiTecA BAMipoBanbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® B nitakax.
Hamaraiitecsi He BMMKaTH iIHCTPYMEHT Ha TpUBanuii uac 6esnocepeHbo Kono
Tina.

Onuc npoAykry i nocnyr

Bynp nacka, [OTPUMYHTECA MANOHKIB, PO3TALLOBAHMX Ha NOYATKY IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHuUi npunas npusHaueHuni AnA yTBOPEHHS | NepeBipKU FOPU3OHTANbHUX i
BEPTUKANbHUX NiHiM.

BuMiptoBanbHuit nprunaa NnpuaaTHuil Ana pobit BCcepeamnHi NpUMILLIEHb Ta HafIBOPI.
Lle cnoxuBuMit nasepHuit BUPIb BignosiaHo Ao ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha 30DpaXeHHs BUMIPIOBANbHOIO
npunagy Ha CTOPiHLi 3 MantHKOM.

(1) KHonka pexwumy poboTu nasepa

(2) KHonka Bluetooth®

(3) Inoukauia ctaHy 3apagy akymynatopa/batapei

(4) Bumukau

(5) BuxinHuit oTBip ANA Na3epPHOr0 NPOMEHI0

(6) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTH 3 asepom
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(7) Cepitnuit Homep
(8) IHismo nig wratms 5/8"
(9) Twismo nig wratvs 1/4"
(10) AkymynatopHa barapes®
(11) Kpuiwka nepexigHuka ans bataperok

(12) KHonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei/nepexigHuka ans
bataperok

(13) Barapeitkn®
(14) Koxyx nepexinHuka ans bataperiok
(15) Cexkujis ans akymynaTopHoi batapei
(16) Kpinnenus (LB 10)?
(17) Maruir?
(18) I'BuHT 1/4" kpinneHHa®
(19) OTBip nig rBMHT y KpinneHHi”
(20) Crenbosa ckoba (DK 20)
(21) YniBepcanbHe KpinneHHs?
(22) BizupHuit wut”
(23) Okynapw gna poboti 3 nasepom?
(24) NasepHuit npuitmay?
(25) Llitatms?
(26) Teneckoniua wraHra”
(27) NepexinHuk ana bataperiok”
(28) 3axucHa cymka®
(29) ®ytnap?
a) Ll,e npunapaA He BXOAWTb [0 CTAaHAAPTHOr0 KOMMNNEKTY NOCTaBKH.

TexHiuHi paHi

Niniinui nasep GLL 12V-100-33 CG
ToBapHu1i HoMep 3601K654..
Pobouuit aianasoH (pagiyc)”

— CTaHaapTHUM 30m
— 3 Na3epHUM npuiMauem 5-100m
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Niniitnui nasep

GLL 12V-100-33 CG

TouHicTb HiBenoBaHHA® Y +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMAaTUUHOrO HiBEMIOBAHHS +4°
TpwvBanicTb HiBENOBAHHA <4c
Makc. BUCOTa BAKOPUCTAHHA Haf, penepHoto 2000 m
BUCOTOIO

BigHocHa BonoricTb NOBITPsA Makc. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosiaHo ao IEC 61010-1 29
Knac nasepa 2
Twvn nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
Po3xomxeHHa 50 x 10 mpap (MoBHHUH KyT)
HaikopoTia TpuBanicTb iMmnynbcy 1/10000 ¢
YacToTa iMnynbci 10kly
CyMiCHWI Na3epHUil npuimay LR7
['Hi3no nif wratms 1/4",5/8"
Ku1BneHHA

- [iTii-ioHHa akymynaTopHa batapes 12B

- JlyHi-mapraHueBi akyMynaTopHi batapei
(3 baTapeiHum afantepom)

4 x1,5BLR6 (AA)

Yac poboTv 3 3 nasepHumu niviamu”

- 31iTiN-IOHHOI aKyMyNATOPHOO baTapeeto

6 rop

~ 3 NyKHUMU-MapraHLeBAMU akyMyNATOPHUMM
batapesamu

4rop

Bluetooth® BUMiptoBanbHOO IHCTPYMEHTY

— CyMicHicTb Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
— Makc. flanbHicTb curiany. 30m"
- Pobouwi giana3oH yactot 2402-2480 Mry
— [loTyXHiCTb Nepefayi Makc. 3,3 MBT

Bluetooth® cmaptdhoHy

— CyMicHicTb

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Bosch Power Tools
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Niniitnui nasep GLL 12V-100-33 CG

Bara" 0,96 kr

Poamipu ([oBxuHa x LLinpuHa x Bucora) 162 x 89 x 139 Mm

Cryninb 3axucty”’ IP65

PekomeHoBaHa Temnepartypa HaBKONMMLLHbOTO 0°C...+35°C

cepefoBuLLa NpyY 3apAmKaHHi

[lonyctima Temneparypa HaBKOMULIHLOTO -10°C... +40°C

CepefoBuLLa Npu ekcnnyatauii

[lonyctma Temneparypa HaBKOMMLWHbOMO -20°C...+70°C

cepeoBHLIa npu 3bepiranHi (bes akymynatopa)

PekomeH0BaHWI akymMynaTop GBA12V...

(2-3Arop)

PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi GAL12...
GAX 18...

A) Pobouuit fjianazoH MOXe 3MeHLLYBATUCA BHACTILOK HECIPUATIUBHX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI

NPOMEHI).
B) [lie y 40TMPbOX FOPM3OHTANIBHUX TOUKAX NEPETUHY.
C) [lns BKa3aHWX 3HaUeHb YMOBM HaBKOMMLIHLOTO CEPEI0BULLA NOBUHHI BYTH y AianasoHi Big

HOPManbHMX 10 CPUATAMBKX (Hanp., BIACYTHICTb BibpaLii, BIACYTHICTb TyMaHy, BIACYTHICTb
UMY, BiACYTHICTb NPAMUX COHAUHWX MPOMEHIB). [licns cunbHUX Nepenagis TemMneparypu
MOXNMBE BIAXMNEHHA Y TOUHOCTI.

D) [pu MakcMManbHOMY flianasoHi CaMOHIBENIOBaHHA CNif 0UiKyBaTH 36iNbLUEHHSA BiAXMNEHHA Ha
+0,1 MM/M.

E) 3asBuuait npucyTHE Nu1LLE HENPOBIfHE 3abpyaHeHHS. MNpoTe, K NPaBUNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIHICTb Uepe3 KoHAEeHcaLiio.

F) Koporiwuit uac pobotu npu pobori 3 Bluetooth®

G) Y pasi BUKopUCTaHHA Npunagis Bluetooth®Low-Energy 3anexHo Big Mofeni i onepawjinHoi

CHUCTEMM MOXKE He YTBOPIOBATUCA 3'¢AHaHHs. Mpunaau Bluetooth® matoTb nigTpuMyBaTH Npodinb
SPP.

H) [lanbHicTb cUrHany Moxe 3HauHO BiAPI3HATUCA B 3aN1€XHOCTI Bifj 30BHILLHIX yMOB, BKMOUAIOUH
BUKOPUCTOBYBaHI NpuitmMaui. BcepeanHi 3akputux npumiLLeHb i kpisb MeTanesi nepeLukoau
(Hanp., CTiH1, NONKL, YOXNK TOLLO) AANLHICTb NPOXOMKEHHA CUrHany Bluetooth® Moxe 3HauHO
CKOpOUYBATHCb.

1) Bara be3 akymynatopHoi batapei/akymynaTtopHoro agantepa/6arapeiok

J) NiTin-ioHHa akymynaTopHa batapes Ta akyMynATOPHUIA afianTep He BXOAATb 10 KNacy 3axucTy.

OpHO3HauHa ineHTHUiIKaLiA BUMIpOBaNbHOMO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 32 J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO
Homepa (7) Ha 3aBoACbKi# Tabnuui.
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YXMBNEHHA BUMiPIOBaNbHOT0 iIHCTPYMEHTa

BuMiptoBanbHuit IHCTPYMEHT MOXe NpaLioBaTH Bif 3B1uaiiHiX batapeiok abo Big
NiTiEBO-iOHHOI aKyMynATOpHoI batapei Bosch.

Ekcnnyarauis Big 6aTapeiiok

Y BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHLYETHCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

barapei.

bartape#iku noTpibHO BCTPOMAATH Y NepexifHuK ans batapeiok.

» MepexiaHuk ana 6atapeiok Npu3HaueHUI BUKNIOUHO ANA BUKOPUCTaHHA 3
nepeabaueHUMK ANA LbOro BUMipIOBaNbHUMH iHCTpyMeHTamu Bosch, i ioro
BUKOPUCTAHHA B €NeKTPOIHCTPYMeHTaX 3a60poHAETbCA.

LLlo6 BcTaBuTH bataperiku, nocyHbTe koxyx (14) nepexinHuka ans bataperok B cexLio

ANA akymynATopHoi batapei (15). BctaHoBiTh batapeiki BignoBigHO 10 ManioHKY Ha

Kpuuuwi (11) B kopnyc. HacyHbTe KpULLKY Ha KOPMYC, NMOKW BOHA HE 3aife BiAuyTHO y

3aUenneHHs.

LLlo6 BuitHATH baTaperku (13), HaTUCHITb Ha KHOMKK po3bnokyBaHHs (12) kpuwiku (11)

i 3HIMITb KPULLKY. BuiiMiTb baTapeiky. LLlob BUIMHATH pO3TaLLOBaHWI BCepeauHi

KoXyx (14), Bi3bMiTbCA 3@ HbOTO | BUIMITb HOrO 3 BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTa, 3nerka

HaTUCKalouu Ha BOKOBY CTiHKY.

MiHsitTe Bigpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByite nuie batapeiki oAHOro BUPObHMKA i

3 0[JHaKOBOIO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBANHi Yac He
byaete kopucTyBaTHCA HUM. [1py TpUBanomy 36epiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpOZyBaTH Y BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

Ekcnnyarauin Big akymynatopHoi 6atapei

» BukopucToBy#iTe NuLLe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B TEXHIYHUX AaHKX. [Tnie
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHUHM NITIN-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Balomy BUMiptOBanbHOMY iHCTPYMEHTI.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATOpK NOCTaUatoTbCA YaCTKOBO 3aPAMKEHUMM BIANOBIAHO

[0 MDXHapOAHMX NpaBuA TpaHCMopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop mir peanisysaru cBoto

MOBHY EMHICTb, NePes TUM, fIK NepLUMIA pas NpaLoBaTh 3 NpunagoM, akymynatop Tpeba

NOBHICTIO 3apPALUTH.

LLlo6 BcTpomuTH 3apamxennit akymynatop (10), npocysaiite HOro y cexLiio Ans

akymynaTopHoi batapei (15), Noku BiH He 3aifie BifuyTHO Yy 3aUenneHHs.
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LLlo6 BuitHATH akymynaTop (10), HATUCHITbL KHOMKKU po30noKyBaHHs (12) i BUAMITL
aKyMynaTop i3 cekLii AnA akymynatopHoi batapei (15). He 3acTocoByiite npu bomy
cuny.

BkasiBKH W00 ONTUMANbHOIo NOBOAXKEHHA 3 aKyMYNATOPOM

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraitte akymynaTop nuiwe 3a remneparypy Big —20 °C go 50 °C. 3okpema, He
3aNu1LLaiTe aKyMyNATOP BAITKY B MaLLMHI.

3aHaaTo KopoTKa TPUBANiCTb PODHOTH MiCNA 3apAmKaHHA CBIUMTL NPO Te, O
aKkymynaTop Buuepnas cebe i ioro Tpeba NoMiHATH.

3BaxaiiTe Ha BKA3IBKY LLOAO0 BUAANEHHS.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHOCTi Ha BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi

IHouKaTop 3apamkeHocTi (3) noBigoMnsE NPo akTyanbHui piBeHb 3apsAAy akyMynsTopa
abo akymynaTopHux batapei npu yBIMKHEHOMY BUMiPIOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI.

AKLwo akymynaTop abo batapeiku NOUMHAKOTb CifaTH, ACKPaBICTb Na3ePHHUX NiHiM
MOBiNbHO 3MEHLLYETLCA.

AKwi0 akymynAaTopHa batapen Maibxe po3paaunuca, TpUBano banmace ingukaTop
3apamkeHocti barapei (3). Nlasepi ninii 61MMaoTb KOXHI 5 XBUNMH N0 5 C.

AKLLI0 akyMynAaTopHa baTapen po3pAmKeHa, NasepHi NiHii Ta iHaMKaTop 3apamKeHocTi (3)
barapeiok 3HoBY BMMalOTb, MEPLL HiXX BUMiPIOBANIbHUIA IHCTPYMEHT BUMKHETbCA.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuwaitTe BUMipIoBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BAMipIOBanbHHA iHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepaTypHuX nepenagais. Hanpuknag, He 3anuLaiiTe Horo
Hapl0Bro B aBToMobini. icna 3HayHoro nepenaay TemMneparyp aaite Temneparypi
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPyMeHTa cTabinisyBatuch, i nepes noaanbLioo poboTolo
3aBX/W NepeBipANTE TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTA (AKB.
,MepeBipka TOUHOCTI BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMeHTA", CTopika 351).
EkcTpemanbHi TemMneparypy Ta TeMnepatypHi nepenagm MOXyTb MOTipLLIyBaTh
TOYHICTb BUMIPIOBANbBHOIO iHCTPYMEHTA.

» YHuKa¥iTe CUNIbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA BUMipIOBaNnbHOro iHCTpYMeHTa. icns
CHNbHMX 30BHILLHIX BNIWBIB HA BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepep NofanbLUIo
poboToto 060B'A3KOBO 3aBX/AM NEPEBipATe TOUHICTb POBOTH BUMIPIOBANIBHOTO
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iHCTpyMeHTa (auB. ,lepeBipKka TOUHOCTI BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa",
Cropinka 351).

» [ig yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHMKaIiTe BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMeHT. [Tpu
BUMKHEHHI NpUnagy MasTHUKOBHI By30/ BNoKyeTbeA, Lob 3anobirtn noLLKomKeHHI0
BHACNIJOK CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHUIA IHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMHUKAU (4) y nonoxeHHs ON.

Oppasy nicns yBiIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3 BEPXHBOTO

BUXiIHOro OTBOPY ANA Na3epHOro npomeHs (5) nasepHi npomei.

» He cnpamoByiiTe nasepHuit NPOMiHb Ha NIOAEH | TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3ePHUI
NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3 BENHKOI BifCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMIDIOBA/IbHHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKay (4) y nonoxenHs OFF.

IpY BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MaATHUKOBMI BY30/ BNOKYETbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMiploBanbHUIA iHCTPYMeHT 6e3 fornagy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaHTe BUMiPIOBaNbHHUIA iIHCTPYMEHT. IHWi 0cObU MOXYTb
ByTv 3acninneHi nasepH1UM NPOMEHEM.

AKLLO TeMNepaTypa BUMipIOBANIbHOTO IHCTPYMeHTa HAbNMXKAETBCA 0 MAaKCUMabHO

[103BONEHOI Poboyoi TEMNepaTypu, ACKPaBICTb Na3ePHHMX NiHiN NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

Mpy nepeBHLLEHHT MakcMManbHO onyCcTUMOT pobouoi TeMnepaTypy nasepHi niHii

NOYMHAIOTb LWBMAKO HMMaTK, NiCNA YOro BUMIPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT BAMMKAETbCA.

MicnA TOro AK BUMIiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT OXONOHE, BiH 3HOBY rOTOBWM 1O eKcnnyatauii

Ta 10r0 MOXXHa 3HOBY BMUKATH.

[eakTuBauis dyHKLiT aBTOMaTHUHOr0 BUMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 120 xBunN. He HATUCKATH Ha XKOAHY KHOMKY Ha BUMIptoBanbHOMY
iHCTPYMEHTI, IHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMUKAETLCA, 0D 3a0LLanTH akymynaTop abo
barapei.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTW BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT NiCNA aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
MOXHa abo nocyHyTv BUMHKau (4) cnouarky B nonoxenHs OFF, a noTim 3HoBy
YBIMKHYTH BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT, b0 HATUCHYTH OfIHY 3 KHOMOK PeXUMY poboTi
nasepa (1).

LLlob peakTBYyBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHS, PKU YBIMKHEHOMY BUMipIOBAaNbHOMY
iHCTPYMeHTI TpUMaliTe OfHY 3 KHOMOK pexumy poboti nasepa (1) HatucHyTot
np1HanUMHi 3 ¢. AKLLO0 aBTOMAaTUUHE BUMUKAHHA AeaKTUBOBaHE, Na3epHi NPOMeHi
KOPOTKO BNMMal0Tb Ha MiATBEPMKEHHA.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLIit0 aBBTOMATUUYHOTO BUMKHEHHS, BAMKHITb BUMipIOBaNbHHUI
npunag, i 3HOBY YBIMKHITb HOTO.
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Pexxumu pobotu

BuMiptoBanbHMi iIHCTPYMEHT MOXeE reHepyBaTv OfiHY FOPU30HTaNbHY i ABI BEPTUKANbHI
NasepHi niHii.

NasepHa niHia CBITMTbCA BiAPa3y NicNA YBIMKHEHHA BUMIPIOBANIbHOIO iHCTPYMEHTY.

By MoxeTe BMMKATH Ta BAMUKATH KOXHY 3 Na3ePHUX NiHiM HE3aNeXHO 0fHa Bifj OAHOI.
[1nA UbOro HaTUCHITb KHOMKY pexuMy poboTi nasepa, Aika Bianosiaae nasepHii niuii (1).
Yci pexumn poboTH MOXNUBI AIK 3 aBTOMATMUHWM HiBENIOBAHHAM, TaK i 3 PYHKLiEO
Haxuny.

Yci pexumn poboTu npuaaTtHi Ana poboTu 3 nasepHuUM npuitmauem (24).

ABTOMaTHYHe HiBENIOBaHHA

BWMipIoBanbHHI IHCTPYMEHT CTEXMTb 3a CUTYaLlielo YBECH uac Mif uac pobotu. Mpu
BCTaHOB/NEHHI y MeXax Aliana3oHy CaMOHiBENOBaHHA +4° BiH NPaLIOE 3 aBTOMATUUHNM
HiBenoBaHHAM. [103a Aiana3oHOM CaMOHIBENIOBAHHA BiH aBTOMATMUHO NEPEMUKAETbCA
Ha (DYHKLit0 Haxuny.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBeNoBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPINiTh
1oro Ha kpinneHHi (16) abo Ha wratmsi (25).

ABTOMaTHUHe HiBEMIOBaHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax flianasoHy
camoHiBentoBaHHs +4°. fKLLO Na3epHi NPOMeHi TPUBANO CBITATLCH, BUMiPIOBAIbHUI
{HCTPYMEHT HiBENbOBaHMM.

AKLLO aBTOMATMUHE HiBENIOBAHHA HEMOXWBE, Hanp., AKLLO NOBEPXHA, HA AKIN
BCTaHOBNEHWH BUMIPIOBaNIbHUM IHCTPYMEHT, BifPI3HAETHCA Bifl rOPU30HTaNi BinbLu HixX
Ha 4°, cnouartKy nasepHi NiHii WBMaKo bnMMaioTb 2 ¢, a NicNA LbOro — KOXHi 5 ¢ fiekinbka
pasiB y WBKAKOMY TeMni. Ha BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI BCTaHOBNEHA (hYHKLLifA
Haxuny.

[ns nopanblumx pobit 3 aBTOMATUUHMM HiBENOBAHHAM BCTAHOBITb BUMIpIOBANbHUN
{HCTPYMEHT B rOPU30HTaNbHE NONOXEHHA | 3aUeKalTe, NOKK He 3aKiHUMTbCA
CaMOHiBentoBaHHA. LLlo#HO BUMipOBanbHUit iHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aiana3oH
ABTOMATMUHOTO HiBENOBaHHs +4°, nasepHi NpoMeHi NouHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.
Mpw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHSA NPOTATOM eKCNyaTalii BUMipoBanbHUiM iIHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HiBENETHCA. [TiCNA HiBENOBAHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO PenepHMX TOUOK, LLob 3anobirti noMunKam B pedynbTaTi 3cyBaHHA
BMMIpIOBaNbHOO Npunaay.
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Pobora 3 hyHKui€io Haxuny

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUIA IHCTPYMEHT Ha Moxuny noBepxHio. Mif uac pobit 3 hyHKuieo
Haxuny nasepHi NiHii cnouatky WBKWAKO bnMaroTb NPOTArOM 2 ¢, a NiCNA L{bOro — KOXHI

5 ¢ pekinbKa pasiB y WBMAKOMY TeMNi.

3 chyHKLi€W HaxMNy Na3epHi MiHii binblue He HiBENOITbCA | He 000B’A3KOBO NPOXOAATL
nepneHAnKYNApHO 0AHa A0 OAHOI.

[LMcTaHuiiiHe ynpaBniHHA 3a gonomoroto aopartka «Bosch Levelling
Remote App»

BuMiptoBanbHHI iHCTPYMEHT OCHalLieHWi Moaynem Bluetooth®, akui 3a 0nomMoroio
pagioTexHiuHKX 3aCobiB YMOXNMBNIOE AUCTaHLiiHE YyNpaBRiHHA 33 AONOMOTOl0
cMapTdhoHy 3 iHTepdercom Bluetooth®.

[ins BUKOpHCTaHHs i€l dyHKuii notpiber gopatok (App) «Bosch Levelling Remote
App». Y 3anexHoCTi Bifi KIHLEBOr0 NPUCTPOIO MOTO MOXXHA 3aBaHTAXMTH Y BiANOBIAHNUX
marasuHax (Apple App Store, Google Play Store).

[HhopMmaLlito o0 CUCTEMHUX BUMOT LoA0 Bluetooth®-3 efiHaHHA AMB. Ha Be6-CTOPIHL
Bosch 3a anpecoto www.bosch-pt.com.

Min yac AuUcTaHLiHoro ynpaeniHHA no Bluetooth® uepes noraHi yMoBH NpuioMy
MOXNUBI 3aTPUMKM Mixk MOBINbHUM KiHLIEBUM NPUCTPOEM i BUMIpIOBANIbHNM
{HCTPYMEHTOM.

BcranoBneHHs/nepepuBaHHsA 3'€AHaHHA 3 NOPTATUBHUM KiHLEBUM NPHCTPOEM

Micns BBIMKHEHHS BUMipIOBANIbHOTO iHCTPYMeHTa pyHKLUis Bluetooth® 3aBxau
BUMMKAETbCA.

YBiMKHITb (hyHKLil0 Bluetooth® Ha nynbTi AUCTAHLIMHOIO YNpaBNiHHS:

- KopoTKo HaTUCHiTb KHOMKY Bluetooth® (2). Kronka noBinbHo bnnMmae y 3Hak
NiATBEPAXKEHHA.

~ fIKLLO BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT BXe bYB NiAKNIOUEHU 40 NOPTaTUBHOTO
KiHLLEBOTO MPUCTPOIO i BiH 3HAXOANUTHCA B MEXaX AOCAKHOCTI (3 aKTUBOBAHWM
iHTepdericom Bluetooth®), 3'egHaHHs 3 UMM MOBINbHUM KiHLEBMM NPUCTPOEM byae
ABTOMATUYHO BifHOBNEHe. 3'eJHaHHs YCNiLUHO BCTAHOBNEHE, KONW TPUBANo
3aropAeTbeA kKHonka Bluetooth® (2).

3'efHaHHA no Bluetooth® moxe po3ipBaTica uepes BeNUKY BiACTaHb abo nepeLukoau

MiXX BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM i MOBINbHWM KiHLEBMM NPUCTPOEM, @ TaKOX Uepe3

€1eKTPOMArHiTHI kepena 3aBaf. Y uboMy BUNaaKy kHonka Bluetooth® (2) bnumac.
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BcTaHOBNEHHA HOBOTO NiAKNIOUEHHA (NepBUHHE NiAKNoUeHHS abo NifKNIUeHHs 10

MObiNbHOTO KiHLEBOrO MPUCTPOID):

- [epekoHanTecs, Lo iHTepdeic Bluetooth® akTMBOBaHMI Ha MOBINbHOMY KiHLEBOMY
NPUCTPOI i Wo Bluetooth® yBiMKHEHWI HA BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

- 3anycritb Bosch Levelling Remote App. fKLL0 3HaiAeHO feKinbka aKTUBHUX
BUMiPIOBaNbHHUX iHCTPYMEHTIB, BUOEPITb MPUAATHUI BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT.

- HarucHiTb kHonky Bluetooth® (2) Ha BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI Ta yTpUMyHTE i,
[OKM KHOMKa He NMOUHe LBMAKO biumati.

- [inTBepAiTb 3'¢AHaHHA Ha CBOEMY MObiNbHOMY KiHLIEBOMY NPUCTPOI.

- 3'eHaHHsA yCMilHO BCTaHOBNEHE, KOMW TPUBANO 3aropsaeTbecs KHomka Bluetooth® (2).

- Ao 3'eNHaHHA HEMOXNUBE, KHOMKa Bluetooth® (2) nponoBxye WBKAKo biumaty.

BuMKHITb (hyHKUjto Bluetooth®:

KopoTKo HaTUCHITb KHOMKy Bluetooth® (2), 1106 BoHa 3racna, abo BUMKHITb

BUMIipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT.

CKUAAHHA A0 3aBOACLKHX HAaNALITYBaHb:

~ [Npu cK1BaHHI 40 3aBOACHKMX HANalUTyBaHb BCi jaHi 3'efjHaHb Y BUMipIOBaNbHOMY
iHCTPYMEHTI BUAANATHCA.

- AKUWO B 30Hi JOCAXXHOCTi 3HAXOAMTLCA MOBINbHMI KiHLLEBUI MPUCTPIN, 1O AKOTO BXE
OyB NigKNtoUeHUH BUMIPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT, BUMKHITb (hyHKLito Bluetooth® Ha
LibOMY NPUCTPOi abo BUAAMiTb 3'€HAHHA 3 BUMIPIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM Ha HbOMY.

~ YBIMKHiTb BUMipIOBaNbHU# iHCTPYMEHT. [10TiM KOPOTKO HATUCHITb
KHoMKy Bluetooth® (2) Ha BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMeHTi. KHoMKa noBinbHO biuMae y
3HaK NiATBEPIKEHHA.

- [loTiM 0fHOUACHO HATUCHITb KHOMKY Bluetooth® (2) i kHomnky pexumy nasepa (1)
nopyu 3 Heto Ha 3 ¢, 1Ok KHonka Bluetooth® (2) He 3aCBITUTbCA Ha KOPOTKMIA uac, a
MoTiM 3HOBY He 3racHe.

— BuMiptoBanbHMI iHCTPYMEHT CKMAAETLCA 10 3aBOACHKUX HaNaLUTyBaHb.

OHOBNEHHA NporpaMHoro 3abeaneyeHHs BAMipIOBaNnbHOT TEXHILi

AKLLO ANA BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY AOCTYNHE OHOBNEHHS MPOrPamMHOro
3abesneueHHs, y Bosch Levelling Remote App 3'ABNAETLCA BiANOBIfHE CNOBILLEHHS.
LLlob BCTaHOBKUTM OHOBNEHHS, AOTPUMYHTECD IHCTPYKLiH Y AOAATKY.

MNin uac oHoBNEHHs KHonka Bluetooth® (2) wenako bnumae. Bei iHwi kHonku byayTb
[leaKTUBOBaHI, a Na3epHi NiHii BAMKHEHI, 0K OHOBNEHHA He byae ycniluHo
BCTaHOB/EHO.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 351

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaNbHOr0 iIHCTPYMEHTa

dakTopw, L0 BNNHBAIOTbL Ha TOUHICTb

HaiibinbLwmit BB cnpasnse TemMneparypa 30BHilLHbOro cepefosuila. Ocobnueo
TeMnepatypHi nepenagu, Lo CnocTepiratoTbCA B Mipy BifianeHHs Bif rpyHTY, MOXYTb
CMPUYNHATH BIOXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

LLlob 38€CTH A0 MiHIMYMY TENNOBI BNAWBM Bif TENNA, LLO NifHIMAETbCA BiA NiANoMu,
PEeKOMEeHAYETbCA BCTAHOBMTH BUMIPIOBANbHMIA iIHCTPYMEHT Ha LTaTuB. Kpim Toro, 3a
MOXTMBICTIO BUMiPIOBANbHMI IHCTPYMEHT Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LEHTPI pobouoi
LINAHKA.

Mopsf, i3 30BHILIHIMM yMOBaMH TakoX i cnieudiuHi 4na iHCTPYMEHTY YMOBM (Hanp.,
CTpycH abo CUnbHi yaapu) MoXyTb MPU3BOAMTH [0 BiAXWNEHb. 3 L€l MPUUMHN KOXXHOTO
pasy nepes noyatkoM poboTu NepeBipAnTe TOUHICTb HIBEMOBAHHS.

Cnouatky nepesipTe TOUHICTb HiBENOBAHHA TOPU30HTANbHOI NAa3ePHOI NiHil, a NOTIM —
TOYHICTb HiBENIOBAHHA BEPTUKANIbHUX Na3ePHUX NiHIN.

AKLLO Nif yac ofHiET 3 NepeBipPOK BUMipHOBaNbHUI iHCTPYMEHT NEPEBHLLUMTL
MaKCUManbHO AI0NYCTUME BiOXHUNEHHSA, oro Tpeba BiHECTU Ha PEMOHT 10 MalCTEPHi
Bosch.

MepeBipka TOUHOCTi rOPU3OHTANbHOIO CAMOHIBENIOBAHHA Y3A0BXK NONepeyuHoi oci
[lns nepeBipku NoTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinAHKa JOBXMHOK 5 M Ha TBEpAOMY
PYHTI M jBOMa CTiHaMWU A i B.

- BcTaHOBITb BUMIptOBanbHUi iHCTPYMEHT 6inA cTiHM A Ha WTaTMB abo BCTAHOBITb HOTO
Ha TBEP/Y, PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMipIOBaIbHUM IHCTPYMEHT. YBIMKHITD
rOPU30HTaNbHY Na3epHy NiHito Ta BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHilo nepes BUMipioBanbHUM
iHCTPYMEHTOM.

- Cnpsmy#Te nasep Ha bnuxuy cTiHy ATa
[naTe oMy Hisentosatuca. MosHaute
cepeaunHy TOUKH, B AKIM NasepHi NiHii
nepexpeLLyoTbCa Ha CTiHi (Toukal).
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110ro Ta AaiTe HOMY HiBENoBaTUCA.

(Touka ll1).
- PisHuua d mix ABoMa no3HaueHWMK Ha cTiHi A Toukamu | i lll - ue dhakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTA NO BUCOTI.
Ha ginAHui 2 x 5 M = 10 M MakcUManbHO AONYCTUME BiIXMNEHHA CTAHOBMTb:
10 m x £0,3 MM/M = £3 MM. TakuM uMHOM, pi3HnLA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath
MaKCUMyM 3 MM.

~ [loBepHiTb BUMiptOBanbHWM Npunag Ha
180°, naute Homy HiBentoBaTUCA i
Mo3HauTe TOUKY, B AKiK Na3epHi NiHii
nepexpeLLytoTbCA Ha NPOTUNEXKHIN CTiHi
B (touka ll).

Po3TaluyiTe BUMiptOBanbHUIA NpUnag, He NOBEPTAIOUM HOro, KONO CTiHW B, YBIMKHITb

~ BupiBHANTE BUMipIOBaNbHHUI
iHCTPYMEHT 10 BUCOTi TaKUM UMHOM (3a
[0MOMOrOH0 WTaTHBa abo NigMOCTUBLLM
110-HebyAb Nif Hboro), 100 TOUKa, B
AKIN NepexpeLLyTbCA NasepHi NiHii,
TOYHO NOTPaN/ANA Ha NO3HaUeHy
paHilue Touky Il Ha CTiHi B.

~ [loBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha
180°, He 3MiHI0KOUM HOrO BUCOTH.
Cnpamy#Te HOro Ha CTiHy A Takum
UMHOM, LLL0D BepTHKanbHa Na3epHa NiHis
NPOXOAMNA Yepes paHille No3HaueHy
Touky |. [laiTe BUMiptoBanoHoMy
npunany HiBenoBaTuCA i No3HauTe
TOUKY Ha CTiHi A, B AKiN
nepexpeLLytoTbCA NasepHi NiHii

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA BEPTHKANbHUX MiHiH
[nsa nepeBipku Bam noTpibHKit ABEPHHUIA Npopi3, B AkoMy 3 000X HOKIB Bia iBEPEN € MiH.

2,5 M (Ha TBEpAOMY FPYHTI).
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~ BcraHoBITb BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha BifCTaHi 2,5 M Bif ABEPHOTO Npoxoay Ha
piBHY TBEP/AY NOBEPXHIO (He Ha WTATHB). YBIMKHITb BUMipIOBANbHUI iIHCTPYMEHT Ta
BepTUKa/bHY NasepHy NiHito nepe BUMIpIOBanbHO TeXHiKOI. HanpasTe nasepHi
NiHii Ha iBEPHUI NPOPI3 | faiTe BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY CaMOHIBENOBATUCA.

~ TlosHaute cepefu1Hy BepTUKanbHOI

NasepHoi NiHii Ha Nignosi y ABepHoMy
npopisi (Touka l), Ha BiacTaHi 5 M 3
iHWoro boKy iBEPHOO Npopi3y
(Touka ll), a Takox 3 BEPXHbOTO Kpato
[ABepHoro npopiay (Touka ll).

lNoBepHiTb BUMipHOBanbHUi npunag Ha
180°i nocragTe 1oro 3 iHwworo boky
[IBEPHOro Npopi3y NpsAMOo nosa
Toukoto I1. [laite BUMiptoBanbHOMY
npunagy HiBenoBaTucA i cnpamyinTe
BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Takum
UMHOM, LU0 ii cepeauHa npoxoauna
TOUHO uepes Touky lill.

~ [lo3HauTe cepenuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai ABEPHOr0 NPOpI3y B AKOCT

TOuKM IV.

- Piznuua d mix gsoma nosHaueHumu Toukamu i IV — e dakTuuHe BinxuneHHs
BUMiPIOBANbHOIO iIHCTPYMEHTA Bif BEPTUKani.

~ [omipAaiTe BUCOTY 1BEPHOTO NPOpI3Yy.

MoBTOPITb Lito NpOLEeAYpPY AN APYroi BEpTUKanbHOI Na3epHoi NiHii. [N 4boro yBiMKHITb
BepTUKaNbHY NasepHy NiHito 300Ky Bif BUMIPIOBaNbHOO iHCTPYMEHTY | NOBEPHITL
BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT Ha 90° nepef NoyYaTkoM NPOLECY BUMiPIOBAHHA.
MigpaxyiTe MakcMManbHO AONYCTUME BIAXUNEHHA HACTYMHUM UMHOM:

NOABIMHa BUCOTa ABEPHOTO Npopisy x 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTi 1BEPHOTO NPOPI3Y 2 M MAaKCUManbHe BiAXMNEHHS NOBUHHO

CKnagaru

Bosch Power Tools
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2x2Mx £0,3 MM/M = +1,2 MMm. Touku |11 i 1V NOBUHHI, TAKUM YUHOM, 3HAXOANUTUCH Ha
MaKcUManbHin BinctaHi 1,2 MM ofiHa Bif 0HOI.

BkasiBku Wwopo pobotu

» [InA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeAnHy Na3epHoi niHii. LUnpuHa
NasepHoi NiHii MIHAETLCA B 3aMeXHOCTI Bifl BifiCTaHi.

Pob6otH 3 kpinnenHam LB 10 (gus. man. A-D)

3a 0noMoroto KpinneHHs (16) MoXHa 3aKpinuTH BUMIPIOBaNbHWI IHCTPYMEHT Ha

BEPTMKanbHUX NOBEPXHAX abo MaTepianax, Lo HamarHiuylTbes. Y NoeAHaHHi 3i

CTenboBO ckoboto (20) BUMipIOBaNbHMI IHCTPYMEHT MOXHA TaKOX BUPIBHATH M0

BUCOTI.

MoMiCTiTb BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT 3 THI3[OM Mif WwTatus 1/4" (9) Ha reuHT

KpinnexHa 1/4" (18) i 3akpyTiTb Horo.

BapianTu hikcauii kpinnexts (16):

- 3a/10MoMOroio CTaHAapTHOTO KPiNMIbHOIO FBMHTA Uepes oTBip And rBuHTa (19) y
niepeBuHi (auB. man. B),

- 3afonomoroto MarHiTie (17) Ha MaTepianax, Li{0 HamarHiuyioTbca (aue. man. C),

- 3a/ionomoroto cTenboBoi Ckobu (20) Ha cTenboBKX perikax (auB. man. D).

» Mpukpinnioloun Npunapan [0 NOBepPXOHb, TPMMANTE Nanblii NoAani Bif 3aAHbOT
YacTMHU MarHiTHOro NpunaaAd. Bawi nanbLi MOXyTb 3alleMUTUCA BHACTIOK
CUNbHOTO NPUTATYBAHHA MArHiTiB.

BupiBHsaiTe KpinneHHa (16), nepLu Hixk BMUKATH BUMipIOBaNbHHUI iHCTPYMEHT.

Po6otu 3 Bi3upHoIO MapKoto

BiaupHuit Wt (22) nokpalilye BUAMMICTb Na3ePHOT0 MPOMEHIO MPH HECTIPUATIMBUX
YMOBAX Ta Ha BENUKMX BifiCTAHAX.

MoBepxHs BianpHOro WwTa (22), 1110 Bifa3epKantoe, NOKpaLlye BUAUMICTb 1a3epHOI
NiHii, uepea NPo30py NOBEPXHIO Na3epHY NiHito TAKOX BUAHO 3 TUbHOIO BOKY Bi3MPHOIO
wuTa.

Pobora 3i wratusom

LLiTaTnB 3abe3neuye cTabinbHy nigcTaBKy Ans BUMipPIOBaHHS, BUCOTY AKOi MOXHA
perynioBarty. [1ocTaBTe BUMIpIOBATIbHUI IHCTPYMEHT rHi3foM nig wratue 1/4" (9) Ha
pi3bby wWratnBa (25) abo 3BMuaiHoro hotoLTaTUBa. [11A 3aKPiNneHHs Ha 3BUUaiHOMY
ByniBenbHOMY LWTATMBI BUKOPUCTOBYHTE FHi3fo Mig wratue 5/8" (8). 3adikcyiite
BUMIPIOBaNbHWN IHCTPYMEHT KPiNUMbHAM FBUHTOM LUTATUBA.

'pybo BUpiBHAITE WTATUB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMIPIOBANIbHUI NPUNag.
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dikcaujis 3a ;onomoroio yHiBepcanbHoro kpinnexus (aus. man. F)

3a jonomoroto yHiBepcanbHoro kpinnexHa (21) MoxxHa 3akpinuT1 BUMipIoBabHUi

i{HCTPYMEHT, Hanp1Knaz, Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX abo MaTtepianax, Lo

HaMarHiuytTbCA. YHiBEpcanbHe KPinneHHA TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTI

niacTaBkW. BoHo noneriwye BUPiBHIOBAHHA BUMIPIOBAIbHOTO IHCTPYMEHTA MO BUCOTI.

» [lpukpinniotoun npunagana Ao NOBEPXOHb, TPUMAIiTe NanbLyi NoAani Big 3aAHbOT
YacTMHU MarHiTHOro NpunaaAA. Balli nanbLi MOXyTb 3alleMUTUCA BHACTIAOK
CHNbHOIO NPUTArYBAHHSA MarHiTiB.

'pybo BUpiBHAITE yHiBepcanbHe KpinneHHs (21), nepiu Hix BMMKaTH BUMipIOBabHUI
IHCTPYMEHT.
PobotH 3 nazepHum npuitMauem (gus. man. F)

3a HecnpuATIMBIX YMOB (CBiTNe cepeaoByLLe, MPAME COHAUHE NPOMIHHA) Ta Ha BENUKKUX
BifiCTaHsIX, LL0D neriwe byno 3HaiTH nasepHi NiHii, KOPUCTYHTECA NA3EPHAM NpUAMaUeM
(24).

Yci pexumn poboTi npuaatHi 4na poboTu 3 nasepHUM npuinmauem (24).

Okynapu ana poboTy 3 nazepom

Okynapu ana poboTu 3 nasepom BiadINbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILLIHLOMO CEPEAOBULLA.

3aBaAKHM LbOMY CBITNO Na3epa 3AA€EThCA ANA Ul CBITNILLMM.

» He BukopucroByiiTe oKynapu ana pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Oxynsapu ons poboti 3 nasepom 3abesneuyoTb Kpalle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHIO, OHAK He 3aXMLUAI0Tb Bifj 1a3€PHOr0 BUMPOMIHIOBAHHA.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (npunapan) Ak
COHL|e3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAranTe ix, KON BU 3HaX0AMUTECA 332 KEPMOM.
Okynapu Ans poboTy 3 na3epom He 3abesneuytoTb NOBHMIA 3aXMCT Bif, YO npomeHiB Ta
noripLLytoTb Po3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagyu pobotu (aue. man. E-J)

MpyKNaau Ans Takux MOXIMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA BUMIPIOBANbHOMO Npunagy Bu
3HaeTe Ha CTOPiHKaX 3 MaOHKaMK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA | OUHLLEHHA

3aBXau TpUMalTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNaf B UACTOTI.
He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHui npunag y Bofy abo iHwi piauHu.
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BuTtupaitte 3abpyaHEHHs BONOro M’AKOK raHuipKkot. He BUKOPUCTOBYHTE XKOOHNX
MUI0UMX 32C00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

30KpeMma, PerynsapHo NpouMLLaNTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOrO 0TBOPY Nasepa i cnigkyite
MY LUbOMY 32 THM, W06 He 3anuLanocs BOPCUHOK.

3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMIPtOBaNbHWI IHCTPYMEHT NULLE B [JOAAHIM 3aXHUCHIH

cymui (28) abo y dytnapi (29).

Hapcunaiite BUMIpioBanbHUi iHCTPYMEHT Ha PEMOHT Y 3aXUCHil cymi (28) abo y
dyTnapi (29).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHSA

CepsicHa MaiCTepHs BIANOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs Batuoro Bupoby. CknafianbHi KpecneHHs Ta iHopmMallif npo 3anacHi
UaCTMHM TaKOX PO3TallioBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 1010 BUKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaaa
[0 Hei.

Y pasi Bcix JoAaTKOBHMX 3an1TaHb Ta 3aMOBNEHHs 3anuyacTuH, byab nacka, 0608’A3k0B0O
3a3HauainTe 10-3HauHWi HoMep ANA 3aMOBMNEHHA, HAaBEAEHWH HA 3aBOACHKiN Tabnuuli
NPOAYKTY.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1IMCHIOTbCA BifiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOBNOBAYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y dipmMoBux abo
aBTOPU30BaHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPEXEHHA!
BuKopucTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i Moxe MaTu
HeraTuBHi HaCNiaKW [iNs 300POB'A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(aKTHOT
NpoAyKLUii nepecnigyeTbea 3a 3akOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiHANbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTIB

ByN. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHAX MaiCTEPEHDb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopaanblwi cepBicHi agpecy HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTilt-ioHHi akyMynATopHi batapei po3anoBCOmKYI0TbCA BUMOTH LWOAO
TpaHCNOPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynATopHi batapei MoxyTb NepeBo3uTUCA
KOpUCTyBauem aBToMobinbHUM TpaHcnopToM 6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA AOAATKOBMX
HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCNOPTOM abo
TPAHCMOPTHUM eKCreanuTopoM) NoTPibHO AoAepXKyBATUCA 0CODNMBHX BUMOT LLIOM0
YMaKOBKM Ta MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaZIKy Npu NiAroToBL NOCKIKK NOBUHEH bpath
yuacTb eKCMepT 3 HeDEe3MNeUHNX BaHTaxiB.

BincunaitTe akymynaTopHy batapeio nuLLe 3 HEMOLIKOKEHUM KOPMYCOM. 3aKneiite
BiJKPUTi KOHTaKTH Ta 3anaKyiTe akyMynaTopHy baTtapeto Tak, 1ob BoHa He coBanacs B
ynakosLi. [loTpumyitecs, byaib nacka, Takox MOXMMBUX JOAATKOBUX HaLiOHANbHUX
npunucie.

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynsTopu/6atapei, npunaaas i ynakoBky
% Tpeba 30aBaTv Ha €KONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NePEepPOoDKy.
(=)

He BUKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/6batapeiiku
B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

HenpuaatHy 10 BUKOPHUCTAHHA Ta iedheKTHY BUMiPIOBANbHY TEXHIKY, @ TAKOX
BUKOPHCTaHi akyMynsTopHi batapei/batapei HeobXifHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepenbaueHUMK AN LibOro cuctemMamu 3bopy.

Y pasi HenpaBunbHOI yTUNI3aLi BianpaLboBaHe eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHe 0bnaaHaHHA
MOXXE MaTH LUKiIMBUIA BINMB HA HABKOMMULLHE CEPEAOBHLLE Ta 300POB'A NOAEN Uepe3
MOXMBY HaABHICTb HeDE3NeUHUX PEUOBHH.

AkymynaTtopHi 6atapei/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBkW B po3aini "TpaHcnopTyBaHHA" (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 357).
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Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLIACIHAA Xa3biNFaH) iCTeTned 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, GHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcax COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbllbIM canbiHapbl

- bocary/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbl Naiaanaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XXyMbIC icTey ywiH
bapnbiK HycKaynbIKTapAbl 0KbIN OpbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naingananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
)KaFbIMCbI3 acep eTeai. Onwey KypanbiHAaFbl eckepTyneppai

KepiHOelTiH KpinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHLE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiganaHnca Hemece 6acka XyMmbic agictepi
opblHAanca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre xertkisinegi (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TakTacbiHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIKbI3.

Na3sep caynecii agampaapra Hemece XaHyapnapra 6aFbiTTaMaHbi3
JK9He e3iHi3 e Tikenel Hemece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHbI3. byn anamaap/biH Ke3iH Warblnablpybl MyMKiH, CaTCi3
OKMFanapfa akenyi HeMece Ke3re 3akblM KEenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Iazep KypbInFbICbIHAA eWKAHAal 83repTy OpbIHAAMAaHbI3.

» Ia3sep kepy ke3inaipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLUiH
KonpaHblnagpl, anaifia nasep cayneciHeH Kopramanabl.

» Iasep kepy ke3inaipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece Xon K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3indipiri ynbTpakynriH
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CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 ETNEN aHe TYCTi ceay KabineTiH
asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl enley Kypan Kayinciagirii cakrancoia.

» Bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHnyfa pyKcar eTnexis.
Onap backa agamaap/abiH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
OpTaja enluey KypanbiH naiaanan6anbi3. Oniey Kypanbl YILKbIH LWbIFapbIr,
LWAHAb! XKAHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

» AKKyMynaTop 3aKbIMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
6y WbIFybl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, foepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKyMynATOp AypbIC NaifanaHbiNMaraH HemMece 3aKbIMAANFaH XKarFaanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok Tepire
THreHpe, COn XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
aKKyMYnynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMyNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakraHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyMikTepre HEMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaiChi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK OHAIPYLII KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyabipabl.

.; AKKyMynaTopgbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
)KapbIFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CYAaH XKaHe biNFanAaH KOpFaHbi3.
‘371 YKapbinbic XaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni TybiHAaMAb.
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MarHuTTiK Kepek-)KapakrapAbl UMNNAHTaTTapAbIH, XKoHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMece HHCYNHH COPFbIChbI CUAKTLI backa aa
MeANLUHANbIK KYPbINFbINapAbIH XaHbIHa KOHMaHbI3. Kepek-
apakTapAblH MarHUTTePi UMNNaHTaTTapAblH Hemece MeaULMHAMbIK
KYPbINFbINapAbIH XYMbICbIHA 3Cep eTETiH epic TyAblPagbl.

» MarHuTTi akceccyap/bl MarHMTTi flepek TacbiManpayLbinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbiC YCTaHbI3. AKceccyapnap MarHUTTepiHiH acepi
KannblHa KenTipyre bonManTbiH AepeKTep XorFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbi pagu1o yALbIFbIMEH XababikranFaH. Xeprinikti naiaanany
eKTeynepiH, Mbicanbl, ylWaKrapaa Hemece eMXaHanapaa eckepiis.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet benrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMMNaHUACBIHbIH, TipKenreH cayAa 6enrinepi xaHe xeke MeHwWiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cyper 6enriciniy, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHan

3p KOnAaHbiNybl NULEH3uA OoibIHLWIA XYy3ere acapbl.

» Abait bonbiHbI3! Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH naitgananypa backa kypanaap
MeH XababiKTap, yIaK xaHe MeAULMHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, ecTy Kypangapbl) XyMbICbIHAA Keaeprinep naiiga 6onybi
MyMKiH. COHAQli-aK XaKblH TYPFaH agamaap MeH XaiyaHaapFa 3usH Tyabipy
KayniH TONbIK )00 MYMKiH emMec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH MegULMHANDIK,
Kypanpap,kaHap maii bekeTrepi, XuMUANbIK XababIKTap, xapbiny kayni 6ap
)KaHe XapbinaTbiH aiiMaKTap XaHbIHAA NaiganaHb6axbI3. Onwey KypanbiH
Bluetooth® 6eH ywakrapaa naiaanan6anbi3. [leHere XaKbiH aiiMaKTa y3ak yaKbiT
naiganaHbanpi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Ma¥nanaHy HycKay/bIFbIHbIH anablHFbl OenweriHae bepinreH cypeTrepre Hasap
ayfapbiHpi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY

OnLwey Kypanbl KeNaeHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapAbl e/LLeY XaHe TeKCepyre apHanfaH.
Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIPTKbl alMaKTapAa nanpanaHyra apHanfFaH.
Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CalKec TyTbIHYLWbI 1a3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri enwey KypanbiHblH,
cMnatTamacblHa KaTbICTbl.
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(1) Nasep KyMbIC pEXMMIHIH TyHMECi
(2) Bluetooth®Tyimeci
(3) AkkymynsTop/6atapesnap 3apsaabl AeHremiHiH MHAMKaTOPbI
(4) AxbipaTkpit
(5) Nasep cayneciHiH WbIFbIC CaHblNaybl
(6) Nasep eckepty TakTachbl
(7) Cepuanblk Hemip
(8) Llratus bekiTkiwi, 5/8 aonm
(9) LUratus bekitkiwi, 1/4 froim
(10) Akkymynatop”
(11) Batapes ananTepiHiH XanKblLbl
(12) Axkymynatop/6atapes agantepinis bocary Tyimeci
(13) Barapesnap”
(14) barapes aganTepiHiH Kabbl
(15) Akkymynstop benimi
(16) Ycrarbiw (LB 10)”
(17) Maruur®
(18) YcrarbiwTbik, 1/4 aroimaik 6ypanpacs!?
(19) YcrarblwTbiK 6ypaHaansl canbinaybl”
(20) Tebe kancbipmacsl (DK 20)?
(21) dmbeban ycrarbiw?
(22) Nasep HblcaHabIK TaKTach’
(23) Nazep kepy kesinaipiri’
(24) Nasep kabbingarbiwb”
(25) Llratns®
(26) TeneckonTbik KapHak”
(27) barapes agantepi®
(28) KopraHbiL kanTa®
(29) Wabapar®
a) bBeiiHeneHreH Kypamaac 6enwexrep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y Kenemiue Kipmengi.
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TexHHKanbIK ManimeTTep

Nasepnik ypoBeHb GLL 12V-100-33 CG
OHiM HeMipi 3601K654..
Xymbic aitmarbl (paguyc)”

~ CraHaapTTbl 30m
- [asep kabbinaarbllwbIMeH 5-100m
Husenupney ganairi®*”) +0,3 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPAEY AManasoHbI +4°
Huenupney yakpitbl <4c
Heriari BuiKTiKTiH yCTIHAETT MaKc. nanaanaHy buikTiri 2000 ™
CanbiCTblpManbl aya binFangbiiblFbl, MaKC. 90%
IEC 61010-1 bo¥ibIHIWa nacTaHy Aopexeci 28
lasep Knacbl 2
Nasep 1ypi < 10 mBT, 500-540 Hm
Ce 10
AiblpMaLLbINbIK, 50 x 10 mMpap (TonblK bypbitL)
EH KblCKa UMNYNbC MeP3iMi 1/10000 ¢
Mmnynbctep xuiniri 10Ky
Yinecimpi nasep kabbinaarbiLibl LR7
LLtatuB bexiTkitui 1/4 prowm, 5/8 mrorm
KyatneH xabpapikray

~ JIUTUIA-MOHABIK aKKyMynAaTop 12B
- Cintini mapraHey batapesnapsi (6atapes 4 x1,5BLR6 (AA)

afantepi 6ap)
3 Na3ep Cbi3bIFbIMEH KYMbIC Y3aKTbifbl”

)

~ NIUTUA-MOHLBIK aKKYMYNATOPMEH 6 caF
- cinTini mapraHel| batapesanapbimMeH 4 car
Bluetooth® eniwey kypanbl

- Yinecimginiri Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
— CWrHan apakaLblKTbIFbl, MaKC. 3om"
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Na3sepnik ypoBeHb

GLL 12V-100-33 CG

— KbI3MeTTiK XHinikTep AnanasoHbl

2402-2480 MI'y

— Taparty KyaTbl, Makc. 3,3 MBT
Bluetooth® cmapThoHbl

- Yinecimginiri Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Canmafb!” 0,96 kr
Oniwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi x BUiKTiri) 162 x 89 x 139 Mm
KopraHbic aapexeci’! IP65
3apApTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa 0°C...+35°C
Temneparypachl

JKyMbic icTen TypraH Kesferi pyKcar eTinreH -10°C... +40°C
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH kopluaraH opta -20°C...+70°C
TeMneparypachl (akkyMynsTopchbi3)

YCblHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 12V...

(2-3 A-caF)
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Na3sepnik ypoBeHb GLL 12V-100-33 CG
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL KYPbIAFbINAp GAL12...
GAX 18...

A) KyMbIC aitMaFbIH KONaiChl3 KOpLIAY WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew KyH coynenepinae)
KbICKapTy MYMKiH.

B) Teprt KenaeHeH ankacy HykTeciHge xapamabl.

C) KepceTinreH MaHAEep KanbinTbl )aHe XarbIMAbl KOPLIAaFaH 0pTa LWapTTapbiH (Mbicanl, Aipinci,
TYMaHCbI3, TYTiHCI3, Tikenei KyH cayneciHcia) Tanan etei. TemMnepatypa LyFbin e3repreH
XaFaanaa, Aangik aybITKybl MyMKIH.

D) Makcumangpl e3giriHeH HUBENMUpNey AMana3oHblHaa KocbimMwa +0,1 MM/M aybITKyabl CenKe any
Kepex.

E) Tek kaHa ToK eTKi3beitTiH nac naiga 6onaapl, bipak kenbip xaraarnapia epy HaTxeciHge Toe
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTineai.

F)  Bluetooth® apkpinbl )yMbiC iCTey Ke3iHAEr KbICKa KYMbIC yaKpITbl

G) Bluetooth®TemeH aHepruanbiK KypbinFbinapaa (Low Energy) Moaens MeH onepauusibIk xyrere
6arinaHbicTbl peTTe bainaHbiCTbl Kypy MymMKiH emec. Bluetooth® kypbinFbinapbl SPP npodmnin
KONpaybl Kepek.

H) KeTeTiH KalwbIKTbIK CbIPTKbI WapTTapFa bainaHbICTbl peTTe, COHbIMEH bipre naiaanaHFaH
Kabbingay KypbinFbicbiHa bainaHbICTbI, KaTTbl ©3repyi MyMKiH. XXabbik benmenep iwikze xaHe
MeTan kefieprinep (Mbicanbl, kabbipranap, cepenep, ueMogaH 1.6.) apkpinbl Bluetooth® xeteTiH
KaLLbIKTbIFbI KATTbl KbICKAPYbl MYMKIH.

1) Akkymynaropcbid/6atapes anantepincia/batapesnapcbla canMarbl

J)  TMTUA-MOHABIK aKKYMYNATOP MeH batapes agantepi KOpFaHbIC 18PeXeCiHe xaTtnangpl.
©Onwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaLIAAAFbI CEPUABIK HOMIPI (7) OHbI AYPbIC aHbIKTayFa
KeMeKTecefi.

Onwey KypanblH JHeprusiMeH Xxababikray

OnLey Kypanbl CTaHAapTTbl batapesnapmeH He Bosch nUTHiA-MOHABIK aKKyMyNaTOpMeH
XKyMbIC icTenai.

barapeanapmeH nanganany

OnLwey Kypanbl YLWiH ankanuH MapraHel batapescblH nanaanaHy yCbiHbinambl.

bartapesnap barapes agantepiHe canbiHagbl.

» Barapes apantepi Tek THicTi Bosch Tekcepy kamepacbiH naiijanaHyfa apHanfaH
6onbin aneKTp KypanpapbiMeH naipganaHyfa 6onmanpgbl.

barapesnapgbl cany yuwix 6atapes anantepiin kabbiH (14) akkymynaTtop beniMiecive

(15) xbimKbIThIHBI3. BaTapeanapabl xaby kaknarbiHgarbl (11) cypetTe kepceTinrenaei

Kanka canbliHpi3. Xaby KaknarbiH Kan YCTiHEH Ce3iNeTiH PETTe TipenreHLUe XbiMKbITbIHbI3.
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batapeanapab! (13) wbiFapy yiwiH xankpiwTbiH (11) KynbintaH bocary Tyimenepid (12)

Bacbin, xanKpiLTbl TAPTbIN anbiHpI3. batapeanapabl WhiFapbin anbibi3. |wreri

KanTbl (14) akkymynaTop benimiHeH LWblFapy YLiH KanTbl ycTan anbikbi3 Aa, bywipnik

KabblpracblH a3raHTan bacy apKbinbl eniley KypanbiHaH TapTbiM WbiFApbIHbI3.

Bapnbik batapesanapap! bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLUiHiH xaHe KyaTbl bipaen

batapesinapzbl naifanaHblHbI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yaKbIT naitanaHbacanpi3, ofaH 6atapesanappp! WwbiFapbin
anbiHbI3. ONiLey KypanblHaa y3aK yaKblT cakTaya xaTtkaH batapesnapabl 1o bacybl
MYMKiH.

AxkKymynaTopMeH naiianaHy

» Tek TeXHHKanblK ManimMeTTepae Xa3bliFaH 3apAATay KypanaapbiH
naiaanaHbikbi3. Tek KaHa oCbl 3apAATay Kypanaapbl Ci3Ain entuey KypanbiHbi3abiH
iLiHAE NUTUIH-MOHABIK AKKYMYNATOPMEH CaNKeC.

Eckeprne: [lutit-MoHAabl batapeanap xanblkapanblk TacbiManiay epexenepiHe cankec

ilWiHapa 3apsAgTanFaH Kynae xetkisineqi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLLiH OHbl anFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

3apnaaranraH akkymynatopabl (10) opHarty yLuiH oHbl akkymynaTop benimwecive (15)

Cesinin TipenreHuLe XbIMKbITbIHbI3.

Axkymynatopabl (10) weiFapy yuwid bocaty nepHenepit (12) bacbin akkyMynaTopabl

akkymynstop benimweciteH (15) woiFapbiHbi3. Ocbl Ke3pe Kyl CanMaHbi3.

AKKyMynATOpAbI OHTaINbI Naifanany Typanbl Hyckaynap

AkKyMynaTOpAbl CYMbIKTbIKTAPAAH XKaHE biNFanfaH KopFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKbIMblHAa CaKTaHbl3.
AKKyMynAaTOpAbI Xa3aa kenikTe KaniblpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KbICKapybl akKyMYNATOPAbIH ECKIPTeHiH XaHe
aybICTbIpy KepeKTiriH bingipeni.

KokbicTapabl kailTa enaey Typanbl HyCkaynapAbl OPblHAAHbI3.

Onwey KypanblHgaFbl 3apag, AeHrediHiK HHAUKaTOPbI

3apaf aeHreninii uHankatopbl (3) entuey KypanbiHbiH KOCYMbl KyHiHae
aKKyMynAaTopnapAblH Hemece batapesnap/blH 3apsaa AeHreliH kepceTei.

Erep batapesnap Hemece akKyMynaTop 3apsbl a3abin KETCe Na3ep Cbi3blKTapbiHbIH
XaPbIKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAEA.
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Erep akkymynatop Hemece batapesnap/blH 3apsfbl TaycbinfaH aepnik bonca, 3apag
AeHreniHin MHarKatopbl (3) y3aK yakbIT XbinblblKTakabl. [la3ep Cbi3blKTapbl 9p 5 MUHYT
CablH 5 CeKyHA XbinblnbIKTanabl.

AkKkymynaTop Hemece batapesnapfblH 3apsAfbl TaycbinFaH bonca, entey Kypanbl elinec
OypbIH, Na3ep Cbi3bIKTapbl XaHE 3apAL AeHreniHiH HanKkatopb (3) Tafbl bip pet
KbINbINbIKTaRbI.

MaKpanany

Maiigananyra engipy
» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH caKTaHbl3.

» Onuey KypanblHa aipblKwa TeMnepaTypa Hemece TeMneparypa e3repicrepiHiy,
acepiH Turisyre 6onmaigpbl. OHbl, MbiCanbl, aBBTOMODMNb iLLiHAE Y3aK yaKbiTKa
KanablpMaHpl3. Temnepartypa e3repicTepi WwyFbin bonFaH xarnanaa, anfibIMeH entuey
KYpanblHbIH TYPaKTbl TEeMNEpPaTyPacblH CaKTaHbl3 XaHE XYMbICTbl XXanfacTbipMac
OypbiH apaanbiM AsNAiK TeKCepiCiH OTKi3iHi3 (KapaHbl3 ,OnLuey KypanbiHbiH 4anAiriH
Tekcepy”, bet 371).

AWpbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temnepatypa e3repicTepi OpbiH anfaH Xaraanaa,
enLey KypanbiHbIH ASNAIM TOMEHAEYi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH CaKTaHbi3. CbipTKbl KyLUTI
acepnepaeH KewiH eney KypanbiHblH XKYMbICbIH XanFacTblpyaaH bypblH apaaibim
NeNAiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (KapaHpl3 ,Oney KypanbiHbiH Ao/ airiH Tekcepy”,
ber371).

» Onuey KypanblH TacbiMangayaaH anablH OHbl KOCbIHbI3. Oliyae Tepbeny beniri
OyFatTanagbl, alTnece on KatTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAAYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

Onwey KypanbiH KOCY YLLiH aXblpaTKbilwThl (4) ON KyHiHe XbImKbITbIHbI3. Oniuey

Kypanbl KOCblniFaHHaH KeiiH bipaeH nasep cbi3bifbiH LWbIFbIC CaHbinayaaH (5) xibepepi.

» Ilasep coyneciH anampapFa Hemece XaHyapnapfa barbiTTamaHbI3 XoaHe TinTi
anbicTaH BONCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 KapamMaHbi3.

©ntuey KypanblH ewipy YiliH Kockpit/ewipriwTi (4) OFF KyHiHe XbImKbITbIHbI3. OLlipy

KesiHae Tepbeny bnorbl byrattanagpl.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XaHe eniey KypanbiH
naiifanaHyaH coH ewWipiHi3. la3ep cayneciMeH afamaapablH, K83iH WaFbiNbICTbIPY
MYMKiH.
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Erep enuuey KypanbiHblH TEMMNePATypachl eH KOFapFbl PYKCAT ETINMEH XXYMbIC
TemMnepartypacbiHa XXakblHAACa, Na3ep Cbi3bIKTaPbIHbIH XaPbIKTbIFbI aKbIPbIH
TemeHgenei.

PyKkcar eTinreH MakcUManbl XXyMblC TeMnepaTypacbiHaH acblpfFaH xaraanaa, nasep
CbI3bIKTapbl XKblNaM XbiMbINbIKTaHabl, COAAH KERIH enLey Kypanbl eLwin kanaabl. Onwey
Kypanbl CyblFaHHaH KeMiH KanTaaaH XyMbIC icTeyre AarblH XaHe OHbl KailTa Kocyra
bonagpi.

©Luy aBTOMaTHKACbIH eLwipy

Erep wamameH 120 MuHYT iWwinae entey Kypanbiiaa ew6ip Tyime bacbinmaca, enwey
Kypanbl akKyMynaTopnapablH, Hemece batapeanapzblt, 3apsaablH CakTay yLUiH aBTOMATTbI
TYpAe eLwin kanagbl.

©ntiey KypanblH aBTOMATTbl TYPAE OLLIKEHHEH KeMiH KaiTa KOCy YLLiH aXblpaTKbilLThl (4)
anabimeH OFF Ky#iHe XbIMKbITbIN, COAAH KeiH enLey KypanbiH KaiTa KOCbIHbI3 HeMece
Nasep XyMbIC pexumi Tyimenepitit (1) bipiH 6acbiHbi3.

ABTOMATTBI TYp/ie BLLIPY KYPBINFBICHIH aXbIPATY YLUiH (671Ley Kypansl Kocynbl bonfaHza)
nasep KyMbIC pexumi Tyimenepinix (1) bipiH keminae 3 ¢ bacbin TypbiHbI3. ABTOMATTI
TYpLe eLuipy KypbinFbiChl @XblipaTbinFad bonca, nasep caynenepi pactay yLiH Kpicka
YaKbIT XbiMbIAbIKTaAAbI.

ABTOMATTBI 6LLYAI bencenaeHaipy YLWiH enwey KypanbiH ewWipin, KanTa KOCbIHbI3.

Maipganany Typnepi

Onuwey Kypanbl 6ip KenaeHeH xaHe eKi Tik 1a3ep Cbi3blFbIH LUbIFapa anafpl.

OnLwey KypanblH KOCKaHHaH KewiH, KengeHeH nasep Cbi3blfbl DipAeH Kocbinagbl.

Op nasep cbi3blFbiH bip-bipiHeH Tayencia kockin ewipyre bonaasl. On ywiH nasep
CbiI3bIFbIHA KATbICTbI 1a3ep XKYMbIC PEXUMiHIH TyiMeciH (1) 6acbiHbI3.

Bapnblk XyMbiC pexxumaepi HUBENMpNey aBToMaTUKacbiMeH Aa, eHiC PYHKLUMACLIMEH Aa
OpbIHAANYbI MYMKIH.

BapnblK XyMbiC pexumaepi nasep kadbinaarbitubimer (24) bipre )ymbic icteyre
xapamabl.

HuBenupney aBTomatukachbl

Onuwey Kypanbl XyMblic bapbicbiHAa apaarbIM Kyiai kanarananfbl. +4° WamacblHaaFbl
e3qiriHeH HUBENUPAeY alMarblHbIH afACbIHAA OPHATKaH Ke3fie, O HUBENUpney
ABTOMATUKACBIMEH XYMbIC iCTeHAi. ©3AiriHeH HUBENUpPAeY aiMarblHaH TbiC Ol aBTOMATTbI
TYPAE eHiC PYHKUMACHIHA aybicaibl.
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HuBenupney aBToMaTHKacbIMEH XYMbIC icTey

Onuwey KypanblH kenaeHeH, bepik beTke Koiibin, ycTarbilika (16) Hemece wratueke (25)
DexiTiHj3.

HuBenupney aBTomartkacbl +4° WwamacbiHarbl e3airiHeH HUBENUPeY anMarbiHAA Teric
eMecC Xepneppi aBToMaTTbl TypAe Tericteri. [lasep caynenepi y3aikci3 xaHbin TypraHaa,
enLey Kypanbl HUBENUpNeHreH bonagbl.

ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH Bonmaca, Mbicanbl, eniey Kypanbl TypFaH TabaH
KenpieHeH Cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTbik aybiTKbiFaH bonca, nasep caynenepi angbiMeH
2 CeKyH[, XblnAam bipFakneH, an coaaH KemiH 5 cekyHa CarblH XblNfaM bipFakneH
BipHeLLe peT KbinbinbIKTalabl. Onwey Kypanbl eHic PyHKUMACHIHAA TYPaAbI.
HuBen1pney aBTOMaTUKaCbIMEH XYMbIC iCTEYA| XanFacTblpy YLUiH eniuey KypanblH
KenaeHeHiHeH KoNbIN, e3AiriHeH HUBENUpPNeY anKTanFaHLWa KyTiHi3. Onwey kypanbl +4°
LamacblHAFbl 83[iriHeH HUBENMPAEY anMarbiHAa Typca, nasep caynenepi yagikcia
XaHagbl.

MainanaHy ke3iHze kaFbinbicTap bonca Hemece Kyi e3repce efLuey Kypanbl aBTOMATTh
peTTe 63iH HUBENUpPNenai. HuBenupneyaeH Cow enLley KypanblHbIH XbIKYbl apKbinbl
navpaa 6onybl MyMKiH KaTenep/ix anfblH any yLiH nasepnik Cbi3blKTapablH KYHiH Heriari
HYKTENnepre CanbiCTbIpbIN TEKCEPIHI3.

EHic hyHKuMACBIMEH XKYMbIC icTey

OnLwey KypanblH eHic beTke KOMbIHbI3. EHiC thyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTereH kesge, nasep
caynenepi anfbiMeH 2 CeKYHZ Xbingam bipFakmeH, an cofaH KeriH 5 cekyHa canblH
XbINZaM blpFaKMeH XbiMblbIKTakab!.

EHic thyHKUMACBIHAA Nasep Cbi3biKTapbl byaaH bbinait HuBenupneHbeigi xaHe bip-bipiHe
TiriHeH eTnenai.

"Bosch Levelling Remote App" apkbinbi KawblKTaH 6ackapy

Onwey Kypanbl Bluetooth® MopynimeH xabablkTanraH, on paauo apKplibl CMapThOHHaH
Bluetooth® untepdhenci apkpinbl KallblkTaH backapyra MyMKiHAiK bepepi.

Byn dyHKuuMAHbI naitpanany yuwid (App) "Bosch Levelling Remote App" 6arnapnamacs
Kepek bonaabl. OHbl COHFbI KYpbINFbiFa bainaHbicTsl TUCTI App-Store-naH (Apple App
Store, Google Play Store) »xykTen anyra 6onagpl.

Bluetooth® apkbinbl KOCbINy YLUiH KQXKETTi XYI e anfbllapTrapbl Typanbl aknapartbl Bosch
Beb-caiTbiHaH KapaHbl3: www.bosch-pt.com.

Bluetooth® apkpinbl KalLbiKTaH backapyzia MoBUMb/i COHFbI KYpbINFbl MEH B/ILLEY Kypanbl
apacblHfa XkamaH kabbinay WwapTrapbl naiaa bonaapl.

AkbIpFbl MOBUNbAI KYpbINFbIMEH GaiinaHbic OpHaTy/asKTay
OnLey KypanbiH eLipreHHeH Keri, Bluetooth® dyHKuMACh spaanbiM ewwipyni bonaabi.
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KalwblktaH backapy yuwiH Bluetooth® hyHKUMACBIH KoCy:

- Bluetooth® TyimeciH (2) kpickatua 6acbiHpi3. TyliMe pacTay yiliH basy bipFakneH
KbINbINbIKTAAAbI.

- Erep enwey Kypanbl akpiprbl MOBUNbAT KypbiNFbiFa anfeKallaH KOCbINFaH XaHe 0Cbl
aKbIPFbl MOBUNbI KYPbINFbI KON XETKI3y aacbiHaa bonca (icke kocbinrFaH Bluetooth®
WHTepdeiciMeH), ocbl akbipFbl MOBUMbAI KypbiNFbIMEH baitnaHbic aBToMaTTbl TYpAe
KawTa opHatbinabl. Bluetooth® Tyimeci (2) y3mikcis xaHbin Typca, byn bainaHbiCTbIH,
CoTTi OpHaTbINFaHbIH binpipeni.

Bluetooth® apkpinbl bainaHbIC eniuey Kypanbl MeH akblpfFbl MOBUNbAI KYPbINFbl

apacbIHfarbl YIKEH KaLbIKTbIKKA HEMeCe bereTrepre xaHe aNeKTPMarH1TTIK Kefepri

Ke3nepiHe bainaHbICTbl y3inyi MyMKiH. Byn xarnaina Bluetooth® Tyimeci (2)

KbIMbINbIKTAAAbI.

BaiinaHbICTbl KaiTa OpHaTy (anFall peT Kocbiny Hemece backa akplpFbl MOOUNbA

KYpbINFbiFa Kocbiny):

— Akpipfbl MObUNbAI KypbinFbiaa Bluetooth® uHtepdeiciiH icke KOCbiNFaHbiHa XaHe
entey kypanbiHaa Bluetooth® dyyHKUMACBIHbIH KOCbINFAaHbIHA KO3 XETKI3iH3.

- Bosch Levelling Remote App konpaHbacbiH icke KocbiHbI3. bipHelue bencerai
enwey Kypanbl Tabbifca, THICTi enLey KypabiH TaHgaHbI3.

- ©nuwey KypanbiHgarbl Bluetooth® Tyimecin (2) bacbin, TyiMe Xbinaam bipFakneH
XKbIMbIbIKTaFAHLLA YCTan TYPbIHbI3.

— bainaHbICTbl akbIpFbl MOBKNbAI KYPbINFbIHbI3AA PACTAHbI3.

- Bluetooth® Tyimeci (2) y3pikci3 xaHbin Typca, byn bainaHbICTbIH CITTi OpHATbIFAHbIH
6innipeni.

- bainaHbic opHaty MyMmKiH 6onmaca, Bluetooth® Tyimeci (2) api Kapai Xbingam
bIPFAKNeH XbINbINbIKTakab!.

Bluetooth® hyyHKUMACHIH ewwipy:

Bluetooth® tyimecin (2), on ceHeTiHaer KbiCKalla bacbiHb3 HeMece eniuey KyparnblH

OLLIpIHi3.

3aybITTbIK Kyiire Kantapy:

~ 3aybITTbIK KyIre KaiTapy KesiHae, eniuey KypanblHgarbl bapnbik bainaHbic gepekTepi
XoWblnaapl.

— Kon xeTki3y afcblHfa enwiey KypanbiHa angekatlaH KoCbiFaH akbipFbl MObUnb
KypbinFbl bap bonca, ocbl MobUnbAi KypbinFbiHbIAa Bluetooth® dhyHKUMACHIH BLWiPiHi3
HeMmece MOBKNbA KypbINFblaa enLley KypanbiMeH bainaHbICTbl XXOMbIHbI3.

— Onuwey KypanbiH KOCbiHpI3. CoiaH KeriH entuey KypanbliHAafbl
Bluetooth® TyitmeciH (2) Kbickalua bacbliHbl3. TyiimMe pacTay yluiH basy bipFakneH
KbINbINbIKTAAbI.
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- CopaH KeliH Bluetooth® TyimeciH (2) xaHe OHbIH XXaHbIHAAFbI N1A3ep XKYMbIC
pexuMiHiK Tyimeci (1) 3 ¢ boiibl bipre bacbiHbi3. Bluetooth® Tyimeci (2) Kbicka
Mep3iMre XaHbin, COHYi Kepek.

~ Onwey Kypanbl 3aybITTbIK KyHre Kantapbingpl.

Onwey KypanbiHbiH, 6affapnamanbik XacakTaMacblH XaHapTy

OnLey Kypanbl yLiH baraapnamanblk )acakrama xaHapTybl KomkeTimai bonca, Bosch
Levelling Remote App KonpfaHbacbiHfa xabapnaHabipy kepceTinefi. YXaHapTyabl opHaTy
YWiH KonaaHbadarbl HycKaynapabl OPbIHAAHbI3.

YaHapty bapbicbiHaa Bluetooth® Tyimeci (2) Xbinaam bipFakneH XbiMbiNbIKTaHabl.
YKaHapTy coTTi opHaTbinFaHLLa, bapnblk backa TyiMenep axblpaTbinabl XxaHe nasep
CbI3bIKTapbl eLWipinesi.

Onwey KypanblHbIH, A3NAIriH Tekcepy

Doanpik acepnepi

KopLuay Temnepatypachl e KyLiTi acep eTeqi. EneHaeH xofapbira bonraH Temneparypa
e3repicTepi nasep cayneciH aybiTKybl MyMKiH.

YKepaeH KeTepinreH xblnyaaH TeMnepatypanbik acepnepai bapbiHwwa asanTy yiuiH,
efLey KypanbiH WTaTUBTE NaiaanaHyra keHec bepinepi. OFaH Koca enuey KypanbiH
MYMKiHTiHLLE )XYMbIC alMaFblHbIH OpPTaCbiHa KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEPNEPAEH ThiC acnanTbik acepnep fe (MblCarbl KafbiNbiC HEMECe KaTTbl
COKKbINap) aybITKynapfa anbin kenyi MymKiH. Con yLLiH 8p XXyMbICTaH anbiH HUBENUpney
[ONAIriH TeKCepiHi3.

AnpabiMeH KenaeHeH nasep CbiblFbIHbIH HUBENWUPAEY [ANAITIH, COCbIH TiK nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, HUBENUPAEY ABNAITH TEKCEPIHI3.

Erep enwiey Kypanbl Tekcepy KesiHae Makcumangbl aybITKyaaH acbipca, oHbl Bosch
CEepPBUCTIK OPTaNblFbIHAA XOHAETIH3.

KenpeHeH ocbTiH KenaeHeH, HUBenupney AaNAiriH Tekcepy

Tekcepy ywiH bepik betTe A xaHe B eki KabblpracbiHblH apacbiHaa 5 M LWaMacbiHAAFb

€PKiH enLuey KallbIKTbIFb Kepek bonagbl.

- Onwey KypanbiH A KabblpracblHbIH XaHblHAaFbl LUTATUBKE HeMece bepik api Teric
beTke opHaTbIHbI3. Oniiey KyparnblH KOCbIHbI3. ANAbIHFbI )KaKTa KenaeHeH nasep
CbI3bIFbIH XaHe TiK 1a3ep Cbi3blfbIH 6LLeY KypanblHblH angblHLa KOCbIHbI3.
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- Naseppi *aKblH A kabblpracbiHa
barbiTTan, enwey Kypanbix
HUBENWUPNEHi3. J1a3ep Cbi3bIKTapbl
KabblpFaaa aiKblLL-YHKbILL HYKTECiHiH
opTacbIH benrineHjs (I HykTeci).

- ©Onwey kypanbiH 180° bypar, oHbl
HWBENMPNEN N1a3ep Cbi3bIKTAPbIHbIH,
apfbl B kabblpracbiHAarbl aiKpblLL-YAKbILL
HyKTeciH benrinenis (Il HykTeci).

- ©nuwey KypanblH bypama¥t B kabblpracbiHblH KACbIHAA KOMbIM, KOCbIHbI3 Aa
HUBENUPNEH3.

- ©nwey KypanblHbiH OUIKTIriH (LWTaTMBTEP
Hemece bap bonca Tipeyil kemeriMeH)
Nasep Cbi3bIKTAPbIHbIH, afKbILL-YHAKbILL
HyKTeci B kabblpFacbiHAa anabiMeH
benrineHren HykTere || caitkec
bonartbiHaai barbITTaHbI3.

- Onwey KypanbiH 180° 6ypan buikTiriH
e3repTneHi3. OHbl A KabblpFacblHa Tik
nasep cbi3blfbl benrineHreH | HyKTeciHeH
OTETiH eTin barbiTTaHpI3. Oney
KypanblH HABENUpnen, nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH alKblLL-YAKbILL HYKTECIH
A kabbipracbiHaa (111 HykTeci)
benrinexjs.

- Axabbipracbiigarbl | MeH |11 eki benrineHreH HykTeHiH d aiblpMalLbinbiFbl efilley
KypanblHblH 1971 BUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTepi.
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2 x 5M =10 M enwey KalbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT €TINFEH MaKCUManAbl aybITKy:
10 m x +0,3 Mmm/M = £3 MM. | MeH 11 HykTenep apacbiHaarbl d aliblpMaLLbiNbiFbl eH Kebi
3 MM Kypaybl THic.

TiK CbI3bIKTapblH HUBENUPNEY JANAIriH TeKCepiHi3

Tekcepy yLuiH (KaTTbl TabaHAa) eCiKTiH P XaFblHaH KeMiHAe 2,5 M Xail bonaTbiH ecik

Teciri Kepek.

- Onwey KypanblH ecik caHblnayblHaH 2,5 M KallbIKTbIKTa, bepik api Teric beTke
OpHANacTbIPbIHbI3 (LUTATUBKE EMEC). ANAbIHFbI XKaKTa e/LLey KyparblH XaHe TiK asep
CbI3bIFbIH O/1LLEY KYPanblHbIH anfbliHaa KOCbiHbI3. [la3ep Cbi3biFbH eCiK CaHblnaybiHa
GarbITTan, eniey KypanblH HUBENUPNEH3.

) T ~ Tik nasep CbI3blFbIHbIH OPTAMbIFbIH ECiK
- Tecirinin eaeninge (I Hykteci), 5m

KalLbIKTbIKTA €CiK TECiriHiH backa
xafblHaa (11 HYKTeC) XaHe ecik TeciriHix

e orapfbl WweTtiHae (11 HykTeci)

benrinewis.

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik
TeciriHiH backa xarbiHaa Tikenei |1
HYKTECiHIH apTblHA OPHATbIHbI3. Onwey
KypanblH HUBENUpNen, Tik nasep
CbI3bIFbIH OPTanbifbl HaKTbl | MeH |1
HYKTENepiHeH eTeTiH eTin barbITTaHbI3.

— TNa3ep cbi3blFbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECiriHIH XOoFapFbl WeTiHae |V HykTeci peTiHae
benrinexis.

- Exi 6enrineHreH 11 xaHe IV HykTeHiH d aiiblpMaLLbinbIFbl eMLLeY KypanblHbIH TiK
CbI3bIKTaH [1971 aybITKYbIH KepceTesi.
- Ecik TeciriHi buikTiri enterjs.
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EKiHLwWi Tik nasep Cbi3bIFbl YLUIH 6/LLeY speKeTiH kKanTanaHbl3. On YLUiH TiKk 1a3ep CbI3bIFbIH
enuiey KypanblHbIH XaHblHAA bYHipIHEH KOCBIHBI3 XoHe enluey KyparblH efilley apeKeTiH
bacramac bypbiH 90°-Kka bypaHbi3.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH aybiTKy TOMeHAeriaen ecentenegi:

€CiK TeCiriHiH, Koc buikTiri x 0,3 Mm/M

Mblican: ecik TeciriHiH 2 M buikTiriHaeri MakcumManzbl aybITKy:

2 x 2Mx £0,3 Mm/M = 21,2 Mm. CoHbikTaH |1l meH |V HyKTenepaix apanbifbl eH kebi
1,2 mm bonybl Kepek.

MaipganaHy Hyckaynapbi

» OppAaibiM TeK nNasep Cbi3bIFbIHbIK, OPTaNbIFbIH NaiAanaHblKbI3. [lazep
Cbi3blIFbIHbIH €Hi KALLbIKTbIKMEH 63repeqi.

LB 10 ycrarbiwbimMeH xymbic ictey (A-D cypeTrepiH KapaHbi3)

YcTaFbilTbiH (16) kemeriMeH entuey KypanbiH TiK )a3blKTbIKTapFa HEMece MarHuTKe

cesimTan matepuangapra bekityre bonaabl. Tebenik kpickpiluneH (20) bipre enwey

KypanbiH buikTiri boibiHILA Aa Typanayra bonaapl.

Oney KypanbiH 1/4 aloimaik wratus bekitkiwiveH (9) ycTarbiluTbiy, 1/4 gronmaik

OypanaacbiHa (18) opHarbin, 6epik bypan bekiTiHi3.

YcTarbiluTbiH, (16) bekity MymMKiHTiKTEpi:

- operTeri bekiTkiw bypaHAaHbIH KeMeriMeH aFaluTarbl OypaHfanbl caHbinay (19)
apkbinbl (B CypeTiH KapaHbi3),

- MarnutTepaid (17) kemerimeH MariuTTi Matepuangapra (C cypeTiH kapaHpi3),

- Tebenik KpicKbILTbIK (20) kemeriMeH Tebe nnaHkanapbiHa (D CypeTiH KapaHbi3).

» MarnuTTik Kepek-apakrbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ge caycarbiHbI3abl
KepeK-)XapaKTblH, apTKbl XKaFbIHaH anLak ycTaHbl3. MarHuTTiH KaTTbl TApTy KyLLiHiH
canaapblHaH CaycarblHbI3 KbICbIbIM Kanybl MyMKIH.

©ntiey KypanblH KocyaaH bypbiH ycTaFblllThl (16) aepeki baFbiTraHbl3.

Nasep HbicaHAbIK TAKTAaCbIH Nanjanaxy

Nasep HblcaHablk TakTachl (22) Konacbi3 xaFfanza xaHe y3aK KallbKTbIKTapaa nasep
CbI3bIFbIHbIH KOPIHICIH XaKcapTagbl.

TNasep HblCaHabIK TAKTACbIHbIH KaHTapaTbiH Xa3blKTbiFbl (22) na3ep Cbi3blFbIHbIH KOPIHYiH
XaKCapTbiM, MeNip asblKTbiFbl aPKbINbl 1a3epP Cbi3blfbl Na3eP HbICAH/bIK TaKTAChIHbIH
apTblHaH Aa KepiHepi.

LLitaTuBneH xymbic ictey

LLITaTiB TypaKThl XaHe buikTiri peTTenetiH entwey TabaHbl bonaabl. Onwey Kypanbi 1/4"-
LWITaTUB NaTpoHbIMeH (9) wratusiHe Hemece (25) cTaHAAPTTbI (hOTOLITATUBIHE
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OpHaTbIHpI3. CTaHAapTTbl KYPbINbIC WTATUBIHAE DeKiTy yiiH 5/8"-WTaTuB naTpoHbIH (8)
naiaanaHbikpl3. Oniuey KypanblH WTATUBTETi KynbinTay bypaHaacbiMeH bekiTiHia.
©niey KypanblH KOCYAaH anfblH LUTATUBTI DaFbITTaHbI3.

OMmbeban ycrarbiwneH 6ekity (F cypeTid KapaHbi3)

Owmbeban ycTarFbilThiH (21) kemeriMeH entiey KypanblH, Mbicanbl, TiK aiMaKTapra

HeMece MarHuTTi MaTepuanaapra bekityre bonaabl. OMbeban ycTarbilw efeHaiK WTaThe

peTiHAe e NaraanaHbinabl XaHe enley KypanblHbiH OUiKTik HOMbIHILIA TypanaHyblH

OHTannaHabipagbl.

» MarnuTTik Kepek-apakrbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ge caycarbiHbI3abl
KepeK-KapaKTbIH apTKbI XaFbIHaH antuak yCTaHbi3. MarHuTTiH KaTTbl TapTy KYLiHiH
canfapblHaH CaycarbiHbI3 KbICbIMbIN Kanybl MYMKiH.

Onwwey KypanbiH KOCyAaH anfibiH aMbeban yctarbiwThl (21) fepeki barbiTTaHpI3.

Na3sep KabbinaarbiLbIMeH XyMmbic ictey (F cypeTiH KapaHbi3)

Konarcbl3 )apbiKTblK xaFaarblHAaa (kapblk KopLuay, Tikenewn KyH caynenepi) xaHe y3ak
KALIbIKTbIKTapZa Na3ep Cbi3blKTapbiH XaKCblpak aHbIKTay YLUiH Na3ep KabblnaarblLlbiH
(24) naipanaHbixbi3.

BapnblK xyMbic pexumaepi nasep kadbinaarbitibimer (24) bipre )ymbic icteyre
Xapamgpl.

Na3ep kepy kesingipiri

Nasep Kepy Kesinmipiri KopLuay XapbIKTbIFbIH cy3rinermi. Ocbinai nasep xapblifbl k63

YLWiH XapKblHpak bonagbl.

» Iasep kepy ke3ingipiriH (kepek-xkapak) KopraHbIlL Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneci xakcbipak kepy yLliH
KONAaHbinagbl, ananfa nasep cayneciHeH KopFamangbl.

» Iasep kepy ke3ingipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
caynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbI KAMTaMachi3 eTnenzi xaHe TyCTi cesy kabineTiH
asantagpl.

XKymbic mbicangapbi (E-J cypeTTepin KapaKbi3)
OnLey KypanbiH naiganaHy MyMKiHAIKTEPiHIH Mbicanaapbl CypeTTep betTepiHae
bepinreH.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLey KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbl3.

NactaHynapabl CynaHFaH, Xxymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyrblLl 3aTTap/bl Hemece
epiTKilWwTepai nanaanaHbaHbi3.

Nasep WhiFbic TeCiriHaeri aimakTapabl cananbl TasananTbiH KbiNWbIKTapFa Hasap
ayfapbiHpI3.

Ontuey KypanblH TeK KopFaHbill kanTaaa (28) Hemece wabanaraa (29) cakraHbia
HeMece TacbiManaaHpi3.

YeHpey kaxeT bonFaH xarnanaa, eniiey KypanbiH KopFaHbll kantaaa (28) Hemece
wabapgaHaa (29) xibepiHis.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT kepceTy opTanblk eHiMi XeHzeY XaHe KyTiM, COHAaN-aK Kocankpl beniuexktep
Typanbl cypakTapbiHpiafa xayan bepei. Kypamanbik cbi3abaHbl aHe kocankpl
benwexTep boMblHILIA AepEKTEPAi Keneci caitTra Taba anachi3: www.bosch-pt.com
Kypanzbl naipanany bombliHLIa keHec bepeTi Bosch KpiameTkepnep Tobbl eHiMaepimi3
)XeHe onapfa apHanFaH Kocankpl beniwektep bolibiHLa cypakTapbiHbl3Fa xayan bepyre
[JaublH.

CypaKTapblHbl3abl KOHFaHbIHbI3[A XaHe Kocankbl bentiektepre Tanchipbic bepreHiisne
apKaLlaH MiHAETTI TypAe eHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIPIH
aTaHpl3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNnybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHEeY XaHe
Keningi KplameT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymarbiHa Tek “Pobept bow” pupmanbik,
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH Kbi3MeT KOpCeTy OpTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanfanaHy KayinTi, AeHCayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAEpAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbINMMbICTbIK,
TOpPTIN 60MbIHLIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakcraH

TyThiHYLIbINAPFa KEHEC Depy XaHe LaFbiMaapbl Kabbinaay opTanbifbi:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Mypartbaes k., 180 yit
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“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OpTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHIH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
anaanacbia

CepBHCTiK OpTanbIKTapAbiH, MeKeHXainnapbliH MyHAa Taba anacbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINATbIH NTUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOpNap KayinTi eHiMaepre KonbinaTbiH Tanantapra
cau bonybl Kepek. MarganaHyLbl akkyMynaTopnapabl KeLee KOCbIMILA KyaTTapCbi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHLwi TapanTap apKpinbl xibepinreHge (Mbicanbl, aye KenirimeH Hemece kerik-
3KCMEAULMANBIK KbI3METTEP apKbinbl) KanTamara eHe TaHbanayFa KoMbINaTblH apHaibl
Tanantapgbl yCTaHy kepek. MyHpay xaraainapaa, xibepyre ganblHgay kesiHge Kayini
XyKTepai TacbiMangay boiblHILIA apHaibl MamMaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa xibepinis. Awblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 aHe akKyMynaTopabl opamazia KofanmanTbiHaan opaHpl3.Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTanpia. KaxeT bonca, KocbiMLia yNTTblK epexenepgi
CaKTaHpl3.

Kapere xapary

©Oney KypanbiH, akkyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XabfbIKTapbl MeH
% OpamacbiH KopLuaraH OpTaHbl KOPFaUTbIH PETTE Kafere XapaTy OpHblHA
XM 1anchipy KAXKET.

OnLwey KypanaapbiH XxaHe akkymynaTopnapbl/6atapesnapabl Y KOKpiCbiHa
TacTaMaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi kapay naiaanaHyra xxapamanTbiH efluey KypanaapbiH XaHe akaynbl HeMece T03bin
biTkeH akkymynsTopnapabl/batapesanapapl benex kapere xapary kepek. ApHaiibl KOKbIC
XKUHay XyHenepiH naMaanaHblHpI3.

NabIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblnFaH XarFaanaa, ecki 3NeKTp XaHe 3NeKTPOHbIK
Kypangap, onapaa kayinti 3atrapgbin 6ap bonybl bikTuMangpiFbl cebebineH, KopLuaraH
OpTara aHe aAamAapAbIH feHCaYNblFbIHA KAYINTi TYpae acep eTyi MyMKiH.
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Akkymynartopnap/6arapeanap:

TNUTHIA-MOHDBIK:

TacbimManpay benimingeri, beTingeri Hyckaynap/bl OpbiHAaHbI3 (KapaHpbla , TacbiMangay®,
bet 377) ceHcopnblk NepHEMEeH pacTaHpi3.

Jooymo
PLsgz3mmnbmgdal @gd6030L dncmamgdgdn

Lsgzmbmydal s Ladmdn nbLEMYIg6E L bycmsbsom
3933mdab ydMY63gmymaznl 3nb6nm bs 3sggbmo s
©30(3350 y39ms 0bLGMYJ30s. ImEgdymoa dncmnmgdgdal
©3)339mMmds bsdmdo nbLEMYIg6E 0L gsdmygbgdabsl
0§393L 533530 897560H3700l 3B0S67dL, AmBmMamsy
sodymzamoas bsdmdn 0bbEMYdgbE 0. strwbmogl 36 sxzgsmmo bsdmadn
06LEMYdg6@ b gagmmbamgdal 5@ n39@9d0. 8gabsbgo gl abLEGMYJgd0
©5 3339300 0bobo Lsdmd nbLEMYIY6E 6 ghosc.
> gfmbamaso — dsmmzab 36 Mygymoamagdal s 3hmEgoyhgdal
39LAymgdab gemgd96@ 900l gsdmygbgds, MmBmadag 3sbLbzszwgds 53
Labgymddmzs6gmmBn dnmnmydmaliasb, dgndmyds gsdmafizoml
bsboggsom 3sdmbbnggds.
> LsBmBn ablLEHMY6G0 Bmoal mMsdyMymo gsdmbbazgdal dgLsbgd
3oMmbamgdab 9@nzg@om (dncnmgdymas bsdmda nbbEMYBg6& 0L
359mUbabymgdsdy neyLGMmsEngdnsh 33gMwody).
> 0 masdgfyma g3dmlbazgdal gsgtmbaomadal Gadudom g&a3zade sé
360l og3960 J39y60b 96599, 3nMzgma gdudmys@siasda Rsdzgdal §ab
99300056 ©s3§9d90 bsnbgm@mdsgom g@nzgd e 0g336L gmzbym 96507 .
36 30dstcnmo msdgfal bbngn 33806907 36
3bm39mgddy s 3¢ dgbgomo 3nhsdnm 56 sfg3mam
m3dgMab Lbogl. 5356 dg0dmgds ssdM3s3mb ssdnsbgdn,
393mofiz0mb dgyMn d78;b3zg3s 36 ssBNsbML mzsma.

> mabgmal bbozolb ozsmdn dmbzgmabsl bsgoMms mzsmal sbydss s
®330b 9339060 dmdMsmdam bboznl dmgdgogdal Dmbasb 3sdmbzms.

> 36 39333tmman msdghymo smdyMzommdal 3mbLGmydaas.
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> 36 333maygbmo bsmzsmagdn msdghymea nbbGmydgb@oom bsdydsme
(3gLgbysfn) sdEszn Lam3zsmaggdal bsbaor. msdgmymo nbbEmydgbEom
37933md0l bam3zsmygdn yBMYB3xmMYMa3n6 msdytymao bbagal Lsyzgogbm
356domU, 333038 36 038396 MsdyMRmn g3dmbbnzgdaliysb.

> 56 3admoygbmo bsmgzsmggdo msdgmymo nbbdMydgb@om Lsdydsmeo
(3gLagLysn) 3%al sdEsz0 Lasmzsmagdal bsbao 56 Lagglmsb.
m3ByMM3b 3ndsmdal bsmzgsmygdn st PdMY63gmyma3gb Lym yo-
253mUbbn3nd0Lasb s3sL s $33nMdL LfmMo i3gMgdal smddsl.

> Lsdmdo abbEMYdg6@ab 8g39m9ds 6gdssMmymas dbmmme
333mM0g303069d9mo 3gabmbsmabmgzal s dbmmmeo mfMngabsmymo
bsomssfmngm bafomgdal 3sdmygbgdam. s333s6mso dMYb3gmymdc
LsBm3o ghogymo Yusgmmnbmgdsl.

> 36 E3tommo 6903 3533390 abakzgdmmb msdghymea bsdmdn
06LEMY3x6E 0. 83393903 YyYMsEMgdMdnm dgndmgds sndnsbmb
3bg3gmmds 36 ©3YD36MB nb Lbgs sdnsbgob.

> Lsdmdn abbEMYI6E 00 Bgoggdsm gsmxdmdn sk ndydszmo, sseMgds©
bombygd;sb, 5007006 s 3G39MN6 sbemmb. LsdMI nbLEMYI6EL
3gndmos §ocmdmgabsb bsdgmG3madn, fmdgmomsasb dgndmgds ssmnl
33960 36 mMagmo.

> 56 3o333900m0 3 36 gablbsm d3GsMgs. s8sLmsb Abogds dm3my
Rstroznb basgtmby.

> 53389me@mMnl ©3d0s6500b s sMsLfimMa gsdmygbgdnl 83dmbzgzsdon,
390dmnds godmaymb mémgmo. 3393ms@mMa dgadmgds s0bmmb 56
3390ggU. smdnbonm, Mmd sanmo 33Maso 6ns3wads s dndstogm
9908, oy 3sbognm M30dy a39MEnm dM3mMnbadL.mMcgmads dgbsdmms
3530000036m0 Labybogn LobEgds.

> 363LfmMs 3sdmygbgdab dg8mbzg3zsda, 36 0y 33989msGmba
5903690703, 3398msGmMasb dgndmads gsdmagigl ssemgdsn
bomby. 33 Loobglmsb 3MbESG0 Ms30036 B 0gdbsl sgnmgdymo. oy
8990b39300 3mbos 3Mm6G3gE0, A3dMNds6gm fymam. oy bomby
®33emdn Imabzosm, bsgnMmms s33@Ggdnmn Lsdgoninbm sbdsmgds.
33709mM3GMM0©3b smztomds bombyd dgndmgds gsdmafiznmb
250009056908 36 ©s3F3MMds.

> 33939ms@mMn dgndmgds sdnsbrgl §33@nsbn mdngd@gdam,
3330moms©, MmyMbabydnc 56 bAsbbalgdnm 36 gsmgwsb daygbydymea
dsemno. 330dmads 3mbzogl dos dmzmy dghm3s, hmdgmadsy dgbsdmms
333mofjz0mb 833939msBMMb gosf3s, dmmo, sxz3gmgdads s gesbymads.
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> MmEgbsg 33939msGmmon st gsdmaygbgds, 8gnbsbyo ngo Jsmsmeonl
L3353Mgd0bgsb, dmbBy@gdnbysb, gsbamgdgdaliazsb, myMmLabydnliasb,
bfsb69d0bgsb 56 bbzs 3@ macmbal bagbgdnligsb, MmMAmMgdLE
3gydmoaso g 3mb@sg@ob 3gmhglmsb s3s38nMgds. dm3my
3960358 3373msGmMol 3mbEsgEgdL mMnl dgndmnds gsdmaizomb
©39f30mds 36 babdato.

> 353mnygbgo dbmmma 3393yms@mmo 3fsMmBmgdmal 3Mmoyd@gdem. gb
360l dbmmme ghmo ads, MmImomnsy d30dmosm ©E30E38M
33909ms@mMo bsbogsmm gsws@znmmngnbysb.

> ©337bGgo 83789msGmMgda dbmmme 3FsMdmgdmal dagm
6193m39600907m0 3LsBYbG0 Imfymdommdgdao. sbsdyb@o
Amfymdommds, hmdgmag 3gLsds30lns gfmn Godal 8338ms@Gmmolmzal
3gbsdmms gadmafizomb bsbdmal Mabzn, Mmoabsg 3sdmaygbgds Lb3zs
3393ymeGmM;sb.

©30(353000 3373YmsGmMo 3asbyMydalzgsb, dsgsmomsw,

3908030 06@96L0yMao 3Bl 33Jabzsb, bsbdMnligsb,

3393y0ULas6, Gymalagsb, s 6xb@abash. stLgdmdL

3g39mgadal s dmzmyg 3ghmzal Mabzo.

33360@9000 sedyMznmoa sgdLgbyscgdn sbenmb s
300@56m0 033mM36@)xdns6 s Lb3s LsdgoniEnbm
3mfymdnmmdgdmsb, MmgmMngss 3soomb@edyms@men
36 06Lymabob @3ddm. sjLyLystnddn dsabodgdn J8basb
39U, Am3gmbsg dg3dmos sstmzomb 033msb@gdal 36
Ls3g0Enbm IMEymdamMMOgdNL B3dsmds.
> 3336030l sgLglysmgdn 3gnbsbgm Yusgzmbm 336dnmdy (gemgd&m)
33360 M0 39m3dal B38mJdggdnl dndsto dgmdbmdnstay
3mbs399900l dsgbn@yMn 3@ sMmgdmmdalizsb s dmGymdnmmdgdalysb/
bymUsfiymgdnlizgsb. sguglynsmydda Rsdgbgonma 33600l D9dmddgogdsd
390dmnds 3sdmafiznmlb dmbsndgdal asdmybfmegdgme ©s3smpzs.
> Lsdmdo abbEMY6E0 smFyMzamas MsEamab@ghagnling. EsnEsgznm
350my36900b 8gbsbgd szammdmngzn 3gdmyw3gdn, dsy.:
03000883006339080 36 Lss330IYMuMydda.
Lodyzngho Lszsgem 60dsba Bluetooth® s ghsagnzyma 608560
(mmam@adn) fobdmaoagbl sfmyzal@mafgdym bszsgmm 60dsbl s
Bluetooth SIG, Inc-ab bs3yogdsl. 3md3s6as Robert Bosch Power
Tools GmbH 0y3698L 53 bo@yzngh Lazsm 60ds6L/mmamE o3l
moEgbdono.
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> gfhmbamao! Lsdmda nbLEMYBg6E 0L Bluetooth® -om 3sdmygbgdabsl
8g0dmgds bskzgdgdab Famdmgabs bbgs dmfymdnmmdgdal s
350339 M9d0bm30l, 0300853006337d0bmzal s LsdgaEnbm
3mfymdnmmdgdnbmzal (3s3.: 3steam bGadyms@mema, bdab s3s@s@n).
35Ms 330bs, 36 dgndmgds bfymoaswo gsdmmagbym ngbsl ydysmme
bosbgmm3zgl 3ymazn 5s3n36900bm30lL ©s 3bmzgmgdabmzal Hnsbal
30ygb9ds. 56 gadmaygbmo Lsdmdn nbbEMYBg6& 0 Bluetooth® -om
b33gnEn6m dmfymdammdgdal, gsbsdstomn Lawayhgdal, Jodoyho
©365003507900b s Ggfadmmngdal bosbmm3zgl, MmBmgddys sLgdmdL
3390900l LsdndMmmyds 36 bMmgds ggmgdgdswan bsdydsmgdan. st
399m0oygbmo LsdmBn nbLEGMY6G0 Bluetooth® -ac mznmdxzMmnbszydda.
899359 30 Rstrommon ab bsbzmdmoazn hmon ydysmme @s6al
bosbenm3zgl.

30mEydBEol s 3maLabyMmgdal smfgMammds

0dmg3gnm 97L3mys@sEnal Lsbymddmzsbgmmb sbsfyoldn dmyzsbamo
oeybBmaangdal 3gLsdsdalbsc.

©560367cm900L3906M godmygbgds

9L LsBmBn bymbsGym asb3ymzbomas 3mMmadmbEsmYMa s 39hEn3smmyho
bsdgdab LedyLENL sLsEa)bs® s obszmMbEMmmadms.

9L LsdmBa bymUsGym as633m360mas 896mdyd8n s mns bnghEgdo
393mygbgdnbmzgal.

3mEgdnmo 3hmoyd@o Lsdmdbdstgdmm msdymymo dbmoyd@os EN 50689
39Lsds30bsc.

353mUbsbymon 3m33mbg6@ 900
Gomdmoagbomo 3m83mby6Ed0 sbmBMamos neybEMmsEngdal a3nMody
Gamdmoagbomo Lsdmdn bymUsymb dnbyoznm.

(1) msdgfab Lsdydsm Myxndal sthgzob momszn

(2) womszo BluetootH

(3) s398ms@mmab/ds@smgal 3nb@ab nbonzs@mda

(4) 39mdthmzgmo

(5) msdgfymo Lbozal gsdmbsbzmgma bgtgmo

(6) msdgfymo asd3mbbnggdnl gsdsgmmbomgdgmo gomgods

(7) Lgfoymo bmdgho
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(8) 439 3&sG030L J39d 5/8"
(9) 4309 3&sGegol g3gd 1/4"
(10) 53989msBmMo?
(11) 83369900l 333y3360L Md3LsbyMa
(12) s3939ms@mtnl/ds@smnal gssdy3sbol 3sbdmm3iznl momszn
(13) dosthggdn?
(14) ds¢sngdab 3osdy3s6al dywy
(15) 3393yms@mmal gsbymaznmgds
(16) ©sd3go (LB 10)?
(17) 3sgboo?
(18) 333960l bersbbo 1/4"
(19) bfsbbab bghgmo ©sdFyMda?
(20) F9M0b 3OMB3Gsnbo (DK 20)?
(21) p603gMbLsEYO0 bsBsgma?
(22) asdgtymo Lbogol Ls3ed6y 60d6ymo?
(23) msdgiym byambsFymbosb Lsdydsm Lsomzsmggde?
(24) msdytymo 30dmgdo?
(25) 3s¢030”
(26) GomaLzm3yco 3@ sbas?
(27) d5@sggd0l gssdyzsbo?
(28) 383930 909”
(29) BaB@t?
a) gb sgLglLysmgda s dgonl dmEmegdal LEs6sMGYM 3M33mgd@an.

&99603360 3mbs3gdgdn

bsdm3z360 msdghymoa bozgmama GLL 12V-100-33 CG
Lsbsgmbenm bmdymo 3601K654..
L33Bsm ENs3sBMBO (Mooylin)®

— LEbsMEYMI© 308
— msdyfymo 30dmgdom 5-1009
Boggmogdal LodybEy® P +0,388/8
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GLL 12V-100-33 CG

®3006039m0fgdal ©sdsdmbo +4°
6039mafgdal ohm <49
9JL3mYs@EsEanl 3sgu. bodsmmg dezal 20008
©mbogsb
3sgL. Bgstgdomo Ggb6036mds 90 %
©3006d7M9d0b Lsgzgbyma IEC 61010-1 22
®3b63bdsco
m3dyMol 3emsbo 2
msdyMol Godo <1033¢), 500-540 63
Ce 10
3mBomgds 50 x 10 86sco (LMo
3906))
033mbob 3060dsemyho bsbahdmazmds 1/10000 ¢
3ymbsgoab bobdnfg 10 3333
®33U50800 mMsdghnl Bndmgda LR7
009 3Gs@n30l g3gd 1/4",5/8"
33003
— mon0yd-0mbyo s393ms@mmab 123

dsBatgs

— B1B9-056356780b ds@shyadn
(d330g9d0l 3ssdy3360m)

4x1,53LR6 (AA)

msdyMol 3 bsbom 3ndsmdab bsbaymdmoazmds”

— mom0yd-0mbyn 393ms@mmab 6L
denm3zom
— &uG9-93Mgsbg30b dsBstgadom 40

Bluetooth bsbm3o 0bbm976¢0b

— 033UgdsMdS

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

— Logbsmab bogdy 8sgb. 309"
— Lsdy3sm LobdnMyadal E0s3sdmbN 2402-2480 9333
— 3%053990b Lnddmaszty dsgl. 3,333¢

BluetootH bdstr@zmbol

Bosch Power Tools
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badm3s60 medyMymo baggmatho GLL 12V-100-33 CG
— 003L9d3MdS Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
asbs" 0,96 33
BDmdgd0 (bogMdg x Logsby x Lodsmang) 162 %89 x 13933
©3330b ©EmbBy” IP65
©337bG30L EMmb My3mdgbgdnmo astydmlb 0°C...+35°C
Bn33gMsdys

3785md0bsb 3atydmb sbsdzndn -10°C...+40°C
3933gMs@yms

3965b30LsL goydmb sbsdzgdn -20°C...+70°C
B2839M3GnMs (s398)ms@menl astydy)

93m3gbnMydyma s398ms@migdn GBA12V...
(2-3 sbo)

93m39b6gdymo ©sbsdybEn GAL12...
dmfymdommodgdn GAX 18...

A) boggmomob bsdydsm ns3sdmbo dgadmads 3793nMogl stsbymbsytgmao astgdm
300mogd0l 33dm (dsgsmoams, 3dal bbaggdnl dafpsdntn Bydmddgogdal gsdm).
3mg870090L mab ImM0dMbEsMYM 33gmab Gah@omgdda

domnmydymo 8603369mmdgdn nm3zsmabffobydl bmmdsmym s bymbsymgm
336198m 30MmdgdL (Bszsmoms, 300M3300l, babmal, 3338mob, 3dob dohsdatn
Lbnz00b ¥93mgJdgnd0b astydy). Hgd3ghs@ymob 8603369mm3363s tyg39dds
8g0dmgds gsdmoafizomb bodyLEeb shm3gzs.

B
C

D) o3ombazgmotgdol 8sgdLodsmym ©ns3sdmb3n 8gbsdmgdgmos sds@gdomn
3mdoemgds +0,1 83/8.

E) A333madhnzs, sl Bbmmme s6s338@stn sdnbdytgds. sasd, Mmams Gabo,
Go63mngdbgds 3mbgblsgnnm sdmf3gymo ohmgdomo asd@stmds.

F) Bluetooth® 3s3mygbgdobsl 333smdob bsbatdmogzmds dgntgds

G) 3mfymdommdgdda Bluetooth® Low Energy 33800 3gbsdmms 396 sdystogl
3mgmnsb s Lasm3ghsgom LobE)dnsb 3sdmdwnbsmy. dmEymdammdgdn
Bluetooth® 3bws 3d6yb33mymabyb dhmanmb SPP.

H) ULogbsmab Logtdg 830dmgds 336Lb3zszdmmgl gsty 3nfmdgddy @sdm3ngdymas,
3501 mab 358mygbgdsn 30dmgd900. sbyMym 39bmdgddn s Mmommbal
©3063mm9d900L 36UdMdNL 8gdmbzgzsdo (Bsy.: 39ama, Fafn, mstim, gymEsa,
©s 3.8.) Bluetoott 3mgdggd0b Logtdy dgbsdmms bszmdbmdmao 39930fal.

1) Gobs 33987msBmMab/ds@Gsmnadal assdy3s6nl/ds@stgadal gstndy

J)  momoydab-omBasba s338ms@mn ©s d3@3M)gdal 3esdy3sbo st 3gglsdsdgds
533300 3emabl.

LsBmBo byemLsGymb 33emLIbO 0BE 0B E0s BxLsdmydgmos LsJsebbm

BoOBOENBY Fomnmydoyme Lyhoymo bmdemoo ?7).
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LadmBn abLEMYIg6ENL 33900

LsBM3 0BLEMYIP6EHL Fgndmoas 3ydsmds 36 A3gmgdMnzn ds@shygdom, 36
m0003d0b-ombosbo Bosch s338nms@mgdao.

9JL3mYsBGsE0s d3@sMygdnm

LsBMA bymbsfymBn My3mBgbogdnmoas Gydg-056336930l ds@sfggdnl

359mynbg0ds.

03807900 1b6s Rsbzsm d3EsMYgdal 3ssdy3s6d0.

> 033569900l 35033y3s60 gsmzsmabfjnbgdymas dbmmme 8gLsdsdab
Bosch bsdm3 ablEMm)396@ 7030 g3dmbaygbgdms, s783909mas dsma
3959my3690s gmgdBembgmbaymdn.

d3@angdal Rsbabdgmac, 3sfogm ds@stngdal gswsdy3zsbal dywq (14)

33997msGmMol gsbymgnmgdsdo (15). dmsmazbgm ds@stggda dnwydo

390033yY3360L m33LsbyMdY LyMsmab glsdsdnbsw (11). Rsdmsiznm

®3LsbyMo d3gl, Msms 8337mMs d73009L dmegdsdo.

d3@atygdal (13) gsdmbamgds, pssgomgo gsbdmm3zalb mamssl (12)

39039y3360L ms3LsbyMdy (11) s dmbLgbom mszbsbyma. gsdmamgm

d3@sfggda. dngbom sbgdymo dyab (14) 33383ms@EmMob

356ymaxz30madnsb sdmbsmgds, Im3ngo d3ogL s 3sdmamgo Lsdmadn

0bLBMY3763 06, 339MENms 39MYdd) MELI3 LsFgMoom.

y39ms d3@3Mgs ghnoMmmyma gsdmEzsmam. 3sdmaynbym dbmmme gfhomn

3Gam3mydmal s ghmbsnfma Gg3smdal ds@stggdo.

> 39momgor d3@6M9gd0 LsdmBa bymbsFymwsb, oy nwo bbal
396053mmd380 36 3sd3maygbgdo 3sb. LdMA bymbsfymBa bsbatdmazn
3965b30L 898mb393530 dglsdmms gamgdnbE ol 3mMmbas.

9JL3mysGsEns 338yms@GmMom

> absfggdmgo, dbmmme Lsdyb@n dmfymdammdgdom, Amdmgdoy
domnmgdymoas @gd6o3yh 3mbs3gdgdda. mydis gb Lsdybdo
3mfiymdnmmdndn 3s6z0bos mgzgbo LsdmBo ablEMNBg6E 0L momaydal-
0mbosbo 83389ms@GmMgdabmzal.

80000903: 333B030L Lsghmsdmmabm §glgdal dgLsdsdnbsw momoyd-

0mbyfo 3398msGmmgdn dmenb bsbyzmso ©sdnbGyma. btyymo

Loddmaszmab YBMY63gmymazal 30db0om sdybEgm 333 ymsdmea Lymao

30M3gmo g3dmynbgdal ob.

©337bBymo s3393yms@mabl (10) Asbabdgmac Asbznm ab s378ymsEmmals

39bymaznmadsdn (15) aby, Mmd bsomms dg30009L dmegdsdo.
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33939madmtab (10) s9mbsmgds ossgotgm gsbdmm3znl momssl (12) s
39momgom 33389ms@mMn dnobo 3ebymanmygdowsb (15). st gsdmaygbmo
damo.

33983ms@mMabsdn m3Gndsmymo dm3yhmdab nbbEGMYJE0s

©3033300 33793msGmMo LabgbEal s Fymab Bydmgdnwydnlasb.
33987ms@mMo d90bsbgm Bbmmme —20 °C-wsb 50 °C-3g G7935Ms@yhal
©0333dmbd0n. 36 sGM3Mm 8393 )msBmn BagbymaBn 3367s6530.

373smdab bsbamdmnzmdnl 8603369mm3sb0 89830Mgds ©sdYbE30L 39893
3mfamdb 3393ymsdmmol ©sd3gmaddy s dnycnmydlb dab dg3masdy.
390m33mabffobgm yGomadsionl domnmgdgdn.

L3dm3 nbLEMYB763)%) E3YbEH30L abns@mema

39b@0b 0bnzs@mmMa (3) asdmbabazl 8398nms@mmab 36 ds@stgol
8080bsM7 sd7b@30L EMbaL, Mmoabsg Lsdmdo nbLEMY6E N Rstoymas.
0 839393 BMEM0 36 d3G3MYs R Os, MdMYmMO bsdgdal bnzsd3sdy
6e-69es 3L

mEaLsE 33909msBMMa 36 d3BsMygdn mnmgdal sdxsMns, sdyb@zal
060333 mM0 (3) 0fyndl dydnz 30dEndlL. msdgmymo bsdgdo 3ndEndgdgb
ymzgm 5 §or 5 § g363s3mmdsdo.

0 839393 BmMd0n 36 ds@stngdn bfmas IR s, Msdgfymo bsdydn s
©33bG30L 0bnzs@mon (3)3ndEndndgb 30093 ghmbym Lsdmdn
0bLBMY396E0b gsdmbmzal ob.

adudemys@egos
9JL3mys@Gsnsdo Asdzgds

> 30333300 LsdMAn bymbsfym Ggbnsbmdals s 3dal 3nfsdamn
Lbnggdnlgsb.

> 303333000 LsdMAn bymbsfym gduGMmgdscmymo Ggd3ghs@ymgdals s
39939M3@3Mab 350bab B7dmgdggdgdabzsb. s s@mzma ngo,
3333m0m3©, 0o bbom 3367s60L LsemmbAn. @733gMs@Eymnb
3603367mm3360 fyg30b 3g8mb3z3380, KM sEsmgm LsdmMB bymbsGymb
253M00mM03/a3mdMdS s 3193smdal 3samdymndsdg ymzgmmzol
3gsbeymgom LodYLEEL 873mEBgos (ab. «bsdmBn bymUbsGymb LodyLE Nl
398mfdgds», 33. 391).
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9JuAMBsmyMBs G9839MsGMnd3s s 3gd3gMsdnMal 336 bsd
3g0dmnds ysfymanom 0dmgdgomb bsdmdn bymbsGymb bodybEgby.

> dmgMogo bsdmdn bymbsGymb 350bsL s dmngh smEydgdl.
09 Hmbymbsfymdy dmago ByBmgdywgdal 3gdega, M3mBnbogdgmas
30bo LodybEab 39dmEagds, Lsbsd gssgtdymgdo dsbosh 3xdsmdsl (ab.
«bsdmdo bgmbsfymb LodYLEEL 3dmEagds», a3. 391).

> BM36L3mME0aMgdabsl, gsdmmmngm Lsdmda bymbsfym. gsdmmmzgabsl
bogds Jsbgsts 397360030l sdmMmM33s, mdgmog fobssmdway
398mb3zn338n 8337060 dmdMsmdgdabsl dgbsdmms sbnsbogl.

Ratrnzs/gsdmmongs

LsdMBo bymbsGymb Rsbskmsgsc, gswsfogm sdmdtmzgmo (4)

3mdognsdo ON. Lsdmdn nbLEMYI6E N Rstrnznbmsbszgy sbbnggdl msdgtymoa

Lbo3l bghgmowsb (5).

> 36 dndsomor madgmal bbozn 3s3803690d7 36 3bmzgmgddsg s
dmyhngo ofsdntm 30d5myM 3mbGsJGL msdgMab Lbazmsb,
9380633 30, 0 o 356dnmdg ndymazgdao.

LsBMB0 bgmbsymb gedmbsmmsgzs, aswsfogm sdmdtmzgma (4) 3mdognsda

OFF. 339mtm30Lsb begds Jsbgdstms 8397s60d3nl msdmm33s.

> 36 3@m3ma RAstroymo bsdmBn bymUbsym yyyMsomgdmo ©s
3359mMmgo LsdmBn bymbsfFym gsdmygbgdnl 89393. msdyMal Lbngds
390dmnds ss0MBs3mb bb3s scsdnsbgdo.

o0y LsdmBo bLEBMY6ENL G7339Ms@yMs Ysbmm3zoyds dsgdLndsmyhs

©3bs8390L bsdydsm Ggd3gMs@yMsl, msdgmymo bsdgdal bnzsd3sdy bym-

Bgms 03myob.

3sgLodsmyMs L3900 bydydsm &9d3gms@yal gowsdg@ndnlsl

msdyMmo bsdgdo ofygdl 3033ndL, 89dwap LsdMBn ablEMY3gbE

3sdmatmmds. mogbsg bsdmdn 0bLEMmYd6EN gogfnmpgds, nb nbgs

v L3FYIsmeE s 3gandmosm ol Rstrmzs.

33GmAs@yMo godmmmngal i3y6gd3nnl gsg@ngzsgas

oy ©ssb. 120 §or 3363s3mmdsdn bsdmBd 0bLEMYB6EHBY 360 EssFgtm
3033000860 moms3l, Lsdmdo nbLEMYI6E 337FMsGMMAl 86 dsBstgal
3b@0b ©3dma30L 3ndBnm 83EMGYMI Fsdmafmmmds.

LsBMB0 bgmULIFymb Md30086 RsLsmszs s3GmBsEyma gsdmmmzal 39dwaa,
8g0dmads 86 gosfomo sdmdtmzgmo (4) xgm 3mbognsdn OFF, bmmm
3790093 0bg3 Rstrnme LsdmBn bymbsym, 36 sFotma msdgmal dydsmdal
(1970000 stRg30lL ghm-gho moms3l (1).
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33¢mBsGnin gsdmmmzol gegd@nzspnabomzal, Astoymoa bsdmdn
bgmbsfymb emmb, ggdotrmo ©sdgMam dgmdstgmdsdn msdgmymo
(1970000 shg30L moms3zn (1) 80b0dnd 3 § 968s3mmdsdn. oy s3BMsEyho
33mMmzs gsdmmomymos, msdgmymo bboggdn dmzmgw (309309096
ssLEYMydabozgab.

33GmBsGin gsdmmmznl gsbssg@oyhgdmaswm gsdmmmgm ©s bymasbems
Rstrogm Lsdmda bymUsGym.

393smdal Mggz0d0

LeBMBs 0bLEMYI6EBs dgndmnds 87d3bsb gMmn 3mMedmbEsmyMo 36 mén
390 @033myMo msdgmymo bsda.

LsBmBn AbLEMYI6E L Rstrcnzolsl snbogds 3mMmdMBESMYM msdytyma
babo.

y39ms msdymyma bsdo dgadmads Rsobomb s gsdmatmnmb
9600956900386 EsdMY3nEgdmMs. s8absmzol Essgatgo dgbsdsdal
msdyhmo bsdol momszlb msdymol 3y3smdal Mgg0dab sbsthgzsw (1).
3785mdab yzgms My7g080 3gLsdmydgmons Mmamey s3Bms@yho
Boggmagdnom, sbyzg sbMab gybjanano.

3785md0b y3gms 77080 Ybogds medgmymo dndmydol 3sdmygbgdabsl (24).

33&mAsGyfn 6ngzgmagdal 3ybjins

LsBMB0 bgmbsfym ydnzs@ 33mbEMMMdL 3mdoinsl 3ndsmdal mmb.
®300b039m0Mnd0l ©0335Bmbn ymababsl +4° bymbsfym sbtymgdl
33Gm3sGyt boggmamydsl. mznmbagzgmoamgdal nsdsdmbol sefymgodl
3o 33EMISEHYM© 0MHm390s bl gybjins.

33 mAs@yka bozgmoamgdom 3xdsmds

3849690 LsBM0 bgmbsfym Byst 3mMmadMBEMYM LayMmogbdy 36
333309 Lsdsamdy (16) 36 3@s@n3dy (25).

33Gm3sGymo boggmomgdol gybjans 3ma3gbLnfgdl Ymsbsdmmdsl
03000330036506M950b ©N333BMbal Bsfamnddn £4°. Lsdmdn bymbsym
Boggmatgdymos, Mmgmmg 30 msdymal bbaggde nfydgb 8xwdn3g bsmgdsb.
0y 83¢MIsGYM0 bozgmagds dgndmadgmos, 8sp.: 0da@md, Hmd dosdntn
m3gmbdy ©8ynbgdmos bsdmdn nblEMYdbE 0, 3swsbMamaos
3mM0dmbBsmyMow 4°-99 dg@s, msdyfymon bboggdn xwam LMsgso
3083039096 2 §, 39993 Mmocmmgymo 5 § 0gozg Gg083dn. Lsdmd
0bLBMY3763dy Rstronymos sbMab gybgins.
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333 MG Mo Bazgmamgdal i3ybjEnslmsb 338smdab asbisgtdymgdmsco,
3mams3bgm LsdmBo bymbsfym 3mMmadmbEsmYMs© ©s sgmMmMEN
33¢mBsGnt mz30mbnzgmofgdsl. dsb 898waa, Mg LsdmBo bymbsfym dg3s
33¢mBsGyin boggmomgdol ns3sdmban +4°, madgmab Lbozgdn wsnfyydgb
269306 baongdab.

3785md0b hmb Myg3900lL 36 3mdognab 33momgdal 338mbazgzsdn, Lsdmadan

bymbsfym s3BMBsGyMs mznmbnzgmoogds. bogzgmamgdal 39393,
8959mfjdgor madgmab Lboggdal 3mdogns Lsdmadn FamEnmadal dndsmo,

M 03300036 sngnmmo dyaEmdgdn bsdmdn bymbsGymb asosswanmagdnb
390m.

3bfnb 3196J30sbmsb dydsmds

300300 bsdm3n nbLE MY bE 0 sbMam Lsxzydzgmdy. msdgmyma bbozal
sbMol Astroygmo i3ybdEnnm 3y8smdabsb xgM 30830dgdL LMsgsw 2 §,
3790093 mnomgymo 5 § ogozg @nd3da.

sbMol Astroygmo i336gEnnb 8393smdnbsl, msdgfymo bsdgdo smstm
B03gmatgds s 36 J360sb Lsgsmondymme 39M3gbonzymsmymb.

©0b@sbgnyhon dstm3zs ,,Bosch Levelling Remote App*

33mn3sanl 353379mdom

L3BMBn 0bLEHMYIBEO shFyMzomos dmymon BluetootH?, dmdymog

fsnmzs3dofmnl 87839mdnm YdMY639mymzl ab@sbanymo dstmzal

LaBysagdsl Bluetooth® ab@ghagobom LdstEgmMboo.

39 36300l 3sdmygbgdnbozal bsgnfms dmdomyma s3moazsins ,Bosch

Levelling Remote App“. bsdmmmm dmfymdommdsdy sdm3zngdymso gL

33m033308 8g30dmosc RsdmEznfomo 3glsdsdnln 3st3g@nwsb (Apple App

Store, Google Play Store).

Lagotrm bobEgdymo dmmbmzbydol dgLsbyd nbam®dsyas Bluetoot-ao

©53838060900bm30L bgmdabsfzmdas bLsn@dg Bosch www.bosch-pt.com.

Bluetooth 3333gmdom absbgoymo dstmnzgalsl, omgdel 33on 3ofmdgdal

30%9%0m, d50dmyds dmdomyc dmfymdnmmdsl s bsdma ablEMndgbEL

dmMol dgym3690900.

3mdamyM dmfymdnmmdsticnsb 3338nMal ©3dysMgds/sbiMymads

L3BMABn 0BLEHMNIBEL Rsrmz0LsL g31bgns Bluetooth® ymggmogol

3s3mMoymos.

Rsrongs g3nbi0nl Bluetooth pabdsbgoyho dstmzabmgol:

— bsb3m3my ssogo mams3zlb Bluetooth® (2). s30b sbsosbEnMgdmso
moms3n snfyndl 6gm-6gms 30830dU.
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— 0 LsBmBn abLEHMYBg6E 0 sMg 9337 0ym ©I33380MxdYmMa dmdagyM
3mfymdnmmdslosb s gl dmEymdammds dmddggdal stydas (sg@oyta
06@ghazgobom BluetootP), 35306 3 dmdomm dmymdommdsbmsb
39380600 30708 33¢MIsGNMs. 33380600l ©sdYsMYdalsl snborgds
oomszo Bluetooth® (2).

3038060 Bluetooth® 3g0dmgds 3gfywgl oo 3sbdagmal 80Bgdooc 36 Lsdmd

0bLEBMY6EL s dmdamM ImEymdnmmdsl dmMal sdM3Mmgdal

30Lgdmdal dodgdom, s3Mym3zg gmadBMmdsabo@ymo sdm3zmmadal
30%7D00.53 3500b393380 momazn Bluetooth (2) ofygdl 30dEedl.

sbamo 3538060l ©sBYsMYds (30M3gman 3338060 36 bbzs dmdomyd

3mfymdommodsbmsb 3838n60):

— ©3M{jdboom, Hm3d dmdamym dmfymdommdsdy sg@oyha nb@gmxgabo
Bluetooth cos o396dns Bluetooth® bsbmd obl@0ydgbddy.

— Rsthogo Bosch Levelling Remote App. ®s3mo3603g sg@oyto bsdmdn
0bLEMY6E 0L smBmAgbal 898mbzgzsdn sobhngm mgznbmzal bsgatm.

— ssgofyo moms3b Bluetooth® (2) bsdmd 0bbEmmA6ED) s gggatmom,
L3633 s snfygdl LfMsssw© 3ndEnal.

— 3s3bEYMYo 39380600 dmdamyM ImGymdommdsdy.

— 3938060b s3ys6nd0lslb snbogds momazo BluetootH (2).

— 07 83539067 gydmmgdgamas, mamszo Bluetooth® (2) satdgmgdl
LfMsgso (30d3nal.

396g300b gsdmbags Bluetooth:

bs6dm3my ssFotgm momazl Bluetoott (2), hsos Rsggl, 36 gsdmmgm

LsdmBn nbLEMYI6E.

Jobbym 3503393 M9ddy sdMYbads:

— Jofbbym 336387 Mddg s0MmYb7d0Lsl LsdmMB nbLEMYI6E0 dgyMomgdal
dgLabgd yzgms dmbsgdn ndmgds.

— oy 3mgddgndal Msoybdo stol dmdamymo Lsdmmmm dmfymdommdsdy,
mdmd3 1339 Rsbromygmo aym bsdmdn nblEMNBgbE 0, 36 gsdmmmgm
a39bg0s Bluetooth s3 bsdmmmm dmfymdammdsdy, 36 dmblgbom Lsdmao
0bLEMYI6G0; 3938060 Lsdmmmm nbLEMHBg6ED).

— Rstaongo Lsdm3n nbLEMYIbE . 3793 bsbdmzmym wssFntgmn
Bluetooth (2) momszb Lsdmd bymbsfymdg. 330l sbssLEYMIdmMs©
@030 s0fygdl bgm-6gms 30d30aU.

— 3390093 MMM ssFoyo moms3b Bluetooth (2) s dsbosh
sbmmml 386m33U7d7m mMsdgMymo Mgg080L mams3zl (1) s ggdodHrmm
3§30, Lsbsd momszo Bluetooth? (2) st s06mgds bsbdmzmy Mmoo,
bmmm 373093 0lyz st Rsgnds.
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— LsBmBo bymUsGym d61bYds Jotbbym 3s6339@Mgddy.

LsdmBn 0bLEMYBY6GNL 3MmagMmadymo PdMYE3gmMymazal gsbsbemgds

0y bsdmdo bgmbsfymbonzgal bygmdabsfzomdans SbmaMsdyma
1D663mymaznl 3sbsbemads, Bosch Levelling Remote App 3sfbogds
39BYymdnbyds. 33bsbamgdal nblEsmagnnlmdal dn3ygznm sdmazsEnnl
30000090900.

3365bmadnl ebm momszo Bluetooth® (2) Lifsaso 30830dgdL. yggms
©3656MR760 mamszn gsdmammmds, bmmm msdgfymo bsdgda gesdmamcmmds
3963bmdnl sbfymgdsdg.

Lsdm3n bygmbsFymb LodYLENL dgdmEGagds

LodyLE9dy dmgdgn gsd@mgda

439madY 0 333mabsl sbgbl gatydml Ggddgms@yms. 39fdme, msdyhal
bbogal assbs dgbsdmadgmoas Gg83gMs@yMab 3sfbal asdm 0s@s30sb
D9dmon.

396 30Mhg300 LsdMBo nbLEMNBY6EO 3sdmaygbmom 3@s@En3dg, Mams Locmdml
D93mgddgnds dnnyzsbma 306037dsdy, MmIgmog J393006 dmab. gstwos
390U, ©s3y9670 LdmBn nbLEMYB96EN, 3dmgdabrosgzsmaw bsdydsm
Dgs30mol 8ysdo.

3368 331 Ddmddgndals, dmfymdommdnl b3ganxmnzymds BydmJdwgdsd
(Bsgsmoms, sE3gds 86 dmngfn stmEyds) sbggy 8gndmgods gsdmofizomb
3903bfM9d0.580@MI, Lsdydsml ymzgmo ©sfygdal §ob dgsdmGdgm
6ozgmatgdal Lodybdg.

8959mfj3g00 )96 3mMadmBEHSmMYM msdytyma bsdal LodybE)g, bmmm
3930093 msbyMymo bsdgoal baggmoahgdal LodyLdg.

oy gfm-gfon 399mEagdnl hmb bsdmdn bymbsfym gossFstdgol
37L0dsmyM L8390 asabMsl, ol Hbs Asdstoal Bgdbozyho
3mdLsbyMgdal 396GM0 dgbszgmgdms Bosch.

3mModmbGsmymn bnggmamgdal bodyl@ ol 39dmfjdgds gsbago mgfmdal

3sL§zfag

LsgmbEMmmmmE LsFofms mszalygsmn dmbszzgmn 5 3 dyst baydzgmdg A

©s B 3900m90L dmab.

— 33353090 LsdmMn nbLEMYI6E A 39)mMcsb sbemmb 3@sEn3dy 36
33y769m Byshd dMEygm bagydzgmdy. Astrago Lsdmdo
0bLEMY6E0.Astrcngo 3mModmbEsmyMo msdghymo bsdo s
3903 035myM0 bsdo bsdmdn 0bLEMYI6E AL ab.
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— 908sMmmng0 msdymo Ysbmmal

3909mb A ©s 30ganom Lsdmd
bgembsfymlb mzombagzgmoaagdols
3gLsdmgdemmds. dmbndbyo
m3dgymo bbozgdol gsws3zgmal
63660 (Fotdawo ).

3msdMbgo LsdmBn bymbsGym
180°-0l, s dngEnm dsb
»30mbaggmoatndal
39Lsdmgdammds, dmbndbyo
msdymmo badgdal geszzgomnl
Gatr@omo dm3nfsdnty 3909mds
B (fatr@omo II).

B3masma3bgm Lsdmn bgmbsfym — BmdMYBAdAL asfgdg — Bndxgbom
3909mnsb B, Rstingo ol s 3nggno mznmbozgmamgdal 3glsdmgdemmds.
— 336sbmMgngmam Lsdmdn

bgmbsymb 396&Matgds
Lodsmmadyg aby, Mmd (3@sEn30l
36 bsgnmmydal d93mbzgzsdn
937050090900b 85839md00m),
msdyhymo bboggdal geszzgomnl
GarEomo dybEso ndymayzgdmogl
msByMob bboggdal Gabsbfsm
3mb0dbym ass3370m0b Famomao I

Amsd6Mbgo LsdmBa bymbsGym
180°-00;, bondsmmab d533mol
336939. d0dsmom baggmota
3000mdy A, dm8 3gh@ngsmyto
3Dl bsdo geomogl 1339
dstzafgdym Gam@Eamdy |. Bogaom
L3dMA bgmUbsFymb
»30mbaggmoandals
3gLsdmgdmmods s dmbndbgm

sdyhyma bbaggdal gewszzgmnl FobGomo 3g@amby A (FabGogna Iil).
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— Ubgsmds d 3909mbdy A mé dmbndbym Gam@Eoml | s il menl
Gomdmapgbl Lsdmdn bgmbsymb Bsg@momazn gssbmal boawgl.

LsdMA dmMbs339mB 2 x 58 = 10 3 FogdLodseyMe sbsd3g00 FMBamads

89500396U:

10 3 x +0,3 83/ = +3 83. 33333630, dsbdogmo d | s Il FatrGomgdl dmtal

36 9bgos smgdsBdmenl 3 39.

390 033myMo babgdal bozgmamgdalb LodybEal 39dmGagds

379mfjdgdnlmzal sgFohgdsm 33Mab momda, hmdgmbsg 946908 3060373

2,5 8 ms30byxgsmo Logmig (3yst Bysdnmdy) 3smab mMogy dbstgl.

— 3347690 LsdMn 0bLEMYI6EO JsMal FMmomasb 2,5 3 s6dnmdy dyst,
Lfmd Laggydzgmbdy (sts BsEnzg). Rstngo bsdmdn nbLEMYBgbEHN s
39603 035myM0 bsdo LsdmBo nbLEMYI6ENL Gob. Bndstmgm medymymeo
bsbo 33600l momddy s dogEnom LsdmA bgmbsfymb boggmoatgdal
39Lsdmgdammds

1.
1<

7 — 3mbadbgm 396 E03smyM0
m3dgmo badol 336@Ma 33600l
®omdab 03@s3dg (FabGoma I),
936domby 5 3 33M0b momodal
dgmeyg dbstgb (Fam@amo II), sbyzy
3360l momodab Byos dbstgl
(Gatr&omoa lll).

— 3msdfbyo Lsdmdn 180°-Dg s
3847690 3300L Momdal dgmeny
3bsnb y3ysmme GobGoma ll-ob
9336. 3093000 LdMA byebsFymb

1& 0300m6039m0fgdol

p- 3gLsdmgdmmds s dndstom dabo

3960 035myMn madgmab bboggdn

oy, hm3 dsmo dys GobBomyoda

agqlslnmabﬁnbéogo Fat&omgddy |

36 II.

Wz,

— 3mbndbgm msdyMol 396@ ML Gam@Eamao 3360l momdal Bys bsfaman,
tmgmtg Gam@omo IV.
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— Ubgsmds d mf 3mbodbym Gam@Eamb Il s IV 8méob Gomdmaoanbl bsdmadn
bgmbsymb 390@038mabash Bsg@momazn gssbmal bopagl.

— 330m3gm 300l momdal bodsememy.

3903gmtgo dgmy 39MG03smymo msdgmymo bsdab gsdmadzal dhmiglo.

390bsm3z0b Asliznm 39MmEn3smyfn msdymymo bsdo a3yMasb bsdmdn

0bLBMY336E 06 s IMsGMmnsmagm Lsdmdo ablEMYg6E 0 asdmIznl

36mgbob §ob 90°.

3sgLodsmyMse b3 00 gssbMal gsdmmazme:

3360b momdal mM3san bodsmaeng x 0,3 33/

dsasmomn: 3otol momdal bodsmmoab Mmb 2 8 dsjlndsmymso ©sbsdzgdn

3s3bMs

2 x 23 x 0,3 99/8 = +1,2 83. 330¢m3 Gam@Eomgdo lll ©s IV ybos

80903MymdgL 3sb6dambdy st Bazmadn 1,2 83 ghmdsbymnbysb.

398my36900l dncn@gdgd0

> 33 30Mgd0Loz0l ymzgmamzgal 3sdmaygbgm dbmmmeo msdyhymo bsdal
396 M0. Mmsdytnmo bsdal bogsby n33mgds s6damasb gsdmdonbsty.

393900 8393smds LB 10 (ab. byMm. A-D)

©33396M0 (16) ndmg3s bsdmBn bymbsFymb sdsamndal dgbsdmadmmdsl

39603033960 Ds30Mm9ddg 36 33360 dsbamgddy. oMol 30mb3E nbal

398mygb700L MmU (20) sbazy dxLbsdmadgmoas bsdmdn bymbsGymb

Lodsmmydy Mgaymomgds.

Rsdmapzom LsdmBa bymUsfym dyogmon 3@s@azlb 1/4" (9) sdFgMab besbbdy

1/4" (18) s dmydotgo dmmmdy.

©3339600b dmbEsgob 386036@0 (16):

— R3gnmgdtnga Lbsdsgha bisbbal 8g33gmdom, Mmdgmag Aslidymas besbbol
6sb3Mg@dn (19) bob 39009mBy (nb. by B),

— 95360¢)0b 39339mdam (17) 333bo@ytn dsbsmgdal Bysdntgddy (ab.
byé. C),

— 3960l 36mB3Es0bal 89339mdam (20) Jgfob dgmgddy (ab. byé. D).

> 3guglysmab dgs3ahgddg sdsgMmgdalisl mnmgda dmsmapgo
833609600 5gLglLyscal y36s bsmgl. dmoghds BsgbodyMds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdal ©sfaf33s.

3ssLfmbno sdFgmo (16) mzsmdy LsdmBo bymbsfymb Rstrmzsdeog.

L330d6g 6036000 Aydomds

Ls30d6g 608360 (22) 339xmMdmLAdL mMsByMAl Lbagol bomzsmdsl

30sbymbsymgm 30fmodgode s o abEsbEngddy.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



Jserornmo | 395

L330B67 60360l 836g3mM30 Dgs3nMn (22) s1dxmMdmLYLL MsdyMYma bsdal
bom3smdsl, 383306033ty Dyosdntdy msdgmymeo bsda sbggy AsbL bsdadby
60860l 93565 dbMnsb.

3Bs@0z0m 3dsmds

33030 P0MN639mymzL LEHsdamyM, bodsmmydy Mygymamgdso Lsyhwobl
33U3dMIs. 3 o LsdmMBn abLEMY3gbE 0 dyam 3¢ s@En3ab J338 1/4" (9)
33030l (25) 36 Azgymgdmnzn gmEmBEs@030b 3ymbzamdy. Azgymadmng
L3337690mm IBsB03d] B3aMYdabmzal 3sdmaygbgo dEs@ 030l J3gs
b9 5/8" (8). ssxndLotgm Lsdmdo nbbEMNg6E0 3Es@nz0b Lsdsgmon
bfsbbol 89339mdn0.

LsBmBn bgmbsGymb Rstrmzsdoy Gobsbfstm gastfmtgom d@s@nzn.

goglsges y6azghbsmyho ©sdgmal 3933gmdao (ab. byh. F)
36039MmLsmyMo Lsdsymol dgd3zgmdnm (21) d3Lsdmgdgmos bsdmadn
bgmbsfymb sdsamnds, 3gsmomsw, 39MEN3IsmyM dosdntndds o6
33360@3M0 3sLsmMlash Es3BSYdYM Dys30Mnddy. bazgtlsmyma
Lsdsamo 3godmads 3sdmygbgdnm ogbsl Mmamey baasda. gb 330 039dL
bgmULsfymb Lodsmegdo gsbfmMgdsb.
> 3gdugbysmab dgs3ahgddg sdszMgdnlisl mnmgdo dmsmagm
33360@ M0 sgdLgbysmal 33565 dbstgl. dmogmds dsabodymds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdal ©sfaf3as.
LsBMB0 bgmbsymb Rstrmzsdy, §obsLffst gabsbmmpzngmgom
3603963bsmyMo ©sdFMol 396G Mamads (21).
m3dghnmo 30dmgdam 3dsmds (ab. Ly. F)
30sbymUsymgmo gsbsmgdal 3gdmbzyzedn (dmagho 3sbsmyds, Sofsdntn
3%0b Lbn3zgdn) s o dsbdamdg m sBytymoa bbozal dmbsdydbso
33maygbgo msdytyma dndmgdo (24).
3735mdal y3gms M37080 Ybonds mMmedgmymo dndmydol 3sdmygbgdabsl (24).

3D bymbsGymbmsb bsdydsm bamzsmggdo

msdghnm bymbsfymbosb bsdydsm Lasmzsmy gom@Emszl astgdmb 3ygu.

330l fysmmodnm msdghnl dydo m3smabozol yghm 338388ss.

> 36 333maygbmo bsmzsmagdn msdgmyme nbbGMmydgb@om Lbsdydsme
(3gLgbystn) sdEszn Lam3zsmaggdal bsbaor. msdgmymo nbbEmydgbEom
33smdal bamzgsmygdn PdMNB3mMymMxnb msdydymo bbagol bsyzgoglm
336dogmb, 333038 86 038396 MsByMRmn g3dmbbnzgdaliysb.

> 36 333maygbmo bamzsmagdn msdghyma nbbGmydgb@om bsdydsme
(3gLalLysfn) 3%al 330 Lamzsmaggdal bsboo 56 Lagglmsb.
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™3dDgM036 3xdsmdal Lsmzsmagon s YBMY63gmMyma39b Lvym Yo-
253mUbbn3nd0Lasb s33sL s $33nMndL LfmMo ggMgdal smddsl.

b33y3smb IgLMAYmadal dsgsmoamgdo (nb. byk. E-J)

LsBM30 bgmULsFyml 3sdmynbgdol 33M0sbEYdal dsgsmamgdn ab. 333Mgddy
oeybGMsgngdoo.

39460339600 3maLabyMgds s LyMzalo

397603360 3mdLsbyMgds s 3sfdgbos

LsdmBn bgmbsym ymzgmmzol bygms P6os aymb.

303bmEgL Asdotma Lsdm3n bymUbsfym Gysmdo s6 bbzs Lombydo.
33§80bgm Fydyn Mdamoa, babEnsbo Jumzamom. s gsdmaygbma Lsfdgbon
Ladysmgdgda 36 as3blbgmgdn.

390dme, Mganmsmyms osbygmszgm msdgmal gsdmbsbzmgma
B3b3MyEnd0b DysdnMydn medghal Baggmamdg s PdMY637myszom
bamgdal dmeymgds.

390bsbgo s assn@sbgm Lsdmadn nblEMYdgbEn dbmmmeo ©sdEs30
0o (28) 56 FyBmshoom (29).

LsdmBn nbLEMYI6E FxLszgmdma 33ads36gm ©IEs30 dYwnom (28) 36
FYBHmshom (29).

3397603360 3maLabyMmgdal Ldbsbymo s 3MBLYMESENgd0
359my96900l Ls30mbyd™Ms6 ©3353806M5d0m

&996039600 3mdbsbymgdol Lsdbsbyha Losdmzbadnm P3sbybadl mg3ybl
39300b390L, ™g396L Bagf g3dmygbgdymo bgmUbsGymb/sglbglbystnl, sbgsgy
Lsmssmagm bsfamagdnl 9390m903Ls s Bngbagyd dmdlsbymgdslionsb
©33380607000. byMsmgdn 3m33mbybE9dal dnbyoznm s nbgzmMdsizas
Lsmssmogm bsamnddyg dgzndmoasm nbommmo 390Ls0@dy:
www.bosch-pt.com

Bosch-ab 3mbLym@sb@Ems 33bwn bnsdmzbgdnm sagbdstgdsm bydnbidngm
Lsgnmbls 0y d930mbzsLmsb s33380Mgd0m, Mmdgmog 3gndmagds 3gmbogm
d6bonmndym bgmUbsfymndmsb s sguglystndmsb ws3s3dnMgdam.

3037 300b3900L §sbdmJdbsbmsb s38380607500L 3gdmbzg3sdn 36
bsmssmngm bsfomagdnl 89339m0Lsb syEomgdmso doymomgo dhmoydsonl
10-6086s Lsbsgmbem bmBdghn. gb bmdgho dgaodmasc nbagmmor bymbsGymb
Jofbbym gohgzndsdy.
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Lagstrozggmm

Robert Bosch Ltd.

©53000 303337690mal 36. 61
0102 ;mdamabo, bsgstrmzgmm
Gom.: +995322510073
www.bosch.com

3996033960 3mdbabymgdab 396G M9d0l 339000 Balsdsmmgdl
obomasgzo d3ymbdy:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AM36b3mMmEnMmgds

93m3960Mx0m mMmom0ydnl 0mbosb 3393 msGmmgddy 3MEgmonds
Lsbogsom G3nmcgdal gesda3al Immbmzbgda. 3393yms@mmol
d3@atgal BMsbldmtEnmgds dgndmas mznc dmdbdstngdgmb 33¢masbdsbom
©33s¢900m0 bmM3gdal bsgotmgdal gotydy.

39Ls39 30gdal BbMnsb GMsbL3mmEntgydal 3gdmbzgzsdo (3sy.:
0300050065300 36 Ls@MsbL3mMmEM 5dudgaGmmnn) bsgnmms 3ggym3zal
s 3s0300500b gsbbs3ymmgdymo dmmbmzbydnl wsE3s. 83 8g3mb3zg3sdn
30bsads36s B30Mmnl dmddsgdal 3gdmbzgn3zsdn Lsgnfms dmafiznma
Lsboggsom G30fhmgdal gdudgm@o.

353983690 3393ms@EmMo dbmmme sndnsbydgme 3mm3ybom.Rszgdgm mos
3mb6¢3gdBgdo ©s dg@ymgo 8393 yms@EmMa oy, fmd dggzym3zsdo st
39035030mEL.5b73] geomzsmabfnbyo y3gms sbstmhgbo J3gysbsdn
dmgdgn dmmbmabs.

1G0madsgns
LsdmBn nbLEMYI6Ed0, 33309mMsBMMYd0/dsE )00,
X 3qLglsgda s dgunm39d0 NbEs Assdstmo d7Lsdsdnl Bomydal
N 396739030, Bsmo g3mmmznymso bygms aswsdydszgdnbozal.
E 360 3ssystmo bsdmdn nbLEMmYI6EHN s 839 yms@mgda/

d3@5M9900 LaymasbmzMmadm bsas3msb ghmsc!

3399msGmMon/ds@sggda:

momndnb-ombnsbo:

©30333000 30m0myd9d0, mdgmog dmyzsbomas GMmsbbdmmEntgdal
39bymaznmndsdn (ob. «GMmsbL3mMEnMgds», 33. 397).
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuri, ficandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $1 TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastri, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sdnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemplu, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.
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Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea

Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

» Atentie! in cazul utilizarii aparatului de masura cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie siin
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in avioane.
Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de mésura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.

(1) Buton pentru modul de functionare Laser

(2) Tasta Bluetooth®

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



Romana | 401

(3) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului/bateriilor
(4) Buton de pornire/oprire
(5) Orificiu de iesire a liniei laser
(6) Placuta de avertizare laser
(7) Numar de serie
(8) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ
(9) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(10) Acumulator?
(11) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(12) Buton de deblocare a adaptorului pentru acumulator/baterie
(13) Baterii®
(14) Carcasa adaptor pentru baterii
(15) Compartiment pentru acumulator
(16) Suport (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) Surubul de 1/4" al suportului®
(19) Orificiul pentru surub al suportului®
(20) Clema de prindere pe tavan (DK 20)?
(21) Suport universal’
(22) Panou de vizare laser”
(23) Ochelari pentru laser”
(24) Receptor laser”
(25) Stativ?
(26) Tijatelescopica®
(27) Adaptor pentru baterii®
(28) Husa de protectie”
(29) Valizs”
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
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Date tehnice

Nivela laser cu linii

GLL 12V-100-33 CG

Numar de identificare 3601K654..
Domeniu de lucru (raza)”
- Standard 30m
- cureceptor laser 5-100m
Precizie de nivelare®®? +0,3 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Tnaltime maximé de lucru deasupra inéltimii de 2000 m
referinta
Umiditate atmosferica relativa maxima. 90%
Gradul de murdarie conform IEC 61010-1 pEL
Clasa laser 2
Tip laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenta 50 x 10 mrad (unghi de
360 de grade)
Durata minimd impuls 1/10000s
Frecventa impulsurilor 10 kHz
Receptor laser compatibil LR7
Orificiu de prindere pe stativ 1/4",5/8"
Alimentare cu energie electrica
- Acumulator litiu-ion 12V

- Baterii alcaline cu mangan (cu adaptor pentru
baterii)

4 x1,5VLR6 (AA)

Durata de functionare cu 3 linii laser”

- cuacumulator litiu-ion

6h

- cu baterii alcaline cu mangan

4h

Aparat de masura cu Bluetooth®

- Compatibilitate

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
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GLL 12V-100-33 CG

- Raza maximd de acoperire a semnalului 30m"
- Gama frecventelor de lucru 2402-2480 MHz
- Putere maxima de emisie 3,3mW

Smartphone cu Bluetooth®

- Compatibilitate

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Greutate” 0,96 kg
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) 162 x 89 x 139 mm
Tip de protectie” IP65
Temperaturd ambientald recomandata in timpul 0°C...+35°C
incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul functionarii -10°C...+40°C
Temperaturd ambianta admisa pe perioada -20°C...+70°C
depozitarii (fara acumulator)

Acumulatori recomandati GBA12V...

(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii GLL 12V-100-33 CG
incarcitoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Zonade lucru poate fi limitata din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

B) Valabil la cele patru puncte de incrucisare orizontale.

C) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pana la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directd la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperaturd pot aparea abateri de la precizie.

D) in cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,1 mm/m.

E) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

F) Timpi de functionare mai scurti in cazul functiondrii cu Bluetooth®

G) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil

sd nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul SPP.

Raza de acoperire poate varia puternic, in functie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de

receptorul utilizat. In spatii inchise si din cauza barierelor metalice (de exemplu, pereti, rafturi,

valize etc.), raza de acoperire Bluetooth® poate fi considerabil mai mica.

1) Greutate fard acumulator/adaptor pentru baterii/baterii

J)  Acumulatorul litiu-ion si adaptorul pentru baterii sunt excluse din clasa de protectie.

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (7) de

pe pldcuta cu date tehnice.

=

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Aparatul de masura poate functiona cu baterii uzuale din comert sau cu un acumulator
litiu-ion Bosch.

Functionarea cu baterii

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Introduceti bateriile in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utilizarii la aparatele de masura
Bosch prevazute in acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor, impingeti carcasa (14) adaptorului pentru baterii in

compartimentul pentru acumulator (15). Introduceti bateriile in carcasa conform

imaginii de pe capacul de inchidere (11). Tmpinge‘gi capacul de inchidere deasupra

carcasei, pana cand se fixeazd sonor.
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Pentru extragerea bateriilor (13), apasa butoanele de deblocare (12) a capacului de

inchidere (11) si scoate capacul de inchidere. Extrage bateriile. Pentru a scoate

carcasa (14) de la compartimentul pentru acumulator, prinde-o si scoate-o afara din

aparatul de masura, apasand usor peretele lateral al acestuia.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca si capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioadi mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate in
interiorul aparatului de masura, bateriile se pot coroda.

Functionarea cu acumulator

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incdrcatoare sunt adaptate la acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in aparatul
dumneavoastra de masura.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Pentru introducerea acumulatorului incdrcat (10), impingeti-l in compartimentul sau

(15) pand cand se fixeazd sonor in pozitie.

Pentru extragerea acumulatorului (10), apasati tastele de deblocare (12) si scoateti

acumulatorul din compartimentul sau (15). Nu fortati.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul nivelului de incarcare de la aparatul de masura
Indicatorul nivelului de incércare (3) prezinta nivelul actual de incarcare al
acumulatorului sau bateriilor, in timp ce aparatul de masura este pornit.

Cand acumulatorul, respectiv bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se
reduce lent.
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Daca acumulatorul sau bateriile se descarca rapid, indicatorul nivelului de incarcare (3)
se aprinde intermitent in mod permanent. Liniile laser se aprind intermitent timp de

5 secunde la fiecare 5 minute.

Daca acumulatorul sau bateriile s-au descarcat, liniile laser si indicatorul nivelului de
incarcare (3) se mai aprind intermitent incd o datd, iar apoi aparatul de masura se
deconecteaza.

Functionarea

Punereain functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-| l3sa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, lasa aparatul de masura mai intai sa se
stabilizeze si, inainte de reutilizarea acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura“, Pagina 410).

In cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masurd, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie s efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia
(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masurd*“, Pagina 410).

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea aparatului de masura, impinge butonul de pornire/oprire (4) in

pozitia ON. Imediat dupa conectare, aparatul de masurd emite o linie laser prin orificiul

de iesire din partea superioara (5).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (4)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.
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Daca temperatura aparatului de masura se apropie de temperatura de lucru maxima
admisa, luminozitatea liniilor laser scade lent.

in cazul depasirii temperaturii de functionare maxime admise, liniile laser se aprind
intermitent in cadentd rapidd, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza. Dupa racire,
aparatul de masura este din nou gata de functionare si poate fi reconectat.

Dezactivarea functiei de deconectare automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasata nicio tastd a aparatului de
masura, acesta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masura dupa deconectarea automata, poti impinge
butonul de pornire/oprire (4) mai intai in pozitia OFF, iar apoi poti reconecta aparatul de
madsurd sau poti apasa unul dintre butoanele pentru modul de functionare Laser (1).
Pentru a dezactiva deconectarea automata, mentine apasat (cu aparatul de masurd
conectat) unul dintre butoanele pentru modul de functionare Laser (1) timp de cel putin
3's. Dupa dezactivarea functiei de deconectare automata, fasciculele laser se aprind
intermitent si scurt in semn de confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automatd, deconectati si conectati din nou
aparatul de masura.

Modurile de functionare

Aparatul de masura poate genera o linie laser orizontala si doua linii laser verticale.
Dupa conectarea aparatului de masura, este activata linia laser orizontala.

Poti activa si dezactiva liniile laser independent unele de celelalte. in acest scop, apasi
tasta modului de functionare Laser (1) corespunzator liniei laser.

Astfel, toate modurile de functionare sunt posibile atét cu nivelarea automata, cat si cu
functionarea in pozitie inclinata.

Toate modurile de functionare sunt adecvate pentru functionarea cu receptorul

laser (24).

Nivelarea automata

in timpul functionarii, aparatul de masura monitorizeaza in permanenta pozitia. La
configurarea in cadrul domeniului de autonivelare de la +4°, acesta functioneaza cu
nivelarea automata. in afara domeniului de autonivelare, acesta comuta automat la
functionarea in pozitie inclinata.
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Lucrul cu sistemul de nivelare automata

Asaza aparatul de mdsura pe o suprafatd orizontald, ferma si fixeaza-| pe suport (16) sau
pe stativ (25).

Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Atat timp cat fasciculele laser se aprind fix, aparatul de masura este
nivelat.

Daca nivelarea automata nu este posibild, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, liniile laser se
aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadentd rapidd, iar apoi repetitiv, la
fiecare 5 secunde, in cadenta rapida. Aparatul de masura se afla in functionarea in
pozitie inclinata.

Pentru mai multe aplicatii cu nivelarea automatd, asaza aparatul de masurd in pozitie
orizontald si asteaptd ca acesta sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de masura se
afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°, fasciculele laser se vor aprinde
permanent.

in caz de trepidatii sau schimbiri de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleazd din nou in mod automat. Dupa nivelare, verificati pozitia fasciculelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de
masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata

Asazi aparatul de mésura pe o suprafata inclinata. in cazul lucrului cu functionarea in
pozitie inclinatd, liniile laser se aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta
rapida, iar apoi repetitiv, la fiecare 5 secunde, in cadenta rapida.

i functionarea in pozitie inclinata, liniile laser nu mai sunt nivelate si nu vor mai fi
neaparat perpendiculare unele in raport cu celelalte.

Comanda de la distanta prin intermediul ,,Bosch Levelling Remote App”

Aparatul de masura este prevazut cu un modul Bluetooth®, care permite comanda de la
distanta cu ajutorul tehnologiei wireless, prin intermediul unui smartphone cu interfata
Bluetooth®.

Pentru utilizarea acestei functii, este necesara aplicatia ,Bosch Levelling Remote App”.
in functie de dispozitivul mobil utilizat, o puteti descdrca dintr-un App Store (Apple App
Store, Google Play Store).

Pentru informatii privind cerintele de sistem necesare pentru o conexiune prin
Bluetooth®, accesati site-ul web Bosch www.bosch-pt.com.

in cazul comenzii de la distanta prin Bluetooth®, din cauza conditiilor slabe de receptie,
se pot produce intarzieri intre dispozitivul mobil si aparatul de masura.
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Conectarea la/Deconectarea de la un dispozitiv mobil
Dupa conectarea aparatului de masura, functia Bluetooth® este intotdeauna dezactivata.

Pentru a activa functia Bluetooth® pentru comanda de la distanta:

- Apasa scurt tasta Bluetooth® (2). Pentru confirmare, tasta se aprinde intermitent in
cadentd lenta.

- Dacad aparatul de masura este deja conectat la un dispozitiv mobil, iar dispozitivul
mobil se afld in raza de acoperire (iar interfata Bluetooth® a acestuia este activata),
conectarea la dispozitivul mobil se realizeaza automat. Conexiunea este realizata cu
succes imediat ce tasta Bluetooth® (2) se aprinde fix.

Conexiunea prin Bluetooth® poate fi intrerupta din cauza distantei excesive sau

obstacolelor dintre aparatul de masura si dispozitivul mobil, precum si a surselor de

deranjamente electromagnetice. In acest caz, tasta Bluetooth® (2) se aprinde
intermitent.

Stabilirea unei noi conexiuni (prima conectare sau conectarea la un alt dispozitiv

mobil):

- Asi)guré-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului mobil este activatd si cd modulul
Bluetooth® de la aparatul de masurd este activat.

- Activeaza Bosch Levelling Remote App. Daca sunt gdsite mai multe aparate de
masurd active, selecteaza aparatul de masura corespunzator.

- Apasd tasta Bluetooth® (2) de pe aparatul de masura si mentine-o apasata pand cand
tasta se aprinde intermitent in cadenta rapida.

- Confirma conectarea la dispozitivul tau mobil.

- Conexiunea este realizata cu succes imediat ce tasta Bluetooth® (2) se aprinde fix.

- Daca conectarea nu este posibild, tasta Bluetooth® (2) se aprinde in continuare
intermitent in cadentd rapida.

Dezactivarea functiei Bluetooth®:

Apasa scurt tasta Bluetooth® (2) pentru a o stinge sau deconecteaza aparatul de masura.

Resetare la setarile implicite:

- Daca este efectuata resetarea la setdrile implicite, toate datele de conectare din
aparatul de masura sunt sterse.

- Daca exista un dispozitiv mobil in raza de acoperire la care aparatul de masura a fost
deja conectat, atunci dezactiveaza la acest dispozitiv mobil functia Bluetooth® sau
sterge la dispozitivul mobil conexiunea cu aparatul de masura.

- Conecteazd aparatul de masura. Apoi, apasa scurt butonul Bluetooth® (2) de la
aparatul de masura. Pentru confirmare, tasta se aprinde intermitent in cadenta lenta.
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- Apoi, apasa simultan, timp de 3 s, butonul Bluetooth® (2) si butonul alaturat pentru
modul de functionare Laser (1), pana cand butonul Bluetooth® (2) se aprinde scurt si
se stinge din nou.

- Aparatul de mésurd este resetat la setarea implicita.

Actualizare de software pentru aparatul de masura

Daca este disponibila o actualizare de software pentru aparatul de masura, pe Bosch
Levelling Remote App apare o notificare. Pentru instalarea actualizarilor, urmeaza
instructiunile din aplicatie.

in timpul instalarii actualizérilor, tasta Bluetooth® (2) se aprinde intermitent in cadenti
rapida. Toate celelalte taste sunt dezactivate, iar liniile laser sunt dezactivate pana cand
actualizarea este instalata cu succes.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influent3 o exerciti temperatura ambianta. in special diferentele de
temperaturd plecand de la sol in sus pot devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de céldura care se ridica de pe podea, este
recomandat ca aparatul de masura sa fie utilizat pe un stativ. In afard de aceasta, asaza,
pe cat posibil, aparatul de masura in centrul suprafetei de lucru.

inafara de influentele exterioare, si influentele specifice aparatului (de exemplu, caderi
sau socuri puternice) pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati
precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia de nivelare a liniei laser orizontale, iar apoi
precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste abaterea maxima admisa,
predati-l in vederea repardrii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei transversale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber de 5 m pe o fundatie intre

doi pereti A si B.

- Monteazd aparatul de masurd aproape de peretele A, pe un stativ sau asaza-l pe o
suprafatd fermd, pland. Conecteazd aparatul de masura. Activeaza linia laser
orizontald si linia laser verticala frontala din partea din fata a aparatului de masura.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



Romana|411

- indreptati laserul asupra peretelui
apropiat A si lasati aparatul de masura
sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului
in care se intersecteaza liniile laser pe
perete (punctul I).

- Rotiti la 180° aparatul de masura, lasati-l
sa se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul I1).

Asezati aparatul de masura - fara a-l roti - langa peretele B, conectati-l si lasati-l sa se

niveleze.

- Reglati pe inaltime aparatul de masura
(cu ajutorul stativului sau, daca este
necesar, prin sprijinire) astfel incat
punctul de intersectare a liniilor laser sa
se suprapuna din nou cu punctul Il
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, faraa
modifica indltimea acestuia. Indreptati-|
pe peretele A astfel incat linia laser
verticald sa se suprapuna peste punctul |
deja marcat. Lasati aparat de masura sa
se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser pe peretele A
(punctul 111).

- Diferenta d dintre punctele | si lll marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
pe indltime a aparatului de masura.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



412 |Romana

La un tronson de masurare de 2x5m=10m abaterea maxima admisa este de:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. In consecintd, diferenta d dintre punctele I si Il poate fi
de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniilor verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de us4, in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale

usii, sd existe cate un loc de cel putin 2,5 m.

- Asazd aparatul de masura la o distanta de 2,5 m fata de golul de usa, pe o suprafata
ferma, pland (nu pe un stativ). Conecteaza aparatul de masura si activeaza linia laser
verticala frontald din partea din fatd a aparatului de masur. indreapta linia laser spre
golul de usa si lasa aparatul de masura sa se niveleze.

< T - Marcati mijlocul liniei laser verticale pe
B partea inferioard a golului de usa
> (punctul I), la o distanta de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa,
o - (punctul I1), precum si pe marginea

superioara a golului de usa (punctul I11).

- Rotiti aparatul de masura la 180°si
reglati-l pe partea cealalta a golului de
usa direct sub punctul Il. Lasati aparatul

~ demdsurd sa se niveleze si indreptati
ﬂ& linia laser verticala astfel incat mijlocul
P acesteia sd traverseze exact punctele | si
o I

~ Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 111 si IV marcate reprezintd abaterea efectiva a aparatului
de masura pe verticald.

- Masurati indltimea golului de usa.
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Repetd procesul de masurare pentru a doua linie laser verticala. Pentru aceasta,
activeaza linia laser verticala laterala din lateralul aparatului de masura si roteste la 90°
aparatul de masura inainte de a incepe procesul de masurare.

Abaterea maximd admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea maxima trebuie sa fie de
2x2mx +0,3mm/m=:1,2mm. In consecinta, intre punctele Il si IV trebuie sa existe
o diferenta de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Lucrul cu suportul LB 10 (consulta imaginile A-D)

Cu ajutorul suportului (1§) poti fixa aparatul de masura pe suprafete verticale sau pe

materiale magnetizabile. In combinatie cu clema de prindere pe tavan (20), aparatul de

madsura poate fi aliniat si pe indltime.

Asaza aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (9) pe surubul de

1/4" (18) al suportului si insurubeaza-| ferm.

Posibilitati de fixare a suportului (16):

- cuun surub de fixare uzual prin orificiul pentru surub (19) pe un suport din lemn
(consulta imagineaB),

- cu magnetii (17) pe materiale magnetizabile (consultd imaginea C),

- cuclema de prindere pe tavan (20) pe o sipca pentru tavan (consulta imaginea D).

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Iti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniaza grosier suportul (16) inainte de a conecta aparatul de masura.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser (22) optimizeaza vizibilitatea fasciculului laser in caz de conditii
nefavorabile si de distante mari.

Suprafata reflectorizanta a panoului de vizare laser (22) optimizeaza vizibilitatea liniei
laser, iar suprafata transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din partea
posterioard a panoului de vizare laser.

Lucrul cu stativul

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Puneti aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (9) pe filetul stativului (25) sau pe filetul
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unui stativ foto uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ pentru constructii uzual,
utilizati orificiul de 5/8" de prindere pe stativ (8). Fixati prin insurubare aparatul de
masura cu surubul de fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Fixarea cu suportul universal (consulta imaginea F)

Cu ajutorul suportului universal (21) puteti fixa aparatul de masura, de exemplu, pe

suprafete verticale sau pe materiale magnetizabile. Suportul universal este adecvat si ca

stativ de podea si faciliteaza reglarea pe indltime a aparatului de masura.

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Tti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniati brut suportul universal (21) inainte de a porni aparatul de masura.

Lucrul cu receptorul laser (consulta imaginea F)

in conditii de luminozitate nefavorabila (mediu iluminat puternic, expunerea directd la
radiatii solare) si la distante mai mari, pentru mai buna detectare a liniilor laser, utilizeaza
receptorul laser (24).

Toate modurile de functionare sunt adecvate pentru functionarea cu receptorul
laser (24).
Ochelari pentru laser

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta face ca lumina razei laser sa
para mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeazd,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile E-J)
Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masura, consultati
paginile grafice.

intretinere si service

intretinerea si curitarea
Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
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Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele.

Depoziteaza si transportd aparatul de masura numai in geanta de protectie (28),
respectiv in valiza (29).

Pentru reparatii, expediazd aparatul de masura in geanta de protectie (28), respectiv in
valiza (29).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde intrebdrilor dumneavoastra
privind intretinerea si repararea produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste
piesele de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la piesele de schimb gésiti si
la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd clienti Bosch va raspunde cu placere la intrebari privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim sa indicati neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier de catre utilizator, fara
restrictii.
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in cazul expedierii de cétre terti (de ex.: transport aerian sau casd de expeditii) trebuie
respectate cerintele speciale privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezinta carcasa intactd. Acoperiti cu banda
adeziva contactele deschise si ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale norme nationale din
domeniu.

Eliminarea
Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate la un centru de reciclare.
(=2

Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie
eliminati/eliminate separat. in acest scop, utilizeaza sistemele de colectare previzute
special.

in cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele electrice si electronice uzate
pot avea efecte ddunatoare asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 415).
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bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

3a pa pabotute c usmepBartenHus ypep 6esonacHo U CUrypHo,
TpA6Ba fla npoueTeTe M cNa3BaTe BCHUKH YKa3aHHA. AKo uamep-
BaTeNHUAT ypeA He 6bjie H3non3BaH cbobpa3Ho HacToALMUTE YKa-
3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3aLUTHH MeXaHU3MHU Morar fja 6baar
yBpeaeHu. Hukora He octaBsaiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no u3MepBaTeNnHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHAABAMTE FPHXXNUBO TE3U

YKA3AHWA U T'1 NPEQABAWTE 3AEHO C USMEPBATENHUA YPEQ,.

» BHuMaHKe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUYEHHTE TYK CbOPbIKEHUA
3a ynpaBneHWe Unu KanubpupaHe WK ce U3BbPLUBAT APYrH NPoOLEeAYPH, TOBA MO-
e fia foBefie 0 ONACHO U3NaraHe Ha MbYeHHe.

» W3mepBatenHuaT ypeq ce AocTaBa ¢ npeaynpeautenta rabenka sa nasep (B
1306paXkeHHeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypes Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure).

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawms e3uk, 3a-
nenete npejy MbpBaTa eKCNnoaTaLus oTrope BbPXy HEro A0CTaBeHUA CTHKEP Ha
Bawuua esuk.

He HacouBaiiTe nasepHus MbY KbM XOPa U XXMBOTHU W BHUMaBaiiTe
[a He norneAHeTe HeNOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHUA MbY UK
CpelLy HEeroBo oTpaxeHHe. Taka MOXeTe f1a 3acenuTe Xopa, ia
NPUUKHUTE TPYAOBM 3NONONYKK MNU ia NPEAU3BUKATE YBPEXAAHE Ha
ouure.

» AKO Na3epHUAT NbY NONazHe B OUNTE, M 3aTBOPETE Bb3MOXKHO Haii-6bp30  oT-

[pbNHeTe rNaBaTta CH OT Na3epHUs Mbu.
» He u3BbpLuBaliTe U3MEHEHHA NO Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He u3znonssaiite nasepHuTe ouuna (NPUHaANEXKHOCT) KaTo 3aLyUTHHU ounna. /la-
3epPHU1TE 0UMNa CNyXaT 3a No-A0bpo pa3noaHaBaHe Ha Na3epHKA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUeHHe.

» He u3nonseaiite nazepHute ouuna (MPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA UNH
npy Wwodupaue. NlasepHuTe ounna He npegnarar mbaHa UV saliyuTa 1 HaMansasar Bb3-
NMPUEMaHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNnHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH Camo OT KBanudHuupa-
HU TEXHHLU M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTMHANHK pe3epBHU YacTu. C ToBa ce ra-
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paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLIMUTE, OCHrypsABaLliM besonacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HH1A ypeq.

» He ocraBsiite seua 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mepBaTenHus ypea. Te Mo-
raT HeBO/THO [1a 3aCENAT ApYry Xopa unu cebe cu.

» He paboteTte c u3mepBaTenHua ypep B CpeAa C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKCrno-
3HM, B KOATO MMa NeCHO3ananuMu TEUHOCTH, ra30Be UNK npaxose. B usmepsaren-
HMA yPe/ MoraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3MMIaMEHAT Npaxa Unu napure.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapAiiTe aKkyMmynaTtopHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT
OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeaIMHEHHE.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTaUua OT akyMynaTopHara barepus mo-
rar fa ce oTAenaT napu. AKymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu 4a ex-
cnnogupa. MNMorpwxerte ce 3a100po NPOBETPABAHE 1 NPU ONNakBaHUA ce 0bbpHeTe
KbM niekap. MapuTe Morar aa pasapasHAT UXaTeNH1TE MbTuLLa.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe K NOBPeAeHa aKyMynaTopHa batepus ot Hes Mo-
e Aa usteue enektponut. Usbareaite KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoXata Bu nonagHe enekTponut, nannakHeTe MACTOTO 06MAHO ¢ Boaa. AKO enek-
TPONMUT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpHETE 3a NOMOLL, KbM OUEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPEN3BIUKA U3rapAHUA Ha KoXKara.

» AkymynatopHata 6aTtepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa oT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
MUPOHN UMK OTBEPTKH, UMK OT CHAHM yaapu. Moxe fa bbaie Npean3BUKaHO BbTpeLL-
HO KbCO CbefiMHEHMe 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fja ce 3ananu, fa sanyLu, fia
eKCNNoAMpa Wi fa ce nperpee.

» lpenna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTepHH OT KOHTAKT C roneMu
WNK ManKu MeTanHu NPeAMEeTH, Hanp. KNnamepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BHH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKaT KbCO CbeanHeHue. [10cneacTBus-
Ta OT KbCOTO CbeMHEHWE MOraT fja bbaaT uarapsaHna U1 noxap.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B NpOAYKTH Ha NPOU3BOANTENA.
Camo Taka T4 e npe/naseHa OT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akyMmynaTopHuTe 6aTepun camo CbC 3apAAHNTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTena. Korato u3nonssare 3apafH1 yCTPOCTBA 3a 3a-
pexpaaHe Ha HeMoXoAALLM aKyMynaTopHU HaTepuu, ChbiliecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

[ MNpepnasBaiite akymynatopHata 6aTepus ot BUCOKH Temnepary-
O PPH, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOABMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
m CNbHYEBa CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBRAXKHABaHe. ViMa
N OMacHOCT OT EKCMNO3WA U KbCO CbeMHEHHE.
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He nocraBsiite MarHuTHUTE NpUHaANEHXoOCTH B 6nusoct Ao umn-
NaHTH U APYTY MEAULUHCKH YPEAH, KaTo Hanp. neicMeiKbpy v
MHCYNMHOBH NoMNM. MarHuTuTe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Cb3laBaT No-
ne, KOeTo MoXe 2 HapyLLM (PYHKLMOHUPAHETO Ha UMMNAHTUTE UMK
MEAULMHCKUTE Ypeau.

» [ipbXTe MarHUTHUTE NPUHAANEKHOCTH Ha Pa3CTOAHKE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha
[aHHU ¥ YYBCTBUTENHU KbM MarHUTHH NoneTa ypeau. BcneAcTaue Ha BbaaeicTeue-
TO HA MarHUTHOTO NOME Ha MPMHALNEXHOCTUTE MOXE Aa Ce CTUTHe [0 HeBb3BpaTMMa
3aryba Ha MH(opmaLma.

» WU3mepBatenHuaT ypepn e cbopbieH ¢ 6eaxuueH uxtepdeiic. Tpabea aa ce cnas-
BaT €BEHTyaNlHH OFPaHUYEHHA, Hanp. B CAaMONETH UNK bonH1LK.

HaumeHoBaHueto Bluetooth® kakTo u rpadpuunnTe enementu (nora) ca peructpupa-

HHM TbProBCKU MapkH Ha (hupma Bluetooth SIG, Inc. lon3BaHeTo Ha TOBa HAaWMEHO-

BaHue U Ha rpacuuHuTe enemeHTH ot hupma Robert Bosch Power Tools GmbH cra-

Ba NO NULEH3.

» Buumanue! lp1 non3BaHeTo Ha H3MepBaTeNHNUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e Bb3-
MOXXHO CMYLLABaHETO Ha paboTaTa Ha ApYrH YCTPOHCTBA H CbOPbXKEHUs, Camone-
TH W MeANLIMHCKM anapaTk (Hanp. CbpAeuHu CTHMYNaTopH, CNyXOBH anapari).
CbLL0 TaKa He MOXKe /1a Ce H3K/TIOUH eBEHTYaNHO BPeJHO BNUAHKE BbPXY Xopa U
XMBOTHH. He u3non3Baiite eNneKTPOMHCTPYMEHTA C BKNtoueH Bluetooth® B bnu-
30CT 10 MEAULIMHCKY anapaTti, 6eH3MHOCTaHLMU, XAMHUYHH CbOPbIKEHHA, B 30HH
C NOBHILEHA ONACHOCT OT EKCNNO3UK U B 6nU30CT A0 B3pUBOONACHH MaTepHany.
He u3non3gaiite eneKTPOUHCTPYMEHTA C BKNKoueH Bluetooth® B camonetu. U36sar-
BaiiTe NpoAbMkUTeNHaTa paboTa B HenocpeAcTBeHa 6nusoct Ao TAnoTO.

OnKcaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

Mons, B3emeTe nofj BHUMaHWe GUrypuTe B HaUanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoara-
ums.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

M3amepBaTenHuaT ypena e npeaHasHaueH 3a onpefensHe U NPoBepKa Ha XOPU3OHTANHU 1
BEPTUKANHU NIMHUN.

MamepBaTenH1aT ypes e noaxoaALl 3a pabota Ha OTKPUTO W B 3aTBOPEHU NOMELLIEHHS.
Toswu NpoayKT e noTpebuTencku nasepeH NPoAyKT B cboteeTcTBHe ¢ EN 50689.
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WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THACA 10 M30DPaXXEHHETO Ha U3MepBaTeNHUA yper
Ha CTpaHuLara c urypure.

(1) ByrtoH 3a pexwm Ha paboTa Ha nasepa
(2) BytoH Bluetooth®

(3) MHamKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha akyMynaTopHata barepus/6a-
TepuuTe

(4) MyckoB npekbcBay

(5) OTBOP 3a M3XOAALLMA NA3EPEH TbY

(6) NpenynpenutenHa Tabenka 3a nasepHua by

(7) CepueH Homep

(8) Mocraska 3a cratus 5/8"

(9) Mocraska3a cratus 1/4"
(10) AkymynatopHa batepua®
(11) Kanaue 3a3arBapsHe agantep 3a barepus
(12) byToH 3a oTKNIOUBaHe Ha aKyMynaTopHaTta batepua/agantep
(13) Barepun®
(14) Bnoxka agantep 3a batepus
(15) 'He3no 3a akymynatopHara batepus
(16) Croiika (LB 10)”
(17) Martur®
(18) 1/4" BUHT Ha cTOMKaTa®
(19) OtBOp 32 3aBMHTBaHE Ha CTOMKaTa®
(20) Ckoba 3aTasaH (DK 20)”
(21) YHuBepcaneH Abpxau®
(22) NasepHa MepuTenHa nnoua”
(23) Nasephr ounna®
(24) NasepeH npueMHHK
(25) Cratug?
(26) TeneckonuuHa wwaHra®
(27) Apantep 3a 6atepun®
(28) Mpepnasta vaHTa®

)
)

a)
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a) Ta3n npuHaaneXXHOCT He e BKMIOUeHa B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha locTaBKaTta.

TexHHUuecKu AaHHK

INuHeeH nasep GLL 12V-100-33 CG
KatanoxeH Homep 3601K654..
PaboteH ananasoH (paguyc)”

- CraHpapTHO 30m
~ CNa3epeH NpUeMHUK 5-100m
TouHocT Ha HuBenupaHe®?” +0,3 mm/m
ObxBar Ha aBTOMATUUHO HUBENUPaHe +4°
Bpewme 3a HuBenvpaHe <4s
Makc. paboTHa BUCOuMHa Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 28
Knac nasep 2
Tuvn nasep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
[uBHprexums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
Hai-manka npogbmKMTENHOCT Ha UMNyNca 1/10000s
MmnyncHa uectota 10 kHz
CbBMECTMM Nla3epeH NpUeMHIUK LR7
MocTaBka 3a cTaTue 1/4",5/8"
EnekTpnuecko 3axpaHBaHe

- JIuTMeBo-OHHa aKyMynaTopHa batepus 12V

- AnkanHo-maHraHosu batepuu (c apantep 3a ba-

4x1,5VLR6 (AA)

TepuH)
BpeMme Ha pabora ¢ 3 nasepHu nuHUK"
~ CNIUTUEBO-MOHHA akymMynaTopHa barepus 6h
— CankanHo-MaHraHoBu barepuu 4h

Bluetooth® usmepgearteneH ypea

Bosch Power Tools
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INuHeeH nasep GLL 12V-100-33 CG
- CbBMecTUMOCT Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- [lManasoH Ha cUrHana Makc. 30m"
- PaboteH uectoTeH AuanasoH 2402-2480 MHz
~ MoLLHOCT Ha M3NbuBaHe MaKC. 3,3mW
Bluetooth® cmapTtdoH

- CbBMeCTUMOCT Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Terno” 0,96 kg
Pasmepy (abmkuHa x IIMPUHA X BUCOUNHA) 162 x 89 x 139 mm
Knac na sawmra” IP65
[penopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHaTta cpeaa 0C oo #35C
npy 3apexaHe

paspelleHa TeMneparypa Ha OKoMHata cpega npu -10°C... +40°C
3apexpaaHe

[lonycTMMa Temneparypa Ha OKonHaTa cpeaa no -20°C...+70°C
BpEMe Ha CbxpaHeHHe (be3 akymynatopHa barepus)

npenopbuaHu1 akyMynaTopHu batepuu GBA 12V...
(2-3 Ah)
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INuHeeH nasep GLL 12V-100-33 CG

NPenopbuMTENHM 3apALHA YCTPOUCTBA GAL12...
GAX 18...

A)  Mpu HebnaronpuATHX yCNOBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHN CTbHUEBM TbUK) PAbOTHUAT AMaNasoH

MOXe fia € Mo-MaTbK.
B) BanuaHo no ueTMPHTE XOPU3OHTANHW TOUKM Ha KPbCTOCBaHE.

C) llocoueHuTe CTOMHOCTH Npeanonarat HopManH1 4o bnaronpUATHM YCNOBMA Ha OKONHATA cpeaa
(Hanp. 6ea Bubpauusa, be3 mbrna, bes aum, 6e3 AUPEKTHO CbHUEBO TbUeHHe). Cnef CUNHK TeM-
nepatypHu konebaHua Moxe ia ce CTUrHe 10 OTKNOHEHHUA B TOUHOCTTA.

OcBeH ToBa Npu MakcUManeH A1anasoH Ha aBTOMaTUUHO perynupatxe TpabBa Aa ce oTuuTa oTk-
nowenue ot 0,1 mm/m.

E) Wmacamo HenpoBOAMMO 3aMbpCABaHe, NPH KOETo obaue e Bb3MOXHO [1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO
MpUUYUHEeHa NPOBOAUMOCT NMOPAAN KOHEHS.

F) Mo-kbcu BpemeHa Ha pabota npu paborta ¢ Bluetooth®

G) Npu Bluetooth®-Low-Energy ycTpoiicTea cnopes Mofiena v onepaumoHHara CUcTeMa MOXe fia He
€ Bb3MOXHO W3rpaxiaHe Ha Bpbaka. Bluetooth® ycTpoiicTBara Tpabea a noaabpkar npotuna
SPP.

H) 06xBaTbT MOXE /1 Ce U3MEHSA B LUMPOKM IPAHULIM B 3aBUCHMOCT OT KOHKPETHHTE YCNOBWA, BK/IO-
UMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCTPOWCTBO. B 3aTBOPEHM NOMELLEHHA U PE3 METaNHU NPErpagn
(Hanp. cTenu, WwWkadose, Kydapu 1 ap.n.) 0bxearbT Ha Bluetooth® curHanbT Moxe fia bbae 3Ha-
UMTENHO NO-ManbK.

1) Terno 6e3 akymynatopHa batepus/anantep/6arepuu

J)  NuTMeBo-oHHATa aKyMynaTopHa batepua 1 baTepUiHUAT afanTep ca U3KMIOUEHH OT KNaca Ha 3a-
WuTa.

3a ejHO3HauHO MAEHTU(ULMPaHe Ha Bawusa uamepBaTteneH ypen Cnyxu cepuiHuaT Homep (7) Ha Ta-
6benkara Ha ypepa.

=)

3axpaHBaHe Ha U3MepPBaTENHUA UHCTPYMEHT

MamepBaTenH1aT ypea Moxe fia bbae 3axpaHBaH UNn ¢ 0OMKHOBEHM baTepuu, Unu ¢ nu-
TMEBO-MOHHA akyMynaTopHa batepus Ha bolw.

Pabota c 06ukHOBeHU baTepuu

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTENHUA ypen ce NpenopbyBa U3NOMN3BAHETO Ha anka/lHO-MaH-

raHoBv batepuu.

EaTepMMTe Ce NOCTaBAT B afanTop 3a 6aTepvw|.

> AAaHTOp‘bT 3a GaTepuu € npegHa3HauyeH caMo 3a non3BaHe B NpeABHAEHHUTE 3a
TOBa U3MepBaTenHH ypeau Ha Bosch 1 non3eaHeTo My ¢ NeKTPOUHCTPYMEHTH He
ce gonycka.
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3a nocraBsaHe Ha batepuuTe BKapaTe KytuaTa (14) Ha agantopa 3a 6atepum B rHE3[0TO

3a batepuu (15). MocTaBeTe batepuuTe Taka, KaKTo e NoKa3aHO Ha H30bpaxxeHHeTo Ha

3atBapALMA kanak (11) B kyTuaTa. MocTaBeTe 3aTBAPALLMA Kanak Ha KyTUATa, J0KaTo

YCETUTE OTUETNIMBO NpELLpaKBaHe.

3a usBaxpaane Ha barepuute (13) HatucHeTe aebnokupatuute bytonu (12) Ha

Kkanaka (11) v ro usgbpnaiie. U3BageTe batepunte. 3a ja U3BaauTe Pa3NoNOXKeHaTa

BbTpe BNOXKa (14) ot akyMynaTopHarta KyTus, s 3aXxBaHeTe OT BbTpeLLHaTa CTpaHa 1 A 13-

ObpnaiTe oT U3MepPBATENHUA YPE[ C NeK HAaTUCK KbM CTPaHWUHaTa CTEHA.

3ameHsiiTe BUHarK BCUUKM batepuu eHOBpeMeHHo. M3nonaBaiite BUHaru batepuu ot

€[MH U CblL, NPOU3BOAMTEN U C EAHAKBB KanauuTer.

» Ako NpoAbMKHTENHO BpeMe HAMa Aia U3NoN3Barte ypeaa, U3Baxpaiite 6arepuute
oT Hero. baTepuute Morar ia KOpo3upar Npy No-AbAro CbXpaHeHWe B U3MEPBATENHHUSA
ypea.

Pabota c akymynaropHa 6arepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuecku JaHHW 3apAAHHU YCTPONC-
TBa. Camo Te3u 3apsAHKM YCTPOINCTBA ca C napameTpH, MOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa
BbB Baluua u3mepBareneH ypes nuTHeBo-HoHHa batepus.

Yka3aHue: [IuT1eBo-1oHH1TE aKyMynaTopHH1 batepuu ce JOCTAaBAT YACTUUHO 3apefeHH

nopagu MexayHapoaHUTe NPeanuCcaHuA 3a TPAHCNOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha akyMynaTopHara batepus, 3apefeTe A HanblHO NpeAu MbpBata ynoTpeba.

3a nocraBaHe Ha 3apeaeHara akymynaropHa 6arepus (10) s BkapaiTe B rHesoto (15),

[0KaTO YCETUTE OTUETNIUBO MpeLLpaKBaHe.

3a u3BaxxgaHe Ha akymynaropHara batepua (10) HaTucHeTe 0cBobOXaaBaLLuTe BYTOHM

(12) n u3gbpnaiite akymynatopHata batepus ot rHeagoto (15). Mpu ToBa He npunaraii-

Te cuna.

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabota ¢ akymynatopHara 6atepus
MpennassaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBalTe akymynaTopHara batepus camo B TemnepartypHus auanasoH ot —20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe akymynaTopHara barepus npes nAToTo B aBTOMOOWN Ha C/TbH-
Le.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe nokasea, ue akymynatopHata
barepun e u3xabeHa v TpabBa Aa bbae 3ameHeHa.

Cnas3BaiiTe yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.
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WHauKaTop 3a CbCTOSAHUETO Ha 3apeXAaHe BbpXy U3MepBaTenHua ypes,

MHAMKaTOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe (3) nokassa npu BKIOUEH U3MepBaTeneH
yper akTyanHoTo CbCTOAHWE Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata batepus, pecn. batrepuu-
Te.

C M3TOLLABAHETO HA aKyMynaTopHarta batepus, pecn. Ha batepuuTe ApKOCTTa Ha Nasep-
HWUTE IMHUM NNABHO HaMansBa.

AKo akymynatopHata batepus, pecn. batepuuTe ca nouTH M3TOLLEHM, MHAMKATOPDT 3a
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (3) Mura nocTosHHO. [la3epHUTE NMHUK MUTaT Ha BCEKK
5min3abs.

Ao akymynatopHata batepus, pecn. batepunTe ca U3TOLLEHH, Na3ePHUTE IMHUN U MHAN-
KaTopbT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (3) Murat oLle BejHbX NPeau U3MepPBaTeNHUAT
ypen fia Ce U3KMHuM.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauus

» lpepna3gaiite u3MepBaTeNnHUA NPUGOP OT OBNAXKHABaHE U AUPEKTHO NONaAaHe
Ha CTbHYEBH MTbYU.

» He usnaraiite u3amepBartenHus ypes Ha eKCTpeMHU TeMnepaTyp1 UNU Pe3Ku Tem-
nepaTypH1 NnpoMeHu. Hanp. He ro ocTaBAiTe NPOALMIKUTENHO BpEME B aBToMobMN.
Ipw ronemu TemnepatypHU konebaHua oCTaBANTe U3MePBATENHUA Ypes Aa ce afan-
TWpa ¥ Npeau NpofbikaBaHe Ha pabotara BUHar M3BbPLUBANTE NPOBEPKA Ha TOU-
HocTTa (BX. ,[TpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHua ypen", CTpaHuua 429).

[pn eKCTpeMHK TemnepaTypy UK ronemMu TemnepaTypHU Pasnuki TOUHOCTTA Ha H3-
MepBaTeNnH1A yper MoXe Aa Ce BNOLM.

» U3bareaiite cHNHM yaapu UNK U3NYCKaHe Ha U3MepBaTenHus ypen. Cnep yaapHu
Bb3[EeNCTBMA BbPXY U3MepBaTeNHusA ypes TpAbBa ja U3BbpLUBaTE NMPOBEPKA Ha TOU-
HOCTTa My, NPeay 12 NPOAbIXKUTE [1a ro M3non3eare (BX. ,[IpoBepKa 3a TOUHOCT Ha
uamepBarentus ypen ", CtpaHuua 429).

» Korato npeHacate ypeaa, npeABapuTeNHoO ro U3KniouBaiite. [1py n3knousaHe Mo-
[ynbT 3a KonebaTenHu IBUKEHHA Ce 3aCTONOPABA, Thbi KaTo Npu CUNHK BUDPALMK MO-
e fia bbae NoBpeaeH.

BkniouBane/uskniouBaHe
3a BKMIoUBaHe Ha M3MepBaTeNH1A ypes npemMecTeTe NycKoBuA npekbeaau (4) B

noauuua ON. BeaHara cnep BKNIOUBaHe U3MePBATENHUAT YPe[l U3Nbusa NasepHa MH1A
0T ropHuA u3xoaeH oteop (5).
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» He HacouBaiiTe na3epHuA by KbM XOPa UMK XXMBOTHU; He rMejaiTe cpelly na-
3€ePHHsA NbY, CbILO U OT FONAMO pa3cTosiHue.

3a U3KNUBaHe Ha U3MEepBATENHWUA MHCTPYMEHT NpeMecTeTe NycKoBuA npexkbeaay (4) B

no3uuus OFF. [pu u3kniouBaHe MofynbT 3a konebatenHuTe IBUXeHHs ce bnokupa.

» He ocraesiite ypeaa BknioueH 6e3 Ha30p; cnep KaTo Npukniounte pabora, ro
u3KniouBaite. []pyru nMua Morar 1a bbaar 3acnenexu ot nasepHus by.

KoraTo Temneparypara Ha U3MepBaTenHus ypes ce [OONKM 10 MaKCUManHo A0nyCTH-

mara paboTHa Temneparypa, APKOCTTa Ha IMHUKUTE HaManaBa NNaBHo.

Mpu NpeBuLLIaBaHe Ha MaKCMMarHO JonycTMMata paboTHa Temnepatypa nasepHuTe Nu-

HWK MuraT 6bp30, CNef ToBa M3MePBATENHUAT ypeq Ce U3KMouBa. Cnep oxnaxaaHe us-

MepBaTENHUAT ype[ € 0THOBO roToB 3a pabota 1 Moxe fia bbie BKMOUEH.

[leakTHBMPaHe Ha AaBTOMATHUHOTO U3KNIOUBaHe

Ako B npoabmKeHne Ha npubnuautenHo 120 min He 6bae HaTMCHAT BYTOH Ha U3MepBa-
TENHWUA UHCTPYMEHT, U3MEPBATENHUAT UHCTPYMEHT Ce U3KMI0UBA aBTOMATMUHO 3a 3aras-
BaHe Ha akymynatopa, pec. barepuure.

3a f1a BK/IOUKTE NOBTOPHO M3MEPBATENHMA Y/ Cefl aBTOMATUUHO U3KNIOUBAHE, MOXE-
T€ UNW [la NPeMECTUTe NyCKOBUA npekbcBay (4) mbpBo Ao nouuns OFF v cnep Toa oT-
HOBO [1a BKNIOUMTE U3MEepBaTeNHUA YPELl, Unu f1a HaTUCHETE eIH OT DYTOHUTE 3a Nase-
peH pexum Ha pabota (1).

3a/1a leakTMBMpaTe aBTOMATUUYHOTO U3K/IOUBAHE, HATUCHETE M 3a[IPbXTE NOHE 3 S eauH
oT OyTOHWTE 3a Na3epeH pexum Ha pabota (1) (npv BKNtoueH uamepsateneH ypen). Npu
[€aKTUBUPaHe Ha aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE Na3epHUTE IMHUM NPUMMUIBAT KPATKO 32
NOTBbPXKAEHHE.

3a/1a aKTMBHpaTe aBTOMATUUHOTO U3KNIOUBAHE, U3KMIOUETE U OTHOBO BK/IOUETE U3Mep-
BaTenHua ypeq.

Pa6oTHH pexxumu

M3MepBaTeﬂHMﬂT ypen Moxe ia reHepupa efHa BOAOPaBHa U 1BE OTBECHWU Na3ePHU NU-
HUW.

Cne,q BKNOUBAHETO Ha U3MePBaTeNHAN ype[ BOAOPaBHATA /la3ePHa TMHUA Ce BKOYBA.

MoxxeTe fja BKtouBaTe W U3K/IOUBATE BCAKA OT Na3epHHUTE IMHUM HE3ABUCMMO. 3a LienTa
HaTMCHeTe CbOTBETHUA 3a a3epHarta IMHAN DyTOH 3a NasepeH pexum Ha pabora (1).
BcHukM pexumu Ha paboTa ca Bb3MOXHH KaKTO C aBTOMATUUHO HUBENWPaHE, Taka 1 ¢
(hyHKLMATA 32 HAKMOH.

Bcuukm pexumu Ha paboTta ca noAxofALLM 3a paboTa ¢ NasepHUa NpUemMHuK (24).
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ABTOMaTHYHO HUBENHUPaHe

WamepBarenHuaT ypes cneau no Bpeme Ha pabota nonoxeHUeTo no BCAKo speme. Mpu
MOHTaX B PaMKUTE Ha 30HaTa Ha CaMOHUBENMpaHe ot +4° Toi paboTi C aBTOMATUUHO HU-
Benupaxe. M3BbH 30HaTa Ha CaMOHMBENMPaHe TOH aBTOMATMUHO PEMUHABA KbM (OYHK-
1WA 3a HaKnaHsAHe.

[lefiHOCTH CbC cUCTeMaTa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe

MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA Ype[ BbPXy XOPU30HTa/IHA 3ApaBa 0CHOBA, 3aKpeneTe ro
BbpXY cToMKata (16) unu Ha cratus (25).

ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HaTa Ha CAMOHWUBENHPaHE OT
+4° aBTOMATUYHO. U3MepBaTeNHUAT YPel e HUBENMPaH, KOraTo Nla3epHHTE TbUn CBETHaT
3 MOCTOAHHO.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, Hamnp. KOrato NoBbPXHOCTTA, Ha KOATO
YPe[bT e NOCTaBEH, Ce OTKNIOHABA OT XOPU30HTa/aTa NoBeuye oT 4°, Na3epHHTe IMHKK 3a-
nouBar ia MMraT Mbpeo 3a 2 s C Obp3 TaKT, Cef KOETo Ha BCEKM 5 S MHOTOKPaTHO B bbp3
TaKT. M3MepBaTenHuAT ypes e B PeXMM Ha HaKnaHsaHe.

3a no-HararbllHa paboTa C aBTOMATMUHOTO HUBENMPaHe NocTaBeTe U3MepBaTeNHUA yper
XOPU30HTaNHO W M3uaKaiTe CaMOCTOATENHOTO My HUBENUpaHe. Korato uamepBsarenHuat
ypen bbjie NOCTaBEH B rPaHMULMTE Ha 1Mana3oHa 3a aBTOMATUUHO HUBENUpaHe ot +4°, na-
3EpPHHTE NTbuM 3aM0UBaT [1a CBETAT HENPEKbCHATO.

Mpu pasTbpcBaHUsA UK NPOMAHA Ha MONMOXEHMETO M0 BPEME Ha paboTa amepBaTenHUAT
ype[ ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATHUHO. Cniefl NPUKNIOUBaHE Ha HUBENIMPAHETO NPOoBe-
peTe No3MUMATA Ha Na3epHHTE MTbum N0 OTHOLLEHHWE Ha pediepPeHTHM TOUKM, 3a 1a U3ber-
HeTe rpeLLKu BCNeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha ypepa.

Pabora ¢ chyHKUMATa 32 HAKNOH

MocTaseTe M3MepBaTENHUA YPe[ BbPXy HaknoHeHa ocHoBa. Mpu paboTa ¢ hyHKumATa 3a
HaKNOH N1a3epPHWUTE 3aNoUBaT 1a MUrar MpBo 3a 2 s ¢ 6bp3 TaKT, CNef KOeTo Ha BCeKN 5 S
MHOrOKpaTHo B 6bpa TaKT.

BbB (hyHKLMATA 32 HAK/OH N1a3EPHUTE IMHUM BEUE HE Ca HUBENWPAHU U HE e 3a[bIDKUTEN-
HO [1a NpeMMHaBar OTBECHO efjHa Ha apyra.

[LucTaHuMoHHO ynpaBneHue upes "Bosch Levelling Remote App"
WamepBatenHusaT ypes e ¢ Moyn Bluetooth®, KoiTo No3BonsBa He3XMUHOTO ANCTAHLM-
OHHO ynpaBneHue C NOMoLLTa Ha CMapTOH ¢ MHTepdelic Bluetooth®.

3a 13non3BaHe Ha Ta3u (hyHKLMA e HYxHo npunoxHueto "Bosch Levelling Remote
App". B 3aB1CHMOCT OT B1}a Ha YCTPOWCTBOTO MOXETE fla rO CBA/IUTE OT Ef{H OT Marasu-
HuTe 3a npunoxenus (Apple App Store, Google Play Store).
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MHhopmauma 3a HeobXxoaMMKUTE CUCTEMHU M3UCKBAHMSA 3a OCbLUECTBABAHETO Ha
Bluetooth® Bpb3ka MOXeTe [1a HAMEPUTE Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha Bosch Ha agpec
www.bosch-pt.com.

Mpy AUCTAHUMOHHOTO ynipaBneHue ¢ Bluetooth® BcnecTB1e Ha NOLWKM YCNOBKA 3a Npue-
MaHe Ha CUrHana e BbaMOXHO Bb3HWUKBAHETO Ha 3aKbCHEHUS BbB B3aMMOJEMCTBHUETO HA
CMapThoH U U3MepBaTeneH ypes.

Cb3aaBaHe/npekpaTABaHe Ha CBbp3BaHe KbM MOOHNHO KPaiiHO YCTPOHCTBO
Cnep BKMtOUBaHe Ha U3MepBarTenHua ypes dyHkuuATa Bluetooth® BuHarW e UskmoueHa.

OyHKumA Bluetooth® 3a ANCTaHLMOHHO YNPaBNEeHWe BKNOUBaHE:

- HarucHerte 3a kpaTko byToHa Bluetooth® (2). ByToHbT MUra 3a NOTBbpXKAaBaHe 6aBHO.
- AKo U3MepBaTenHUAT ypen Beue e b1n cBbpaaH ¢ MOBUIHO KpaiHO YCTPOMCTBO M TOBa
YCTPOWCTBO € B IMana3oHa (C akTuBUpaH UHTepdeiic Bluetooth®), To cBbpaBaHeTo ¢

TOBA MOBM/THO KPaKHO YCTPOCHTBO Ce NOAHOBABA aBTOMATMUHO. Bpb3karta e usrpage-
Ha ycneLiHo, Korato byToHbT Bluetooth® (2) cBeTH NOCTOAHHO.
Bpwb3kata npe3 Bluetooth® moxe fja Obae npekbcHaTa Nopaau TBbP/E ronaMo pa3cTos-
HWe MeX[y U3MepBaTeNnH1s yped 1 MODUIHOTO YCTPOMCTBO, KaKTO U BCNeACTBUE Ha
€NeKTPOMArHUTHN CMyLLieHHA. B T03u cnyuait Mura byTomsT Bluetooth® (2).

HoBo u3rpaxaaHe Ha cBbp3BaHe (TbpBOHAUANHO CBbP3BAHE WK CBbP3BaHE C APYro

MOOMHO KPaiHO YCTPOMCTBO):

- YBeperte ce, ue uHTepdencsT Bluetooth® Bbpxy MOBUIHOTO KPAMHO YCTPOMCTBO € aK-
TUBMPaH U Bluetooth® Bbpxy M3MepBaTeNHUA YPES € BKIIUEH.

- Craptupaiite Bosch Levelling Remote App. Ako ObiaT OTKPUTH HAKONKO aKTUBHM 13-
MepBaTenHu ypenu, Tpabea fia usbepete ypena, ¢ KOWTO kenaeTe Aa KOMyHUKMpaTe.

- HatucHete byToHa Bluetooth® (2) Bbpxy U3MepBaTeNHWA YPEeZ 1 ro 3afipbXKTe HaTUC-
HaT AoKaTo bYTOHBT He 3anouHe fia Mura bbp3o.

- [NoTBbpAETE CBBP3BAHETO C BalleTo MObUNHO YCTPOHCTBO.

- Bpb3karta e u3rpageHa ycnewHo, korato bytoHbT Bluetooth® (2) cBeTH NOCTOAHHO.

- AKo He e Bb3MOXXHa Bpb3ka, byToHbT Bluetooth® (2) npogbmkasa ja Mura 6bp3o.

®yHkumA Bluetooth® usknrouBaHe:

HatucHete 3a kpatko byToHa Bluetooth® (2), Taka ue aa yracHe Unu U3KNMKOUETE U3MepPBa-

TENHUA ypeq.

Hynupane po habpuunara HacTpoiika:

- [pu HynupaHe Ao habpuuHaTa HaCcTpOitKa BCUUKM JaHHU 3a CBbP3BaHe B M3MepBa-
TeNHWA ypes ce U3TPUBaAT.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

Bbnrapcku | 429

- Axo B 06xBaTa Ma MOBMNHO YCTPOMCTBO, KOETO Beue e b1no cBbp3aHo ¢ M3MepBarten-
HWA ypeq, ToraBa U3KnioueTe BbPXY TOBA YCTPOMCTBO pyHKUMATA Bluetooth® unu uat-
puitTe BbpXY YCTPOWCTBOTO BPb3KaTa C U3MEpBATENHUSA ypes.

- Bxniouete usmepsarenHua ypea. Cnep 1oBa 3a KpaTko HaTUCHeTe
byToHa Bluetooth® (2) Bbpxy M3MepBaTenHuMA ypes. byTOHbT MUra 3a NoTBbpXaaBaHe
basHo.

- Cnep ToBa eJHOBPEMEHHO HaTUCHETE byToHa Bluetooth® (2) v cbcenHua byToH 3a na-
3epeH pexum Ha pabota (1) 3a 3 s, fokato byToHbT Bluetooth® (2) He cBeTHe 3a kpaT-
KO 1 He yracHe OTHOBO.

- W3mepBaTenHuAT yper e HynupaH o thabpruHaTa HacTpoiKa.

CodhTyepHa aKTyanu3auusa uamepBaTeneH ypep

Ako codhTyepHa akTyan1sauus 3a U3MepBaTeNH1A Ypes e HauHa, ce Nokassa yBeLoM-
nexve B Bosch Levelling Remote App. 3a MHCTanupaHeTo Ha akTyanusaums cneBante
YKa3aH1ATa B NPUNOXEHHETO.

Mo Bpeme Ha akTyanu3auuaTa byToHbT Bluetooth® (2) mura 6bp3o. Bcuuku apyru byToHu
Ca ieaKTMBUPaHK 1 Na3ePHUTE NUHUM Ca U3KNIOUEHM I0KATO aKTyann3aLmuaTa ce UHCTanu-
pa ycneLuHo.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA ypea

dakTopu, BNHAELLN Ha TOYHOCTTA

Ha#-ronamo BnuAHWe BbpXy TOUHOCTTa MMa OKO/HaTa Temneparypa. CrelyanHo temne-
paTypHara pasnuka oT rofa Harope MoXe Aa NPeaAU3BHUKa OTKNOHEHWA Ha 1a3ePHHUA NTbu.
3a MUHUMH3UPaHE Ha TEPMUUHH BIIMAHWA OT HaJMrallia ce oT NoAa TON/KMHa, Ce Npeno-
pbyBa U3MONM3BaHETO Ha U3MepBaTeNHKUA yper BbpXy cTaTuB. OCBEH TOBA NP Bb3MOX-
HOCT BMHaru NocTaBAiTe M3MepPBaTENHKA YPe[ B cpeaara Ha pabotHara noLl.

Hapep ¢ BbHLIHMTE (DaKTOpK, NPHUKHA 3@ OTKNOHEHWA MOTaT 1a ObaaT CblLO W (haKTopH,
CBbP3aHu ¢ ypeaa (Hanp. nagaHe U1 cUnH1 BUOpaLun/ynapu). 3aToa BUHaru npeam
3anouBaHe Ha pabota NpoBepABaNTe TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE.

BuHaru mbpeo npoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE HAa XOPU3OHTANHATA adepHa
NIMHKUA 1 CNIef TOBA TOYHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha BEPTMKaNHaTa 1a3epHa NNHUA.

AKO NpH HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YPE[ HaAXBbPIW MAKCUMAIHO A0MYCTH-
MOTO OTKNOHEHWe, ToM TpAbBa f1a bbae PeMOHTMPaH B 0TOPU3MPaH CepBU3 3a eNEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpU30HTaNHaTa TOUHOCT HA HUBENWPaHE NO HanpaBNeHWe Ha
HanpeuHarta oc

3a npoBepkata TpAbBa Aa MMaTe CBODbOfIHA 30Ha 3a U3MEepPBaHe C TBbpfa OCHOBA C b/-
XuHa 5 m mexay aBe cteHn Au B.
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- MoHTupaitTe uamepBarenHus ypen bnnso 1o creHara A Ha CTaTMB UK ro NocTaBeTe
BbpXY TBbP/ia paBHa NOBbPXHOCT. BKniouete u3aMepBaTtenHua ypes. Bkniouete xopu-
30HTaNHara 1asepHa NMHUA U BepTUKanHaTa asepHa IMHUA Npej M3MepBaTenHua H-
CTPYMEHT.

- Hacouere nasepa kbm bn13kara cteHa A
1 TO M3uakanTe aa ce HuBenupa. Mapku-
paiTe cpeaata Ha npeceyHata Touka Ha
JIBETE Na3ePH NUHUK (Touka l).

MocTaBeTe M3MepBatenHus ypea - bes
Te IO W 0 0CTaBETE fla Ce HUBENMpa.

- 3aBbpTeTe M3MepBaTeNHUA ypes Ha
180°, u3uaka¥Te ro ia ce HUBENMPA aB-
TOMATMUHO W MapKKUpaiTe NnpeceyHara
TOUKa Ha AABETE N1a3ePHU NIUHUM BbPXY
creHara B (touka ll).

a ro BbpTuTE — 6n130 fo cTeHata B, Bkntoue-

- W3mecTeTe U3mepBaTeNHus ypesa no Bu-
CouMHa (Upes CTaT1Ba Unu Npu Heobxo-
QMMOCT C Nofy/iaraHe), Taka ue npeceu-
HaTa TOUKa Ha la3epHuTe b Aa nona-
[1a TOYUHO BbPXY MapK1paHara npeau 1o-
Ba TOuKa |l Ha cTeHara B.
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTeH1A ypeq Ha

180°, 6e3 1a NPOMEHATE BUCOUMHATA.
HacoueTe ro kbM cTeHaTa A Taka, ue Bep-
TUKanHaTa nla3epHa IMHKA Aa NPeMUHa-
Ba Npe3 MapK1paHara npeau ToBa Tou-
Ka |. M3uakaiTe 3MepBaTenHUAT ypes
[1a ce HUBENUpa U MapKk1panTe npecey-
HaTa TOUKa Ha la3ePHHTE NTbUM Ha CTeHa-
Ta A (toukallll).

- Pasnukata d mexay BeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTeHaTa A naBa AeiCTBUTENHOTO
OTKNOHEHKE N0 BUCOUNHA HA U3MEePBATENHHUA ypes.

Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakCMManHo JONyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnegoBartenHo pasnukara d mexay toukute | v |1l Tpsibea
[Aa e Hain-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENMPaHEe Ha BePTUKANHUTE NUHUU

3a npoBepkara ce Hy)aeTe OT 0TBOP Ha BpaTa, NpH KoATO (BbpXy TBbpa 0CHOBa) Ma
Han-Manko no 2,5 m cBobofHa nnolL 0T ABETE CTPAHM.

lNocTaBeTe U3MepBaTENHUA Ypes Ha pPa3CTosHKe 2,5 m OT 0TBOPa Ha BpaTaTa Ha TBbp-
713, paBHa OCHOBA (He Ha CTaTUB). BKnioueTe U3MepBaTeNnH1a yper u BepTuKanHata
nasepHa NMHUA Npef U3MepBaTENHUA MHCTPYMEHT. HacoueTe nasepHara IMHUS KbM
BpaTaTa U U3uakanTe U3MepBaTENHUAT ypes Aa Ce HUBeNMUpa aBTOMATUUHO.

>,

4l
!

- Mapkupaiite cpefiata Ha BepTUKanHaTa

nasepHa IMHUA Ha Nofia Ha 0TBOpa Ha
Bparara (Touka |), Ha pascTosH1e 5 m ot
[JpyraTta CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bparara
(Touka ll), KaKTo M Ha rOpHUA Pbb Ha oT-
BOpa Ha Bparara (Touka lll).

Bosch Power Tools
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R - 3aBbpTeTe M3MepBaTeNHUA ypen Ha
TV 180° W ro noctaBeTe OT jpyrara cTpaHa
\Z? py p

Ha 0TBOpA 3a BpaTa HeNnocpPeACTBEHO

! ) 3af Touka Il. M3uakaite uamepBatenHu-
1& AT ypeq fia Ce HUBENMpa 1 HacoueTe Bep-
i 4 TMKanHaTta nasepHa MHUA Taka, ue cpe-
[iaTa M ia MMHaBea npe3 Toukute I n Il

W7,

- Ortbenexete cpefara Ha nasepHata IMHAA Ha ropHUA pPbb Ha 0TBOPa 3a BpaTa KaTto
Touka IV.

- Pasnukata d mexay fiBeTe MapkupaHu Toukw |l 1 IV naBa AeACTBUTENHOTO OTKNOHE-
HWe N0 BUCOUMHA HA U3MePBATENHHUA ypeS.

- M3mepeTe BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

lMoBTopeTe Npoueaypara 3a U3MepBaHe 3a BTOpaTa BepT1KanHa nasepHa nuHuA. 3a aa

HanpaBwTe TOBA, BKMIOUETE BEPTUKANHATA Na3epHa NUHWA OTCTPaHW Ha U3MepBaTENHUA

MHCTPYMEHT 1 3aBbpTeTe M3MEPBATENHUA MHCTPYMEHT Ha 90°, npeau a 3anouHeTe Npo-

Lieca Ha U3MepBaHe.

MaKkc1MManHo LonycTUMOTO OTKNOHEHWUE MOXETE Aa U3UUCAUTE NO CNEAHUA HAUNH:

[iBa bW BUCOUMHATA Ha BpaTaTa x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpy BUCOUMHA HA BpaTaTa OT 2 M MAaKCMManHOTO OTKMOHeH!We Moxe fia bbae

2 x2m x £0,3 mm/m = £1,2 mm. CnegosarenHo Toukute Il 1 1V Moxe aa ca Ha pas-

CTOSIHWE eiHa OT Apyra Hari-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHus 3a pabota

» MapkupaiiTe BUHaru TOUHO cpeAaTta Ha nasepHata nuHuA. LLinpounHata Ha nasep-
HaTa /IMHNA Ce NPOMEHS C Pa3CTOAHUETO.

Pabora cbe cToikata LB 10 (Bx. cour. A-D)

C nomoliTa Ha cToikata (16) MoxeTe fia 3akpenBare U3MepBaTeNnH1A Yper KbM BepTH-

KanHu1 MOBbPXHOCTW MMM HAMarHeTU3npaLLy ce Matepuani. B KOM6I/1HaL|VIFI CbC ckobata
3a TaBaHH (20) M3MepBaTeNHUAT ypead MOXe [ia Ce HUBENMpa 1 Ha BUCOUMHa.

MocTaBeTe M3MepBaTeNHNA ype[ Cbe 3axBalliaHe KbM cTaTuB 1/4" (9) BbpXxy BUHTA
1/4" (18) Ha cTo#KaTa v ro 3aterHere.

Bb3MOXHOCTH 3a 3aKpenBaHe Ha cTorkara (16):

- € 0BUKHOBEH KpenexeH BUHT Npes3 BUHTOBHA 0TBOP (19) Bbpxy AbpBo (BX. dhur. B),
- ¢ MarHuTi (17) Bbpxy HamarHeTaupallu ce Matep1ani (BXx. gur. C),
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- Cbe ckobara 3a TaBaHu (20) BbpXy NOKPUBHUTE NAUCTHH (BX. (our. D).

» [aseTte npbcTUTE CH OT 3aAHaTa CTPaHa Ha MarHUTHaTa NPHUHALNEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocneaHara KbM NOBbPXHOCTH. Upe3 cunHata nputernaLa cuna Ha
MarHuTUTe NpbCTUTE BX MOraT fja ce 3axBaHar.

Mpean fa BKNouWTe M3MepBaTenHua ypen, noapasHeTe cTorkara (16) rpy6o.

Pabora c nasepHata MepuTenHa nnouka

NasepHara MeputenHa nnoua (22) nonobpasa BUAMMOCTTA Ha Ta3E€PHNA by NPU Hebna-
TONPUATHW PAbOTHK YCNOBUA U N0-TONEMU PA3CTOAHHS.

OTpasnBalliaTa NoBbPXHOCT Ha Na3epHaTa MepuTenHa nnova (22) nonobpsasa BUAUMOCT-
Ta Ha Na3epHata NIMHKUA, a Npe3 Npo3payHaTta NoBbPXHOCT NadepHaTa NIMHUA MOXe fia ce
BWAM W OT 0DpaTHaTa cTpaHa Ha na3epHara MepuTesnHa nnova.

Pabora cbc cTaTBa

M3nonssaHeTo Ha CTaTB OCHrypABa CTabunHo, perynupyemo no BUCOUUHA MOHTUPAHE
Ha u3mepBartenHua ypen. Noctasete M3mepBaTenHus ypes ¢ 1/4" noctaBkara 3a CTaTue
(9) BbPXY NPUCHEANHUTENHWA BUHT Ha cTaTvBa (25) Mnu Ha 0BMKHOBEH TPUHOXHHK 3a
(hoToanapar. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTENEH TPUHOXKHHUK U3NON3BaNTe
5/8" noctaskara 3a ctatus (8). 3aterHete U3MepBaTeNHUA Ypes C BUHTA Ha CTaTHBa.

lpenu fa BKNKOUUTE U3MepBaTeNH1A Ypes, HacoueTe CTaTuBa pr60.

3axBalyaHe ¢ yHMBepcanHarta croiika (Bx. cur. F)

C nomolLTa Ha yHMBepcanHara ctoiika (21) MoxeTe fia 3axBalliaTe U3MepBaTeNHUsA ypesa

Hanp. KbM BEPTUKANHU MOBbPXHOCTH, TPOW MNK HAaMarHeTU3MpalLy ce MaTeprani. YHu-

Bepca/iHaTa CToMKa e NOAXOAsALLA CbLLO Taka W 3a NOCTaBAHe Ha nofia M obnekuasa HacT-

POMBAHETO MO BUCOUMHA Ha U3MEPBATENHUA ypes.

» [aseTe NpbCTUTE CH OT 3a[jHaTa CTPaHa Ha MarHUTHaTa NPUHAZANEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha NocnefHaTa KbM MOBLPXHOCTH. Upe3 CunHaTa npuTternawa cuna Ha
MarHuTMTe NpbcTUTe Bu Morat a ce 3axBaHar.

M3paBHeTe yHuBepcanHara ctoiika (21) rpy6o, npeau aa BKOUMTE U3MEPBATENHUA

ypen.

Pabora c nasepHua npueMHuK (Bx. cour. F)

3a no-nobpo HabniofiaBaHe Ha Na3epHHs by MPK HEBNAronpPUATHW CBETIMHHM YCNOBHA

(cBetna cpena, HeNoCpPeCTBEHN CITbHUEBH TbUM) W HA TONEMM PA3CTOAHUA Ce Npeno-

pbuBa U3Mon3BaHe Ha Na3epHUs NPUeMHHUK (24).

Bcuuku pexumu Ha pabota ca noaxoaaLv 3a pabota ¢ nasepHUA NpUemMHuK (24).
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NasepHu ounna

Ouunara 3a HabntoaaBaHe Ha Na3epHUA by UNTPUPAT OKONHATA CBETNIMHA. Taka nasep-

HWAT MTbY CTaBa No-NECHO Pa3NUuuM.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHHU OuKna. fla-
3epHUTE OUKNa CYXKaT 3a No-[obpo pa3nosHaBaHe Ha 1a3epHHUA Mby; Te He Npeanas-
BaT OT 1a3ePHO TbUeHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA HNH
npu wodupane. [lasepHuTte ounna He npeanarar mbaHa UV 3awimta v Hamanaear Bb3-
NPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

PabotH unpumepwu (Buxre dour. E-J)
Mp1MepK 3a IPUNOXEHNETO Ha M3MEPBATENHUA YPEe[ MOXKeETe 1a BUAKUTE Ha CTpaHuLaTa
C urypure.

MoaabpxaHe U cepBU3

ﬂombpx(aue U NOYUCTBAHE

MoaabpKanTe U3MepBaTeNHUA ypes BUHAru UKCT.

He notonsBaiiTe u3mepBatenHua ypes BbB BOfA MKW PYTY TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATa C MeKa, ek HaBNAXHeHa kbpna. He nanonaeaire no-
UMCTBALLM NPenapaTyv U1 Pa3TBOPUTENMH.

MouncTBalTe PEAOBHO CMeLManHO NOBbPXHOCTUTE HA M3X0La Ha Na3epHUA by U BHUMA-
BalTe Aia He 0CTaBaT BNACUHKH.

CknaaupaTe 1 TpaHCMOPTUpaTe M3MepBaTeNHKA YPe caMo B 3alLMTHUA 1Kob (28)
pecn. kydapa (29).

Manpalwalite npyU peMOHT U3MepBaTeNHUsA ypen B 3aluTHuA 1xxob (28) pecn. B
Kydapa (29).

KnueHTcka cny)x6a U KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

OTaensbT 3a 0bCnyxBaHe Ha KNUEHTH 0TrOBapA Ha BalunTe BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA U
NOALPbXKKaTa Ha Baluma ypep, KakTo 1 0THOCHO Pe3epBHM uacTu. UepTexu Ha uactute B
pasrnobeH BKa M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHM YACTH LLIE HAMEPUTE ChLLO TYK:
www.bosch-pt.com

EKMMBbT 32 KOHCyNTaUMK 3a ynoTpeba Ha Bosch e Bu noMorHe ¢ yoBoncTane, ako MMa-
T€ BbMPOCH OTHOCHO HALLUTE YPEeaH U TEXHUTE NPUHALNEXHOCTH.
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Mpy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbNIPOCH W NOPbUKM HA PE3EPBHU YACTH, MONA, NOCOUBaiTe
HenpemeHHo 10-uudpeHna MaTepraneH HoMep, NOCOUEH Ha upmeHaTa Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com

www.bosch-pt.com/bg/bg/

[JonbnHUTENHH afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPUTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHnTe NMTUEBONOHHM aKyMyNaTopHU baTepyn NOANEXAT Ha UBMCKBAHMATA HA
3aKOHO/ATENCTBOTO 3a OMacHM ToBapu. [10TpebUTENAT MOXe [a TPAHCMOPTUPa akyMyna-
TOpHUTE baTepuu no MbTuLata 6e3 AOMbIHUTENHN YCNOBUA.

Mpu eKcneaupaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3aylLEeH TPAHCNOPT UMK cneauuus) Tpabsa
ia Ce B3emar noj BHUMaHue cneLlunanHu U3MCKBaHWA KbM ONaKOBKATa U MaPKUPOBKaTa.
3a LenTa npy NofroToBKara Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCNepT B CbOTBETHA-
Taobnacr.

W3npaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € NoBpeseH. U3onupaii-
Te KOHTaKTH1TE Knemu ¢ u3onupbaH 1 onakosaiTe akyMynaTopHata batepus Taka, ue aa
He MOXe [1a ce NpemMecTBa B onakoskara. Mons, cnassaiTe W M3UCKBaHMATa Ha MECTHOTO
3aKOHOJATENCTBO.

BbpakyBaHe
% C 0ornep ona3saHe Ha OKONHaTa cpefia UISMEPBATENHNUA ypen, 0OUKHOBEHHUTE
(=)

WK aKyMynaTopHu 6atepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUHAANEKHOCTH M ONAKOBKUTE
TpAbBa a Ce Npe/iaBar 3a 0noa30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TAX CYpO-
BUHM.

He u3xBbpnsitte U3MepBarenH1Te ypeau 1 akymynatopHure barepuu/barepu-
WuTe Npu BUTOBMTE OTNAABLM!
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Camo 3a cTpanu oTEC:

HeroaHute 3a ynotpeba M3amMepBaTenHu ypeau 1 aedhekTHUTe UK U3pa3xofBaHu akymy-
naTopHu/obuKkHOBEHH batepuu TpsbBa f1a ce U3XBLPAAT pasfenHo. Manonseaiite npea-
BWEHHTE CUCTEMM 3a CbbMpaHe.

Mpy HENPaBUIHO U3XBbPNSHE U3NIE3NM OT YNOTPeba eNeKTPUUECKH W ENEKTPOHHU Ypeau
Morar fia UMaT BpefiH1 echekTi BbpXy OKOMHATa CPefia U YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYaIHO HaNMuMe Ha OMacHM BelLecTBa.

AkymynaropHu 6atepun/6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBalite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoprupase (BX. , TpaHcnoptupaHe®,
Ctpanuua 435).

MakefoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cure ynatcTBa Tpeba fja ce NpounTaar U fja ce BHUMaBa Ha HUB, 3a
na Moxe 6e3beaHo u be3 onacHocT aa pabotute co MepHHOT
ypea. [Jokonky MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXXEHHUTE MHCTPYKLUH, MOXKE /1A Ce HapYLUH (pyHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3aluTUTHU MEXaHW3MH BO MEPHHUOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULYUTe 3a npeaynpeayBate. OBPO UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNMPEQALQETE N'M 3AEAHO CO MEPHUOT YPEA,

» BHHUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYTH YPEAH 3a NoAecyBatbe H paKyBakbe
OCBEH OB/ie HaBeAEHUTE UMK NOMHAKBH NOCTANKK, 0Ba MOXe Aa A0BeAE A0
onacHa H3N0XeHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep, ce HCnopauyBa cO 03HaKa 3a npeAynpeAyBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHKUOT ypea Ha rpadhuuKkara cTpaHa).

» [loKonKy TEKCTOT Ha 03HAKaTa 3a npeAynpeAyBatbe 3a Naceport He e Ha Bawuor
jasuk, Bp3 Hero 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BawmMoT jasuk npep npeata
ynotpe6a.
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He ro HacouyBajTe nacepcKUOT 3paK KOH NULA UK XXUBOTHH U
HeMmojTe U Bue camuTe Aa rneaare Bo AUPEKTHHOT UK
pedneKTHpauKKoT Nacepcku 3pak. Taka MOXe fia r'v 3acnenure
nMuara, fia npeau3BUKaTe HeCpPeKn UK [a rv OLITETUTE OUuTe.

» [loKonKy nacepcKHoT 3paK focnee 4o ouuTe, BeAHal Tpeba Aa ru 3aTBopHTe U Aa
jaTprHete rnaBata op nacepcKuoT 3pak.

» He npaBeTe NpOMeHH Ha NacepcKUOT ypen,.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
3aLITUTHU OuMNa. [lacepckuTe 3alUTUTHM OUMNa CRyXarT 3a NoAobpo pacnosHaBarbe
Ha NlacepCKM1OT 3paK; Cenak, TMe He LUTUTAT O TACePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
0uKna 3a COHLe HNK NaK Bo coobpakajot. [lacepckuTe 0unna He laBaat LienocHa
UV-3aluTiTa 1 ro HamanyBaar npeno3HaBateTo Ha bou.

» MepHuoT ypea cmee fa ce nonpasa camMo of, CTPaHa Ha KBanudMKYBaH CTpy4eH
niepcoHan ¥ CaMo CO OPUTHHANHK pe3epBHM fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke bupete
CUrypHH Bo be3beHOCTa Ha MEPHUOT ypea.

» He ru octaBajre geuata fa ro KOpUCTaT nacepcKUOT MepeH ypea b6e3 Haasop. bes
Haa30p, TMe MOXe Aia Ce 3acnenar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kaie NOCTOH OMAcHOCT Of
eKCNno3uja, kaje MMa 3ananyuBH TEUHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1oT ypea
€03[1aBa MCKPH, KOM MOXe Ja ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» He mopuduumpajte 1 otBopajte ja 6arepujara. [locTon onacHOCT 0 KPAToK CMoj.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha batepujata moxke Aa usnese
napea. barepujata Mmoxe fja ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHeceTe cBeX BO3MyX
1 [OKONKY MMa NOBPEfEHN OfHECETE ' Ha nekap. [Mapeata MoXe fia r'1 HafipasHu
[JMLIHUTE NaThLLTa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o, 6aTepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNAKHeTe co BoAa. [loKonKy
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajTe nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 01 baTepyujaTa MOXeE 12 NPEAU3BUKA KOXKHU MPUTALIUK UMK U3TOPEHULIU.

» bartepujata moxe Aa ce OLWITETH Of OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
O/IBPTYBay UNH CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe [ja 10jae [0 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, fia NyLITy Yaj, Aa eKCNIoaMpa Wi fia ce
nperpee.
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» HeynotpebeHarta 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku CnojyBankH,
KNyueBH, XKene3HH NapH, KNMHLH, 3aBPTKU UMK APYTH Manu MeTanHu NnpeaMeTH,
LITO MOXKe ja NPeAN3BUKAaT NPeMOCTYBakbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe 1a Npear3B1Ka U3rOPEHHULIM UMK MoXKap.

» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Bopu of npou3BoauTenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3alUTUTH OfI ONacHO NPEONTOBapYBatbe.

» Barepuute nonHeTe ru co NONHAUM WITO Ce NPenopaYaH1 UCKNYUHBO OA
npou3BoAuTenot. [0Ko/Ky MoHauoT 3a Koj Ce HaMEHETH OfPeAEeH BU Ha batepuu,

ce KOPKCTH CO Apyru batepuu, NoCTOM OMacHOCT Of NoXap.

) 3awrTuTete ja 6atepujata of TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO

M3M0XYyBate Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.

MHaky, NocTon onacHOCT 0} €KCM/03uja  Kpatok croj.

He ja npunecyBajte MarHeTHaTa onpema Bo 6NM3UHa Ha UMNNAHTH
WNH JPYTH MESULMHCKH YPEaH, Ha Np. nejcMejKepu Unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHetuTe Ha onpemata Co3fiaBaar norne Koe
MOXe [1a ja HapyLLK Ha (yHKLMjaTa Ha UMNNAHTHTE UNK Ha
MEAULMHCKUTE Ypeau.

» MarnertHaTa onpema apxeTe ja noganeky o4 MarHeTCKH HOCaul Ha MofaToLH 1
ypeAH uyBCTBUTENHHU Ha MarHeT. [10paav BNMjaHWeTo Ha MarHeToT Ha onpemara
MOJXe f1a 10jfie 10 HEMOBPATHO rybetbe Ha NofaTouuTe.

» MepHHOT ypen e onpemeH co 6e3xunueH uTepdejc. Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
NOKanHWTe onepaTMBHU OrPaHNYyBakba, Ha NpP. BO aBUOHU UK BONHHLK.

OsHakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukute (noroara) ce perucTpUpaHu MapKu

1 concTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTere Ha 0Baa 03HaKa co

360poBu/cnukHu ce BpLK co nuLeHua npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

» Buumanue! [p1 KopucTeLETO Ha MEPHHUOT ypen co Bluetooth® moxe fa HacTaHaT
NpeuKy Ha ApYruTe ypeau U CACTEMM, aBUOHM M MEANLIMHCKM anapaTt (Ha np.
nejcMejkep, anapaTuuiba 3a cnywatbe). McTo Taka He MoXe LIeNloCHO Aa ce
MCKNYyuu MOXKHOCTA 3a NOBPEAA Ha Nyre M XKMBOTHU BO HeNocpefHa okonuHa. He
ro KopHcTeTe MepHHOT ypep, co Bluetooth® Bo Gnu3uHa Ha MeAULIMHCKY ypeau,
6eH3MHCKH NyMNH, XeMHUCKH ypeaH, 06nacTu co onacHOCT 04 eKCNNo3uja u Bo
6nM3nHa Ha MUHCKK Nonuiba. He ro kopuctete MmepHHUOT ypea co Bluetooth® Bo
aBHOHHU. U3berHyBajte ponrotpajHa ynotpeba Bo AupeKTHa 6GnM3uHa Ha TenoTo.
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Onuc Ha NpoU3BOAOT U NepdopMaHCHTe

Bupete ru unycTpaunnTe BO NPeaHAOT ien 0f ynaTcTBOTO 3a pa601a.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

MepHH1OT ypeq e HameHeT 3a OApeayBatbe M MPOBEPKA HA XOPU3OHTANHU U BEPTUKANHU
NUHUK.

MepHKOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTErE BO BHATPELLEH M HAABOPELLEH MPOCTOP.
0B0j NpPOM3BOA € NOTPOLLYBAUKKM Nacepcku NPOM3BOA BO cornacHocT co EN 50689.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT yper,
Ha rpachuukara cTpaHuua.

(1) Konue 3a nacepckuot Bua Ha pabota
(2) Konue Bluetooth®

(3) Mpwukas 3a coctojba Ha HaNOAHETOCT Ha akyMynaTopckata batepuja/
barepuute

(4) MpekuHyBay 3a BKNyUyBabe/UCKMyuyBatbe
(5) UsneseH oTBOP 3a IACEPCKMUOT 3paK
(6) Harnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot
(7) Cepuckw bpoj
(8) Mpwudpart Ha cTaTBOT 5/8"
(9) Mpwudpart Ha cTatnsoT 1/4"
(10) Barepuja®
(11) Kanaue 3a 3aTBopatbe Ha baTepuckUoT apanTep
(12) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujaTta/6atepuckuoT agantep
(13) Barepun®
(14) 06B1BKa 3a baTepuUCKKOT afanTep
(15) Mperpaga 3a batepujata
(16) [Ipxau (LB 10)?
(17) Marter?
(18) 1/4"-3aBpTKa Ha ApxauoT®

(19) OtBop 3a 3aBpTKaTa Ha ApxauoT’
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(20) Crera3anokpus (DK 20)?
(21) YuuBepsaneH gpxau®

(22) Nacepcka Lenta Tabna®
(23) Nacepcku 3aWTUTHK ouMna®
(24) Nacepcku NpUemMHUK
(25) Cratus?

(26) Teneckoncka npauka”

(27) barepucku apantep?
)

a)

(28) 3awTTHa yaHTa®
(29) Kydep”

a) Onuwanata onpema NPUKaXxaHa Ha CNIMKKUTE He e ien Of CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHWuKK nogaTouu

Nunncku nacep GLL 12V-100-33 CG
bpoj Ha aen 3601K654..
PaboteH npoctop (paamyc)”

- CraHaapaHo 30m
~ €O NACEPCKU NPUEMHUK 5-100m
TOYHOCT Ha H1BenMparbe” Y +0,3 mm/m
[Tone Ha camoHuBenupare +4°
Bpeme Ha H1UBenuparne <4s
MaKc. onepaT1BHa BUCMHA NPeKy pedhepeHTHaTa 2000 m
BUCHHA

MaKC. pPenaTvBHa BNXXHOCT Ha BO3LYXOT 90 %
CreneH Ha u3BankaHoct cnopef IEC 61010-1 28
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
OtcTanyBatbe 50 x 10 mrad (uenocex aron)
HajkpaTko BpemeTpaete Ha UMIyncot 1/10000s
(®pekBeHLuja Ha nync 10 kHz
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Nunncku nacep GLL 12V-100-33 CG
Komnat1buneH nacepcku npueMHUK LR7
[pudpart 3a cTaTuBoT 1/4",5/8"
HanojyBatbe co eHepritja

- utym-joHcka batepuja 12V

- AnkanHo-maHraHcku batepuu (co agantep 3a
batepun)

4 x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe Ha PeXUMOT Co 3 nacepcku nnHmun”

- COJIUTUYM-joHCKa batepuja

6h

— CO anKanHOo-MaHraHCKK1 63TepI/1VI

4h

Bluetooth® mepeH ypen

- KomnatubunHoct

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Makc. oncer Ha curHanot 30m"
- Oncer Ha onepatuBHa (hpeKkBeHLMja 2402-2480 MHz
- Makc. jaunHa Ha npeHoc 3,3mW

Bluetooth® nameteH TenetoH

- KomnatubunHoct Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Texuna" 0,96 kg
[IMMeH3nK (MOMKMHA x LIMPUHA X BUCUHA) 162 x 89 x 139 mm
Bz Ha 3awwura’ IP65
npenopayaHa OKo/iHa TeMneparypa npu nonHewe 0°C...+35°C
[103BONIEHA OKO/HA TeMnepatypa npu pabota -10°C...+40°C
[103BONEHA OKO/HA Temmneparypa npu CKnagupatbe -20°C...+70°C
(6e3 batepwja)

npenopayanu batepuu GBA 12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Nunncku nacep GLL 12V-100-33 CG
npenopayaHu1 NonHauu GAL12...

GAX 18...
A) PabotHoTO Nnone moxe Aa ce HaManu nopaau HenoBO/THU YCNOBKW Ha OKONTMHATa (Ha np. AMPeKTHa

M3MOXEHOCT HA COHUEBM 3pauu).
B) Baxu 32 UETUPHTE XOPHU3OHTATIHM TOUKK HA BKPCTYBAtbE.
C) [lanenwTte BpeaHOCTH NpeBHaYBaaT HOPMAHK 40 MOBOJHYU YCNOBM Ha OKONIMHATA (Ha np. Hema

Blr16paLlVIVI, Hema marna, Hema Yafj, HeMa U3N10XKEHOCT Ha COHYEBU BDHLLM). [Mo ekcTpemHu
TemnepaTypu MOXe Aa iojae A0 OTCTanyBarbe BO TOYHOCTA.

D) MMpu MakcHManHo none Ha CaMoHUBENMPatbE, TPeba ia ce NpecMeTa AoNONHUTENHO
orcranysatbe of + 0,1 mm/m.

E) HacraHyBaaT camo HECNPOBOANMBM HEUNCTOTHM, HO MOBPEMEHO Ce OUeKyBa NpUBpeMeHa
CNPOBOA/IMBOCT NPeAM3BHUKaHa O KOHAEH3aLM]a.

F) nokpatko BpemeTpaetbe npu pexum co Bluetooth®

G) Kaj Bluetooth®-ypenute co HUCKa eHEpryja, BO 3aBUCHOCT OfI MOAENOT W ONepaTMBHUOT CUCTEM

He e BO3MOXXHO BOCMOCTaBYyBatb€ Ha Bpckarta. Bluetooth®-ypeaute mopa Aa nopapxysaar SPP

npocun.

OnceroT MOXe MHOTY 1a Bapvpa BO 3aBUCHOCT Of} HafiBOPELLHWTE YCNIOBH, BKNYUHTENHO U

NPUEMHUKOT LUTO Ce ynoTpebyBa. Bo 3aTBOpeHHTE NPOCTOPHM 1 CO METanHK bapuepy (Ha np.

SUL0BH, PEranu, Kyhepu UTH.) OnceroT Ha Bluetooth® Moxe 3HAUMTENHO fa Ce HaMar.

1) TexuHa be3 akymynatopcka batepuja/6arepucku agantep/6arepuja

J)  Nutnym-joHckaTta batepuja 1 baTeprUCKUOT afanTep Ce UCKYUeHH Of knacata 3a 3alluTuTa.

CepuckuoT 6poj (7) Ha cneumndHKaLmMoHaTa NNouKa CNyXu 3a jacHa MaeHTUdKKaLmja Ha Bawwuot

MepeH ypen.

==

CHabayBatbe Co eHepruja Ha MepHHOT ypea

MepHHOT ypea MoXe fia ce KOPHUCTH UK cO 0BUUHM BaTepuu MK Co NUTHYM-jOHCKH
barepuu o Bosch.

Paborta co 6atepuu

3a pabota co MEPHUOT ypef ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha aNKanHO-MaHraHCKK1

barepuu.

BarepuuTe ce cTaBaar Bo batepuck1oT afantep.

» barepuckHOT aganTep e HAMEHET HCKNYYMBO 3a NPeABUAEHUTE MEPHH YpeaH Ha
Bosch u He cMee Aia ce KOPUCTH CO @NEKTPHUHK anaTH.

3a BMeTHyBate Ha batepuuTe cTaBeTe ja 0bBuBKata (14) Ha batepuckuoT agantep Bo

otBopoT 3a batepuu (15). Ctasete rv batepuuTe cnopen cnukara Ha kanaueto 3a

3atBopatbe (11) Bo 0bB1BKaTa. CTaBeTe ro KanaueTo 3a 3aTBOparbe Haf 0bB1BKaTa,

[OfeKa He Ce CNyLUHETe Aa ce BKMOMM.
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3a Bagemwe Ha batepuute (13) npuTUCHETE Ha KONMUMbaTa 3a OTKNYyuyBatbe (12) Ha

Kanaueto 3a 3aTBoparbe (11) v noBneuete ro. M3Banete rv batepuute. 3a aa ja U3BaguTe

BHaTpellHaTa obsuBKa (14) of nperpanara 3a batepuu, hateTe ja U U3BneyeTe ja co

NECHO NPUTUCKatbe Ha CTPAHWUHKOT SU 0 MEPHUOT Ypen.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepun ofenHal. Kopuctete camo batepuu of efeH

NPOU3BOAMTEN U1 CO UCT KanauuTeT.

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHMOT ypes NoAoNnro Bpeme, 3BaaeTe ru batepunte.
IMpu noaonro cknagupatbe, batepumnte BO MEPHUOT YPEL MOXKE Aa KOPOoaAMpaar.

Pabora co batepuja

» KopucTteTe ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeAEeHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo 0BMe ypefiu 3a NOMHetbe Ce NOTOAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja LUTo ce
KOpPWCTH 3a BawnoT mepeH ypea.

HanomeHa: [TuTym-joHCKUTE BaTepum ce McmopauyBaaT IeNnyMHO HanonHeTH NOpPaHH

MeryHapoaH1Te NPOMNMCH 3a TPAHCMOPT. 3a la Ce 3arapaHTupa LenocHara jauMHa Ha

batepujata, npes npBata ynotpeba LenocHo HamonHeTe ja.

3a BMeTHyBakbe Ha HanonHeta barepuja (10) BMeTHeTe ja Bo 0TBOpOT 3a batepun (15),

Ce ofieka He CNyLIHeTe A Ce BKMOMU.

3aBageme Ha barepujata (10) npuTUCHETE Ha KoNuMtbaTa 3a OTKNyuyBatbe (12) u

u3sneuete ja of otBopot (15). MpuToa He ynoTpebyeajte cuna.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha 6aTepmﬁe

3awTuTete ja batepujara o Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa o —20 °C no 50 °C. He ja ocTaBajte
barepwjaTa Ha np. Bo aBTOMOBMNOT BO NETO.

CkpaTeHoTO BpeMe Ha paboTa No NONHerEeTo NOKaXxyBa, fieka batepujata e noTpoLLeHa u
Mopa Aa ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HanOMeHWTe 3a OTCTPaHYBatbe.

Mpukas 3a cocToj6a Ha HANONHETOCT Ha MEPHHUOT ypen,

MpHka3oT Ha cocTojbata Ha HanonHeTocT (3) Npu BKAyueH MepeH yper ja npukaxyea
aKTyenHata cocTojba Ha HanoNHETOCT Ha aKyMynaTopckuTe batepun ofH. batepuure.
Ako akymynatopoT ofiH. batepuuTe ocnabyBaar, CBETNOCTA Ha NACEPCKUTE NMUHWM Moneka
ce HamanyBa.

[lokonky batepuuTe ce CKOpPO UCMPa3HETH, Torall NPMKA3oT 3a cocTojba Ha

HanonHetocT (3) Tpenka nocTojaHo. lacepckuTe NMHWM TPenKaar Ha cekou 5 minno 5's.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



444 | MakeoHCKH1

AKo ce npasHu batepumTe, NacepcKUTe NMHWM W NPUKA3oT 3a CocTojba Ha
HanonHetocT (3) Tpenkaar ywTe efHaLy, NPef Aa Ce UCKyuu MEepHUOT ypes.

Ynotpeba

CraBaibe BO ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MePHUOT ypea of BNara U AMPEKTHO U3N0XKYBatbe Ha COHYEBH
3pauu.

» He ro usnoxyBeajre MEpHHOT ypep, Ha eKCTPEMHH TEMNEPaTyPH UK
TeMnepaTypHH OCLUNaLMK. Hanp. He ro ocTaBajTe 10710 Bpeme BO aBTOMOOMNOT.
[pu ronemu TemneparypH1 OCLMNaLMm, 0CTaBeTe ro MEPHUOT YPeL NPBo fia ce
aKNMMaTU3npa 1 HanpaBeTe NPOBEPKa 3a TOUHOCTA CeKoralll Npef Aa NPOAOMKUTE CO
pabora (Buau ,KoHTpona Ha TouHoCTa Ha MepHHOT ypen”, CTpaHuua 448).

[pu eKCTPeMHM TeMnepaTypy UNK TEMNEPATYPHU OCLMNALMK, NPELM3HOCTA HA
MEPHHWOT ype/ MOXe [la Ce HapyLUW.

» WU3berHysajte yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypea. 10 CUNHW HaABOPELLHK
B/WjaHu1ja Ha MEPHKOT ype[, NPef Aa ro ynotpebuTe 3a pabota, cekorall U3BpLUETe
KOHTpONa Ha TouHocTa (BMau ,KOHTpoNa Ha TOUHOCTa Ha MepPHUOT ypea”,

Crpanuua 448).

» WUcknyuete ro MepHHOT ypea 3a Bpeme Ha TPaHCNOPTOT. [1p1 MCKNYyuyBarbeTo, ce
bnokupa ocunnupaykara eauHuULA, Koja by ce owWTeTUNA NPU MHTEH3UBHU ABIXKEHA.

BknyuyBame/ucKnyuyBatbe

3a BKNyuyBabe Ha MEPHWOT ype[ NPUTUCHETE Ha MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatbe (4) Bo nosuumja ON. BeaHalu no BKNyuyBarbeTo, MEPHWOT ypep Ucrpaka

nacepcka NMHWja off FOPHUOT M3neseH oTeop (5).

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULIA UK XXUBOTHU U He NOrnefHyBajTe
AMPEKTHO BO HETO, IYPH HU O3 roneMa oAAaneyeHocT.

3a HCKnyuyBakbe Ha MEPHHUOT ype[ NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysatoe (4) Bo nosuumja OFF. [Mpu ucknyuyBatbe, 0CUMNMPaUKaTa eanHuLa ce

bnokupa.

» He ro ocraBajre BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hag3op U uCKnyueTe ro no
ynotpebara. [lpyrute n1ua MOXe Aa ce 3acnenar o lacepck1oT 3pak.

[lokonky Temneparypata Ha MEpPHUOT ypes co NpubnuxyBa 0 HajBUCOKaTa A03BONEHA

onepaTuBHa TeMnepaTtypa, CBETNIOCTa Ha NaCePCKMTE IMHWW NONeka ce Hamanysa.
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AKo ce HaiM1He MaKCMManHara f103BoneHa paboTHa TeMneparypa, nacepckuTe TMHUK
Tpenkaar 6p3o eaHONOAPYro, Mo WTO MEPHHOT yped ce ucknyuyBsa. OTKaKo ke ce onaau,
MEpPHUOT Ypef e NOBTOPHO MOAroTBEH 3a paboTa M MOXKeE OZHOBO a CE BKNYUU.

[eakTuBupatbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a HCKNYyuyBake

[okonky okony 120 min He Ce NPUTUCHE HUEHO KOMUe Ha MepPHUOT ypeq, Toj ce
MCK/yuyBa aBTOMATCKK 3apajiv 3aLlUTHTa Ha aKyMynaTopcKuTe batepuu ofiH. batepuute.
3a f1a ro BKNyyuTe MEPHUOT YPE[ Be/Halll M0 aBTOMATCKOTO UCKMyUyBatbe, MOXKETE Ui
HajnpBO /1a ro NPUTUCHETE NPEKWHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuysatbe (4) Bo
noauumja OFF 1 noToa NoBTOPHO [1a ro BKIYUKUTE MEPHUOT YPe, UMK a NPUTUCHETE Ha
HEKOE O KoNuutbaTa 3a PexuM Ha pabota Ha nacepor (1).

3a/1a ja [leakTBMpaTe aBTOMaTHKara 3a UCK/yuyBatbe, ApXKeTe (Npy BKIyYeH MepeH
yper) NPUTMCHATO €HO Of KOMuMHbaTa 3a PeXMM Ha paboTa Ha nacepor (1) Hajmanky
3's. [loKonKy aBTOMaT1Kara 3a UCKIyuyBatbe € IeakTMBUpaHa, 1acepCKuUTe 3paliu KpaTko
Tpenkaar 3a noTepya.

3a f1a ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO MCKNYUyBatbe, UCKYUYeTe ro MEPHUOT YPes U
NOBTOPHO BK/TyUETE r0.

Hauuuu Ha paboTa

MepHHOT anat Moxe fia reHep1pa efHa XOpM3oHTaHa W [1Be BEPTUKANHK NacepcKu
TIUHUA.

Mo BKMyuyBatbeTo Ha MEPHKUOT yPef, XOPHU30HTaNHara nacepcka NuHuja ce BKyuyBsa.
MoxeTe ia ja BKNyuMTE 1 UCKNYUMUTE CEKOja O NAaCEPCKUTE IMHUN HE3aBUCHO. 3a Taa
Lien, NPUTMCHETE ro KOMYETO 3a PeXHMOT Ha paboTa Ha lacepoT NOBP3aHO CO NacepcKara
nunmja (1).

CwTe HauMHK Ha paboTa ce MOXHM CO aBTOMaTHKa 3a HUBENMparbe, Kako 1 co (pyHKLuMja
3a HaBanyBarbe.

CwTe HauMHK Ha paboTa ce HameHeTy 3a paboTa co nacepcku npueMHuK (24).

ABTOMaTHKA 32 HUBENUpae

MepHHOT ypef Bo CeKoe BpeMe ja KOHTponupa nonoxbara 3a Bpeme Ha paborarta. Mpu
N0CTaByBatbeTo BO NONETO Ha CAMOHWBENMParbe of +4° paboTh co aBToMaThKaTa 3a
HWBenMpatbe. HafBop Ofi MOMETO Ha CaMOHUBENWPatbe Ce MEHYBa aBTOMATCKH BO
(hyHKLMja 3a HaBanyBarbe.

Pabotete co aBTOMaTHKa 3a HUBenupamwe

MocTaBeTe ro MEPHUOT yPES] Ha XOPHU3OHTaNHa, UBPCTA NOAOra, MPULBPCTETE o Ha
apxauot (16) unu Ha ctatusorT (25).
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ABTOMaT1KaTa 3a HUBENMPAtbe aBTOMATCKM MM U3PaMHYBa HePaMHUHHUTE BO NONETO Ha
camoHuBenupatbe of +4°. LLIToM nacepckuTe 3pauy Tpenkaar nocTojaHo, MepHUOT ypes
€ U3HMBENMUPaH.

[lokonky He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMpatbe, Hanp. buaejku nognorara Ha
MEPHUOT ypef, OTCTanyBa noseKe of 4° 07 XOpU3OHTanara, 1acepcKuTe NIMHUKM NPBO
Tpenkaar 2 s co 6p30 TemMNo, NoToa CEKOU 5 S HEKOMKY NaTv co 6p30 Temno. MepHUoT
Ype/i Ce Haora BO (hyHKLMja Ha HAaBanyBatbe.

3a,/10M0NHKUTENHO PaboTetbe CO aBTOMATUKATa 33 HUBENMPatbe NOCTAaBETE [0 MEPHUOT
YPe/l XOPHU30HTA/HO W NOYEKajTe ro CaMOHKBENUpatbeTo. LLIToM Ke ce Hajae MepHUoT
YPe£i BO NONETO Ha CAMOHUBENMUPatbe Of +4° IacepcKkuTe 3paLy CBETaT HenpeKUHaro.
Mpv BUOPaLMK MK NPOMeHa Ha Nonoxbata 3a Bpeme Ha pabotara, MepHUOT ypen
MOBTOPHO Ce HUBENMPa aBTOMATCKK. [0 NOBTOPHOTO HUBENUPatbE, MPOBEPETE ja
no3uLMjaTa Ha NaCepCKUTe 3paLiy BO OIHOC Ha PedhePEHTHUTE TOUKM, 3a Aa ce U3berHar
TPeLLKUTE NPK NOMECTYBatbe.

Pabotetbe co hyHKLHja 3a HaBanyBabe

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypefl Ha HaBaneHa nognora. [pu paboTereTo co yHKLMja 3a
HaBa/lyBatbe TperKaar 1acepcKUTe IMHUK NPBo 2 s co bp3o Temno, Notoa cekon 5 s
HEKOMKY naT co bp3o Temno.

Bo thyHKLMjaTa 3a HaBanyBatbe NacepCKUTE TMHUM MOBEKE He Ce HUBENWPAAT v He Mopa
[1a Ce BEePTUKANHO eiHa KOH Jpyra.

[laneunHcko ynpaByBatbe npeky ,,Bosch Levelling Remote App“

MepHuoT yper e onpemeH co Bluetooth®-moayn, KojlwTo co noMoLl Ha bexuuHa
TEXHONOruja JO3B0NYBa AANEUMHCKO yNpaByBatbe CO NOMOLL Ha NaMeTeH TenedoH co
Bluetooth®-untepdejc.

3a KopucTete Ha 0Baa hyHKLMja notpebHa e annukaumjata (App) ,Bosch Levelling
Remote App“. Hea MoXeTe /ia ja npe3emeTe ofi COoABETHHOT App-Store Bo 3aBUCHOCT Of]
Kpajuuot ypen (Apple App Store, Google Play Store).

MHopmaumm 3a noTpebHUTE CUCTEMCKM NpeaycnoBH 3a Bluetooth®-Bpcka Ke HajaeTe Ha
MHTEpHET cTpaHata Ha Bosch Ha www.bosch-pt.com.

Mpu faneunHcko ynpasyBatbe co oMol Ha Bluetooth® moxe Aa HacTaHaT BPEMEHCKH
0[1N0XKYyBatba NOMery MOBUIHUOT M MEPHHUOT ypes Nopafiy NOLLIK YCNIOBH 32 NPUEM.

BocnocTaBete/npekuHeTe BPCKa Co MOBHNHUOT KpaeH ypen
Mo BKNyuyBaeTo Ha MepPHUOT ypen, hyHKuujata Bluetooth® cexorall e UCKnyyeHa.

Brknyuere ja dyHkuujata Bluetooth® 3a janeunHcko ynpaByBatbe:
- TputcHeTe ro kpaTko konueto Bluetooth® (2). KonueTo noneka Tpenka 3a notBpa.
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- AKo MepHUOT ypen Beke 61n noBp3aH co MObUNEH KpaeH ypen 1 0Boj MOBMNEH KpaeH
ypen e Bo JoMeT (Co akTUBMpaH UHTepdejc Bluetooth®), Toraw Bpckara co 0Boj
MOOWNEH KPaeH yper aBTOMaTCKy Ce BOCMOCTaByBa NOBTOPHO. [10Bp3yBarbeTo
yCMeLLHo ce BOCMOCTaBYBa, Kora konueto Bluetooth® (2) cBeT1 HenpekuHaro.

Bpckara npeky Bluetooth® moxe fia ce NpekUHe Nopaay roneMoTo pacTojaHue Ui

Npeukn Nomery MepH1OT U MOBUITHUOT ypefl, Kako 1 Mopajiv eNeKTPOMarHeTck1 U3BOpH

Ha npeuku. Bo 0Boj cnyuaj Tpenka konueto Bluetooth® (2).

MoBTOpHO BoCNOCTaBYBake BPCKa (MPBUUHO NOBP3YBatbe N1 NOBP3yBatbe CO ApYr

MobuneH KpaeH ypea):

- MpoBepete panu ukTepdhejcot Bluetooth® e akTMBMpPaH Ha MOBUIHUOT KpaeH ypes U
[nanu Bluetooth® e BknyueH Ha MEPHUOT ypes.

- CrapysajTe ro Bosch Levelling Remote App. [lokoniKy ce npoHajaeHn noseke
aKTMBHU MepHU ypeau, u3bepeTte ro COOABETHUOT MEPEH ypes.

- [putucHeTe ro konueto Bluetooth® (2) Ha MEPHMOT ypen 1 ApXeTe ro Aofeka
KOMYeTo He Tpenka bp3o.

- [oTBpaeTe ja Bpckata Ha BalMoT MobuneH ypen.

- [NoBp3yBarbeTo yCNELLIHO Ce BOCMOCTaBYBa, Kora konueto Bluetooth® (2) ceetu
HenpekuHaro.

- AKO He e MOXHO NoBp3yBatbe, konueTto Bluetooth® (2) npogomxysa bp3o aa Tpenka.

®yHkuujata Bluetooth® ucknyuere ja:

Hakparko nputucHeTe ro konueto Bluetooth® (2), 3a ja ce UCKNYuu UMK UCKNyueTe ro

MEPHKOT ypes.

Pecetupatbe Ha (habpuuku nocTaBku:

- [Npu pecetvparbe Ha (habpruku NOCTaBKM, CUTE NOAATOLM 3a NOBP3YBatbE BO
MepHUOT ypes ce bpuLiar.

- AKO MMa MObHNEH KpaeH yper BO OMCEroT Ha KOj MEPHHOT yper Beke bun noBpaaH,
UNK UCKNyueTe ja dyHKumjaTa Bluetooth® unv n3bpuiueTe ja BpcKkata co MEPHUOT Ypea
Ha KpajH1OT ypes.

- Bknyuete ro mepH1oT ypen. [oToa nputUCHeTe KpaTko Ha konueto Bluetooth® (2) Ha
MepHUOT ypeA. KonueTo noneka Tpenka 3a noTBpAa.

- [oToa nputucHeTe ro konueto Bluetooth® (2) v konueTo 3a pexxMoT Ha paboTa Ha
nacepot (1) 3 s, nozeka He cBeTHe KpaTko konueTo Bluetooth® (2) v He ce Uckmyuu.

- MepHHOT ypen e pecetpaH Ha habpruki1Te NOCTaBKH.
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Axypupatbe Ha copTBep 3a MEPHHUOT ypea

Ao e foCTanHo axypuparbe Ha CohTBEPOT 32 MEPHHOT YPer, Ce NojaByBa U3BECTYBatbe
B0 Bosch Levelling Remote App. 3a aa ro MHCTanupare axypupareTo, CNefeTe ru
ynarcTeara BO annukaumjara.

3a BpeMe Ha axypuparbeTo, konueto Bluetooth® (2) Tpenka bp3o. CuTe Apyr1 Konuutba
Ce [1eakTMBMPAHH M aCePCKUTE IMHWM Ce UCKNYUYBaaT Jofieka axyprparbeTo He buae
YCNELHO UHCTANMPaHo.

KoHTpona Ha TouHOCTa Ha MEPHHOT ypep,

BnujaHuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLuK okonHata Temnepartypa. OcobeHo TemMneparypHuUTe pasnuku
KOM Ce ABUXaT 0 MOAOT Harope MoXe Aa ro MpeHacoyar Nacepck1oT 3pakx.

Ce npenopauyBa MepPHUOT ypeA Aia ro KOPUCTUTE Ha CTATWB 3a ja T MUHUMU3KpaTe
TEPMUUKKTE BNIMjaHWja Of TONNMHATA LUTO Ce KpeBa of NOAOT. [IOKONKY € BO3MOXHO,
nocTaByBarTe ro MEPHUOT ypes BO CpefMHaTa Ha paboTHaTa noBpLUKHA.

OcBeH HafiBOPeLLHH1Te BNWjaHKja, A0 OTCTanyBare MOXe fa JOBeaT U BNujaHu1jaTa
cneurdmruHm 3a ypenoT (Kako Hanp. NafoBu Unu jaku yaapu). 3atoa, npef cexoj
noueTok Ha pabota NpoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTa Ha HUBENMPAHETO HA XOPM3OHTaNHaTa nacepcka
NMHK]a, @ NOTOa TOYHOCTA Ha HUBENUPAHETO HA BEPTUKANHUTE NACEPCKU IMHUN.
[lokonKy npu HeKoja of MPOBEPKUTE MEPHUOT yPes ro HaAMUHE MaKCMManHOTO
oTCTanyBarbe, Torawl Tpeba fia ce nonpasu ofl CTPaHa Ha cepeucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepKa Ha XOpU30HTaNHaTa TOUHOCT NPU HUBENUPatbe Ha NONpPeYHaTa ocka
3anposepkata notpebHa B1 e cnobofHa MepHa NHKja o4 5 m Ha BpCTa noanora
nomery aBa suga A u B.

- MoHTHpajTe ro MepHKOT ypen Bo bn13uHa Ha SUAOT A Ha eileH CTaTUB WNK NOCTaBETE
ro Ha LBPCTa, paMHa noanora. Bknyuete ro MepH1OT ypea. Bknyuere ja
XOPW30HTa/HaTa lacepcka IMH1ja M BepTUKanHata nacepcka NHKja Npes MepHUOT
ypea.

- Hacouere ro naceport Bo bnuanHa Ha
sMAoT A 1 0CTaBeTe ro MepHUOT ypea aa
- ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHara
Ha TOUKaTa, Kajie NacepcKUTe IMHIM ce
BKPCTyBaaT Ha s1aoT (Touka l).

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 449

- CBprTeTe ro MepHHoT ypen 3a 180°,
ocTaBeTe ro a Ce HUBENMpa M 03HaueTe
jaToukara Ha BKpCTyBatbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha CNPOTUBHMOT SUA
B (touka ll).

MocTaBete ro MepHUOT ypen — bes Aa ro BpTHTe — BO BNM3MHa Ha SUAOT B, BKnyueTe ro

1 0CTaBeTe ro f1a Ce HUBenupa.

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypep No BUCHHA
(co momoLLl Ha CTaTUBOT UMW EBEHTYANHO
CO nofyIorara), Taka LUTo TouKarta Ha
BKPCTYBatbe Ha lacepcKuTe NUHUK
TOUHO Ke ja NOrofM NPEeTX0AHO
03HaueHarta Touka Il Ha suaoT B.

- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, be3
[1a ja npoMeHuTe BUCKHHaTa. Hacouete ro
Ha SMAOT A, TaKa LUTO BepTUKanHara
nacepcka nMHuja npoara H13 BeKe
03HaueHarta Touka |. OcTasete ro
MEpHWOT ypes Aa ce HUBenupa 1
03HayeTe ja TOUKaTa Ha BKPCTYBakbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha SUBoT A
(Touka lll).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHu Touku | v 111 Ha sugoT A ro aBa (hakTUUKOTO
0TCTanyBatbe 04 BUCUHATA HA MEPHUOT ypef.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 5 m = 10 m ro ;aBa MaKCUManHOTO J03BOMIEHO OTCTanNyBatbe:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Pasnuxara d mery Toukute | 1 Il cmee ja usHecyBa

HajMHory 3 mm.

MpoBepka Ha TOYHOCTA Ha HUBENHPaETO HA BEPTUKANHUTE NHHNK

3a KoHTpona noTpebeH By e 0TBOP 0f BpaTaTa, Kafie (Ha LBpCTa Nojiiora) Ha cexoja

CTpaHa of} BpaTaTa MMa MecTo Ofi HajManky 2,5 m.

- T[loctaBete ro MepHUOT ypep Ha 2,5 m pacTojaH1e Off 0TBOPOT Ha BpaTtaTa Ha LiBpCTa,
pamHa nognora (He Ha cTaTUB). BknyueTe ro MEpPHUOT ypes W BepTMKanHata nacepcka
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NMHWja PPOHTaNHO Npef MePHUOT ypen. HacoueTe ja nacepckara MH1ja Ha 0TBOPOT

Of} Bpatata v 0CTaBeTe ro MEPHUOT YPe Aia HUBENUpa.

- O3HaueTe ja cpefuHaTa Ha
BepTMKanHaTa nacepcka nuHuja Ha
MofI0T 01 OTBOPOT Ha Bpartara (Touka l),
Ha 5 m pacTojaHu1e of ApyraTa CTpaHa Ha
0TBOPOT 0f1 Bpatara (Touka 1), kako 1 Ha
ropHWoT pab Ha BpataTta ofj 0TBOPOT
(Touka lll).

- CBprteTe ro MepHUoT ype 3a 180° u
nocTaBeTe ro Ha Apyrata cTpaHa Ha
OTBOPOT Ha Bpatata AMPEKTHO 3af
Toukara ll. OctaBeTe ro MepH1OT ypes
[1a Ce HUBENWpPa 1 HacoueTe ja
BepTMKanHaTta nacepcka MHuja Taka
LUTO Hej3MHaTa CpeAnHa ke NOMUHYBa
TOUHO HU3 ToukuTe [ 1.

- Obenexete ja cpenHaTa Ha nacepckara IMHUjA Ha FOPHMOT pab Ha OTBOPOT Ha
Bparata Kako Touka IV.

- Pasnukata d Ha aBeTe 03Hauenn Touku |1 1 1V ro naBa hakTukoTo OTCTanyBakbe Ha
MePHUOT ypes 0 BEPTUKANHUTE NUHUA.

- M3meperte ja BUCHHATA HA OTBOPOT Of} BpaTata.

lMoBTOpETE ro MEPHUOT NPOLEC 33 BTOPOTO BEPTUKAMHO Nacepckata IMHuja. 3a Taa uen,

BKNyueTe ja BepTMKanHata nacepcka NMHKja Ha cTpaHata Ha MePHUOT ypes 1 3aBpTeTe ro

MepHKoT ypes 3a 90° npep a 3an0uHeTe Co MEepPHUOT NPOLeC.

MakcKManHoTo J03BONEHO OTCTaNyBakbe ro NPECMeTyBaTe Ha CNEHUOT HaUKH:

[BOjHa BUCHHA Ha OTBOPOT Ha Bpartata x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCMHA HA OTBOPOT Ha BpaTaTa 0f 2 m MaKCMManHOTO OTCTanyBarbe cMee

[Ja U3HecyBa

2 x2m x +0,3mm/m = £1,2 mm. Toukure Il 1 IV cmeat aa nexar HajmHory 1,2 mm

e[lHa of Apyra.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3aobenexysatbe, CeKoralu KOPUCTETE ja CaMo CPeUHaTa Ha nacepckara
nuuuja. LLinpuHata Ha nacepckara NMHWja ce MeHyBa co OAfjaneuyBatbeTo.

Pabotete co gpxauor LB 10 (suau cnuku A-D)

Co nomolu Ha Apxauot (16) MoxeTe 2 ro NPULBPCTUTE MEPHHOT YPEa Ui

MarHeTMOUNHUTE MaTepHjany Ha BEPTUKaNHU NOBPLIMHU. Bo kombUHalMja co cTeraTa 3a

nnacgoH (20) MepHUOT ypea MoXe fia Ce U3PaMHK U BO BUCHHA.

MocTaBeTe ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudatoT 3a ctatus (9) Ha 1/4"-3aBpTKaTa (18) Ha

JPXXauoT M MPULBPCTETE Fo.

MOXHOCTH 3a NPHLIBPCTYBatbe Ha ApxauoT (16):

- Co BoobKuaeHa 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe Ha 0TBOPOT 3a 3aBpTKarta (19) Ha ApBo
(Buou cnuka B),

- Co marHetuTe (17) Ha MarHeTU3MpaH1 Matepujani (Buau cnuka C),

- Co crerara 3a nnacoH (20) Ha najcHuTe 3a nnadoH (Brau cnuka D).

» [lpxkeTe ru NnpcTUTe NoAanexy of 3aAHUOT AieN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npHKauyBaTe Ha NOBPLIMHKTE. [TOpaay jakaTa CMNa Ha BNieuetbe Ha MarHeTure,
Batuute npctv Moxe fia ce 3arnagar.

'pybo ueHTpupajTe ro Apxauot (16) npes aa ro BKAyUMUTE MEPHUOT ypeq,.

Paboreme co LenHa rabna 3a nacepor

LlenHata Tabna 3a nacepor (22) ja nogobpyBa BURIMBOCTA Ha TACEPCKUOT 3paK Mpu
HEMOBO/HM YCNIOBU M FONEMM PACTojaHuja.

Pednektrpaukara noBpLuKMHa Ha LenHara Tabna Ha nacepot (22) ja nonobpysa
BMI/IMBOCTA Ha NacepcKata IMHH]a, HU3 TPAHCNApEeHTHaTa NOBPLUMHA NacepcKata NuHuja
€ BU[IMBA W Of 33iHaTa CTPaHa Ha LenHara Tabna Ha nacepor.

Paboretbe co ctaTuBoT

CTaTBOT OBO3MOXYBa CTabWIHA MepHa NOANOra LUTO MOXE Aa Ce NOAECYBa No BUCHHA.
MocTaBeTe ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudaToT Ha cTatHBOT (9) Ha HABOjOT Ha CTaTUBOT
(25) nnu obrueH hoto cTaTMB. 3a NPULBPCTYBatbE Ha 0OUUEH rpafexeH CTaThB,
KopucTeTe 5/8"-npudbar 3a ctatvs (8). 3aLBpcTeTe ro MEPHUOT Yper Co 3aBpTKa 3a
(hMKCHpatbe Ha CTaTUBOT.

pybo LeHTpHUpajTe ro CTaTMBOT, NPef 1 Fo BKNYUMTE MEPHUOT ypeq.

MpuuBpcTyBatbe co yHUBEp3anHuoT apxay (Buau cnuka F)

Co nomolLL Ha yHMBep3anH1oT ipxau (21) Moxe Aa ro npuLBPCTUTE MEPHUOT ypen Ha
Np. Ha BEPTUKANHW NOBPLUMHW U MAarHETM3WPaHK MaTepujani. YHUBEP3anHUOT Apxau
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W MCTO TaKa NorofieH M Kako NofieH CTaTWB 1 ro 0N1eCHYBa NOfECYBatbeTo N0 BUCHHA Ha

MEpHUOT ypes.

» [lpxkeTe ru NpcTUTe NoAanexy of 3aHNOT AieN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npuKavyBate Ha NOBPLIMHKTE. [10paay jakaTa CMna Ha BNeUetbe Ha MarHeTure,
BaluwTe npcTi MoXe fia ce 3arnasar.

Ipybo LeHTpHpajTe ro yHUBEP3anHKOT Apxay (21), npen Aa ro BKNyuuTe MEPHUOT ypeq.

Pabotetbe co nacepckHoT npueMHHUK (Buau cnuka F)

Mpu HEMOBOMHM CBETNIOCHU YCNIOBM (OCBETNIEHA OKONMHA, IMPEKTHN COHUEBM 3paLiu) U
Ha ronemu pacTojaHuja 3a nogobpo Haorarbe Ha NacepPCKUTE NUHUK KOPUCTETE o
Nacepck1oT NpueMHuK (24).

CwTe HauMHK1 Ha paboTa ce HaMeHeTH 3a paboTa co nacepcku NpUeMHHK (24).

Nacepcky 3aWTUTHU ounna

NacepckuTe 3aLUTUTHY 0uMna ja UNTpUpaarT OKONHaTa CBETNIMHA. Ha TOj HAUMH CBETNOTO

Ha nlacepoT M3rnefa noCBET/O 3a OKOTO.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OUMNA (AONONHKTENHA ONpeMa) Kako
3aLUTUTHU OuMNa. [lacepckuTe 3alUTUTHU OUMNa CRIYXKaT 3a NoA0bpo pacnosHaBarbe
Ha NlacepCcKM1oT 3pakK; Cenak, TUe He LUTUTAT Of} NaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHHU OUMNa (AONONHKTENHA ONpeMa) Kako
0uKNa 3a COHLE HNK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckuTe 0uMna He fjasaar LienocHa
UV-3aluTiTa v ro Hamasysaar NpenosHaBarbeTo Ha bou.

Mpumepn 3a pabora (Buau cnuku E-J)
Mp1Mepu 3a MOXHOCTUTE Ha MPUMEHA HA MEPHUOT ypep Ke HajaeTe Ha rpacdnukute
CTPaHULM.

OppxKyBame U cepBuUc

OppKyBabe U uMcTebe

[NocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea,.

He ro notonyBsajTe MEPHUOT ypef, BO BOfA UMK APYTU TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeuncToTUUTE CO BNaxkHa Meka Kpra. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a uncTerbe
MNW PacTBOpPU.

PenoBHO uncTeTe rv NOBPLLMHKTE OKONY U3N1E3HWOT OTBOP HA NACePOT U NpUToa
BHWMaBajTe Ha BNakHeHLara.

MepHHOT ypes cMee fia ce CKnafMpa v TPaHCmopTMpa camo BO 3alUTHTHa YaHTa (28) oaH.
Kycep (29).
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Bo cnyuaj Ha nonpaska, UcnparteTe ro MEPHUOT YPefl BO 3allTUTHATa yaHTa (28) ogH.
Kycepor (29).

CepBHcHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBopu Ha Batumute npaluarba BO BpCKa Co nonpaekara 1
0[PXYBarbeTO Ha BalumoT Npou3Bop Kako 1 pe3epBHUTE AenoBU. Ekcrinogupaxu LpTexu
1 MHOPMALMK 32 PE3ePBHH 1eN0BU MOXeE [1a Ce HajaaT U Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By nomorHe gokonky mare
npaLlatba 3a HaluTe NPOU3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe npatliakba U Hapauku1 Ha pe3epBHH 1enosH, Be monvmMe HaeepeTe ro 10-
uncpeHnoT bpoj o creumrdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononuuTtenHn agpecy 3a cepBUCH MOXKE [a Ce HajaaT Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

MpenopauaHuTe IUTHYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha baparbata BO 3aKOHOT 3a ONAcHK
matepujanu. batepuute Moxe ia Ce TPAaHCMOPTMPAAT CamMo 0ff CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT,
6e3 notpeba o LONONHUTENHK KBANUMUKALMK.

Mpy ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu NpeHoc Ha MCTUTE Off CTPaHa Ha TPeTH
NULA BO3MYLLIEH TPAHCMOPT UNM LUNEANLMja) HEONXOHO € f1a Ce BHUMaBa Ha
CneumjanH1Te HaNnoMEHH 3a NaKyBatbe 1 03HauyBakbe CO ETUKETH. Bo TakoB cnyuaj, npu
NOAroTOBKaTa Ha npaTkata Mopa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
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TpaHcnopTupajTe r batepuute camo JOKONKY KyKULITETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LITO Hema [ Ce ABHXH BO
ambanaxata. Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HALLMOHANMHU
nponucy.

OtcTpaHyBame
§ ; MepHuTe ypeau, akymynatopure/batepuute, onpemata 1 ambanaxute Tpeba
[a ce OTCTPaHaT Ha EKO/OLLIKK I'IpVId)aTI'IVIB HaUuH.
(=)

He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunte Bo JoMALLHATA KaHTa 3a [ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

MepHuTe anaTi WTO Beke He ce yNoTpebnuBm 1 Ce HeUCNIPaBHM UM KOPUCTEHM
akymynaTtopcku barepuu/barepuu mopa aa ce dpnaat nocebHo. Kopucrere ru
npeaBUAEHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe.

[loKonKy ce hpnu HeNpPaBMHO, OTNAAHATA €NEKTPUUHA W ENIEKTPOHCKA OMPeMa MOXe fa
1M LUTETHN eDeKTH BP3 XXMBOTHATA CPEfMHA W 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO
NPUCYCTBO Ha OMACHK MaTepPHK.

Akymynaropcku 6atepun/6arepun:
NuTHyM-jOHCKH:

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe Bo Aenot TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt”,
CrtpaHuua 453).

Shqip

Udhézime sigurie

Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe ndigen pér té punuar
né ményré té sigurt dhe pa rrezige me veglén matése.Nése vegla
matése nuk pérdoret né pérputhje me kéto udhézime, mund té
démtohen mbrojtjet e integruara né veglén matése.Asnjéheré
mos i errésoni shenjat paralajméruese né veglén matése. JU
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LUTEMI MBAJINI KETO UDHEZIME NE NJE VEND TE SIGURT DHE TRANSMETOJINI

ATO KUR IA JEPNI VEGLEN MATESE DIKUJT TJETER.

» Kujdes - pérdorimi i pajisjeve té funksionimit ose rregullimit ose kryerja e
procedurave té ndryshme nga ato té specifikuara kétu mund té rezultojé né
ekspozim té rrezikshém ndaj rrezatimit.

» Vegla matése dorézohet me njé etiketé paralajméruese lazer (té shénuar né
paragitjen e veglés matése né fagen grafike).

» Nése teksti né etiketén paralajméruese té lazerit nuk éshté né gjuhén tuaj
kombétare, mbulojeni até me ngjitésin e dhéné né gjuhén tuaj kombétare
pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Mos e drejtoni rrezen e lazerit drejt personave ose kafshéve dhe
mos e shikoni veté rrezen e drejtpérdrejté ose té reflektuar té
lazerit. Kjo mund t'i verbojé njerézit, té shkaktojé aksidente ose té
démtojé syté.

» Nése rrezatimi lazer godet syrin, mbyllni syté dhe largoni kokén menjéheré nga
rrezja.

» Mos béni asnjé ndryshim né konfigurimin e lazerit.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze sigurie. Syzet e shikimit
me lazer pérdoren pér té paré mé miré rrezen e lazerit; megjithaté, ato nuk ju mbrojné
nga rrezatimi lazer.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze dielli ose né trafik.
Syzet e shikimit me lazer nuk ofrojné mbrojtje té ploté ndaj rrezeve ultraviolet dhe
zvogélojné perceptimin e ngjyrave.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i kualifikuar dhe vetém me
pjesé rezervé origjinale. Kjo siguron gé té ruhet siguria e veglés matése.

» Mos i lini fémijét té pérdorin veglén matése lazer pa mbikéqyrje. Mund té verboni
pa dashje njeréz té tjeré ose veten tuaj.

» Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes qé pérmban léngje,
gazra ose pluhur té ndezshém. Né veglén matése mund té krijohen shkéndija, duke
ndezur pluhurin ose tymrat.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té duhur, mund té dalin
avuj. Bateria mund té digjet ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e démtuar nga bateria
mund té rrjedhé Iéng i djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
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aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy, merrni gjithashtu edhe
ndihmén e mjekut. Rrjedhja e Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie
té lékurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla si gozhdé ose kacavida
ose nga forca té jashtme. Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té shkaktojné uré
té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit. Vetém késhtu mund té
mbroni bateriné nga mbingarkesat e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga prodhuesi. Njé karikues
i prOJektuar pér njé lloj baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té tjera.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga ekspozimi i

vazhdueshém né diell, zjarri, papastértia, uji dhe lagéshtia.

P 71 Ekziston rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Mos i afroni aksesorét magnetiké prané implanteve dhe pajisjeve
té tjera mjekésore, té tilla si stimulues kardiak ose pompa
insuline. Magnetet né aksesorét krijojné njé fushé gé mund té
ndikojé né funksionin e implanteve ose pajisjeve mjekésore.

» Mbajini aksesorét magnetikeé larg nga transportuesit e té dhénave magnetike
dhe pajisjet magnetike té ndjeshme. Efekti i magneteve té aksesoréve mund té cojé
né humbje té pakthyeshme té té dhénave.

» Vegla matése éshté e pajisur me njé ndérfage radio.Duhet té respektohen
kufizimet lokale té funksionimit, p.sh. né aeroplané ose spitale.

Marka e fjalés Bluetooth® ashtu si dhe logo dalluese (logot) jané marka tregtare té

regjistruara dhe proné e Bluetooth SIG, Inc. Cdo pérdorim i késaj marke fjale/logo

nga Robert Bosch Power Tools GmbH éshté nén licencé.

» Kujdes! Kur pérdorni veglén matése me Bluetooth® , mund té keté ndérhyrje né
pajisje dhe sisteme té tjera, avioné dhe pajisje mjekésore (p.sh. stimuluesit e
ritmit, aparatet e dégjimit). Nuk mund té pérjashtohet plotésisht démtimi i
njerézve dhe kafshéve né aférsi. Mos e pérdorni veglén matése me Bluetooth®
prané pajisjeve mjekésore, stacioneve té benzinés, impianteve kimike, zonave
me rrezik shpérthimi dhe né zonat e shpérthimit. Mos e pérdorni veglén matése
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me Bluetooth® né avion. Shmangni operimin né aférsi té trupit tuaj pér njé
periudhé té gjaté kohore.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla matése ka pér géllim pércaktimin dhe kontrollimin e linjave horizontale dhe
vertikale.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim brenda dhe jashté.
Ky produkt éshté njé produkt lazer konsumatori sipas EN 50689.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paraqitjes sé veglés matése né fagen
grafike.

(1) Butoni pér modalitetin lazer
(2) Butoni Bluetooth®
(3) Shfagja e statusit té karikimit té akumulatorit/baterive
(4) Celésiindezjes/fikjes
(5) Hapja e daljes sé rrezatimit lazer
(6) Shenijé paralajméruese me laser
(7) Numri serial
(8) Montimiitrekémbéshit 5/8"
(9) Montimi i trekémbéshit 1/4"
(10) Bateria”
(11) Kapaku i pérshtatésit té baterisé
(12) Butoniiléshimit té baterisé/pérshtatésit té baterisé
(13) Baterité®
(14) Kutia e pérshtatésit té baterisé
(15) Ndarja e baterisé
(16) Kllapa (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) Vidé kllape 1/4"
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(19) Vrima e vidés sé kllapave”
(20) Kapése mbulese (DK 20)?
(21) Montimi universal®

(22) Tabela e synuar me lazer”
(23) Syze vizioni me laser”
(24) Marrés laseri”

(25) Trekémbésh®

(26) Shufra teleskopike®

(27) Pérshtatés baterie®

(28) Cantambrojtése”

(29) Valixhe®

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Laser me vija GLL 12V-100-33 CG
Numrii artikullit 3601K654..
Zona e punés (rrezja)"

- Standarde 30m
- me marrés lazer 5-100m
Saktésia e nivelimit®" +0,3 mm/m
Gama e veté-nivelimit +4°
Koha e nivelimit <4s
lartésia maks. e funksionimit mbi lartésiné e 2000 m
referencés

lagéshtia relative maks. 90 %
Shkalla e ndotjes sipas IEC 61010-1 DL
Klasi i lazerit 2
Lloji i lazerit <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergjenca 50 x 10 mrad (kéndi i ploté)
kohézgjatja mé e shkurtér e pulsit 1/10000s
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Laser me vija GLL 12V-100-33 CG
Frekuenca e pulsit 10 kHz
marrés i pajtueshém lazer LR7
Regjistrim me trekémbésh 1/4",5/8"
Furnizimi me energji elektrike

- BateriLi-jon 12V

- Bateri alkaline mangani (me pérshtatés baterie)

4 x1,5VLR6 (AA)

Koha e funksionimit me 3 linja lazer”

- me bateri Li-jon

6h

- me bateri alkaline mangani

4h

Vegél matése Bluetooth®

- Pajtueshméria

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Gama maks. e sinjalit 30m"
- Gama e frekuencés sé funksionimit 2402-2480 MHz
- Fugia maks. e transmetimit 3,3mW
Bluetooth® Smartphone

- Pajtueshméria Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Pesha’ 0,96 kg
Dimensionet (gjatésia x gjerésia x lartésia) 162 x 89 x 139 mm
Klasa e mbrojtjes” IP65
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté 0°C oo #35C
karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté funksionimit -10°C...+40°C
temperatura e lejuar e ambientit gjaté ruajtjes (pa -20°C...+70°C
bateri)

baterité e rekomanduara GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Laser me vija GLL 12V-100-33 CG
Karikuesit e rekomanduar GAL12...
GAX 18...

A) Zonae punés mund té reduktohet nga kushtet e pafavorshme mjedisore (p.sh. rrezet direkte té
diellit).

B) e vlefshme né katér pikat e kalimit horizontal

C) Vlerat e dhéna supozojné kushte normale deri té favorshme té ambientit (p.sh. pa dridhje, pa
mjegull, pa tym, pa rrezet e diellit direkte). Pas luhatjeve té forta té temperaturés, mund té
ndodhin devijime né saktési.

Né intervalin maksimal té veténivelimit, mund té pritet njé devijim shtesé prej +0,1 mm/m.

E) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet pércueshméri e pérkohshme e
shkaktuar nga kondensimi.

F) kohé mé té shkurtra funksionimi kur punoni me Bluetooth®

G) Né varési té modelit dhe sistemit operativ, mund té mos jeté e mundur té krijoni njé lidhje me
pajisjet Bluetooth® Low-Energy. Pajisjet Bluetooth® duhet té mbéshtesin profilin SPP.

Diapazoni mund té ndryshojé shumé né varési té kushteve té jashtme, duke pérfshiré pajisjen
marrése té pérdorur. Brenda dhomave té mbyllura dhe pérmes barrierave metalike (p.sh. mure,
rafte, valixhe, etj.), gama e Bluetooth® mund té jeté dukshém mé e ulét.

1) Pesha pa bateri/pérshtatés baterie/bateri

J) Baterité li-jonike dhe pérshtatésit e baterive jané té pérjashtuara nga klasa e mbrojtjes.

Numri serial (7) né pllakén e emrit pérdoret pér té identifikuar garté veglén tuaj matése.

=)

=

Mjet pér matjen e furnizimit me energji

Mjeti matés mund té pérdoret ose me bateri standarde ose me njé bateri Li-ion Bosch.

Funksionimi me bateri

Pér té pérdorur veglén matése rekomandohet pérdorimi i baterive alkaline té manganit.

Baterité futen né pérshtatésin e baterisé.

» Pérshtatési i baterisé éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorim né veglat
matése té pércaktuara té Bosch dhe nuk duhet té pérdoret me veglat me energji.

Pér té futur baterité, rréshqitni kapakun e pérshtatésit té baterisé (14) né folené e

baterisé (15). Futni baterité né kasé si¢ tregohet né kapak (11). Rréshgiteni kapakun

mbi kasé derisa té klikojé né vend.

Pér té hequr baterité (13) shtypni butonat e lirimit (12) né kapak (11) dhe higeni

kapakun. Higni baterité. Pér té hequr kllapén e brendshme (14) nga ndarja e baterisé,

kapeni né kasé dhe térhigeni nga vegla matése duke ushtruar presion té lehté né murin

anésor.
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Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém bateri nga
njé prodhues dhe me té njéjtin kapacitet.

» Higni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.
Baterité mund té gérryhen nése ruhen né veglén matése pér njé kohé té gjaté.

Funksionimi me bateri

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat teknike. Vetém kéta karikues jané
pérshtatur pér bateriné Li-jon gé mund té pérdoret me veglén tuaj matése.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara pér shkak té rregulloreve

ndérkombétare té transportit.Pér té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Pér té futur bateriné e karikuar (10), shtyjeni até né folené e baterisé (15), derisa ta
ndjeni se klikon né vend.

Pér té hequr bateriné (10), shtypni butonat e lirimit (12) dhe nxirreni bateriné nga foleja
e baterisé (15). Mos pérdorni forcé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga -20 °C deri né 50 °C. Pér
shembull, mos e lini bateriné né makiné gjaté verés.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon gé bateria éshté konsumuar dhe ajo
duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Shfagja e statusit té karikimit né veglén matése

Ekrani i statusit té karikimit (3) tregon statusin aktual té karikimit té baterisé ose baterive
kur mjeti matés éshté i ndezur.

Nése bateria ose baterité dobésohen, shkélgimi i linjave té lazerit do té ulet ngadalé.
Nése bateria ose baterité jané pothuajse bosh, treguesi i statusit té karikimit (3) pulson
vazhdimisht. Linjat lazer pulsojné ¢do 5 min pér 5 s.

Nése bateria ose baterité jané bosh, linjat e lazerit dhe treguesi i statusit té karikimit (3)
pulsojné pérséri pérpara se vegla matése té fiket.
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Funksionimi

Instalimi
» Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet direkte té diellit.

» Mos e ekspozoni veglén matése ndaj temperaturave ekstreme ose luhatjeve té
temperaturés. PEr shembull, mos e lini né makiné pér njé kohé té gjaté. Nése ka
luhatje té médha té temperaturés, léreni sé pari veglén matése té ftohet dhe kryeni
gjithmoné njé kontroll té saktésisé pérpara se té vazhdoni té punoni (shih "Kontrolli i
saktésisé sé veglés matése", Fage 465).

Temperaturat ekstreme ose luhatjet e temperaturés mund té ndikojné né saktésiné e
veglés matése.

» Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té veglés matése. Pas ndikimeve té
forta té jashtme né veglén matése, duhet té kryeni gjithmoné njé kontroll saktésie
pérpara se té vazhdoni té punoni (shih "Kontrolli i saktésisé sé veglés matése",

Fage 465).

» Fikeni veglén matése kur e transportoni. Kur fiket, njésia e lavjerrésit bllokohet, e

cila né té kundért mund té démtohet nga lévizjet e forta.

Ndez/fik

Pér té ndezur veglén matése (4), rréshqitni celésin e ndezjes/fikjes né pozicionn ON.

Vegla matése dérgon njé linjé lazer nga hapja e sipérme e daljes menjéheré pas ndezjes

(5).

» Mos e drejtoni rrezen e lazerit drejt njerézve ose kafshéve dhe mos e shikoni
veté rrezen e lazerit, madje as nga njé distancé mé e madhe.

Pér té fikur veglén matése, rréshqitni celésin e ndezjes/fikjes (4) né pozicionin OFF. Kur

fiket, njésia e lavjerrésit bllokohet.

» Mos e lini veglén matése té ndezur pa mbikéqyrje dhe fikeni veglén matése pas
pérdorimit. Persona té tjeré mund té verbohen nga rrezja lazer.

Ndérsa temperatura e veglés matése i afrohet temperaturés maksimale té lejueshme té

funksionimit, shkélgimi i linjave lazer zvogélohet ngadalé.

Nése tejkalohet temperatura maksimale e lejuar e funksionimit, linjat e lazerit pulsojné

shpejt dhe vegla matése mé pas fiket. Pas ftohjes, vegla matése éshté sérish gati pér

funksionim dhe mund té ndizet sérish.

Caktivizo fikjen automatike

Nése asnjé buton né mjetin matés nuk shtypet pér rreth 120 minuté, vegla matése fiket
automatikisht pér té mbrojtur akumulatorin ose baterité.
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Pér ta ndezur pérséri veglén matése pas mbylljes automatike, mund té shtyni gelésin e
ndezjes/fikjes (4) fillimisht né pozicionin OFF dhe mé pas ta ndizni pérséri veglén
matése ose té shtypni njé nga butonat e modalitetit lazer (1).

Pér té caktivizuar fikjen automatike, shtypni dhe mbani njé nga butonat e modalitetit
lazer (1) pér té paktén 3 sekonda (me veglén matése té ndezur). Nése fikja automatike
caktivizohet, rrezet e lazerit pulsojné shkurtimisht si konfirmim.

Pér té aktivizuar fikjen automatike, fikeni dhe ndizni pérséri veglén matése.

Ményrat e funksionimit

Vegla matése mund té gjenerojé njé linjé lazer horizontale dhe dy vertikale.

Pas ndezjes sé veglés matése, linja horizontale e laserit ndizet.

Ju mund té aktivizoni dhe caktivizoni secilén prej linjave lazer né ményré té pavarur. Pér
ta béré kété, shtypni butonin e modalitetit té funksionimit me lazer (1) té lidhur me linjén
lazer.

Té gjitha ményrat e funksionimit jané té€ mundshme me funksionet automatike té
nivelimit dhe té animit.

Té gjitha ményrat e funksionimit jané té pérshtatshme pér funksionimin me marrésin
lazer (24).

Nivelim automatik

Vegla matése monitoron pozicionin gjaté gjithé kohés gjaté funksionimit. Kur instalohet
brenda intervalit té veté-nivelimit prej +4°, funksionon me nivelim automatik. Jashté
diapazonit té veté-nivelimit, ai kalon automatikisht né funksionin e animit.

Puna me nivelim automatik

Vendoseni veglén matése né njé sipérfage té forté horizontale dhe ngjiteni né

mbajtése (16) ose trekémbésh (25).

Sistemi automatik i nivelimit kompenson automatikisht pabarazité brenda intervalit té
veténivelimit prej +4°. Sapo rrezet e lazerit t€ ndricojné pa ndérprerje, vegla matése
nivelohet.

Nése nivelimi automatik nuk éshté i mundur, p.sh. pér shkak se sipérfagja e veglés
matése devijon nga horizontali me mé shumé se 4°, linjat lazer fillimisht pulsojné shpejt
pér 2 s, pastaj pulsojné disa heré ¢cdo 5 s né njé cikél té shpejté. Vegla matése éshté né
funksionin e animit.

Pér puné té métejshme me nivelim automatik, vendoseni veglén matése horizontalisht
dhe prisni veténivelimin. Sapo vegla matése té jeté brenda intervalit té veténivelimit prej
+4°, rrezet e lazerit ndricojné né ményré konstante.
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NE rast té dridhjeve ose ndryshimeve té pozicionit gjaté punés, vegla matése nivelohet
sérish automatikisht. Pas nivelimit, kontrolloni pozicionin e rrezeve lazer né lidhje me
pikat e referencés pér té shmangur gabimet e shkaktuara nga zhvendosja e veglés
matése.

Puna me funksionin e animit

Vendoseni veglén matése njé sipérfage té pjerrét. Kur punoni me funksionin e animit,
linjat e lazerit fillimisht pulsojné shpejt pér 2 s, mé pas pulsojné disa heré ¢do 5 s.

Né funksionin e pjerrésisé, linjat lazer nuk jané mé té niveluara dhe nuk shkojné
domosdoshmérisht pingul me njéra-tjetrén.

Telekomandé népérmjet ,,Bosch Levelling Remote App“

Vegla matése éshté e pajisur me njé modul Bluetooth® qé lejon kontrollin né distancé
népérmjet teknologjisé radio népérmjet njé smartphone me njé ndérfage Bluetooth®.
Pér té pérdorur kété funksion, kérkohet aplikacioni (App) ,Bosch Levelling Remote
App*“. Né varési té pajisjes suaj, mund ta shkarkoni nga njé dygan aplikacionesh pérkatés
(Apple App Store, Google Play Store).

Informacioni rreth kérkesave té nevojshme té sistemit pér njé lidhje me Bluetooth® mund
té gjendet né fagen e internetit t€ Bosch né www.bosch-pt.com.

Kur kontrollohet nga telekomanda népérmjet Bluetooth®, kushtet e kéqija té marrjes
mund té shkaktojné vonesa kohore midis pajisjes celulare dhe veglés matése.

Vendosni/pérfundoni lidhjen me pajisjen celulare
Pas ndezjes sé veglés matése, funksioni Bluetooth® éshté gjithmoné i fikur.

Funksioni Bluetooth® pér telekomandé duhet ndezur:

- Shtypni shkurtimisht butonin Bluetooth® (2). Butoni pulson ngadalé pér té
konfirmuar.

- Nése vegla matése ishte e lidhur tashmé me njé pajisje celulare dhe kjo pajisje celulare
éshté brenda rrezes (me ndérfagen Bluetooth® té aktivizuar), atéheré lidhja me kété
pajisje celulare rikthehet automatikisht. Lidhja vendoset me sukses sapo
butoni Bluetooth® (2) té ndizet né ményré konstante.

Lidhja népérmjet Bluetooth® mund té ndérpritet pér shkak té distancés sé tepért ose

pengesave ndérmjet veglés matése dhe pajisjes celulare, si dhe pér shkak té burimeve té

ndérhyrjeve elektromagnetike. Né kété rast, pulson butoni Bluetooth® (2).

Rivendosja e njé lidhjeje (lidhje pér heré té paré ose lidhje me njé pajisje tjetér

celulare):

- Sigurohuni gé ndérfagja Bluetooth® né pajisjen celulare té jeté e aktivizuar dhe
Bluetooth® té jeté i ndezur né veglén matése.
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- Filloni Bosch Levelling Remote App. Nése gjenden disa vegla matése aktive, zgjidhni
veglén e duhur matése.

- Shtypni butonin Bluetooth® (2) né veglén elektrike dhe mbajeni shtypur derisa butoni
té pulsojé me shpejtési.

- Konfirmoni lidhjen né pajisjen tuaj celulare.

- Lidhja vendoset me sukses sapo butoni Bluetooth® (2) té ndizet né ményré té
vazhdueshme.

- Nése njé lidhje nuk éshté e mundur, butoni Bluetooth® (2) vazhdon té pulsojé me
shpejtési.

Funksioni Bluetooth® duhet té fiket:

Shtypni shkurtimisht butonin Bluetooth® (2), né ményré qé té fiket ose fikni veglén

matése.

Rivendosni né cilésimet e fabrikés:

- Kur rivendosni né cilésimet e fabrikés, té gjitha té dhénat e lidhjes né veglén matése
fshihen.

- Nése ka njé pajisje celulare brenda rrezes me té cilén vegla matése éshté lidhur
tashmé, atéheré ose fikni funksionin Bluetooth® né kété pajisje ose fshini lidhjen me
veglén matése né pajisje.

- Aktivizoni veglén matése. Mé pas shtypni shkurtimisht butonin Bluetooth® (2) né
veglén matése. Butoni pulson ngadalé pér té konfirmuar.

- Me pas shtypni butonin Bluetooth® (2) dhe butonin e modalitetit té funksionimit me
lazer (1) né té njéjtén kohé pér 3 s derisa butoni Bluetooth® (2) té ndizet pak dhe té
fiket pérseéri.

- Vegla matése éshté rivendosur né cilésimet e fabrikés.

Software-Update té veglés matése

Nése disponohet njé pérditésim i softuerit pér veglén matése, do té shfaget njé njoftim
né Bosch Levelling Remote App. Pér té instaluar pérditésimin, ndigni udhézimet né
aplikacion.

Gjaté pérditésimit, butoni Bluetooth® (2) pulson me shpejtési. Té gjithé butonat e tjeré
jané caktivizuar dhe linjat lazer jané fikur derisa pérditésimi té instalohet me sukses.

Kontrolli i saktésisé sé veglés matése

Cfaré ndikon né saktési
Temperatura e ambientit ka ndikimin mé té madh. Ndryshimet e temperaturés gé ngjiten
lart nga toka mund té devijojné rrezen e lazerit.
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Pér té minimizuar ndikimet termike té shkaktuara nga nxehtésia qé ngrihet nga toka,
rekomandohet pérdorimi i veglés matése né njé trekémbésh. Gjithashtu, nése éshté e
mundur, vendosni veglén matése né gendér té sipérfages sé punés.

Pérvec ndikimeve té jashtme, ndikimet specifike té pajisjes (té tilla si rrézimet ose
ndikimet e dhunshme) mund té ¢ojné gjithashtu né devijime. Prandaj, kontrolloni
saktésiné e nivelimit pérpara ¢do fillimi té punés.

Sé pari kontrolloni saktésiné e nivelimit té vijés horizontale té laserit dhe mé pas
saktésiné e nivelimit té linjave vertikale té laserit.

Nése vegla matése tejkalon devijimin maksimal né njé nga testet, riparojeni até nga njé
ofrues i shérbimit ndaj klientit Bosch.

Kontrolloni saktésiné e nivelimit horizontal té boshtit térthor

Pér kontrollin ju nevojitet njé distancé matése e liré prej 5 m né toké té forté midis dy

mureve A dhe B.

- Montoni veglén matése né njé trekémbésh prané murit A ose vendoseni né njé
sipérfage té forté dhe té sheshté. Aktivizoni veglén matése. Aktivizoni vijén
horizontale té lazerit dhe vijén vertikale té lazerit pérpara veglés matése.

- Drejtoni lazerin né murin A aty prané dhe
niveloni mjetin matés. Shénoni gendrén
e pikés ku krygézohen linjat lazer né mur
(pikal).

- Rrotulloni veglén matése me 180° [éreni
té nivelohet dhe shénoni pikén e
krygézimit té vijave lazer né murin e
kundért B (pika Il).

- Vendoseni veglén matése - pa e rrotulluar - prané murit B, ndizeni dhe Iéreni té
nivelohet.
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- Rreshtoni lartésiné e veglés matése
(duke pérdorur trekémbéshin ose, nése
éshté e nevojshme, duke e vendosur
poshté) né ményré gé pika e krygézimit
té linjave lazer té godasé saktésisht
pikén e shénuar mé paré Il né murin B.

- Rrotulloni veglén matése me 180° pa
ndryshuar lartésiné. Drejtojeni até né
murin A né ményré gé linja vertikale e

/ lazerit té kalojé pérmes pikés tashmé té

! shénuar |. Niveloni veglén matése dhe

! shénoni pikén e krygézimit té linjave

! lazer né murin A (pika I11).

- Diferenca d midis dy pikave té shénuara | dhe 1l né murin A jep devijimin aktual té
lartésisé sé veglés matése.

NE pjesén matése prej 2 x 5 m = 10 m, devijimi maksimal i lejuar éshté:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Prandaj, diferenca d midis pikave | dhe Ill duhet té jeté

maksimumi 3 mm.

Kontrolloni saktésiné e nivelimit té vijave vertikale

Pér té kontrolluar ju duhet njé porté, ku ka té paktén 2,5 m hapésiré (né toké té forté) né

secilén ané té derés.

- Vendoseni veglén matése né njé distancé té forté, 2,5 m nga hapja e derés, né toké té
sheshté (jo né trekémbésh). Ndizni veglén e punés dhe vijén vertikale té lazerit
pérpara veglés matése. Drejtoni vijén e lazerit né hapjen e derés dhe niveloni veglén
matése.
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- Shénoni gendrén e vijés vertikale té
lazerit né fund té portés (pika ), né njé
distancé prej 5 m né anén tjetér té
portés (pika ) dhe né krye té portés
(pika I11).

- Rrotulloni veglén matése me 180° dhe
vendoseni né anén tjetér té hapjes sé
derés, direkt pas pikés I1. Léreni veglén
matése té nivelohet dhe rreshtoni vijén
vertikale té laserit né ményré gé gendra
e saj té kalojé saktésisht népér pikat |
dhell.

- Shénoni gendrén e vijés sé lazerit né krye té portés si pika IV.

- Diferenca d ndérmjet dy pikave té shénuara Il dhe IV jep devijimin aktual té veglés
matése nga vertikali.

- Matni lartésiné e hapjes sé derés.

Pérsériteni procesin e matjes pér linjén e dyté vertikale té lazerit. Pér ta béré kété, ndizni

vijén vertikale t€ lazerit né anén e veglés matése dhe rrotulloni veglén matése me 90°

pérpara se té filloni procesin e matjes.

Llogaritni devijimin maksimal té lejuar si mé poshté:

dyfishi i lartésisé sé hapjes sé derés x 0,3 mm/m

Shembull: Me njé lartési té hapjes sé derés prej 2 m, devijimi maksimal mund té jeté

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Prandaj, pikat Ill dhe IV mund té jené mé sé shumti

1,2 mm larg njéra-tjetrés.

Késhilla pune

» Pérdorni gjithmoné vetém gendrén e linjés lazer pér shénjimin. Gjerésia e linjés
lazer ndryshon me distancén.
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Puna me mbajtésen LB 10 (shih figurén A-D)

Mund ta pérdorni mbajtésen (16) pér té lidhur veglén matése né sipérfage vertikale ose

materiale té magnetizueshme. Né kombinim me kapakun mbulues (20), vegla matése

mund té rregullohet edhe né lartési.

Vendoseni veglén matése me montimin e trekémbéshit 1/4" (9) né vidén 1/4" (18) té

mbajtéses dhe vidhosni fort.

Opsionet e montimit té mbajtéses (16):

- me njé vidé standarde fiksuese pérmes vrimés sé vidés (19) né dru (shih figurén B),

- me magnet (17) né materiale té magnetizueshme (shih figurén C),

- me kapésen e kapakut (20) an né formacionet e tavanit (shih figurén D).

» Mbani gishtat larg nga pjesa e pasme e aksesorit magnetik kur e lidhni aksesorin
né sipérfage. Forca e forté térheqése e magneteve mund té béjé qé gishtat tuaj té
bllokohen.

Rreshtoni péraférsisht mbajtésen (16) pérpara se té ndizni veglén matése.

Puna me tabelén e synuar me lazer

Pllaka e synuar me lazer (22) pérmiréson dukshmériné e rrezes lazer né kushte té
pafavorshme dhe né distanca mé té gjata.

Sipérfagja reflektuese e tabelés sé synuar me lazer (22) pérmiréson dukshmériné e
linjés sé lazerit, falé sipérfages transparente, linja e lazerit mund té shihet edhe nga pjesa
e pasme e tabelés sé synuar lazer.

Puna me trekémbésh

Njé trekémbésh siguron njé bazé matése té géndrueshme dhe té rregullueshme né
lartési. Vendoseni veglén matése me montimin e trekémbéshit 1/4" (9) né fijen e
trekémbéshit (25) ose né njé trekémbésh standard fotografik. Pér ta lidhur até me njé
trekémbésh standard ndértimi, pérdorni montimin e trekémbéshit 5/8" (8). Vidhosni
veglén matése né vend duke pérdorur vidén e kycjes sé trekémbéshit.

Drejtoni aférsisht trekémbéshin pérpara se té ndizni veglén matése.

Lidhja me mbajtésen universale (shih figurén F)

Me ndihmén e mbajtéses universale (21), ju mund ta lidhni veglén matése p.sh. né

sipérfage vertikale ose né materiale té magnetizueshme. Mbajtésja universale éshté

gjithashtu e pérshtatshme si bazé dyshemeje dhe e bén mé té lehté pérafrimin e lartésisé

sé veglés matése.

» Mbani gishtat larg nga pjesa e pasme e aksesorit magnetik kur e lidhni aksesorin
né sipérfage. Forca e forté térhegése e magneteve mund té béjé gé gishtat tuaj té
bllokohen.
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Drejtoni aférsisht mbajtésen universale (21) pérpara se té ndizni veglén matése.

Puna me marrésin lazer (shih figurén F)

Né kushte té pafavorshme ndricimi (mjedis i ndritshém, rreze direkte dielli) dhe né

distanca mé té médha, pérdorni marrésin lazer (24) pér t'ju ndihmuar té gjeni linjat lazer.

Té gjitha ményrat e funksionimit jané té pérshtatshme pér funksionimin me marrésin

lazer (24).

Syze vizioni lazer

Syzet e vizionit lazer filtrojné dritén e ambientit. Kjo bén qé drita nga lazeri té duket mé e

ndritshme né sy.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze sigurie. Syzet e shikimit
me lazer pérdoren pér té paré mé miré rrezen e lazerit; megjithaté, ato nuk ju mbrojné
nga rrezatimi lazer.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze dielli ose né trafik.
Syzet e shikimit me lazer nuk ofrojné mbrojtje té ploté ndaj rrezeve ultraviolet dhe
zvogélojné perceptimin e ngjyrave.

Shembuj pune (shih figurén E-J)

Shembuj té aplikimeve té mundshme té veglés matése mund té gjenden né faget grafike.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.

Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né Iéngje té tjera.

Fshini ¢do papastérti me njé lecké té lagur dhe té buté. Mos pérdorni agjenté pastrimi
ose tretés.

Né vecanti, pastroni rregullisht sipérfaget né hapjen e daljes sé lazerit dhe kushtojini
vémendje garzés.

Ruani dhe transportoni veglén matése vetém né cantén mbrojtése (28) ose me

kutiné (29).

Né rast riparimesh, dérgoni veglén matése me kutiné e mbrojtjes (28) ose me kuti (29).

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né lidhje me riparimin dhe
mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe
informacioni mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né: www.bosch-pt.com
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Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur t'ju ndihmojé me ¢do pyetje
né lidhje me produktet tona dhe aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té kémbimit me patjetér numrin
10-shifror té artikullit sipas tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té ligjit pér mallrat e rrezikshme.
Baterité mund té transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té métejshém.
Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose transporti i mallrave), duhet
té respektohen kérkesat e vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar. Ngjitni kontaktet e hapura me
shirit dhe paketoni bateriné né ményré gé té mos lévizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu ¢do rregullore kombétare shtesé.

Asgjésimi

Veglat matése, baterité/baterité e rikarikueshme, aksesorét dhe paketimi
duhet té riciklohen né ményré migésore me mjedisin.
(=)
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E Mos i hidhni veglat matése dhe baterité/baterité e ringarkueshme né

mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat matése qé nuk pérdoren mé dhe qgé jané me defekt ose baterité e pérdorura duhet
té hidhen vegmas. Pérdorni sistemet e caktuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike, pér shkak té ekzistencés sé mundshme té materialeve té rrezikshme mund
té kené ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:
Li-jon:
Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit (shih "Transporti", Fage 471).

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite o€i.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.
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» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
?71 eksplozije i kratkog spoja.

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® funkcijom, moze da nastupi
smetnja za druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, slusne aparate). Takode nije sasvim isklju¢en negativan
uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth®
funkcijom nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za
tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih
polja. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima.
Izbegavajte rad u direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog perioda.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Predvidena upotreba
Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
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Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.
Ovaj proizvod je potroSacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Taster zarezim rada lasera
(2) Taster Bluetooth®
(3) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora/baterija
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zraka
(6) Plocica sa upozorenjem za laser
(7) Serijski broj
(8) Prijemnica za stativ 5/8"
(9) Prijemnica za stativ 1/4"
(10) Akumulator?
(11) Kapica za zatvaranje adaptera za baterije
(12) Taster za otkljucavanje adaptera za akumulator/baterije
(13) Baterije?
(14) Futrola za adapter za baterije
(15) Pregrada za akumulator
(16) Drzaé (LB 10)?
(17) Magnet”
(18) Zavrtanj 1/4" dr7aca®
(19) Otvor za zavrtanj na drzacu®
(20) Plafonski nosaé (DK 20)?
(21) Univerzalni drza¢”
(22) Ploca za ciljanje laserom®
(23) Naotare za gledanje lasera®
(24) Prijemnik lasera®
(25) Stativ”
(26) Teleskopska $ipka”

)
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(27) Adapter za bateriju®
(28) Zastitna torba®
(29) Kofer?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Linijski laser GLL 12V-100-33 CG
Broj artikla 3601K654..
Radno podrucje (radijus)”

- Standardno 30m
- Saprijemnikom lasera 5-100m
Preciznost nivelisanja®“"” +0,3 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 28
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Najkrace trajanje impulsa 1/10000s
Frekvencija pulsiranja 10 kHz
Kompatibilan prijemnik lasera LR7
Prijemnica za stativ 1/4",5/8"
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonski akumulator 12V

- Alkalno-magnanske baterije (sa adapterom za
baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada sa 3 laserske linije”’

- Saakumulatorom (litijum-jonski)

6h
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GLL 12V-100-33 CG

- Saalkalno-manganskim baterijama

4h

Bluetooth® merni alat

- Kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Maks. domet signala 30m"
- Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz
- Maks. snaga emitovanja 3,3mW

Bluetooth® pametni telefon

- Kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

Tezina 0,96 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 162 x 89 x 139 mm
Vrsta zastite” IP65
Preporucena temperatura okruzenja prilikom 0°C...+35°C
punjenja

Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom rada -10°C... +40°C
Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom -20°C...+70°C
skladistenja (bez akumulatora)

Preporuceni akumulatori GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools

1609 92A 9AX | (14.08.2024)



478 | Srpski

Linijski laser GLL 12V-100-33 CG
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...
A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zracenja).

B) Vazi za Cetiri horizontalne tacke ukrstanja.

C) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samonivelisanja, dodatno morate da racunate sa odstupanjem od
+0,1 mm/m.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se oéekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

F) Krace vreme rada pri radu sa Bluetooth®

G) Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moze da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju SPP profil.

H) Opseg moze veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova, ukljucujucii upotrebljeni
prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija i kroz metalne prepreke (npr. zidove, police, kofereisl.)
opseg dopiranja Bluetooth® signala moZe biti znatno manji.

1) Tezina bez akumulatora/adaptera za baterije/baterija

J)  Litijum-jonski akumulator i adapter za baterije nisu obuhvaceni sa vrstom zastite.
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (7) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Merni alat mozZe da radiili sa baterijama uobic¢ajenim u trgovini ili sa Bosch litijum-
jonskim akumulatorom.

Rad sa baterijama

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch mernim alatima i ne sme da se upotrebljava sa elektri¢nim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (14)adaptera za baterije u otvor (15). Stavite

baterije prema slici na kapici za zatvaranje (11) u futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte

preko futrole dok osetno ne ulegne.

Za vadenje baterija (13) pritisnite tastere za deblokiranje (12) kapice za

zatvaranje (11) i skinite kapicu za zatvaranje. Izvadite baterije. Kako biste iz pregrade za
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akumulator uklonili futrolu (14) koja se nalazi unutra, uhvatite futrolu i uz lagani pritisak
na bocni zid je izvlacite iz mernog alata.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog
proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duZe vreme. U slu¢aju duzeg
skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Rad sa akumulatorom

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem mernom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe ga potpuno napunite.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (10), gurajte ga u otvor za akumulator (15),
dok osetno ne ulegne.

Za vadenje akumulatora (10) pritisnite tastere za otkljucavanje (12) i izvucite
akumulator iz otvora za akumulator (15). Ne upotrebljavajte pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istrosen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Prikaz statusa napunjenosti na mernom alatu

Prikaz stanja napunjenosti (3) kada je merni alat ukljucen prikazuje aktuelnu
napunjenost akumulatora odnosno baterija.

Ukoliko akumulator odnosno baterije oslabe, jaCina svetlosti laserskih linija se lagano
smanjuje.

Ako su akumulator odn baterije skoro ispraznjeni, prikaz statusa napunjenosti (3) treperi
neprekidno. Linije lasera trepere na svakih 5 minpo 5 s.

Kada su akumulator odn. baterije prazni, linije lasera i prikaz baterije (3) trepere jo$
jednom, pre nego $to se merni alat iskljuci.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



480 | Srpski

Rezimrada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
promena temperature, merni alat najpre ostavite da se aklimatizuje i sprovedite pre
daljih radova uvek proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja mernog
alata“, Strana 483).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura mozZe da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticaja na
merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 483).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri jaCim pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

poziciju ON. Merni alat odmah po uklju¢ivanju odasilje lasersku liniju iz gornjeg izlaznog

otvora (5).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
cak ni sa daljeg odstojanja.

Za Isklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Ukoliko se temperatura mernog alata pribliZava najviSoj dopustenoj radnoj temperaturi,

jacina svetlosti laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako se prekoraci najveca dozvoljena radna temperatura, laserske linije trepere brzo,
nakon Cega se merni alat iskljucuje. Posle hladenja je merni alat ponovo spreman zarad i
moze se ponovo ukljuciti.

Deaktiviranje automatskog iskljucivanja

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se
automatski iskljuCuje radi zastite akumulatora odn. baterija.
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Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog iskljucivanja moZzete da
pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) najpre u polozaj OFF i da zatim merni
alat ponovo ukljucite ili da pritisnete jedan taster za laserski rezim rada (1).

Da histe deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok je merni alat ukljucen),
jedan taster za laserski rezim rada (1) i zadrZite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko
iskljucivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i ponovo ga ukljucite.

Vrste rezima rada

Merni alt moZe da formira jednu horizontalne i dve vertikalne laserske linije.

Nakon uklju¢ivanja mernog alata je uklju¢ena horizontalna linija.

Laserske linije mozete da ukljucujete i iskljucujete nezavisno jednu od druge. Pritisnite
taster za rezim rada lasera (1) koji pripada laserskoj liniji.

Svi rezimi rada su moguci sa automatskim nivelisanjem kao i sa funkcijom nagiba.

Svi reZimi rada su pogodni za rad sa laserskim prijemnikom (24).

Automatsko nivelisanje

Merni alat tokom rada u svakom trenutku kontroliSe poloZaj. Kod postavke unutar opsega
samonivelisanja od +4° uredaj radi sa automatskim nivelisanjem. Van opsega
samonivelisanja, uredaj automatski prelazi u funkciju nagiba.

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu, pricvrstite ga za drza¢ (16) ili na
stativ (25).

Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Cim laserski zraci svetle trajno, merni alat je iznivelisan.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a
nakon toga svakih 5 s viSe puta u brzom taktu. Merni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za nastavak rada sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat vodoravno i
sacekajte samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U sluaju potresa ili promena polozaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelise. Proverite nakon nivelisanja poziciju laserskih zraka u odnosu na referentne
tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.
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Rad sa funkcijom nagiba

Postavite merni alat na podlogu pod nagibom. Kod rada sa funkcijom nagiba, laserske
linije prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a nakon toga svakih 5 s vi$e puta u brzom
taktu.

Laserske linije se u funkciji nagiba viSe ne niveliSu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Daljinsko upravljanje preko ,,Bosch Levelling Remote App“

Merni alat je opremljen Bluetooth® modulom, koji pomocu radio-tehnike dozvoljava
daljinsko upravljanja preko pametnog telefona sa Bluetooth® interfejsom.

Za koriséenje ove funkcije je potrebna aplikacija (App) ,Bosch Levelling Remote App*“.
U zavisnosti od krajnjeg uredaja moZete da je preuzmete u odgovarajuéem App Store-u
(Apple App Store, Google Play Store).

Informacije za sistemski preduslov koji je potreban za povezivanje preko Bluetooth®-a,
pronadi ¢ete na Bosch internet stranici pod www.bosch-pt.com.

Prilikom prenosa podataka preko Bluetooth® veze zbog lo$ih uslova prijema moze doci
do vremenskog ka$njenja izmedu mobilnog krajnjeg uredaja i mernog alata.

Uspostavljanje/prekidanje veze sa mobilnim krajnjim uredajem
Nakon uklju¢ivanja mernog alata funkcija Bluetooth® je uvek iskljucena.

Ukljucivanje funkcije Bluetooth® za daljinsko upravljanje:

- Kratko pritisnite taster Bluetooth® (2). Taster treperi brzo kao potvrda.

- Ako je merni alat ve¢ povezan sa mobilnim krajnjim uredajem i ako je taj uredaj u
dometu (aktiviran je interfejs Bluetooth®), tada se veza sa tim mobilnim krajnjim
uredajem automatski uspostavlja. Veza je uspesno uspostavljena kada
taster Bluetooth® (2) neprekidno svetli.

Bluetooth® veza moZe da bude prekinuta zbog prevelikog razmaka ili zbog prepreka

izmedu mernog alata i mobilnog finalnog uredaja kao i zbog ometajucih elektromagnetnih

izvora. U tom slucaju treperi taster Bluetooth® (2).

Novo uspostavljanje veze (prvo povezivanje ili povezivanje sa drugim mobilnim krajnjim

uredajem):

- Uverite se da je interfejs Bluetooth® na mobilnom krajnjem uredaju aktiviran i da je
Bluetooth® na mernom uredaju ukljucen.

- Pokrenite Bosch Levelling Remote App. Ako ste pronasli vise aktivnih mernih alata,
izaberite odgovaraju¢i merni alat.

- Drzite taster Bluetooth® (2) na mernom alatu pritisnut sve dok taster ne po¢ne da
treperi brzo.

1609 92A9AX|(14.08.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

Srpski| 483

- Potvrdite vezu na mobilnom krajnjem uredaju.

- Veza je uspes$no uspostavljena kada taster Bluetooth® (2) neprekidno svetli.

- Ako veza nije moguca, taster Bluetooth® (2) nastavlja da treperi brzo.

Isklju¢ivanje funkcije Bluetooth®:

Kratko pritisnite taster Bluetooth® (2), tako da se taster iskljuci, ili iskljucite merni alat.

Resetovanje na fabricka podesavanja:

— Prilikom resetovanja na fabri¢ka podesavanja se bridu svi podaci o povezivanju u
mernom alatu.

- Kada se u dometu nalazi mobilni krajnji uredaj sa kojim je merni alat ve¢ bio povezan,
na tom krajnjem uredaju iskljucite Bluetooth® funkciju ili na krajnjem uredaju obrisite
vezu sa mernim alatom.

- Ukljucite merni alat. Odmah nakon toga kratko pritisnite taster Bluetooth® (2) na
mernom alatu. Taster treperi brzo kao potvrda.

- Zatim 3 sistovremeno pritisnite taster Bluetooth® (2) i taster rezima rada (1) sve dok
taster Bluetooth® (2) kratko ne zasvetli i odmah se ugasi.

- Merni alat je resetovan na fabricka podesavanja.

Azuriranje softvera mernog alata

Kada je dostupno azuriranje softvera za merni alat, dobicete poruku u Bosch Levelling
Remote App. Za instalaciju azuriranja sledite uputstva u aplikaciji.

Tokom azuriranja, taster Bluetooth® (2) treperi brzo. Ostali tasteri su deaktivirani, a
laserske linije iskljucene, sve dok se ne zavrsi instalacija azuriranja.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike koje posebno idu od poda
uvis mogu skrenuti laserski zrak.

Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na najmanju meru, preporucuje
se kori$¢enje mernog alata na stativu. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje (kao npr. nagli padovi ili
snazni udari) mogu da dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada
proverite preciznost nivelacije.

Proverite prvo preciznost nivelisanja horizontalne laserske linije a zatim preciznost
nivelisanja vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio maksimalno odstupanje, popravite ga
u jednom Bosch servisu.
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Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose

Za proveru potrebna vam je slobodna merna
dvazidaAiB.
- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ

deonica od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu

ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.

Ukljucite merni alat. Ukljucite horizontalnu lasersku liniju i vertikalnu lasersku liniju

frontalno ispred mernog alata.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da
se merni alat niveli$e. Oznacite sredinu
tacke na kojoj se laserske linije na zidu
ukrstaju (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da
se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tacka ll).

zida B, ukljucite ga i pustite da se niveliSe.

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu
stativa ili po potrebi podmetanjem), da
tacka ukrstanja laserskih linija ta¢no
pogada prethodno oznacenu tacku Il na
zidu B.
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- Merni alat okrenite za 180°, ada ne

Al [ B pomerate visinu. Usmerite ga prema
%)‘( 180° l zidu A, tako da vertikalna laserska linija
- R prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I.

} ! Pustite merni alat da se nivelise i
1 1 oznacite tacku ukrstanja laserskih linija
E | nazidu A (tacka Il1).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i 11l na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka I i [l prema tome sme da iznosi

maksimalno 3 mm.

Prekontrolisite tacnost nivelisanja vertikalnih linija

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane

vrata ima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne
na stativ). Ukljucite merni alat i vertikalnu lasersku liniju frontalno ispred mernog
alata. Usmerite lasersku liniju na otvor vrata i iznivelisite merni alat.

_X 4 - Oznacite sredinu vertikalne laserske
S linije na podu otvora za vrata (tackal),
>~ na razdaljini od 5 m od druge strane

otvora za vrata (tacka I1) kao i na gornjoj
ivici otvora za vrata (tacka lll).
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oo - Okrenite merni alat za 180°i stavite ga
e\ na drugu stranu otvora za vrata direktno
=P
”< o iza tacke Il. Pustite merni alat da se

~niveliSeivertikalnu lasersku liniju
&/ usmerite tako da njena sredina ta¢no
g kroz tacke I i II.

W7,

- Oznacite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za vrata kao tacku IV.

- Razlikad izmedu dve oznacene tacke II1i IV predstavlja stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Ponovite radnju merenja za drugu vertikalnu lasersku liniju. Ukljucite vertikalnu lasersku

liniju bo¢no pored mernog alata i okrenite merni alat pre pocetka merenja za 90°.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na sledeci nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. Tacke Il IV smeju da budu na razmaku od najvise

1,2 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznatavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenoscu.

Rad sa drzacem LB 10 (videti slike A-D)

Pomodu drzaca (16) mozete merni alat da pricvrstite na vertikalne povrsine ili

namagnetisane materijale. Pomocu plafonskog nosaca (20) se merni alat moze nivelisati

po visini.

Merni alat sa prijemnicom za stativ od 1/4" (9) postavite na zavrtanj od 1/4" (18) drzaca

i pritegnite ga.

Mogucnosti pricvrééivanja drzaca (16):

- pomocu pricvrsnog zavrtnja dostupnog u maloprodaji kroz otvor (19) na drvu (videti
slikuB),

- pomocu magneta (17) na namagnetisanim povrsinama (videti sliku C),

- pomocu plafonskog nosaca (20) na letvama tavanice (videti sliku D).
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» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pricvrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.
Drzac (16) grubo centrirajte, pre nego Sto ukljucite merni alat.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Laserska ciljna tabla (22) pobolj$ava vidljivost laserskog zraka u nepovoljnim uslovima i
na velikim udaljenostima.

Reflektujuca povrsina ploce za ciljanje laserom (22) poboljsava vidljivost laserske linije,
kroz providnu povrsinu je laserska linija prepoznatljiva i sa zadnje strane ploce za ciljanje
laserom.

Rad sa stativom

Stativ nudi stabilan merni podatak koji je podesiv po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (9) na navoj stativa (25) ili obi¢nog fotografskog stativa. Za
pricvrscivanje na uobicajeni gradevinski stativ, koristite 5/8" prijemnicu za stativ (8).
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za pricvrs¢ivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Pri¢vrséivanje pomocu univerzalnog drzaca (videti sliku F)

Pomocu univerzalnog drzaca (21) moZete da pricvrstite merni alat npr. na vertikalnim

povrsinama ili namagnetisanim materijalima. Univerzalan drzac je isto tako pogodan kao i

stativ za pod i olakSava centriranje po visini mernog alata.

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pri¢vrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta mozete priklestiti prste.

Centrirajte univerzalni drzac (21), pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa laserskim prijemnikom (videti sliku F)

U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruzenje, direktno suncevo zracenje) i na
vecim udaljenostima radi lakSeg pronalaZzenja laserskih linija koristite laserski
prijemnik (24).

Svi rezimi rada su pogodni za rad sa laserskim prijemnikom (24).

Naocare za gledanje lasera

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanije laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od
laserskog zracenja.
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» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledaijte slike E-J)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenije ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (28) odn. koferu (29).

U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (28) odn. koferu (29).

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proizvoda i
o rezervnim delovima. Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u vezi sa svim pitanjima o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima zakona o opasnim materijalima.
Korisnik moze da transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom ili otpremom) treba postovati
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno. Otvorene kontakte odlepite i tako
upakujte akumulator da se u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta
% Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
(=2

reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Merni alati koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili istroseni akumulatori/baterije
moraju da se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze imati Stetne
posledice po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.
Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 489).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
sonéna ocala v prometu. O¢ala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.
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» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
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» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene znamke in

last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem
izkljuciti Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni blizini. Merilne naprave
s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v bliZini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in
obmodjih, kjer se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth®
ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini
telesa.

Opis izdelka in storitev
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolocanje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nana$a na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Tipka za nacin delovanija laserja

(2) Tipka Bluetooth®

(3) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij
(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Izstopna odprtina laserskega Zarka

(6) Opozorilna ploscica laserja
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(7) Serijska Stevilka
(8) Navoj za stojalo 5/8"
(9) Navoj za stojalo 1/4"
(10) Akumulatorska baterija®
(11) Pokrovcek adapterja za baterije
(12) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije/adapterja za baterije
(13) Baterije”
(14) Ohisje adapterja za baterije
(15) Reza za akumulatorsko baterijo
(16) Drzalo (LB 10)”
(17) Magnet”
(18) 1/4-pal¢ni vijak drzala®
(19) Navojna odprtina drzala®
(20) Stropno drzalo (DK 20)?
(21) Univerzalno drzalo®
(22) Laserskatar¢a”
(23) Ocalaza opazovanje laserskega zarka®
(24) Laserski sprejemnik®
(25) Stojalo”
(26) Teleskopska palica”
(27) Adapter za baterije”
(28) Zas¢itna torbica®
(29) Kovéek?
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Linijski laser GLL 12V-100-33 CG
Kataloska Stevilka 3601K654..
Delovno obmocje (polmer)”

- Standardno 30m
- Zlaserskim sprejemnikom 5-100m
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Linijski laser

GLL 12V-100-33 CG

Natanénost niveliranja®®”) +0,3 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Najv. nadmorska viSina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu s standardom 29
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
NajkrajSe trajanje impulza 1/10000's
Frekvenca impulzov 10 kHz
Zdruzljiv laserski sprejemnik LR7
Navoj za stojalo 1/4",5/8"
Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 12V

- Mangan-alkalne baterije (z adapterjem za
baterije)

4 x1,5VLR6 (AA)

Cas delovanja s tremi laserskimi linijami”!

- zlitij-ionsko akumulatorsko baterijo

6h

- zmangan-alkalnimi baterijami za enkratno
uporabo

4h

Merilna naprava s funkcijo Bluetooth®

- Zdruzljivost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Najv. doseg signala 30m"
- Obmocje delovne frekvence 2402-2480 MHz
- Najv. moc¢ oddajanja 3,3mW

Pametni telefon s funkcijo Bluetooth®

- ZdruZljivost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
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GLL 12V-100-33 CG

Teza" 0,96 kg
Dimenzije (dolZina x Sirina x vi$ina) 162 x 89 x 139 mm
Vrsta zascite” IP65
Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem 0°C...+35°C
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem -10°C... +40°C
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem -20°C...+70°C
(brez akumulatorske baterije)
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 12V...
(2-3 Ah)
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanj$a.

B) Velja pri $tirih vodoravnih kriznih tockah.

C) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natan¢nosti.

D) Prinajvecjem samonivelirnem obmocju je prav tako je treba upostevati odstopanje +0,1 mm/m.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obcasno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

F) Krajsi cas delovanja v nacinu Bluetooth®

G) Prinapravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni
mozno vzpostaviti povezave. Naprave Bluetooth® morajo podpirati profil SPP.

H) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vkljucno z uporabljenim sprejemnikom, mo¢no
niha. V zaprtih prostorih in zaradi kovinskih ovir (npr. stene, police, kovckiitn.) je lahko doseg
signala Bluetooth® ob¢utno manjsi.

1) Tezabrez akumulatorske baterije/adapterja za baterije/baterij

J)  Zalitij-ionsko akumulatorsko baterijo in adapter za baterije vrsta zas¢ite ne velja.
Za nedvoumno identifikacijo vade merilne naprave sluzi serijska Stevilka (7) na tipski plos¢ici.

Napajanje merilne naprave

Merilno napravo lahko napajate z obicajnimi baterijami ali z Boschevo litij-ionsko
akumulatorsko baterijo.

Napajanje z baterijami

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.
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Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za to predvidenih Boschevih
merilnih napravah in ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodji.

Ko Zelite vstaviti obicajne baterije, ohisje za baterijski adapter (14) potisnite v predal za

akumulatorsko baterijo (15). Baterije vstavite v ohisje v skladu s sliko na zapiralnem

pokrovcku (11). Zapiralni pokrovéek potisnite preko ohisja, pri cemer se mora obéutno

zaskociti.

Za odstranitev baterij (13) pritisnite na tipko za sprostitev (12) zapiralnega

pokrovcka (11) in zapiralni pokrovcéek odstranite. Odstranite baterije. Za odstranitev

notranjega ohisja (14) iz reze za akumulatorsko baterijo sezite v rezo in notranje ohisje

ob rahlem pritisku na stranico povlecite iz merilne naprave.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Ce
baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Napajanje z akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate v svoji
merilni napravi.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (10) vstavite tako, da jo potisnete v predal za

akumulatorsko baterijo (15), kjer se mora ob¢utno zaskociti.

Za odstranitev akumulatorske baterije (10) pritisnite sprostitveno tipko (12) in

odstranite akumulatorsko baterijo iz predala (15). Pri tem ne uporabljajte sile.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem obmoéju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje.
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Prikaz stanja napolnjenosti na merilni napravi

Prikaz stanja napolnjenosti (3) pri vklopljeni merilni napravi prikazuje trenutno
napolnjenost akumulatorske baterije oz. navadnih baterij.

S praznjenjem baterij 0z. akumulatorskih baterij se zmanj$uje tudi svetlost laserskih linij.
Ce so akumulatorska baterija 0z. navadne baterije skoraj prazne, trajno utripa prikaz
stanja napolnjenosti (3). Laserske linije utripajo vsakih 5 minza 5s.

Ce so akumulatorska baterija 0z. navadne baterije prazne, laserske linije in prikaz stanja
napolnjenosti (3) $e enkrat utripnejo, preden se merilna naprava izklopi.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V primeru
vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem
dela pa vedno preverite natancnosti (glejte ,,Preverjanje natancnosti merilne
naprave®, Stran 500).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natan¢nost
delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natan¢nosti merilne naprave“, Stran 500).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Zavklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (4) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava zacne takoj po vklopu iz zgornje izstopne odprtine (5) projicirati lasersko linijo.

» Laserskega zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (4) potisnite v polozaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najvisji dovoljeni temperaturi delovanja, se
svetlost laserskih linij za¢ne zmanjSevati.
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Ce je presezena najvisja dovoliena delovna temperatura, laserske linije hitro utripajo,
nakar se merilna naprava izklopi. Po ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za
delovanje in jo lahko ponovno vklopite.

Deaktiviranje samodejnega izklopa

Ce v ¢asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni napravi, se ta zaradi varéevanja
akumulatorske baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklopiti, lahko stikalo za vklop/
izklop (4) najprej potisnete v polozaj OFF in nato znova vklopite merilno napravo ali pa
pritisnete eno od tipk za nacin delovanja laserja (1).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa pritisnite in drZite eno od tipk za nacin delovanja
laserja (1) vsaj 3 s (ko je merilna naprava vklopljena). Ko se samodejni izklop deaktivira,
laserski zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno napravo in jo nato spet vklopite.

Nacini delovanja

Merilna naprava lahko ustvari eno vodoravno in dve navpicni laserski liniji.

Vodoravna laserska linija zasveti takoj po vklopu merilne naprave.

Vsako od laserskih linij lahko vklopite in izklopite neodvisno drugo od druge. To storite
tako, da pritisnite tipko za nacin delovanja laserja (1) ustrezne laserske linije.

Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim niveliranjem kot tudi s funkcijo nagiba.
Vsi nacini delovanja so primerni za delovanje z laserskim sprejemnikom (24).

Samodejno niveliranje

Merilna naprava med delovanjem vedno nadzoruje polozaj. Pri postavitvi znotraj
obmocja samodejnega niveliranja +4° naprava deluje v nacinu samodejnega niveliranja.
Zunaj obmocja samodejnega niveliranja naprava samodejno preklopi v nacin nagiba.

Delo s samodejnim niveliranjem

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago in jo pritrdite na drZalo (16) ali
stojalo (25).

Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Ko laserski Zarki trajno svetijo, je niveliranje merilne naprave konéano.
Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave od
vodoravnice odstopa vec kot 4°, laserske linije najprej 2 s hitro utripajo, nato pa vsakih
5 s veckrat hitro utripnejo. Merilna naprava je v nacinu nagiba.
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Za nadaljnje delo s samodejnim niveliranjem postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte, da se izvede samodejno niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj obmocja
samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe polozaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po niveliranju preverite polozaj laserskih Zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba

Postavite merilno napravo na nagnjeno podlago. Pri delu s funkcijo nagiba laserske linije
najprej 2 s hitro utripajo, nato vsakih 5 s veckrat hitro utripnejo.

Pri funkciji nagiba se laserske linije ne nivelirajo vec¢ in ni nujno, da so navpi¢ne ena na
drugo.

Upravljanje na daljavo z aplikacijo ,,Bosch Levelling Remote App“

Merilna naprava je opremljena z modulom Bluetooth®, ki s telekomunikacijsko
tehnologijo omogoca daljinsko upravljanje prek pametnega telefona z vmesnikom
Bluetooth®.

Za uporabo te funkcije potrebujete aplikacijo ,Bosch Levelling Remote App“. Glede na
vrsto svoje naprave si jo lahko prenesete iz ustrezne trgovine z aplikacijami (Apple App
Store, Google Play Store).

Informacije o potrebnih sistemskih pogojih za povezavo Bluetooth® so vam na voljo na
Boschevi spletni strani www.bosch-pt.com.

Pri daljinskem upravljanju prek modula Bluetooth® lahko pride zaradi slabih pogojev
sprejemanja do ¢asovnih zakasnitev med prenosno napravo in merilno napravo.

Vzpostavitev/prekinitev povezave s prenosno napravo
Po vklopu merilne naprave je funkcija Bluetooth® vedno izklopljena.

Vklopite funkcijo Bluetooth® za upravljanje na daljavo:

- pritisnite tipko Bluetooth® (2). Tipka potrdi vklop s pocasnim utripanjem.

- Ceje bila merilna naprava 7e povezana s prenosno napravo in je ta naprava v dosegu
(z aktiviranim vmesnikom Bluetooth®), se povezava s to prenosno napravo znova
vzpostavi samodejno. Povezava je uspesno vzpostavljena, ko neprekinjeno sveti
tipka Bluetooth® (2).

Povezava Bluetooth® se lahko prekine zaradi prevelike razdalje ali ovir med merilno

napravo in prenosno napravo oz. zaradi elektromagnetnih virov motenj. V takSnem

primeru utripa tipka Bluetooth® (2).
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Vzpostavitev nove povezave (prva vzpostavitev povezave ali vzpostavitev povezave z

drugo prenosno napravo):

- Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na prenosni napravi aktiviran in da je
Bluetooth® na merilni napravi vklopljen.

- Odprite aplikacijo Bosch Levelling Remote App. Ce je najdenih ve¢ aktivnih merilnih
naprav, izberite ustrezno merilno napravo.

- Pritisnite tipko Bluetooth® (2) na merilni napravi in jo drZite pritisnjeno, dokler tipka
ne zacne hitro utripati.

- Potrdite povezavo na prenosni napravi.

- Povezava je uspesno vzpostavljena, ko neprekinjeno sveti tipka Bluetooth® (2).

- Ce povezava ni mogoc, tipka Bluetooth® (2) $e naprej hitro utripa.

Izklop funkcije Bluetooth®:

Na kratko pritisnite tipko Bluetooth® (2), da ta ugasne, ali izklopite merilno napravo.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve:

- Pri ponastavitvi na tovarniSke nastavitve se izbriSejo vsi podatki o povezavi v merilni
napravi.

- Cejevdosegu mobilna kon¢na naprava, s katero je bila merilna naprava ze povezana,
izklopite funkcijo Bluetooth® na koncni napravi ali izbrisite povezavo z merilno
napravo na koncni napravi.

- Vklopite merilno napravo. Nato na kratko pritisnite tipko Bluetooth® (2) na merilni
napravi. Tipka potrdi vklop s po¢asnim utripanjem.

- Zatem 3 s hkrati drzite tipko Bluetooth® (2) in sosednjo tipko za nacin delovanja
laserja (1). Tipka Bluetooth® (2) mora na kratko zasvetiti in znova ugasniti.

- Merilna naprava se ponastavi na tovarniske nastavitve.

Posodobitev programske opreme merilne naprave

Ce je za merilno napravo na voljo posodobitev programske opreme, se prikaze obvestilo
v aplikaciji Bosch Levelling Remote App. Za namestitev posodobitve sledite navodilom
v aplikaciji.

Med posodobitvijo hitro utripa tipka Bluetooth® (2). Vse druge tipke so deaktivirane,
laserske linije pa izklopljene, dokler posodobitev ni uspesno namescena.

Preverjanje natancnosti merilne naprave

Vplivi na natanénost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se posebej temperaturne
spremembe, ki potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
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Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo, da merilno napravo
uporabite na stojalu. Poleg tega merilno napravo po moznosti postavite na sredino
delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vplivi, ki so odvisni od
posamezne naprave (kot so npr. padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom
dela najprej preverite natan¢nost niveliranja.

Najprej preverite natanénost niveliranja vodoravne laserske linije in nato $e natan¢nost
niveliranje navpicne laserske linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraéi najveéje odstopanje, jo mora popraviti
servisna sluzba Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete merilno obmocje brez ovir dolZine 5 m na trdni podlagi med
dvema stenama A in B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo postavite na trdno, ravno
podlogo. Vklopite merilno napravo. Vklopite vodoravno in navpi¢no lasersko linijo
pred merilno napravo.

- Laser usmerite v bliznjo steno Ain
pustite, da se merilna naprava uravna.
Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski linija krizata na steni (tocka ).

- Merilno napravo obrnite za 180°,
pocakajte, da se uravnain oznacite

steni B (tocka Il).

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B, jo vklopite in dovolite, da se
uravna.
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- Visino merilne naprave (s stojalom ali po
potrebi s podlaganjem) naravnajte tako,
tocko I, ki ste jo pred tem oznacili na
steni B.

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da
bi pri tem spremenili visino. Usmerite jo
v steno A, tako da bo navpicna laserska
linija potekala skozi prej oznaceno I.
Pocakajte, da se merilna naprava uravna

steni A (tocka Ill).

- Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni dejansko viSinsko odstopanje

merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama | in I1l sme znasati najve¢ 3 mm.

Preverjanje nivelirne natan¢nosti navpicnih linij
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na trdni podlagi) na vsaki

strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo odloZite na trdno, ravno podlago (ne na stojalo) 2,5 m od odprtine
vrat. Vklopite merilno napravo in navpicno lasersko linijo pred merilno napravo.
Lasersko linijo usmerite na odprtino vrat in po¢akajte, da se izvede niveliranje merilne

naprave.
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- Sredino navpicne laserske linije oznacite
na dnu odprtine za vrata (tocka l), na
razdalji 5 m na drugi strani odprtine za
vrata (tocka Il) in na zgornjem robu
odprtine za vrata (tocka ll1).

- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na
drugi strani odprtine za vrata postavite
neposredno za tocko 1. Dovolite, da se
merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno
sredisce poteka natancno skozi tocki I in
I

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock I11in IV pomeni dejansko odstopanje merilne naprave od
navpicnice.

- Izmerite vi$ino odprtine za vrata.

Ponovite merilni postopek za drugo navpi¢no lasersko linijo. V ta namen vklopite

navpicno lasersko linijo na strani merilne naprave in merilno napravo pred zacetkom

merjenja zavrtite za 90°.

Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: pri vi$ini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno odstopanje znasati

2 x2m x +0,3mm/m = £1,2 mm. Tocki lll in IV smeta biti zato oddaljeni najve¢

1,2 mm.

Navodila za delo

» Zaoznatevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.
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Delo z drzalom LB 10 (glejte slike A-D)

Z drzalom (16) lahko merilno napravo pritrdite na navpi¢ne povrsine ali magnetne

materiale. V povezavi s stropnim drzalom (20) lahko merilno napravo namestite tudi na

visini.

Merilno napravo z navojem za stojalo 1/4" (9) postavite na vijak 1/4" (18) drzalain jo

zategnite.

Moznosti pritrditve nosilca (16):

- s privijanjem standardnega pritrdilnega vijaka v navojno odprtino (19) v lesu (glejte

sliko B);

z magneti (17) na magnetne materiale (glejte sliko C);

s stropnim drzalom (20) na stropne letve (glejte sliko D).

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.

Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte drzalo (16).

Delo z lasersko ciljno tarco

Laserska ciljna tarca (22) izbolj$a vidljivost laserskega Zarka pri neugodnih razmerah in
vecjih razdaljah.

Odsevna povrsina laserske tarce (22) izboljsa vidljivost laserske linije. Skozi prosojno
povrsino je laserska linija vidna tudi z zadnje strani laserske tarce.

Delo s stojalom

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (9) namestite na navoj stojala (25) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Pri pritrditvi na obicajno gradbeno stojalo uporabite nastavek za stojalo
5/8" (8). Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (glejte sliko F)

Z univerzalnim drzalom (21) lahko merilno napravo pritrdite na primer na navpicnih

povrsinah ali namagnetenih materialih. Univerzalno drZalo je prav tako primerno kot

talno stojalo in olajsa visinsko nastavitev merilne naprave.

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.

Pred vklopom merilne naprave univerzalno drzalo (21) grobo naravnajte.
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Delo z laserskim sprejemnikom (glejte sliko F)

Pri neugodnih svetlobnih razmerah (svetla okolica, neposredna son¢na svetloba) in na
vecje razdalje uporabite laserski sprejemnik (24), da boste lahko laZje opazovali laserski
Zarek.

Vsi nacini delovanja so primerni za delovanje z laserskim sprejemnikom (24).

Ocala za opazovanje laserskega zarka

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se ocesu zdi, da je

svetloba laserja svetlej$a.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zasCitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike E-J)
Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev ali topil.
Se posebej redno &istite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Merilno napravo hranite in prenasajte samo v zas¢itni torbi (28) oz. kovcku (29).

V primeru posiljanja na popravilo spakirajte merilno napravo v zascitno torbo (28) oz.
kovcek (29).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se
nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri vprasanjih
o nasih izdelkih in njihovega pribora.
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Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno navedite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.
Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zracni transport ali $pedicija) se morajo
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljuc¢en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne predpise.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte
v okolju prijazno recikliranje.
(=%

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave in okvarjene ali odpadne akumulatorske in navadne baterije
je treba zbirati in zavreci lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna elektri¢na in elektronska oprema
zaradi moznega obstoja nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.
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Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 506).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporuéuje sa znakom opasnosti za laser (ozna¢en na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.
» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.

Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.
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» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija mozZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u sluc¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drZite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

» Mjerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke

marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth® moze se pojaviti smetnja
kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth®u
zrakoplovima. Izbjegavaijte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u
neposrednoj blizini tijela.

Opis proizvoda i radova
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Tipka za nacin rada lasera
(2) Tipka Bluetooth®
(3) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
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(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Izlazni otvor laserskog zracenja
(6) Znak opasnosti za laser
(7) Serijski broj
(8) Prihvat stativa 5/8"
(9) Prihvat stativa 1/4"
(10) Aku-baterija®
(11) Poklopac za adapter za baterije
(12) Tipka za deblokadu aku-baterije/adaptera za baterije
(13) Baterije”
(14) Futrola za adapter za baterije
(15) Otvor za aku-bateriju
(16) Drza¢ (LB 10)
(17) Magnet”
(18) 1/4"vijak drzaca”
(19) Rupa za vijak drzaca”
(20) Stezaljka za strop (DK 20)
(21) Univerzalni drza¢”
(22) Ciljna ploca lasera”
(23) Naocale za gledanje lasera®
(24) Laserski prijamnik”
(25) Stativ?
(26) Teleskopska sipka”
(27) Adapter za baterije”
(28) Zastitna torba®
(29) Koveeg”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL 12V-100-33 CG

Kataloski broj 3601K654..
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GLL 12V-100-33 CG

Radno podrucje (radijus)"

- standardno 30m
- slaserskim prijamnikom 5-100m
Tocnost niveliranja®® +0,3 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 e
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Najkrace trajanje impulsa 1/10000s
Pulsna frekvencija 10 kHz
Kompatibilni laserski prijamnik LR7
Prihvat stativa 1/4",5/8"
Napajanje

- litij-ionska baterija 12V

- alkalno-manganske baterije (s adapterom za
baterije)

4 x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada s 3 linije lasera”

- slitij-ionskom aku-baterijom

6h

- s alkalno-manganskim baterijama

4h

Bluetooth® mjerni alat

- kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- domet signala maks. 30m"
- podrucje radne frekvencije 2402-2480 MHz
- snaga odasiljanja maks. 3,3mW

Bosch Power Tools
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Laserski nivelir GLL 12V-100-33 CG
Bluetooth® pametni telefon
- kompatibilnost Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Tezina" 0,96 kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 162 x 89 x 139 mm
Vrsta zastite” IP65
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja 0°C...+35°C
Dopustena temperatura okoline pri radu -10°C... +40°C
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja -20°C...+70°C
(bez aku-baterije)
Preporucene aku-baterije GBA12V...
(2-3 Ah)
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Podrucje rada moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno sun¢evo zracenje).
B) Vrijedi na &etirima vodoravnim kriznim tockama.

C) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,1 mm/m.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

F) Krace vrijeme rada s funkcijom Bluetooth®

G) Kod Bluetooth®-Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i
operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati SPP profil (profil serijskog
prikljucka).

H) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci onaj koristenog prijamnika.
U zatvorenim prostorijama i zbog metalnih prepreka (npr. zidovi, police, kovéeg itd.) domet
Bluetooth® moze biti znatno manji.

1) Tezina bez aku-baterije/adaptera za baterije/baterije
J) Litij-ionska aku-baterija i adapter za baterije iskljuceni su iz vrste zatite.
Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (7) na tipskoj plocici.

Napajanje mjernog alata

Mjerni alat moZe raditi s uobi¢ajenim baterijama ili s Bosch litij-ionskom aku-baterijom.
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Rad s baterijama

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch mjernim alatima i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (14) adaptera za baterije u otvor za aku-bateriju

(15). Stavite baterije prema slici na poklopcu (11) u futrolu. Poklopac gurajte preko

futrole dok se osjetno ne uglavi.

Za vadenje baterija (13) pritisnite tipke za deblokadu (12) poklopca (11) i skinite

poklopac. Izvadite baterije. Za vadenje futrole (14), koja se nalazi unutra, iz otvora za

aku-bateriju uhvatite za futrolu i povucite je uz lagani pritisak na bocnu stranu iz mjernog

alata.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s aku-baterijom

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vaem mjernom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Zaumetanje napunjene aku-baterije (10) gurajte je u otvor za aku-bateriju (15) sve dok

se osjetno ne uglavi.

Zavadenje aku-baterije (10) pritisnite tipke za deblokadu (12) i izvucite aku-bateriju iz

otvora za aku-bateriju (15). Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti na mjernom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti (3) pokazuje trenutno stanje napunjenosti aku-baterije ili
baterija kada je mjerni alat ukljucen.

Ako aku-baterija odn. baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

Ako su aku-baterija ili baterije gotovo prazne, stalno treperi pokazivac stanja
napunjenosti (3). Linije lasera trepere svakih 5 min u trajanju od 5 sekundi.

Ako su aku-baterija ili baterije prazne, linije lasera i pokazivac stanja napunjenosti (3)
zatrepere jos$ jednom prije isklju¢ivanja mjernog alata.

Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada uvijek provedite provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 517).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 517).

» Iskljuite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja ce se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanjef/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

polozaj ON. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira jednu liniju lasera iz gornjeg

izlaznog otvora (5).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s veée udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

polozaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Priblizi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopustenoj radnoj temperaturi,
polako se smanjuje svjetlina linija lasera.
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U slu¢aju prekoracenja maksimalno dopustene radne temperature brzo trepere linije
lasera, zatim se mjerni alat iskljucuje. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno spreman za
rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni
alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog iskljucivanja, mozete
pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) najprije u poloZzaj OFF i zatim
ponovno ukljuciti mjerni alat ili pritisnite jednu od tipki za nacin rada lasera (1).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, drZite pritisnutu jednu od tipki za nacin
rada lasera (1) najmanje 3 s (kada je ukljucen mjerni alat). Ako je automatika
iskljucivanja deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada

Mjerni alat moze proizvesti jednu vodoravnu i dvije okomite linije lasera.

Nakon uklju¢ivanja mjernog alata uklju¢ena je vodoravna linija lasera.

Mozete ukljuciti i iskljuciti svaku od liniju lasera neovisno jednu od druge. U tu svrhu
pritisnite tipku za nacin rada lasera (1) koja pripada liniji lasera.

Svi nacini rada moguci su s nivelacijskom automatikom i s funkcijom nagiba.

Svi nacini rada su prikladni za rad s laserskim prijamnikom (24).

Nivelacijska automatika

Mjerni alat uvijek kontrolira poloZaj tijekom rada. Pri postavljanju unutar podrucja
samoniveliranja od +4° on radi s nivelacijskom automatikom. Izvan podrucja
samoniveliranja automatski se prebacuje na funkciju nagiba.

Rad s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i pricvrstite ga na drzac (16) ili
stativ (25).

Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Mjerni alat je izniveliran ¢im laserske zrake stalno svijetle.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linije lasera najprije brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih
5s. Mjerni alat se nalazi u funkciji nagiba.
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Za daljnji rad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar podrucja
samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon niveliranja provjerite poloZaj laserskih zraka u odnosu na
referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Rad s funkcijom nagiba

Postavite mjerni alat na nagnutu podlogu. Pri radu s funkcijom nagiba linije lasera najprije
brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih 5 s.

U funkciji nagiba linije lasera nece se vi$e nivelirati i nisu vise nuzno okomite jedna prema
drugoj.

Daljinsko upravljanje putem ,,Bosch Levelling Remote App“

Mjerni alat je opremljen Bluetooth® modulom koji pomodu radiotehnike omoguéuje
daljinsko upravljanje putem pametnog telefona s Bluetooth® suceljem.

Za koristenje ove funkcije potrebna je aplikacija ,Bosch Levelling Remote App“. Ovisno
o krajnjem uredaju mozete je preuzeti iz odgovarajuce trgovine aplikacija (Apple App
Store, Google Play Store).

Informacije o potrebnim sistemskim preduvjetima za Bluetooth® povezivanje naci ¢ete na
Bosch internetskoj stranici na www.bosch-pt.com.

Kod daljinskog upravljanja putem Bluetooth® zbog losih uvjeta prijema moze doci do
kasnjenja izmedu mobilnog krajnjeg uredaja i mjernog alata.

Uspostavljanje/prekid veze s mobilnim krajnjim uredajem
Nakon ukljucivanja mjernog alata uvijek je iskljucena funkcija Bluetooth®.

Ukljucivanje funkcije Bluetooth® za daljinsko upravljanje:

- Kratko pritisnite tipku Bluetooth® (2). Tipka sporo treperi za potvrdu.

- Ako je mjerni alat vec bio povezan s mobilnim krajnjim uredajem i taj je mobilni krajnji
uredaj u dometu (s aktiviranim Bluetooth® suceljem), onda se veza automatski
uspostavlja s tim mobilnim krajnjim uredajem. Veza je uspjesno uspostavljena kada
tipka Bluetooth® (2) stalno svijetli.

Bluetooth® veza moze se prekinuti zbog prevelike udaljenosti ili prepreka izmedu

mjernog alata i mobilnog krajnjeg uredaja te zbog elektromagnetskih izvora smetnje. U

tom slucaju treperi tipka Bluetooth® (2).
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Ponovno uspostavljanje veze (prvo povezivanje ili povezivanje s nekim drugim

mobilnim krajnjim uredajem):

- Provijerite je li na mobilnom krajnjem uredaju aktivirano Bluetooth® sucelje i je li
ukljucena funkcija Bluetooth® na mjernom alatu.

- Pokrenite aplikaciju Bosch Levelling Remote App. Ako se pronade vise aktivnih
mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat.

- Pritisnite tipku Bluetooth® (2) na mjernom alatu i drZite pritisnutu sve dok tipka ne
pocne brzo treperiti.

- Potvrdite vezu na svom mobilnom krajnjem uredaju.

- Veza je uspjesno uspostavljena kada tipka Bluetooth® (2) stalno svijetli.

- Ako se veza ne moze uspostaviti, tipka Bluetooth® (2) dalje brzo treperi.

Isklju¢ivanje funkcije Bluetooth®:

Kratko pritisnite tipku Bluetooth® (2) tako da se ugasi ili iskljucite mjerni alat.

Vracanje na tvornicke postavke:

- Uslucaju vracanja na tvornicke postavke briSu se svi podaci o vezi u mjernom alatu.

- Ako je mobilni krajnji uredaj u dometu s kojim je mjerni alat ve¢ bio povezan, onda na
tom krajnjem uredaju iskljucite funkciju Bluetooth® ili izbrisite vezu s mjernim alatom.

- Ukljucite mjerni alat. Zatim kratko pritisnite tipku Bluetooth® (2) na mjernom alatu.
Tipka sporo treperi za potvrdu.

- Nakon toga istovremeno pritisnite tipku Bluetooth® (2) i pokraj nje tipku za nacin rada
lasera (1) 3 s sve dok tipka Bluetooth® (2) kratko ne zasvijetli i ponovno se ugasi.

- Mjerni alat je vra¢en na tvornicke postavke.

Azuriranje softvera mjernog alata

Ako je dostupno azuriranje softvera mjernog alata, pojavljuje se obavijest u

aplikaciji Bosch Levelling Remote App. Za instalaciju aZuriranja slijedite upute u
aplikaciji.

Tijekom aZzuriranja tipka Bluetooth® (2) brzo treperi. Sve ostale tipke su deaktivirane i
linije lasera su isklju¢ene dok se azuriranje uspjesno ne instalira.

Provjera tocnosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike koje sezu od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili na minimum, preporucuje
se koriStenje mjernog alata na stativu. Osim toga, mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.
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Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specifi¢ni za alat (npr. pad
ili teSki udarac). Stoga prije svakog pocetka rada provjerite tocnost niveliranja.

Najprije provjerite to¢nost niveliranja vodoravne linije lasera i nakon toga to¢nost
niveliranja okomitih linija lasera.

Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u jednoj od provjera, tada ga moZete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.
Provjera vodoravne to¢nosti niveliranja poprecne osi

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m na évrstoj podlozi izmedu dva
zidaAiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat. Ukljucite vodoravnu liniju lasera i okomitu liniju lasera frontalno
ispred mjernog alata.

- Usmierite laser na najblizizid A i
iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tocka ).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte
gaioznacite kriznu tocku linija lasera na
suprotnom zidu B (tocka Il).

Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu
stativa ili eventualno podlaganjem) tako
da krizna tocka linija lasera to¢no udara

5 " na prethodno ozna¢enu tocku Il na

zidu B.
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- Okrenite mjerni alat za 180° bez
promjene visine. Usmjerite ga na zid A
tako da okomita linija lasera prolazi kroz
ve¢ oznacenu tocku |. Mjerni alat
iznivelirajte i oznacite kriznu tocku linija
lasera na zidu A (tocka Il1).

- Razlika d obje oznacene tocke | i Il na zidu A daje stvarno visinsko odstupanje
mjernog alata.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i [l moZe iznositi najvise

3mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomitih linija

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj podlozi) na svakoj strani

vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata, na ¢vrstu ravnu podlogu
(ne na stativ). Ukljucite mjerni alat i okomitu liniju lasera frontalno ispred mjernog
alata. Usmjerite liniju lasera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

X 4 ’ - Oznacite sredinu okomite linije lasera na
R dnu otvora vrata (tocka 1), na udaljenosti

5 m na drugoj strani otvora vrata

(tocka I1) kao i na gornjem rubu otvora

- vrata (tocka Ill).
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oo - Okrenite mjerni alat za 180°i postavite
S ga na drugu stranu otvora vrata izravno
”< o izatocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i

usmjerite okomitu liniju lasera tako da

1& njezino srediste to¢no prolazi kroz
g tocke lill.

W7,

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata kao tocku IV.

- Razlika d obje oznacene tocke II1i 1V daje stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

- lzmijerite visinu otvora vrata.

Ponovite postupak mjerenja za drugu okomitu liniju lasera. U tu svrhu ukljucite okomitu

liniju lasera bo¢no pokraj mjernog alata i okrenite mjerni alat za 90° prije pocetka

mjerenja.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izracunati kako slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Stoga tocke II1i 1V smiju odstupati jedna od druge za

maks. 1,2 mm.

Upute zarad

» Zaoznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$¢u.

Rad s drza¢em LB 10 (vidjeti slike A-D)

Mjerni alat moZete pricvrstiti na okomite povrsine ili materijale koji se mogu magnetizirati

pomocu drzaca (16). Mjerni alat moze se izravnati i po visini zajedno sa stezaljkom za

strop (20).

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (9) na 1/4" vijak (18) drzaca i pritegnite ga.

Mogucnosti pricvrééivanja drzaca (16):

- standardnim pricvrsnim vijkom kroz rupu za vijak (19) na drvo (vidjeti sliku B),

- magnetima (17) na materijale koji se mogu magnetizirati (vidjeti sliku C),

- stezaljkom za strop (20) na stropne letvice (vidjeti sliku D).
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» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pricvrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlatne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac (16).

Rad s ciljnom ploc¢om lasera

Cilina ploca lasera (22) pobolj$ava vidljivost laserske zrake u nepovoljnim uvjetima i kod
vecih udaljenosti.

Reflektiraju¢a povrsina ciljne ploce lasera (22) poboljsava vidljivost linije lasera, a kroz
prozirnu povrsinu linija lasera je vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

Rad sa stativom

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (9) na navoj stativa (25) ili uobicajenog stativa za fotoaparate. Za
pricvrséenje na uobicajeni gradevni stativ koristite prihvat stativa 5/8" (8). Mjerni alat
pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju¢ivanja mjernog alata.

Pricvrséivanje s univerzalnim drzacem (vidjeti sliku F)

Pomocu univerzalnog drzaca (21) mjerni alat moZete pricvrstiti npr. na okomite povrsine

ili materijale koji se mogu magnetizirati. Univerzalni drzac je isto tako prikladan kao podni

stativ i olak$ava visinsko izravnavanje mjernog alata.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pri¢vrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni drzac (21).

Rad s laserskim prijamnikom (vidjeti sliku F)

U slucaju nepovoljnih svjetlosnih odnosa (svijetla okolina, izravno suncevo zracenje) i na
vecim udaljenostima koristite laserski prijamnik (24) za bolje pronalazenje linija lasera.
Svi nacini rada su prikladni za rad s laserskim prijamnikom (24).

Naocale za gledanje lasera

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.
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Radni primjeri (vidjeti slike E-J)
Primjere za moguénosti primjene mjernog alata moZete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbi (28) ili kovcegu (29).

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi (28) ili kovéegu (29).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o popravljanju i odrZavanju ovog
proizvoda te o rezervnim dijelovima. Poveéane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam pomoci sa svim pitanjima o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Zasva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla
naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima zakona o opasnim materijalima.
Korisnik moZe transportirati akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
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Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili otpremnikom) valja se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.

Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte akumulator tako da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(=2

ﬁ Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi mjerni alati i neispravne ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno zbrinuti. Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno zbrine, to moze imati Stetne
ucinke na okolis i zdravlje ljudi zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”, Stranica 522).

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks lugege koik

juhised hoolikalt Iabi ja jargige neid. Kui mooteseadme

kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad

mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada

saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmirgiseid.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME
EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.
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» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides
véib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja irge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral vite inimesi pimestada, pohjustada dnnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t6.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm véi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
voib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Vljavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.
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» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja |lihiseoht.
X

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator véi insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vlja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust mojutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismargid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille

omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismérke litsentsi alusel.

» Ettevaatust! Mooteseadme Bluetooth® abil kasutamisel voidakse segada teisi
seadmeid ja siisteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa taielikult vilistada
kahjulikku moju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage modteseadet Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja Iohketodde tegemise
piirkondades. Arge kasutage moéteseadet Bluetooth® abil lennukites. Viltige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus ldheduses.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte madramiseks ning
kontrollimiseks.

Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Laseri-téoreziimi nupp
(2) Nupp Bluetooth®
(3) Aku/patareide laetuse taseme nait
(4) Sisse-/valjaliliti
(5) Laserkiirguse valjumisava
(6) Laseri hoiatussilt
(7) Seerianumber
(8) Statiivi kinnituskoht 5/8"
(9) Statiivi kinnituskoht 1/4"

(10) Aku”

(11) Patareiadapteri sulgekiibar

(12) Aku/patareiadapteri vabastusnupp

(13) Patareid”

(14) Patareiadapteri Gimbris

(15) Akupesa

(16) Hoidik (LB 10)”

(17) Magnet”

(18) Hoidiku kruvi 1/4"?

(19) Hoidiku kruviava®

(20) Laeklamber (DK 20)?

(21) Universaalne hoidik®
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(22) Laseri mérklaud®
(23) Laseri vaateprillid®
(24) Laservastuvétja®
(25) Statiiv?

(26) Teleskoopvarras
(27) Patareiadapter®
(28) Kaitsekott”
(29) Kohver®

a)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K654..
Toopiirkond (raadius)”

- standardne 30m
- laservastuvétjaga 5-100m
Nivelleerimistipsus®“"” +0,3mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Kontrollkorgust liletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline dhuniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt [EC 61010-1 pE
Laseri klass 2
Laseri tlilip <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Hajumine 50 x 10 mrad (taispdore)
Liihim impulsi kestus 1/10000s
Pulseerimissagedus 10 kHz
Uhilduv laservastuvétja LR7
Statiivi kinnituskoht 1/4",5/8"

Energiavarustus

Bosch Power Tools
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Joonlaser

GLL 12V-100-33 CG

- Li-ioonaku

12V

- Leelis-mangaanpatareid (patareiadapteriga)

4 x1,5VLR6 (AA)

Tooaeg 3 laserijoonega”

- Li-ioonakuga

6h

- Leelis-mangaanpatareidega

4h

Bluetooth® mddteriist

- Uhilduvus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
- Signaali max ulatus 30m"
- Toosagedusala 2402-2480 MHz
- Max saatevoimsus 3,3mW
Bluetooth® nutitelefon

- Uhilduvus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Kaal 0,96 kg
Moo6tmed (pikkus x laius x korgus) 162 x 89 x 139 mm
Kaitseklass” IP65
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 0°C...+35°C
Lubatud iimbritseva keskkonna temperatuur t60 ajal -10°C... +40°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel (ilma -20°C...+70°C
akuta)

Soovitatavad akud GBA12V...
(2-3 Ah)
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Joonlaser GLL 12V-100-33 CG
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus) voivad todpiirkonda vahendada.
B) Kehtib neljas horisontaalses ristumispunktis.

C) Naidatud védrtused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

D) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada kérvalekaldega +0,1 mm/
m.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

F) lihemad t66ajad Bluetooth®ga toGtamisel

G) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
(ihenduse loomine véimalik olla. Bluetooth®-seadmed peavad toetama SPP-profiili.

H) Ulatus vib olenevalt vélistest tingimustest, sh kasutatavast vastuvétuseadmest, tugevalt
varieeruda. Suletud ruumides ja metallpiirete téttu (nt seinad, riiulid, kohver jms) voib
Bluetooth®-ulatus oluliselt vdiksem olla.

1) Kaalilma akuta/patareiadapterita/patareideta

J) Li-ioonaku ja patareiadapter ei kuulu kaitseklassi alla.
Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (7).

Mooteseadme energiavarustus

Maooteseade saab todtada standardsete patareidega voi Boschi Li-ioonakuga.

Patareireziim

Modteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareid asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult selleks ettendhtud Boschi
modteseadmetes, seda ei tohi kasutada elektrilistes todriistades.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri imbris (14) akupessa (15). Asetage

patareid Gimbrisesse vastavalt sulgekiibaral (11) olevale joonisele. Liikake sulgekiibar

Uimbrisele, nii et see tuntavalt fikseerub.

Patareide (13) eemaldamiseks vajutage sulgekiibaral (11) lukustuse

vabastusnuppe (12) ja tommake sulgekiibar ara. Eemaldage patareid. Sees oleva

limbrise (14) eemaldamiseks akupesast haarake iimbrisest ja tommake see kergelt

kiilgseinale surudes mooteseadmest valja.
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Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult (ihe tootja ja ihesuguse

mahtuvusega patareisid.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Akureziim

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud laadimisseadmeid. Ainult need
laadimisseadmed on ette nahtud teie madteriistas kasutatud Li-ioonaku laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Sisseasetamiseks liikake laetud aku (10) akupessa (15) nii, et see seal tuntavalt
fikseerub.

Aku (10) eemaldamisgks suruge lukustuse vabastamisnuppusid (12) ja tommake aku
akupesast (15) vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Maoaoteriista laetusseisundi nait

Laetusseisundi ndit (3) naitab sisselilitatud modteriista korral aku voi patareide hetkelist
laetusseisundit.

Kui aku voi patareid tiihjenevad, siis laseri joonte heledus tasapisi vaheneb.

Kui aku voi patareid on peaaegu tiihjad, vilgub laetusseisundi nait (3) pidevalt.
Laserijooned vilguvad iga 5 minuti tagant kestusega u 5 sekundit.

Kui aku voi patareid on tiihjad, vilguvad laserijooned ja laetusseisund nait (3) enne
maodteriista valjaliilitumist veel iihe korra.

T6o

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.
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» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikdikumiste korral mooteriista temperatuuril kdigepealt tihtlustuda ja
tehke enne t60 jatkamist alati tapsuskontroll (vaadake ,Mooteseadme
tapsusekontrolli“, Lehekiilg 534).

Aarmuslike temperatuuride vdi temperatuurikdikumiste korral voib médteriista tipsus
vaheneda.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist. Mooteseadme tugevate
véliste mojutuste jarel peate alati enne edasitootamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Mooteseadme tapsusekontrolli®, Lehekiilg 534).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjalilitamisel lukustatakse
pendlis6lm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Moateriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliliti (4) asendisse ON. Mooteriist

saadab kohe parast sisseliilitamist ilemisest valjumisavast (5) laserikiire.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mooteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (4) asendisse OFF. Valjaliilitamisel

pendlisdlm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja liilitage mosteseade
parast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Kui mooteseadme temperatuur laheneb maksimaalsele lubatud té6temperatuurile, siis

laserjoonte heledus tasapisi vaheneb.

Kérgeima lubatud tootemperatuuri tiletamisel vilguvad laserijooned kiires taktis, seejarel
liilitub moateriist valja. Parast jahtumist on madteriist jalle téovalmis ja selle voib uuesti
sisse lilitada.

Viljaliilitusautomaatika inaktiveerimine

Kui u 120 min jooksul ei vajutata lihtegi mdoteseadme nuppu, liilitub méoteseade aku voi
patareide saastmiseks automaatselt valja.

Modteriista automaatse valjaliilitamise jarel uuesti sisseliilitamiseks voite likata sisse-/
valjaliiliti (4) enne asendisse OFF ja seejdrel modteriista uuesti sisse liilitada voi vajutada
monda laseri téoviis nuppu (1).

Valjaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke (sissellitatud moéteriista korral)
monda laseri tooviisi nuppu (1) vahemalt 3 s vajutatult. Kui véljalilitumisautomaatika on
inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.

Valjaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage modteseade valja ja uuesti sisse.
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Tooreziimid
Mddteriist saab moodustada iihe horisontaalse ja kaks vertikaalset laserijoont.
Maateriista sisseliilitamise jarel on horisontaalne laserijoon sisse liilitatud.

Te saate igat laserijoont iiksteisest soltumatult sisse ja valja lilitada. Vajutage selleks
laserijoone juurde kuuluvat laseri to6viisi nuppu (1).

Koik tooreziimid on voimalikud nii nivelleerimisautomaatikaga kui ka kaldefunktsiooniga.
Koik tooreziimid sobivad tooks laseri vastuvotjaga (24).

Nivelleerimisautomaatika

Madteriist jalgib t66 ajal pidevalt asendit. Isenivelleerumispiirkonnas +4° iilesseadmisel
tootab see nivellerimisautomaatikaga. Valjaspool isenivelleerumispiirkonda vahetub see
automaatselt kaldefunktsiooni.

Tootamine nivelleerimisautomaatikaga

Asetage mddteseade horisontaalsele stabiilsele alusele, kinnitage hoidikusse (16) voi
statiivile (25).

Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Niipea, kui laserikiired enam ei vilgu, on modteseade
nivelleeritud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, sest mdoteseadme tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, vilguvad laserikiired kdigepealt 2 s kiires taktis,
seejdrel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis. Mooteseade on kaldefunktsioonis.
Edasiseks tootamiseks nivelleerimisautomaatikaga seadke méoteriist horisontaalseks ja
oodake dra isenivelleerumine. Niipea, kui modteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°,
polevad laserikiired pidevalt.

Raputuste v6i asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse modteseade automaatselt
uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
véltida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Tootamine kaldefunktsiooniga

Asetage moodteseade kaldu olevale aluspinnale. Kaldefunktsiooniga to6tamisel vilguvad
laserijooned koigepealt 2 s kiires taktis, seejdrel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis.

Kaldefunktsioonis laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata liksteise suhtes
risti.
Kaugjuhtimine rakenduse Bosch Levelling Remote App abil

Modteseade on varustatud Bluetooth®-mooduliga, mis véimaldab raadiotehnikat
kasutades kaugjuhtimist Bluetooth®-liidesega nutitelefoni abil.
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Selle funktsiooni kasutamiseks laheb vaja rakendust (dppi) Bosch Levelling Remote
App. Selle saate olenevalt Ioppseadmest vastavast rakenduste poest (Apple App Store,
Google Play Store) alla laadida.

Teavet slisteemi vajalike eeltingimuste kohta sidumiseks Bluetooth® abil leiate Boschi
Internetisaidilt www.bosch-pt.com alt

Bluetooth® abil kaugjuhtimise kasutamisel voivad halbade vastuvotutingimuste korral
esineda ajalised viivitused mobiil- ja modteseadme vahel.

Mobiilse Ioppseadmega iihenduse moodustamine/lopetamine
Mddteriista sisseliilitamise jarel on funktsioon Bluetooth® alati valja liilitatud.

Funktsiooni Bluetooth® kaugjuhtimise jaoks sisseliilitamine:

- Vajutage lihidalt nuppu Bluetooth® (2). Kinnituseks vilgub nupp aeglases taktis.

- Kui modteriist oli juba mobiilse I6ppseadmega ihendatud ja see (aktiivse Bluetooth®
liidesega) mobiilne I6ppseade on todulatuses, taastatakse tihendus selle mobiilse
I6ppseadmega automaatselt. Uhendus on edukalt loodud, kui nupp Bluetooth® (2)
pidevalt poleb.

Bluetooth® iihendus voib liiga pika vahemaa voi takistuste korral mddteriista ja mobiilse

|6ppseadme vahel ning elektromagnetiliste haireallikate korral katkeda. Sel juhul vilgub

nupp Bluetooth® (2).

Uue iihenduse moodustamine (esmakordne ihendamine voi iihendamine muu mobiilse

loppseadmega):

- Veenduge, et liides Bluetooth® on mobiilsel [dppseadmel aktiveeritud ning Bluetooth®
n modteriistal sisse liilitatud.

- Kaivitage Bosch Levelling Remote App. Kui leitakse mitu aktiivset mooteriista, valige
sobiv mooteriist.

- Vajutage mooteriistal nuppu Bluetooth® (2) ja hoidke seni vajutatult, kuni nupp kiires
taktis vilgub.

- Kinnitage iihendust oma mobiilsel [oppseadmel.

- Uhendus on edukalt loodud, kui nupp Bluetooth® (2) pidevalt pdleb.

- Kui tihendamine ei ole véimalik, vilgub nupp Bluetooth® (2) edasi kiires taktis.

Funktsiooni Bluetooth® véljaliilitamine:

Vajutage liihidalt nuppu Bluetooth® (2), nii et see kustub voi liilitage mooteriist valja.

Lahtestamine tehaseseadetele:

- Lahtestamisel tehaseseadetele kustutatakse méoteriistas kdik ihendusandmed.

- Kui mobiilne Idppseade, millega mdéteriist oli juba ihendatud, asub tdulatuses, siis
|ilitage sellel loppseadmel kas funktsioon Bluetooth® vilja voi kustutage Ioppseadmel
iihendus mddteriistaga.
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- Liilitage mooteriist sisse. Vajutage seejarel mooteriistal lihidalt nuppu Bluetooth® (2).
Kinnituseks vilgub nupp aeglases taktis.

- Vajutage seejarel samaaegselt nuppu Bluetooth® (2) ja korval olevat laseri-téoreziimi
nuppu (1) 3 s, kuni nupp Bluetooth® (2) korraks siittib ja uuesti kustub.

~ Moodteriist on lahtestatud tehaseseadede.

Maoateriista tarkvaravarskendus

Kui moéteriista jaoks on saadaval tarkvaravarskendus, kuvatakse rakenduses Bosch
Levelling Remote Appteade. Varskenduse installimiseks jargige rakenduses toodud
suuniseid.

Varskendamise ajal vilgub nupp Bluetooth® (2) kiires taktis. Muud nupud on kuni
varskenduse eduka installimiseni inaktiveeritud ja laserijooned valja liilitatud.

Maoteseadme tapsusekontrolli

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab timbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just maapinnalt
lilespoole suunatud temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.

Maapinnast kerkiva soojuse termiliste méjude vahendamiseks on soovitav méoteriista
kasutada statiivil. Lisaks paigaldage modteseade voimalikult toopinna keskele.

Valiste mojude korval voivad halbeid tekitada ka seadmepohised mojud (nt kukkumised
voi tugevad l66gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t6 algust.

Kontrollige alati kdigepealt horisontaalse laseri joone nivelleerimistapsust ja seejarel
vertikaalsete laseri joonte nivelleerimistapsust.

Kui mooteriist peaks kontrollimisel iiletama maksimaalset halvet, laske seda remontida
mones Bosch-klienditeeninduses.

Poikitelje horisontaalse nivelleerimistdpsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba méoteldiku 5 m kindlal aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.
- Paigaldage mddteriist seina A ldhedal statiivile voi asetage korvale, tasasele

aluspinnale. Liilitage moateriist sisse. Liilitage modteriista ees frontaalselt sisse
horisontaalne laserijoon ja vertikaalne laserijoon.
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- Suunake laser ldhemale seinale A ja
laske modteseadmel nivelleeruda.
Margistage punkti keskkoht, kuss laseri
jooned seinal ristuvad (punkt I).

- Poorake modteseadet 180°, laske
nivelleeruda ja margistage laseri joonte
ristumispunkt vastasoleval seinal B
(punkt 11).

- Paigaldage modteseade - ilma seda pééramata - seina B lahedale, liilitage sisse ja

laske nivelleeruda.

- Joondage mooteseade (statiivi abil voi
vajadusel alusplaate kasutades) korguse
suunas nii, et laseri joonte ristumispunkt
oleks tapselt eelnevalt margitud
punktis Il seinal B.

- Poorake mddteseadet ilma kérgust

muutmata 180°. Suunake see seinale A
nii, et vertikaalne laseri joon labiks juba
margistatud punkti . Laske
modteseadmel nivelleeruda ja
margistage seinal A laseri joonte
ristumispunkt (punkt I11).

- Margistatud punktide | ja Il vahekaugus d seinal A nditab mooteseadme tegelikku

korgusehalvet.

Bosch Power Tools
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Maooteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud halve:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja |1l vahel tohib olla jarelikult kdige
rohkem 3 mm.

Vertikaalsete joonte nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate ukseava, mille mdlemal pool on vahemalt 2,5 m vaba ruumi

(tugeval aluspinnal).

- Asetage moodteriist ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele tasasele aluspinnale (mitte
statiivile). Liilitage mooteriist ja vertikaalne laserijoon frontaalselt mooteriista ees
sisse. Suunake laserijoon ukseavale ja laske méoteriistal nivelleeruda.

’ i - Margistage vertikaalse laseri joone
keskpunkt ukseava porandal (punkt 1),
5 m kaugusel teisel pool ukseava
(punkt I1) ning ukseava ilemisel serval
(punkt I11).

- Poorake mooteseadet 180° ja
paigaldage teisele poole ukseava,
punkti Il taha. Laske mooteseadmel
nivelleeruda ja suunake vertikaalne
laseri joon nii, et selle keskkoht labiks
tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava tilemisel serval punktina IV.
- Margistatud punktide IIl ja IV vahekaugus d nditab mddteseadme tegelikku hélvet
vertikaalist.

- Mddtke ukseava korgus.
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Korrake moétmistoimingut teise vertikaalse laserijoone jaoks. Liilitage selleks
mooteriista korval kiiljel sisse vertikaalne laserijoon ja péorake enne médtmistoimingu
alustamist modteriista 90°.

Arvutage maksimaalne lubatud halve jargmiselt:

ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Naide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne halve olla

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. Punktid Ill ja IV tohivad olla jarelikult teineteisest
koige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.

Tootamine hoidikuga LB 10 (vaata jooniseid A-D)

Hoidikuga (16) saate kinnitada modteseadme vertikaalsetele pindadele voi

magnetiseeritavatele materjalidele. Kombineeritult laeklambriga saab mooteseadet (20)

ka kdrguse suunas joondada.

Asetage moodteseade 1/4" statiivi kinnituskohaga (9) hoidiku 1/4" kruvile (18) ja

keerake kinni.

Hoidiku (16) kinnitamise voimalused:

kauplusest saadava kinnituskruviga labi kruviaugu (19) puidust pinna kiilge (vaata

joonist B),

- magnetitega (17) magnetiseeritavate materjalide kiilge (vaata joonist C),

- laeklambriga (20) laeliistude kiilge (vaata joonist D).

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jaada.

Enne modteriista sisseliilitamist joondage hoidik (16) ligikaudu.

Tootamine laseri marklauaga

Laseri marklaud (22) parandab laserkiire nahtavust ebasoodsates tingimustes ja
suuremate kauguste korral.

Laseri mérklaua (22) peegeldav pind parandab laserijoone nahtavust, labi labipaistva
pinna on laserijoon tuvastatav ka laseri marklaua tagakiiljel.

Tootamine statiiviga
Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega modtmisalust. Asetage mooteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (9) statiivi (25) voi standardse fotostatiivi keermele.
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Standardsele ehitusstatiivile kinnitamiseks kasutage statiivi kinnituskohta 5/8" (8).
Kinnitage modteseade statiivi kinnituskruvi abil.
Enne modteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Kinnitamine universaalhoidiku abil (vaata joonist F)

Universaalse hoidiku (21) abil saate kinnitada mooteseadme nt vertikaalsetele

pindadele voi magnetiseeritavatele materjalidele. Universaalne hoidik sobib

kasutamiseks ka porandastatiivina ja lihtsustab méoteseadme korguse joondamist.

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed vdivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jaada.

Enne moodteseadme sisseliilitamist joondage hoidik (21) esialgselt.

Tootamine laserkiire vastuvotjaga (vaata joonist F)

Ebasoodsates valgusoludes (hele iimbrus, otsene paikesekiirgus) ja suuremate

vahekauguste korral kasutage laserijoonte paremaks leidmiseks laseri vastuvotjat (24).

Koik tooreziimid sobivad t6oks laseri vastuvotjaga (24).

Laseri vaateprillid

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetottu silmale

heledam.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid E-J)

Naiteid mooteseadme kasutamisvoimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine
Hoidke moéteriist alati puhas.
Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.
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Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Hoiustage ja transportige méoteriista alati ainult kaitsekotis (28) véi kohvris (29).
Remondijuhtumi korral andke mdéteriist iile kaitsekotis (28) voi kohvris (29).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Teavet detailjooniste ja varuosade kohta leiate: www.bosch-pt.com
Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate Boschi
rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata 10-kohaline tootekood,
mille leiate toote thiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid
noudeid. Kasutajal on lubatud akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile
ja tahistusele esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb kaasata ohtlike
ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on kahjustamata. Katke lahtised
kontaktid kinni ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Jaatmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
(=2

ﬁ Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!
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Uksnes ELi liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud modteriistad ja defektsed voi kasutatud akud/patareid tuleb
eraldi jadtmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel véivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed véimalike
ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid (vaadake ,Transport*, Lehekiilg 539).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.
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» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kir$anas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
isslegumarisks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

[_ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
O atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
"371 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko ieriu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

» Mérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Tapéc
jaievéro vietéjie lietoSanas ierobeZojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipasums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietosanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu
ar Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Lidzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos attélus.
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Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimésanai un parbaudei.
Mérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
(1) Lazera darba rezima taustin$
(2) Taustins Bluetooth®
(3) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes radijums
(4) lesledzéjs/izsledzejs
(5) Lazera staraizvadlika
(6) Lazera bridinajuma uzlime
(7) Serijas numurs
(8) Stativa stiprinajuma 5/8" vitne
(9) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(10) Akumulators?
(11) Bateriju adaptera noslégvacin$
(12) Akumulatora/bateriju adaptera fiksatora tausting
(13) Baterijas?
(14) Bateriju adaptera apvalks
(15) Akumulatora nodalijums
(16) Turétajs (LB 10)?
(17) Magnéts?
(18) Turétaja 1/4" skrive”
(19) Turetaja skrives atverums®
(20) Turétajs stiprinasanai pie griestiem (DK 20)?
(21) Universalais turétajs”
(22) Lazera mérkplaksne®
(23) Lazera skatbrilles”
(24) Lazera starojuma uztvéréjs®

)
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(25) Stativs®

(26) Teleskopiskais stienis®
(27) Bateriju adapters®
(28) Aizsargsoma®

(29) Koferis?

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL 12V-100-33 CG
Izstradajuma numurs 3601K654..
Darbibas talums (radiuss)”

- Standarta rezima 30m
- Arlazera starojuma uztvéréju 5-100m
Nivelé$anas precizitate®“” +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Nivelésanas laiks <4s
Maks. darba augstums virs juras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi standartam 20
IEC61010-1

Lazera klase 2
Lazera veids <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Visisakais impulsa ilgums 1/10000s
Impulsu frekvence 10 kHz
Savietojams lazera starojuma uztveréjs LR7
Stativa stiprinajuma vitne 1/4",5/8"
Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulators 12V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri)

4 x1,5VLR6 (AA)
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GLL 12V-100-33 CG

Darbibas laiks ar 3 lazera linijam"

- Arlitija-jonu akumulatoru

6 st

- Arsarma mangana baterijam

4st

Bluetooth® mérinstruments

- Saderiba

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®

- Maks. signala sniedzamiba 30m"
- Darba frekvencu diapazons 2402-2480 MHz
- Maks. raiditaja jauda 3,3mW
Bluetooth® viedtalrunis

- Saderiba Bluetooth® 5.2 (Low Energy)®
Svars’ 0,96 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 162 x 89 x 139 mm
Aizsardzibas klase” IP65
leteicama apkartéjas vides gaisa temperatira 0°C...+35°C
uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas -10°C... +40°C
laika

Pielaujama apkarteja temperatura glabasanas laika -20°C...+70°C
bez akumulatora

leteicamie akumulatori GBA12V...

(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Liniju lazers GLL 12V-100-33 CG
leteicamas uzlades ierices GAL12...

GAX 18...
A) Nelabyéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums var

samazinaties.
B) Irspéka Cetros limeniskajos krustpunktos.
C) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav diimu, nav tieSu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.
Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci +0,1 mm/m.
E) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.
F) isaks darbibas laiks darbinot ar Bluetooth®
G) Lietojot Bluetooth® Low-Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veido$ana ar dazu
modelu un operétajsistému iekartam var nebat iespéjama. Bluetooth® iericém jaspéj atbalstit
SPP profilu.
Signala sniedzamiba var stipri mainities atkariba no aréjiem apstakliem, tai skaita no izmantotas
uztvero$as ierices. Darbojoties noslégtas telpas un caur metaliskiem $kérsliem (pieméram, caur
sienam, plauktiem, koferiem u.c.), Bluetooth® signala sniedzamiba var btiski samazinaties.
1) Svars bez akumulatora/bateriju adaptera/baterijam
J)  Litija-jonu akumulators un bateriju adapters nav ieklauti aizsardzibas klase.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (7), kas atrodams uz ta markejuma
plaksnites.

=)

=

Merinstrumenta elektrobarosana

Meérinstruments var darboties no baterijam, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, ka ari
no Bosch litija-jonu akumulatora.

Darbs ar baterijam

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Baterijas tiek ievietotas bateriju adapteri.

» Bateriju adapteris ir paredzéts izmantoSanai vienigi Sim nolilkam paredzétos
Bosch mérinstrumentos, un to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adaptera apvalku (14) akumulatora $ahta (15).

levietojiet apvalka baterijas, ka paradits attéla uz noslédzosa vacina (11). Uzbidiet

noslédzoSo vacinu uz apvalka, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai iznemtu baterijas (13), nospiediet atbloké$anas pogas (12), kas notur

noslégvacinu (11), péc tam novelciet noslégvacinu. Iznemiet baterijas. Lai iznemtu
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akumulatora nodalijuma ielikto apvalku (14), apvalku satveriet un izvelciet no

mérinstrumenta, viegli spiezot uz sanu sieninas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma raZotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. ligstosi
uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.

Darbs no akumulatora

» Izmantojiet vienigi tehniskajos parametros noraditas uzlades ierices. Vienigi $i
uzlades ierice ir piemérota jisu mérinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Lai ievietotu uzladétu akumulatoru (10), iebidiet to akumulatora $ahta (15), lidz

akumulators tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai iznemtu akumulatoru (10), nospiediet fiksatora taustinu (12) un izvelciet

akumulatoru no akumulatora $ahtas (15). Neizmantojiet $im nolilkam parak lielu

spéku.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Uzlades pakapes indikators mérinstrumenta

Uzlades pakapes indikators (3) ieslégtam mérinstrumentam parada akumulatora vai
bateriju uzlades pakapi.

Ja akumulators vai baterijas ir nolietojusas, lazera liniju spoZzums pakapeniski samazinas.
Ja akumulators vai baterijas ir gandriz izladéjusas, uzlades pakapes indikators (3) mirgo
pastavigi. Lazera linijas mirgo 5 sekundes ik péc 5 min.

Ja akumulators vai baterijas ir izladéjusas, lazera linijas un uzlades pakapes
indikators (3) vél reizi nomirgo, pirms mérinstruments izslédzas.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu ilgaku
laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiiras svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz
meérinstrumenta temperattra izlidzinas ar apkartéjas vides temperatru; pirms
turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir noradits sadala (skatit
L,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 551).

Loti augsta vai |oti zema temperatira vai straujas temperatiras svarstibas var
nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 551).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslegtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju/izslédzeju (4) stavokli ON. Tilit péc

meérinstrumenta ieslégsanas no ta augséjas izvadliikas (5) tiek izstarota lazera linija.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzéju (4) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Meérinstrumenta temperatirai tuvojoties maksimali pielaujamajai darba temperatiras

vértibai, lazera liniju spozums pakapeniski samazinas.

Parsniedzot maksimalo pielaujamo ekspluatacijas temperaturu, abas lazera linijas atri

mirgo, péc tam meérinstruments izslédzas. Péc atdzisanas mérinstruments atkal ir gatavs

darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiskas izslégSanas deaktivizésana

Jaapméram 120 min nenospiez nevienu mérinstrumenta taustinu, tas automatiski
izslédzas, tadejadi saudzéjot akumulatoru.
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Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslegsanas atkal ieslégtu, iesledzéju/

izslédzéju (4) var vispirms parvietot stavokli OFF un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu
vai ari var nospiest lazera darba rezima izvéles taustinu (1).

Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, mérinstrumentam esot ieslégtam,
nospiediet lazera darba rezima izvéles taustinu (1) un turiet to nospiestu vismaz 3 s. Ja
automatiskas izslegsanas funkcija ir deaktivizéta, to apstiprina lazera staru islaiciga
mirgo$ana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, izslédziet un no jauna ieslédziet
mérinstrumentu.

Darba rezimi

Meérinstruments veido vienu horizontalu un divas vertikalas lazera linijas.
Horizontala lazera linija iedegas péc mérinstrumenta ieslégsanas.

Jis varat katru lazera liniju ieslégt un izslégt neatkarigi vienu no otras. Sai nolika
nospiediet attiecigas lazera linijas lazera darba rezima taustinu (1).

Visi darba rezimi iespéjami gan ar automatisko pasizlidzinasanos, gan sasvérsanas
funkciju.

Visi darba rezimi pieméroti darbam ar lazera uztveréju (24).

Automatiska pasizlidzinasanas
Mérinstruments darba laika kontrolé stavokli. Uzstadot automatiskas pasizlidzinasanas

diapazona +4°, darbiba notiek ar automatisko pasizlidzinasanu. Arpus automatiskas
pasizlidzinaSanas diapazona notiek automatiska parslégsanas uz sasvérsanas funkciju.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, nostipriniet to uz turétaja (16)
vai uz stativa (25).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinaanas diapazona
+4°. Ja lazera stari vairs nemirgo, tas nozime, ka mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz
kuras ir novietots mérinstruments, parsniedz vairak neka 4° no limeniska stavok|a, lazera
stari 2 sekundes mirgo atri, péc tam ik péc 5 sekundém vairakas reizes mirgo atri.
Meérinstruments darbojas ar sasvérsanas funkciju.

$4da gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
automatiskas pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas
pasizlidzinaSanas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari deg pastavigi.
Jamerinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinadanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomer, lai
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izvairitos no kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis
japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Darbs ar sasvérsanas funkciju

Novietojiet mérinstrumentu uz piemérotas pamatnes. Darbojoties ar sasvérsanas
funkciju, lazera linijas vispirms atri mirgo 2 sekundes, péc tam vairakas reizes atri mirgo
ik péc 5 sekundém.

Sasvérsanas funkcijas laika lazera linijas vairs netiek izlidzinatas un tas vairs nav
savstarpéji perpendikularas.

Talvadiba, izmantojot lietotni ,Bosch Levelling Remote App“

Meérinstruments ir aprikots ar Bluetooth® moduli, kas realizé bezvadu interfeisa funkciju,
laujot nodro3inat talvadibu ar viedtalruna palidzibu, kas ir apgadats ar Bluetooth®
interfeisu.

Lai realizétu $o funkciju, ir nepiecieSama lietotne ,Bosch Levelling Remote App*“. To var
lejupieladét gala ierice no attieciga lietotnu veikala (Apple App Store, Google Play Store).
Informaciju par sistémas limena priekSnoteikumiem, kas nepiecieSami Bluetooth®
savienojuma izveidosanai, var atrast Bosch interneta vietné ar adresi:
www.bosch-pt.com.

Realizéjot talvadibu caur Bluetooth® interfeisu, sliktos uztversanas apstaklos var
veidoties laika aizture starp mobilo gala ierici un mérinstrumentu.

Savienojuma izveido$ana/partrauksana ar mobilo gala ierici
Péc mérinstrumenta ieslégsanas Bluetooth® funkcija ir vienmér izslégta.

Bluetooth® funkcijas ieslégsana talvadibai:

- lsi nospiediet taustinu Bluetooth® (2). Apstiprinajumam taustin$ léni mirgo.

- Jameérinstruments jau ir bijis savienots ar mobilo gala ierici un ja S mobila gala ierice
atrodas sasniedzamibas robezas (ar aktivizétu saskarni Bluetooth®), tad automatiski
tiek atjaunots savienojums ar So mobilo gala ierici. Savienojums ir veiksmigi izveidots,
ja Bluetooth® (2) taustins nepartraukti deg.

Liela attaluma vai $kér$|u de| starp mérinstrumentu un mobilo gala ierici, ka art

elektromagnétisko traucéjumu dé| Bluetooth® savienojums var ikt partraukts. Sada

gadijuma mirgo Bluetooth® (2) taustins.

Jauna savienojuma izveidos$ana (pirmreizéjs savienojums vai savienojums ar citu

mobilo gala ierici):

- Parbaudiet, vai saskarne Bluetooth® mobilaja gala iericé ir aktivizéta un Bluetooth® ir
ieslégts mérinstrumenta.
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- Startejiet lietotni Bosch Levelling Remote App. Ja vienlaicigi ir aktivi vairaki
mérinstrumenti, izvélieties no tiem vajadzigo mérinstrumentu.

- Nospiediet Bluetooth® (2) taustinu uz mérinstrumenta un turiet to nospiestu tik ilgi,
[idz tausting sak atri mirgot.

- Apstipriniet savienojumu sava mobilaja gala ierice.

- Savienojums ir veiksmigi izveidots, ja Bluetooth® (2) taustin$ nepartraukti deg.

- Jasavienojumu nav iespéjams izveidot, Bluetooth® (2) taustins turpina atri mirgot.

Funkcijas Bluetooth® izslégsana:

isi nospiediet Bluetooth® (2) taustinu, lai tas nodzistu vai izslédziet mérinstrumentu.

AtiestatiSana uz riipnicas iestatijumiem:

- Atiestatot uz ripnicas iestatijumiem, tiks dzésti visi savienojuma dati, kas saglabati
meérinstrumenta.

- Jatuvuma atrodas mobila galaierice, ar kuru mérinstruments jau ir bijis savienots, tad
$aja galaierice vai nu izslédziet Bluetooth® funkciju vai izdzésiet $aja galaiericé esoso
savienojumu ar meérinstrumentu.

- leslédziet mérinstrumentu. Isi nospiediet uz mérinstrumenta taustinu Bluetooth® (2).
Apstiprinajumam taustin$ Iéni mirgo.

- Péc tam vienlaicigi nospiediet Bluetooth® (2) taustinu un tam blakus esoso lazera
darba rezima taustinu (1) 3 s, lidz Bluetooth® (2) taustins isi iedegas un atkal
nodziest.

- Merinstruments ir atiestatits uz riipnicas iestatijumiem.

Mérinstrumenta programmatiras atjauninasana

Jair pieejams mérinstrumenta programmattiras atjauninajums, Bosch Levelling
Remote App tiek paradits pazinojums. Lai veiktu atjauninasanu, rikojieties atbilstosi
noradijumiem lietotné.

Atjauninasanas laika Bluetooth® (2) taustin$ atri mirgo. Visi paréjie taustini ir
deaktivizéti, un lazera linijas ir izslégtas tik ilgi, kamér nav veiksmigi instaléts
atjauninajums.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas vides temperatira.
levérojamu stara nolieci izsauc augSupverstais temperattras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais siltums, mérinstrumentu
ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam mérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas
vidd.
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Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var iespaidot ari ipasi faktori
(pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsaks$anas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmér vispirms parbaudiet lazera stara veidotas horizontalas linijas izlidzinasanas
precizitati un tikai péc tam - lazera staru veidoto vertikalo liniju izlidzinaSanas precizitati.
Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude Skérsass virziena

Lai veiktu parbaudi, starp sienam A un B ir jabat 5 m lielam mérisanas attalumam un

stingrai pamatnei.

- Meérinstrumentu horizontali montéjiet uz stativa A sienas tuvuma vai uzlieciet uz
stingra, lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu. leslédziet horizontalo lazera liniju
un vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa.

- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A
un nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. leziméjiet lazera staru veidoto
[iniju krustosanas vietas viduspunktu uz
sienas (punkts ).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad
ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
krusto$anas vietas viduspunktu uz
pretéjas sienas B (punkts I1).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet,
[idz beidzas merinstrumenta pasizlidzinasanas process.
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- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot
piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
mérinstrumentu tada augstuma, lai
lazera staru veidoto liniju krusto$anas
vietas viduspunkts precizi sakristu ar
ieprieks ieziméto punktu Il uz sienas B.

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu,
pagrieziet to par 180°. Vérsiet lazera
staru uz sienu A ta, lai ta veidota
vertikala linija ietu caur ieprieks ieziméto
punktu I. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un tad ieziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas
viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem | un lll uz sienas A ir vienads ar
mérinstrumenta lazera stara veidotas horizontalas Iinijas faktisko nolieci pec
augstuma Skersass virziena.

Pie mériSanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un Il nedrikst

parsniegt 3 mm.

Vertikalo liniju izlidzinasanas precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingras, lidzenas pamatnes 2,5 m attaluma no durvju
atvéruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa). leslédziet mérinstrumentu un
vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa. Virziet lazera starus uz durvju atvérumu
un nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas.
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- Atziméjiet lazera stara veidotas
vertikalas linijas viduspunktu uz durvju
atveruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts I1), ka
ari uz durvju atvéruma augséjas malas
(punkts Il1).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un
novietojiet to durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un parvietojiet lazera stara
veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vidus
precizi $kérsotu punktus | un 1.

- leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvéruma augséjas malas ka
punktu IV.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir vienads ar mérinstrumenta
lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Atkartojiet mérisanu ari otrajai lazera stara veidotajai vertikalajai linijai. Sai nolika

pagrieziet vertikalo lazera liniju uz saniem blakus mérinstrumentam un pirms mérisanas

pagrieziet mérinstrumentu par 90°.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs: pie durvju atvéruma augstuma 2 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. No ta izriet, ka attalums starp punktiem Il un IV

nedrikst parsniegt 1,2 mm.
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Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicé$anas attaluma.

Darbs ar turétaju LB 10 (skatit attélus A-D)

Ar turétaja (16) palidzibu mérinstrumentu var piestiprinat pie vertikalam virsmam vai
magnetizéjamiem materialiem. Kopa ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (20)
iespéjams regulét ari mérinstrumenta augstumu.

Meérinstrumentu ar 1/4" stativa turétaju (9) uzlieciet uz turétaja 1/4" skrives (18) un
pieskrivéjiet.

Stativa nostiprinasanas iespéjas (16):

- artirdznieciba pieejamu nostiprinasanas skrivi pieskrivéjiet caur skrives
atvérumu (19) uz koka (skatit attélu B),

ar magnétiem (17) uz magnetizéjoSiem materialiem (skatit attélu C),

ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (20) pie griestu listem (skatit attélu D).
Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilk$anas spéka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet turétaju (16).

v

Darbs ar lazera mérkplaksni

Lazera mérkplaksne (22) lauj uzlabot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba
apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes (22) atstarojosa puse uzlabo lazera staru liniju redzamibu, bet caur
tas caurspidigo pusi $is linijas ir redzamas ari no aizmugures.

Darbs ar stativu

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni (9) nostipriniet to uz stativa (25)
vitnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai
mérinstrumentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas stativa,
izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni (8). Stingri pieskriveéjiet mérinstrumentu ar stativa
stiprindjuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Stiprinasana ar universala turétaja palidzibu (skatit attélu F)
Ar universala turétaja (21) palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat, pieméram, uz
stateniskam virsmam, vai magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs var tikt
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izmantots ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérinstrumenta

nostiprinasanu vélamaja augstuma.

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilkSanas speka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet universalo turétaju (21).

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (skatit attélu F)

Lai atvieglotu lazera liniju atklasanu, stradajot neizdevigos apgaismojuma apstaklos
(spozs apkartéjais apgaismojums, darbs tiesos saules staros) vai liela attaluma, lietojiet
lazera starojuma uztveréju (24).

Visi darba rezimi pieméroti darbam ar lazera uztvéréju (24).

Lazera skatbrilles

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kir$anas spéju.

Darba operaciju piemeri (attéli E-J)

Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lappuseés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Meérinstrumentu glabajiet un transportéjiet tikai aizsargsoma (28) vai attiecigi

koferi (29).

Uz remontu mérinstrumentu sitiet aizsargsoma (28) vai attiecigi koferi (29).
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpos$anas centra darbinieki atbildés uz jisu jautajumiem par izstradajumu
remontu un apkopi, ka ari par to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com

Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs atbildes uz jisu jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti noradiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas noradits uz izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ce|u satiksme bez
papildu nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosta treSas personas (pieméram, ar gaisa transporta uznémumu vai
citu logistikas agentiru starpniecibu), jaievéro ipasas prasibas par sitijuma iesainosanas
un markésanu. Tapéc sutijuma sagatavosanas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet ari
ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
(=%

veida.
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E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietoti mérinstrumenti un bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jautilize atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém, tajos
esoSu iespejamu, bistamu vielu de| Sis ierices par nodarit kaitéjumu apkartejai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 557).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuoroduy, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pa5|rup|nk|te kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada bty jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).
» Jei ispéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy salies kalba.
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Ziarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
me drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., Iektuvuose ar ligoninése.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas),

yraregistruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavyhé. ,,Robert Bosch Po-

wer Tools GmbH* Siuos Zodinj ir vaizdinj prekeés Zenklus naudoja pagal licencija.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biti trikdomas kity
prietaisy ir jrenginiy, léktuvuy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimu-
liatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika, kad bus pakenk-
ta labai arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su Bluetooth®
nenaudokite arti medicinos prietaisuy, degaliniy, chemijos jrenginiu, sriciy su
sprogia atmosfera ir teritorijy, kuriose atliekami sprogdinimai. Matavimo prie-
taiso su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo
prie kiino.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.
Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
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Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti jrankio elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Lazerio veikimo rezimo mygtukas
(2) Mygtukas Bluetooth®
(3) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklés indikatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(6) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
(7) Serijos numeris
(8) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(9) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(10) Akumuliatorius®
(11) Baterijos adapterio gaubtelis
(12) Akumuliatoriaus/baterijy adapterio atblokavimo mygtukas
(13) Baterijos®
(14) Baterijos adapterio déklas
(15) Akumuliatoriaus skyrius
(16) Laikiklis (LB 10)?
(17) Magnetas®
(18) Laikiklio 1/4" varztas”
(19) Laikiklio jsukimo kiaurymé®
(20) Spaustuvas, skirtas tvirtinti prie luby (DK 20)*
(21) Universalus laikiklis”
(22) Lazerio nusitaikymo lentelé?
(23) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®’
(24) Lazerio spindulio imtuvas”
(25) Stovas®
(26) Teleskopinis strypas®
(27) Baterijos adapteris?
(28) Apsauginis krepsys”
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(29) Lagaminas®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Linijinis lazeris

GLL 12V-100-33 CG

Gaminio numeris 3601K654..
Veikimo nuotolis (spindulys)”

- Standartinis 30m
- Sulazerio spindulio imtuvu 5-100m
Niveliavimo tikslumas®®"® +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uztertumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Maziausia impulso trukme 1/10000s
Pulsacijos daznis 10 kHz
Tinkamas lazerio spindulio imtuvas LR7
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4",5/8"
Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatorius 12V

~ Sarminés mangano baterijos (su baterijy adapte-

4x1,5VLR6 (AA)

riu)
Su 3 lazerio linijomis”
- Suli¢io jony akumuliatoriumi 6h
- Su Sarminémis mangano baterijomis 4h

Bluetooth® matavimo prietaisas
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GLL 12V-100-33 CG

- Suderinamumas

Bluetooth® 5.2 (,Low Energy*)®

- Maks. signalo veikimo nuotolis 30m"
- Veikimo dazniy diapazonas 2402-2480 MHz
- Maks. siuntimo galia 3,3mW

Bluetooth® iSmanusis telefonas

- Suderinamumas

Bluetooth® 5.2 (,Low Energy*)®

Svoris” 0,96 kg
Matmenys (ilgis = plotis x aukstis) 162 x 89 x 139 mm
Apsaugos tipas” IP65
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant 0°C...+35°C
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant -10°C... +40°C
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant (be -20°C...+70°C
akumuliatoriaus)

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Linijinis lazeris GLL 12V-100-33 CG

Rekomenduojami krovikliai GAL12...

GAX 18...

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant saulei), veikimo nuotolis gali su-
mazéti.

B) Galioja keturiuose horizontaliuose susikirtimo taskuose.

C) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra riko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +t0,1 mm/m
paklaida.

E) Atsiranda tik nelaidZiy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

F) Trumpesnis eksploatavimo laikas naudojant su Bluetooth®

G) Bluetooth® ,Low-Energy” prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali ne-
bati galimybés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti SPP profilj.

Veikimo nuotolis, priklausomai nuo i$oriniy salygy, taip pat ir nuo naudojamo imtuvo, gali labai
skirtis. Uzdarose patalpose ir dél metaliniy barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.)
Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

1) Svoris be akumuliatoriaus/baterijy adapterio/baterijy

J)  Licio jony akumuliatoriui ir baterijy adapteriui apsaugos tipas netaikomas.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (7) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.

=)

=

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa
Matavimo prietaisas gali buti naudojamas su standartinémis baterijomis arba su Bosch li-
Cio jony akumuliatoriais.

Naudojimas su baterijomis

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

Baterijos jdedamos j baterijy adapterj.

» Baterijos adapteris yra skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch matavimo prie-
taisuose, su elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio dékla (14) j akumuliatoriaus skyriy

(15). Kaip pavaizduota paveikslélyje ant gaubtelio, j déklg jdékite baterijas (11). Tada

gaubteliu uzdenkite dékla - turite pajusti, kad uzsifiksavo.

Norédami baterijas (13) iSimti, paspauskite gaubtelio (11) atblokavimo klavisus (12) ir

nuimkite gaubtelj. ISimkite baterijas. Norédami i§ akumuliatoriaus skyriaus iSimti viduje
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esantj déklg (14), jkiskite pirstus j jo vidy ir, Siek tiek spausdami j Sonine sienele, istrau-

kite i$ matavimo prietaiso.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. Matavi-
mo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

Naudojimas su akumuliatoriumi

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie jlisy matavimo prietaisu naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy (10) stumkite jj j akumuliatoriaus skyriy (15), kol

pajusite, kad uzsifiksavo.

Norédami iSimti akumuliatoriy (10), paspauskite atblokavimo mygtukus (12) ir iStrau-

kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (15). Traukdami nenaudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperattiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasara automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidevejo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

lkrovos biklés indikatorius ant matavimo prietaiso

Esant jjungtam matavimo prietaisui, jkrovos biklés indikatorius (3) rodo akumuliatoriaus
ar baterijy jkrovos bukle.

Kai akumuliatorius ar baterijos iSsikrauna, lazerio linijy Sviesumas po truputj silpnéja.

Jei akumuliatorius ar baterijos beveik issikrovusios, jkrovos biklés indikatorius (3) mirk-
si nuolat. Lazerio linijos kas 5 min mirksi 5 s.

Jei akumuliatorius ar baterijos iSsikrovusios, pries matavimo prietaisui iSsijungiant, dar
karta sumirksi lazerio linijos ir jkrovos biklés indikatorius (3).
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, pirmiausia palaukite, kol stabilizuosis jo tempera-
tlra, ir pries$ tesdami darbg visada atlikite tikslumo patikrg (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 569).

Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperattirai arba temperattros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Pus-
lapis 569).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.

ljungimas/isjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) pastumkite j padét;

ON. Matavimo prietaisg jjungus, per spindulio i$éjimo angg (5) iskart sukuriama lazerio

linija.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziurekite  lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo prietaiso temperattrai artéjant prie auksciausios leidziamosios darbinés tem-

peratiros, lazerio linijy $viesumas po truputj silpnéja.

Virsijus auksciausia leidziama darbine temperatira, lazerio linijos pradeda greitai mirksé-

ti, 0 tada matavimo prietaisas i$sijungia. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties bi-

senoje ir jj vél galima jjungti.
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Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas, kad biity tausojamas aku-
muliatorius ar baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél jjungti, galite arba pastumti
jjungimo-isjungimo jungiklj (4) j padétj OFF ir matavimo prietaisg vél jjungti, arba pa-
spausti vieng i$ lazerio veikimo rezimy mygtuky (1).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisg (esant jjungtam matavimo prietaisui),
ne maziau kaip 3 s spauskite vieng i$ lazerio veikimo rezimy mygtuka (1). Kai automa-
tinio i$jungimo jtaisas deaktyvinamas, kaip patvirtinimas apie atlikta operacija, trumpai
sumirksi lazerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo prietaisa i$junkite ir vél
junkite.

Veikimo rezimai

Matavimo prietaisas gali sukurti viena horizontalia ir dvi vertikalias lazerio linijas.
Jjungus matavimo prietaisa, biina jjungta horizontali lazerio linija.

Kiekvieng lazerio linijg galite jjungti ir i$jungti nepriklausomai vieng nuo kitos. Tuo tikslu
paspauskite lazerio linijai priklausantj lazerio veikimo rezimo mygtuka (1).

Visi veikimo rezimai galimi tiek su automatinio niveliavimo jtaisu, tiek su posvyrio funkci-
ja.

Visi veikimo rezimai yra pritaikyti darbui su lazerio spindulio imtuvu (24).

Automatinio niveliavimo jtaisas

Matavimo prietaisas veikimo metu visada kontroliuoja padétj. Pastacius savaiminio susi-
niveliavimo diapazone +4°, jis veikia su automatinio niveliavimo jtaisu. UZ savaiminio su-
siniveliavimo diapazono riby, jis automatiskai persijungia j posvyrio funkcija.

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj ant

laikiklio (16) arba stovo (25).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Jei lazerio spinduliai Sviecia nuolat, vadinasi matavimo prie-
taisas yra islygintas.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaiso atraminis pavirsius
daugiau kaip 4° nukrypsta nuo horizontalés, lazerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2's, o
paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s. Jjungta matavimo prietaiso posvyrio funkcija.
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Norédami toliau dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa pastatykite
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta
savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija

Matavimo prietaisg pastatykite ant pasvirusio pagrindo. Dirbant su posvyrio funkcija, la-
zerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2 s, o paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s.

Esant jjungtai posvyrio funkcijai, lazerio linijos nebeniveliuojamos ir nebatinai yra stat-
menos viena kitos atzvilgiu.

Nuotolinis valdymas ,,Bosch Levelling Remote App“ programa

Matavimo prietaisas yra su Bluetooth® moduliu, kuris, naudojantis radijo rysio technika,
leidzia nuotoliniu bidu valdyti iSmanuyjj telefong su Bluetooth® sgsaja.

Norint naudotis $ia funkcija, reikia taikomosios programos (App) ,Bosch Levelling
Remote App*“. Ja, priklausomai nuo galinio prietaiso, galite parsisiysti i$ atitinkamos
programy parduotuves (,Apple App Store“, ,Google Play Store®).

Informacija apie sistemai keliamas salygas Bluetooth® rysiui sukurti rasite Bosch interne-
tiniame puslapyje www.bosch-pt.com.

Valdant nuotoliniu bidu Bluetooth® rysiu, esant blogoms priémimo salygoms, tarp galinio
prietaiso ir matavimo prietaiso gali buti laiko uzdelsa.

Rysio su mobiliuoju galiniu prietaisu sukiirimas/nutraukimas
Jjungus matavimo prietaisa, funkcija Bluetooth® visada buna iSjungta.

Funkcijos Bluetooth® jjungimas nuotoliniam valdymui:

- Trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (2). Kaip patvirtinimas |étai mirksi mygtu-
kas.

- Jei matavimo prietaisas jau buvo sujungtas su mobiliuoju galiniu prietaisu ir Sis mobi-
lusis galinis prietaisas yra veikimo nuotolyje (su suaktyvinta Bluetooth® sgsaja), tai ry-
$ys su Siuo mobiliuoju galiniu prietaisu sukuriamas automatiskai. RySys yra sékmingai
sukurtas, kai tik pradeda nuolat $viesti mygtukas Bluetooth® (2).

Bluetooth® rydys dél per didelio atstumo arba kliti¢iy tarp matavimo prietaiso ir mobiliojo

galinio prietaiso bei elektromagnetines triktis sukelianciy Saltiniy gali nutrakti. Tokiu at-

veju pradeda mirkséti mygtukas Bluetooth® (2).
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Naujo rysio sukiirimas (rysio sukirimas pirma kartg arba rysys su kitu mobiliuoju galiniu
prietaisu):

Jsitikinkite, kad mobiliajame galiniame prietaise yra suaktyvinta sasaja Bluetooth®, o
matavimo prietaise jjungtas Bluetooth®.

Paleiskite Bosch Levelling Remote App. Jei surandami keli aktyviis matavimo prie-
taisai, i$sirinkite tinkama matavimo prietaisa.

Paspauskite ant matavimo prietaiso esantj mygtuka Bluetooth® (2) ir laikykite pa-
spausta tol, kol mygtukas pradés mirkséti greitai.

Patvirtinkite rysj savo mobiliajame galiniame prietaise.

Rysys yra sékmingai sukurtas, kai tik pradeda nuolat Sviesti mygtukas Bluetooth® (2).
Jei ry$ys negalimas, mygtukas Bluetooth® (2) toliau greitai mirksi.

Funkcijos Bluetooth® isjungimas:

Trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (2) - kad jis uzgesty arba iSjunkite matavimo
prietaisa.

Gamykliniy nustatymy atkiirimas:

Atkuriant gamyklinius nustatymus, iStrinami visi matavimo prietaiso prijungimo duo-
menys.

Jei mobilusis galinis prietaisas, su kuriuo jau buvo sujungtas matavimo prietaisas, yra
veikimo nuotolyje, tai arba Siame galiniame prietaise ijunkite funkcija Bluetooth®,
arba galiniame prietaise nutraukite rysj su matavimo prietaisu.

Jjunkite matavimo prietaisg. Tada trumpai paspauskite ant matavimo prietaiso esant
mygtuka Bluetooth® (2). Kaip patvirtinimas |étai mirksi mygtukas.

Po to 3 s kartu paspauskite mygtuka Bluetooth® (2) ir $alia esantj lazerio veikimo re-
zimo mygtuka (1), kol trumpam jsiziebs ir vél uzges mygtukas Bluetooth® (2).
Matavimo prietaiso gamykliniai nustatymai yra atkurti.

Matavimo prietaiso programinés jrangos naujinimas

Jei matavimo prietaisui yra programinés jrangos naujinys, programéléje Bosch Levelling
Remote App atsiranda pranesimas. Norédami jdiegti naujinj, sekite programélés nuro-
dymus.

Naujinimo metu greitai mirksi mygtukas Bluetooth® (2). Visi kiti mygtukai yra deaktyvinti,
o lazerio linijos iSjungtos iki kol sékmingai jdiegiamas naujinys.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui
DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattira Lazerio spindulj ypa¢ gali
pakreipti temperatiros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.
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Siekiant kaip galima sumaZinti i§ Zemés kylancios Silumos termine jtakg, matavimo prie-
taisa rekomenduojama naudoti ant stovo. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso specifinés savybés (pvz., prie-
taisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite,
ar tiksliai sukalibruota.

Pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos niveliavimo tikslumg, o tada - vertika-
lios lazerio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng kartg virsijo didZiausia
nuokrypa, dél prietaiso remonto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrin-

do tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo arba pastatykite ant tvirto, ly-
gaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa. Jjunkite horizontalig lazerio linijg ir vertika-
lig lazerio linija priesais matavimo prietaisa.

- Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos. PaZzymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj
(taskas ).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, palaukite, kol susiniveliuos, ir ant
priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas I1).

- Matavimo prietaisa nepasukdami padékite arti sienos B, jj jjunkite ir palaukite, kol su-
siniveliuos.
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- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame

aukstyje (naudodamiesi stovu arba pa-
dédami pagrinda), kad lazerio linijy susi-
kirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai
ant sienos B pazymétu tasku Il.

Pasukite matavimo prietaisa 180° kam-
pu, nepakeisdami auk3cio. Nukreipkite jj
jsiena A, kad vertikali lazerio linija eity
per ka tik paZyméta taska I. Palaukite,
kol matavimo prietaisas susiniveliuos, ir
ant sienos A paZymeékite lazerio linijy su-
sikirtimo taska (taskas Ill).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky | ir Ill skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso

aukscio nuokrypa.

Esant 2 x 5 m = 10 m maksimalus leidziamasis nuokrypis:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky | ir Il gali biti ne didesnis kaip

3mm.

Vertikaliy linijy niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury

pusése yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury angos ant tvirto, lygaus
pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite matavimo prietaisg ir vertikalig lazerio linija priesais
matavimo prietaisg. Lazerio linija nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo

prietaisas susiniveliuos.

Bosch Power Tools
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- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymé-
kite ant dury angos grindy (taskas 1),
5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas Il) bei ant virSutinio dury angos
krasto (taskas Ill).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu ir pastatykite jj kitoje dury angos pu-
séje iSkart uz tasko Il. Palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas susiniveliuos, ir nu-
kreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad
jos vidurys eity tiesiai per taskus lir Il

- Lazerio linijos vidurj ant virSutinio dury angos krasto pazymékite kaip taska IV.

- Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa
nuo vertikalés.

- I8matuokite dury angos aukstj.

Sia matavimo operacija pakartokite antrajai vertikaliai lazerio linijai. Tuo tikslu, pries pra-

dédami matavimo operacija, jjunkite vertikalia lazerio linija Sone $alia matavimo prietaiso

ir pasukite matavimo prietaisg 90°.

Maksimaly leidZiamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne didesnis kaip

2 x2m x 0,3 mm/m = £1,2 mm. Taskai Il ir IV turi bti nutole vienas nuo kito ne dau-

giau kaip 1,2 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.
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Darbas su laikikliu LB 10 (zr. A-D pav.)

Naudodamiesi laikikliu (16), matavimo prietaisa galite pritvirtinti ant vertikaliy arba jsi-

magnetinanciy pavirsiy. Naudojant su spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby (20), matavimo

prietaisa galima iSlyginti reikiamame aukstyje.

Matavimo prietaiso 1/4" jungtj, skirta tvirtinti prie stovo, (9) jstatykite ant laikiklio 1/4"

varzto (18) ir tvirtai prisukite.

Laikiklio (16) tvirtinimo galimybés:

- sustandartiniu tvirtinimo varztu per laikiklio jsukimo kiauryme (19) ant medienos
(zr.Bpav.),

- sumagnetais (17) ant metaliniy pavirsiy (zr. C pav.),

- suspaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (20) prie luby lentjuostés (zr. D pav.).

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj (16) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Lazerio nusitaikymo lentelé (22) pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepala-

nkioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (22) atspindintis pavirsius pagerina lazerio linijos matomu-

ma, o per permatoma dalj lazerio linija galima matyti ir i§ uzpakalinio lazerio nusitaikymo

lentelés pavirsiaus.

Darbas su stovu

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi

1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (9), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (25) sriegio

arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo naudokite

5/8" jungt; (8). Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai islyginkite.

Tvirtinimas universaliu laikikliu (Zr. F pav.)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu (21), matavimo prietaisa galite pritvirtinti, pvz.,

prie vertikaliy pavirsiy arba jsimagnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima

naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso aukscio ilyginima.

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisg, universalyjj laikiklj (21) apytiksliai iSlyginkite.

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



574 | Lietuviy k.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (Zr. F pav.)

Esant nepalankioms Sviesos salygoms ($viesi aplinka, tiesioginiai saulés spinduliai) ir jei
reikia matuoti didesniu atstumu, kad geriau surastuméte lazerio linijas, naudokite lazerio
spindulio imtuva (24).

Visi veikimo rezimai yra pritaikyti darbui su lazerio spindulio imtuvu (24).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. E-J pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsauginiame krepsyje (28) arba
lagamine (29).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (28) arba
lagamine (29).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine prieziira bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija
apie atsargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com
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I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga, jums mielai patars Bosch
konsultavimo skyriaus specialistai.

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis batinai nurodykite 10-zenklj ga-
minio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transporto pervezimy, ekspedijavi-
mo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavi-
mus. Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés tu-
% ri bati ekologiskai utilizuojami.
(=)

E Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-

einerj!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti matavimo prietaisus ir paZeistus ar susidévéjusius akumuliato-
rius/baterijas bitina Salinti atskirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas dél galimai jose esanciy pa-
vojingy medziagy galimas kenksmingas poveikis aplinkai ir zmoniy sveikatai.
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Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 575).
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Legal Information and Licenses

CMSIS Version 5,v5.6.0

Apache-2.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

STM32CubeGO, v1.5.1

Apache-2.0

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

SIMPLELINK-CC13XX-CC26XX-SDK, 6.20.00.29

Copyright © 2015, Texas Instruments Incorporated

All rights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:
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- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.
- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.
- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
DISCLAIMER.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TI AND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BLE-STACK-2-X, 2.02.00.31

Copyright 2010 - 2015 Texas Instruments Incorporated. All rights reserved.

Copyright © 2016 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Allrights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with T Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:

- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.

- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
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DISCLAIMER.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TIAND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Generic License Text

Apache License 2.0

Apache License Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
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systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing
by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as
stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any
medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
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Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks,
or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the
Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You
may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may
act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by,
or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".

1609 92A 9AX | (14.08.2024) Bosch Power Tools



ce

de

Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp
GLL 12V-100-33 CG der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
flgbar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment ty-
pe GLL 12V-100-33 CG is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet ad-
dress:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement ra-
dioélectrique du type GLL 12V-100-33 CG est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adres-
se internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico GLL 12V-100-33 CG es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la di-
reccion Internet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio GLL 12V-100-33 CG esta em conformidade com a Di-
retiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta dis-
ponivel no seguinte endereco de Internet:

Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio GLL 12V-100-33 CG ¢é conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il te-
sto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indi-
rizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioappara-
tuur GLL 12V-100-33 CG conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgen-
de internetadres:

da

Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen
GLL 12V-100-33 CG er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-over-
ensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radiou-
trustning GLL 12V-100-33 CG 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsdkran om dverensstammelse finns pa foljande web-
badress:

Bosch Power Tools 1609 92A 9AX|(14.08.2024)



no

ce

Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen

GLL 12V-100-33 CG er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nett-
adresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi

GLL 12V-100-33 CG on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoit-
teessa:

el

Me Tnv napouoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAavet 6110
padloefonAiopog GLL 12V-100-33 CG nAnpoi v o6nyia 2014/53/EE. To mAnpec
Keipevo Tne 6nAwaong ouppopewong EE diatiBetal otnv akoAoudn 1otoceAidba oto
6labikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLL 12V-100-33 CG radyo ekipmani tipinin
Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia ra-
diowego GLL 12V-100-33 CG jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ rgidiového zarizeni
GLL 12V-100-33 CG je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
GLL 12V-100-33 CG je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlase-
nie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLL 12V-100-33 CG tipusl
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnseT, uto paguoobopyaoBaHue
tMna GLL 12V-100-33 CG cootsetcTByet [Iupektnse 2014/53/EU. C nonHbim
TEKCTOM JieKnapauuu o cooTeTcTBUM EU MOXHO 03HAaKOMUTLCA MO CneaytoLiemy
WHTepHeT-agpecy:

uk

Llnm Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHaHHa uny
GLL 12V-100-33 CG signosinae [upektusi 2014/53/EU. 3 noBHUM TEKCTOM
[Aeknapalii BignosigHocTi EU MOXHa 03HaHOMMTICA 3a TaKOK IHTEPHET-aApecoto:
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kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscel GLL 12V-100-33 CG
TypiHgeri paguo xababliktapabl 2014/53/EU aMpekTBacbiHa CambiFbiH
marnymaanabl. EO calikecTik MaFnymaamachl TEMeHAEri UHTEPHET
MeKEeHXanblHAA KOMKETIME:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara c tipul de echipamen-
te radio GLL 12V-100-33 CG este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresad internet:

bg

C HacTonwwoto Robert Bosch Power Tools GmbH aexnapupa, ue 1031 tun
panuocbopbxerne GLL 12V-100-33 CG e B cboTBETCTBME C [IMpeKTUBA
2014/53/EC. UsnocThuaT TekcT Ha EC eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE [ia
Ce HaMepy Ha CNeLHNA UHTEPHET afpec:

mk

Co 0Ba, Robert Bosch Power Tools GmbH noTspayBa jeka TMNOT Ha paa1o
onpema GLL 12V-100-33 CG e Bo cornacHocT co [lupektusata 2014/53/EU.
LlenocHWoT TeKcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHoCT Ha EY Moxe Aia ro npouuTare Ha
CrEfIHaBa MHTEPHET CTPaHHLLa:

Sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa
GLL 12V-100-33 CG u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC
izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
GLL 12V-100-33 CG skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
GLL 12V-100-33 CG u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadio-
seadme tilip GLL 12V-100-33 CG vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Ar So Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta
GLL 12V-100-33 CG atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklara-
cijas teksts ir pieejams Sada interneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
GLL 12V-100-33 CG atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklara-
cijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

=> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch
Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GLL 12V-100-33 CG is in
compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the declaration of
conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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